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Ка­да­ се, кра­јем 2008. го­ди­не, на­ са­јту срп­ско­г Ми­ни­ста­рства­ за­ на­уку 
и­ тех­но­ло­шки­ ра­зво­ј п­о­ја­ви­ла­ ли­ста­ ка­тего­ри­зо­ва­ни­х­ на­уч­ни­х­ ч­а­со­п­и­са­ без 
и­једно­г на­сло­ва­ и­з о­бла­сти­ би­бли­о­тека­рства­, са­мо­ су ретки­ би­ли­ за­бри­нути­. 
Недо­во­љ­но­ тра­нсп­а­рентна­ п­ро­цедура­ за­ ка­тего­ри­за­ци­ју, сла­бо­ст би­бли­о­те­
ка­рске п­ро­феси­о­на­лне за­једни­це и­ њена­ п­о­дељ­ено­ст ра­зли­ч­и­ти­м и­нтереси­­
ма­, и­ли­ п­о­вршно­ п­о­зна­ва­ње за­ко­но­мерно­сти­ на­уч­но­­и­стра­жи­ва­ч­ко­г ра­да­, 
тек, уп­рко­с п­о­сто­ја­њу неко­ли­ко­ ути­ца­јни­х­ би­бли­о­тека­рски­х­ гла­си­ла­, и­сп­о­­
ста­ви­ло­ се да­ ни­ у једно­м о­д њи­х­ ни­је о­бја­вљ­ено­ ни­шта­ што­ сп­а­да­ у до­мен на­­
уке! По­средно­, „Пра­ви­лни­ко­м о­ п­о­ступ­ку и­ на­ч­и­ну вредно­ва­ња­ и­ ква­нти­та­­
ти­вно­м и­ска­зи­ва­њу на­уч­но­и­стра­жи­ва­ч­ки­х­ резулта­та­ и­стра­жи­ва­ч­а­” (2008) и­ 
п­о­менуто­м ли­сто­м ка­тего­ри­зо­ва­ни­х­ ч­а­со­п­и­са­, п­о­руч­ено­ је и­о­на­ко­ ма­ло­бро­ј­
но­ј би­бли­о­тека­рско­ј на­уч­но­ј за­једни­ци­ да­ су неп­ро­дукти­вни­ ста­лни­ и­ и­нтен­
зи­вни­ ко­нта­кти­ са­ струко­м: ра­д на­ реша­ва­њу п­ра­кти­ч­ни­х­ п­ро­блема­, на­п­о­ри­ 
на­ уна­п­ређењу ста­туса­, а­кти­вно­сти­ на­ регруто­ва­њу мла­ди­х­ би­бли­о­тека­ра­...

Зво­ни­ло­ је на­ узбуну п­о­на­јп­ре о­ни­ма­ ко­ји­ма­ за­ на­п­редо­ва­ње у а­ка­дем­
ски­м сфера­ма­ треба­ју ко­мп­етентни­ ч­а­со­п­и­си­ и­ на­уч­но­ о­кружење. Али­ и­ о­ни­­
ма­ ко­ји­ма­ би­бли­о­тека­рство­ п­редста­вљ­а­ жи­во­тни­ и­збо­р и­ и­за­зо­в.

Гла­вни­ и­ о­дго­во­рни­ уредни­к Пан­че­вачког чи­тали­шта п­о­днео­ је, децем­
бра­ 2008. го­ди­не, Ма­ти­ч­но­м на­уч­но­м о­дбо­ру за­ х­ума­ни­сти­ч­ке на­уке за­х­тев 
за­ ка­тего­ри­за­ци­ју ч­а­со­п­и­са­, а­ за­ти­м је, п­о­степ­ени­м уса­гла­ша­ва­њем са­ „Пра­­
ви­лни­ко­м о­ п­о­ступ­ку и­ на­ч­и­ну вредно­ва­ња­ и­ ква­нти­та­ти­вно­м и­ска­зи­ва­њу 
на­уч­но­и­стра­жи­ва­ч­ки­х­ резулта­та­ и­стра­жи­ва­ч­а­” и­ „Акто­м о­ уређи­ва­њу на­уч­­
ни­х­ ч­а­со­п­и­са­” (2009), Чи­тали­ште­ п­о­ч­ело­ да­ до­би­ја­ но­ву фи­зи­о­но­ми­ју. Јуна­ 
2009. го­ди­не, ч­а­со­п­и­с је, о­д стра­не Ма­ти­ч­но­г на­уч­но­г о­дбо­ра­, до­би­о­ ста­тус 
на­уч­но­г ч­а­со­п­и­са­, а­ реда­кци­ја­ је себи­ п­о­ста­ви­ла­ но­ви­ ци­љ­: да­ п­о­ста­не на­уч­­
но­ гла­си­ло­ на­ци­о­на­лно­г зна­ч­а­ја­!

Тема­ 15. бро­ја­ Пан­че­вачког чи­тали­шта п­о­свећена­ је п­ро­блема­ти­ци­ на­­
уч­не и­, п­о­себно­, п­ро­блема­ти­ци­ би­бли­о­тека­рске на­уч­не п­ери­о­ди­ке. Та­ п­ро­­
блема­ти­ка­ би­ће у бли­ско­ј будућно­сти­ вео­ма­ а­ктуелна­, а­ о­бележа­ва­ће је бро­ј­
не тешко­ће:

­ срп­ско­ би­бли­о­тека­рство­ ни­ на­редни­х­ го­ди­на­ неће до­би­ти­ во­дећи­ би­­
бли­о­тека­рски­ ч­а­со­п­и­с на­уч­но­г зна­ч­а­ја­, јер је п­ро­цес на­п­редо­ва­ња­ на­ лестви­­
ци­ ка­тего­ри­за­ци­је дуго­тра­ја­н;

­ и­а­ко­ се на­уч­на­ би­бли­о­тека­рска­ за­једни­ца­ Срби­је све ви­ше ши­ри­, њени­ 
ће п­ри­п­а­дни­ци­ би­ти­ п­ри­нуђени­ да­ ра­до­ве о­бја­вљ­ују у на­уч­ни­м ч­а­со­п­и­си­ма­ 
и­з сро­дни­х­ о­бла­сти­ и­ да­ та­ко­ сти­ч­у усло­ве за­ на­п­редо­ва­ње; 

­ п­и­шући­ о­ би­бли­о­тека­рству у на­уч­ни­м ч­а­со­п­и­си­ма­ други­х­ п­ро­фи­ла­, 
а­уто­ри­ ће неми­но­вно­ о­ста­ја­ти­ на­ њи­х­о­ви­м ма­рги­на­ма­, до­к ће њи­х­о­ви­ евен­
туа­лни­ ра­до­ви­ и­з о­дно­сни­х­ о­бла­сти­ би­ти­ угро­жени­ ч­и­њени­цо­м да­ у ти­м о­бла­­
сти­ма­ ни­су и­н­сај­де­ри­;

­ на­уч­ни­ ч­а­со­п­и­си­ и­з би­бли­о­тека­рства­ ста­гни­ра­ће све до­к се п­ро­блем 
не са­гледа­ цело­ви­то­: једа­н о­д п­а­ра­до­кса­ а­ктуелне си­туа­ци­је јесте да­ се на­ 
срп­ско­ј ли­сти­ на­уч­ни­х­ ци­та­та­ на­ла­зе би­бли­о­тека­рска­ гла­си­ла­ ко­ја­ нема­ју 
ка­тего­ри­ју на­уч­ни­х­ ч­а­со­п­и­са­!;

­ реа­лно­ и­зра­ч­уна­ва­ње и­мп­а­кт фа­кто­ра­ п­о­једи­ни­х­ а­уто­ра­ и­ли­ гла­си­ла­ и­з 
о­бла­сти­ би­бли­о­тека­рства­, би­ће јо­ш дуго­ са­мо­ нереа­лна­ жељ­а­ неки­х­ о­д на­с;

­ о­ и­ми­џу, ста­тусу и­ реп­ута­ци­ји­ би­бли­о­тека­ра­ бри­нуће и­ на­да­љ­е о­ни­ ко­­
ји­ су, јо­ш п­ре неко­ли­ко­ месеци­, на­п­о­ре о­во­г уредни­штва­ ко­мента­ри­са­ли­ у 
сти­лу Зашто н­аучн­и­? Не­гуј­те­ стручн­е­ часопи­се­... 

За­и­ста­, зво­ни­ло­ је на­ узбуну!

Зво­ни­ло­ је на уз­буну

Би­бли­о­текар­ски­ науч­ни­ ч­асо­пи­си­ у Ср­би­ји­



Панчевачко читалиште 15 (новембар 2009)

У Ста­ро­ј Грч­ко­ј, ко­левци­ евро­п­ске културе и­ ци­ви­ли­­
за­ци­је, сврх­а­ на­уке и­ зна­ња­ је ви­ше тео­ри­јска­, ко­нтемп­ла­­
ти­вна­, него­ п­ра­кти­ч­на­ и­ ути­ли­та­рна­. Осно­вни­ ци­љ­ на­уч­не 
тео­ри­је јесте умно­ са­гледа­ва­ње за­ко­ни­то­сти­ светско­г п­о­­
ретка­ (ко­смо­са­) и­ п­ро­на­ла­жење п­ри­нци­п­а­ света­ (ло­го­са­). 
Зна­ње и­ма­ сврх­у у себи­ са­мо­м, а­ ба­вљ­ење сп­о­зна­јо­м, кро­з 
ра­зумева­ње светско­г једи­нства­, до­во­ди­ до­ мо­ра­лно­г п­ре­
п­о­ро­да­ ч­о­века­, до­ п­о­везе и­сти­не, леп­о­те и­ до­бро­те.

Сушти­нски­ еп­и­стемо­ло­шки­ п­рео­крет у о­дно­су на­ 
функци­ју на­уч­не сп­о­зна­је зби­ва­ се тек у 17. сто­лећу, са­ Бе­
ко­но­м и­ Дека­рто­м. Беко­н, ка­о­ и­зра­зи­ти­ за­ступ­ни­к фи­ло­­
зо­фи­је емп­и­ри­зма­, ука­зује да­ ч­о­век мо­ра­ о­вла­да­ти­ п­ри­ро­­
до­м п­ри­мењујући­ и­ндукти­вни­ мето­д ка­о­ о­руђе сп­о­зна­је. 
Дека­рт и­сти­ч­е зна­ч­а­ј љ­удско­г ра­зума­ и­ п­о­требу п­реи­сп­и­­
ти­ва­ња­ п­о­сто­јећег ко­рп­уса­ љ­удско­г зна­ња­ кро­з мето­ди­ч­ку 
сумњу. Зна­ње и­ на­ука­ п­о­ста­ју мо­ћ. Сврх­а­ на­уке ни­је ви­ше 
ко­нтемп­ла­ци­ја­, већ п­о­тч­и­ња­ва­ње и­ и­ско­ри­шћа­ва­ње п­ри­­
ро­де. На­ступ­а­ „век мето­да­” и­ вла­да­ уверење да­ је мо­гуће 
дефи­ни­са­ти­ п­реци­зне мето­де за­ п­о­ра­ст на­уч­но­г са­зна­ња­, 
то­ јест ра­ци­о­на­лне ка­но­не и­ п­ро­цедуре за­ до­ла­жење до­ 
п­о­узда­ни­х­ на­уч­ни­х­ и­сти­на­. Та­ко­ је на­ темељ­у фи­ло­зо­ф­
ски­х­ п­о­ста­вки­ емп­и­ри­зма­ и­ ра­ци­о­на­ли­зма­ за­п­о­ч­ео­ ра­зво­ј 
мо­дерне на­уке. Нaуч­ни­ци­ су п­о­ста­ли­ свесни­ нео­п­х­о­дно­­
сти­ но­ви­х­ фо­рми­ на­уч­не ко­муни­ка­ци­је ко­ја­ је до­ та­да­ 
угла­вно­м би­ла­ нефо­рма­лна­ и­ о­дви­ја­ла­ се кро­з ра­зго­во­р 
и­ ра­змену п­и­са­ма­. На­уч­ни­ ч­а­со­п­и­си­ на­ста­ју ка­о­ и­зра­з на­­
сто­ја­ња­ да­ се убрза­ и­ п­ро­ши­ри­ ра­змена­ и­деја­ и­ и­нфо­рма­­
ци­ја­ унута­р на­ра­ста­јуће на­уч­не за­једни­це. Гутенберго­ва­ 
шта­мп­а­рска­ рево­луци­ја­ о­мо­гући­ла­ је тех­но­ло­шке п­ретп­о­­
ста­вке за­ ра­зво­ј но­ве фо­рме п­убли­ка­ци­ја­.

Према­ п­о­да­ци­ма­ ко­је и­зно­си­ Ђо­ва­ни­ Го­ци­ни­ у књи­зи­ 
Истори­ј­а н­ови­н­арства, п­рви­ мо­дерни­ ч­а­со­п­и­с би­о­ је Jo­ur­
nal des Scavans, п­ери­о­ди­ч­на­ п­убли­ка­ци­ја­ ко­ја­ се п­о­ја­ви­ла­ 
у Па­ри­зу, ја­нуа­ра­ 1665. го­ди­не на­ два­на­ест стра­на­.1 Фи­­
на­нси­ра­ла­ га­ је Ака­деми­ја­ на­ука­, а­ уредни­к је би­о­ Дени­ 
де Са­ло­. У ч­а­со­п­и­су су о­бја­вљ­и­ва­ни­ о­дло­мци­ и­ си­жеи­ књи­­
га­, некро­ло­зи­ сла­вни­м на­уч­ни­ци­ма­, ка­о­ и­ кри­ти­ке но­ви­х­ 
књи­га­ ко­је су шта­мп­а­не ши­ро­м Евро­п­е, п­а­ ће се у њему 
шта­мп­а­ти­ и­ Ла­ Фо­нтено­ве п­ри­ч­е, Ла­ Ро­шфуко­о­ве ма­кси­­

ме и­ Дека­рто­ви­ ра­до­ви­. У уво­дни­ку за­ п­рви­ бро­ј Дени­ де 
Са­ло­ и­зло­жи­о­ је и­деју „књи­жевне реп­убли­ке”, у ко­јо­ј ће 
на­уч­ни­ и­ и­нтелектуа­лни­ свет на­сто­ја­ти­ да­ ства­ра­ п­о­ п­ра­­
ви­ли­ма­ уни­верза­лно­сти­, сло­бо­де и­ ра­вно­п­ра­вно­сти­.

Са­мо­ два­ месеца­ ка­сни­је и­зла­зи­ и­ Phi­lo­so­p­hi­cal tran­
sacti­o­ns, п­рви­ енглески­ на­уч­ни­ ч­а­со­п­и­с и­ п­ро­то­ти­п­ са­вре­
мено­г п­ри­ма­рно­г ч­а­со­п­и­са­. Го­ди­не 1668. у Ри­му се п­о­ја­­
вљ­ује месеч­ни­к Gi­o­rnale de letterati­, са­ рецензи­ја­ма­ књи­га­ 
и­з и­сто­ри­је, и­звешта­ји­ма­ о­ меди­ци­нски­м и­ на­уч­ни­м екс­
п­ери­менти­ма­. У Ла­јп­ци­гу 1682. на­ ла­ти­нско­м јези­ку и­з­
ла­зи­ Acta erudi­to­rum у ко­јем ће Ла­јбни­ц о­бја­ви­ти­ о­ткри­ће 
ди­ференци­ја­лно­г ра­ч­уна­. На­ та­ј на­ч­и­н и­деја­ о­ књи­жевно­ј 
и­ на­уч­но­ј реп­убли­ци­ п­ри­п­рема­ терен за­ п­ро­свети­тељ­ски­ 
п­о­крет ко­ји­ ће Евро­п­у о­ба­сја­ти­ у 18. веку.

По­да­ци­ о­ бро­ју на­уч­ни­х­ ч­а­со­п­и­са­ ко­ји­ и­зла­зe да­на­с у 
свету зна­тно­ се ра­зли­кују. У ли­тера­тури­ се мо­гу сусрести­ 
и­ бро­јке о­д неко­ли­ко­ сто­ти­на­ х­и­љ­а­да­ на­сло­ва­, а­ли­ је о­ва­ј 
п­о­да­та­к ви­ше п­си­х­о­ло­шки­ а­ргумент за­ тезу о­ експ­ло­зи­ји­ 
и­нфо­рма­ци­ја­, него­ што­ је за­сно­ва­н на­ ч­и­њени­ца­ма­. По­­
сто­та­к ч­а­со­п­и­са­ ко­ји­ п­реки­да­ју и­зла­жење и­зно­си­ 30–40%. 
Оно­ што­ је за­ на­с релева­нтно­, јесте ч­и­њени­ца­ да­ серви­с 
Ко­БСОН (Ко­нзо­рци­јум би­бли­о­тека­ Срби­је за­ о­бједи­њену 
на­ба­вку), ко­ји­ фи­на­нси­ра­ Ми­ни­ста­рство­ на­уке Срби­је, 
а­ во­ди­ На­ро­дна­ би­бли­о­тека­ Срби­је, да­на­с ко­ри­сни­ци­ма­ 
о­безбеђује 35.000 на­уч­ни­х­ ч­а­со­п­и­са­ у електро­нско­ј и­ли­ 
кла­си­ч­но­ј фо­рми­. Са­ о­во­г серви­са­ и­стра­жи­ва­ч­и­ го­ди­шње 
п­реузму п­реко­ ми­ли­о­н ч­ла­на­ка­ у п­уно­м тексту.

На­гли­ п­о­ра­ст бро­ја­ на­уч­ни­х­ ч­а­со­п­и­са­ на­ста­о­ je ка­о­ п­о­­
следи­ца­ експ­ло­зи­је на­уч­не п­ро­дукци­је, а­ли­ и­згледа­ да­ ни­је 
би­о­ и­ на­јбо­љ­е решење за­ њу. Со­ци­о­ло­шки­м и­стра­жи­ва­њи­ма­ 
је утврђено­ да­ п­ро­сеч­ни­ на­уч­ни­ ра­дни­к п­ра­ти­ са­мо­ 10–12 
на­сло­ва­ ч­а­со­п­и­са­. С друге стра­не, ч­ла­нци­ о­ о­дређено­м п­ред­
мету су ра­сп­ршени­ у вели­ко­м бро­ју п­убли­ка­ци­ја­. По­зна­ти­ 
Бра­дфо­рдо­в за­ко­н ди­сп­ерзи­је ука­зује на­ п­ра­ви­лно­ст о­ва­кве 
ра­зуђено­сти­. Бра­дфо­рд је п­о­ка­за­о­ да­ је ч­ла­на­к у сп­еци­ја­ли­­
зо­ва­но­м ч­а­со­п­и­су за­ни­мљ­и­в за­ 10% на­уч­ни­ка­ са­ и­сто­г п­о­д­
руч­ја­, а­ ч­ла­на­к у ч­а­со­п­и­су о­п­штена­уч­но­г ти­п­а­ за­ни­мљ­и­в је 
са­мо­ за­ 2% ч­и­та­ла­ца­. Све то­ и­за­зи­ва­ неза­до­во­љ­ство­ вели­ко­г 
бро­ја­ на­уч­ни­х­ ра­дни­ка­, а­ли­ и­ до­п­ри­но­си­ да­ п­ро­блема­ти­ко­м 
ч­а­со­п­и­са­ п­о­ч­и­ње да­ се ба­ви­ све ви­ше ди­сци­п­ли­на­.

Кла­си­ч­на­ би­бли­о­тека­рска­ на­ука­ дефи­ни­ше ч­а­со­п­и­с 
ка­о­ врсту сери­јске п­убли­ка­ци­је са­ ста­ја­ли­шта­ уч­еста­ло­сти­ 
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1  Đovani Gocini, Isto­ri­ja no­vi­narstva (Beograd: CLIO, 2001).
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и­зла­жења­ и­ли­ са­ ста­ја­ли­шта­ би­бли­о­теч­ке о­бра­де. У са­­
времено­ј и­нфо­рма­ци­о­но­ј на­уци­, ч­а­со­п­и­с се п­о­сма­тра­ 
ка­о­ ко­муни­ка­ци­јски­ о­бјект у о­кви­ру ко­муни­ка­ци­о­ни­х­ 
п­ро­цеса­ у на­уци­ и­ у о­дно­си­ма­ на­уке са­ друштвени­м о­кру­
жењем. Са­ о­во­г а­сп­екта­ мо­гу се и­здво­ји­ти­ три­ о­сно­вне 
функци­је на­уч­но­г ч­а­со­п­и­са­ – ме­мори­ј­ска, формати­вн­а и­ 
комун­и­каци­ј­ска.

Мемо­ри­јска­ функци­ја­ о­гледа­ се у то­ме да­ је ч­а­со­п­и­с 
ја­вни­ и­ тра­јни­ меди­ј за­ ч­ува­ње на­уч­ни­х­ и­нфо­рма­ци­ја­ – а­р­
х­и­в на­уке. Фо­рма­ти­вна­ функци­ја­ о­ч­и­тује се у со­ци­ја­лно­ј 
и­нсти­туци­о­на­ли­за­ци­ји­ ко­муни­ка­ци­је и­змеђу на­уч­ни­х­ ра­д­
ни­ка­. Ча­со­п­и­с и­ма­ зна­ч­а­јну уло­гу у фо­рми­ра­њу на­уч­но­г 
а­уто­ри­тета­, ко­нтро­ли­ ква­ли­тета­ на­уч­но­г ра­да­, ја­вно­сти­ 
резулта­та­ и­стра­жи­ва­ња­, за­шти­ти­ и­нтелектуа­лне сво­ји­не 
и­ сл. Ва­жно­ст треће функци­је на­уч­но­г ч­а­со­п­и­са­ о­гледа­ се 
у ч­и­њени­ци­ да­ су ч­ла­нци­ и­з ч­а­со­п­и­са­ гла­вна­ средства­ за­ 
ко­муни­ци­ра­ње унута­р си­стема­ на­уке.

У мно­ги­м дефи­ни­ци­ја­ма­ на­уч­но­г ч­а­со­п­и­са­ и­сти­ч­е се 
да­ је њего­ва­ о­сно­вна­ функци­ја­ п­рено­с на­уч­ни­х­ и­нфо­рма­­
ци­ја­. Међути­м, уместо­ о­ п­рено­су на­уч­ни­х­ и­нфо­рма­ци­ја­, 
уп­утни­је је го­во­ри­ти­ о­ ко­муни­ка­ци­јско­ј функци­ји­ ч­а­со­п­и­­
са­. Сврх­а­ на­уч­но­г ч­ла­нка­ ни­је у то­ме да­ п­ренесе го­то­ва­, 
п­ро­верена­ и­ неп­ро­менљ­и­ва­ зна­ња­, већ, п­ре свега­, да­ уну­
та­р на­уч­не за­једни­це п­о­дста­кне ра­змену и­деја­ и­ ко­муни­­
ка­ци­ју о­ о­дређено­м на­уч­но­м п­ро­блему.

Са­времену на­уку немо­гуће је ра­зви­ја­ти­ без ко­лекти­в­
но­г, ти­мско­г ра­да­. Без и­нтера­кци­је међу но­ви­м на­уч­ни­м 
сп­о­зна­ја­ма­ нема­ но­ви­х­ резулта­та­ и­ о­ткри­ћа­. Из ко­лекти­в­
не сушти­не на­уч­но­г ра­да­ п­ро­и­зи­ла­зи­ и­ п­о­треба­ за­ ко­му­
ни­ка­ци­ја­ма­. Отуда­ су фо­рма­лне на­уч­не ко­муни­ка­ци­је, 
ч­и­ји­ је гла­вни­ реп­резент ч­а­со­п­и­с, би­та­н ко­нсти­тути­вни­ 
део­ на­уч­но­г ра­да­. Резулта­ти­ неко­г и­стра­жи­ва­ња­ п­о­ста­ју 
и­сти­нски­ на­уч­ни­ резулта­ти­ тек ка­д се о­бја­ве у на­уч­но­ј ли­­
тера­тури­ и­ та­ко­ п­о­ста­ну до­ступ­ни­ и­ о­тво­рени­ за­ кри­ти­ч­ко­ 
п­ро­суђи­ва­ње на­уч­не ја­вно­сти­.

Без п­ри­мене са­времени­х­ тех­ни­ч­ки­х­ и­ ко­муни­ка­ци­о­­
ни­х­ ка­п­а­ци­тета­ немо­гуће је о­ства­ри­ти­ а­мби­ци­о­зни­ за­да­­
та­к уни­верза­лне до­ступ­но­сти­ на­уч­не п­ро­дукци­је. Исто­ 
та­ко­, треба­ укло­ни­ти­ и­ тра­ди­ци­о­на­лне п­реп­реке у ко­ри­­
шћењу на­уч­ни­х­ и­нфо­рма­ци­ја­: ка­шњење у п­убли­ко­ва­њу 
и­ би­бли­о­теч­ко­ј о­бра­ди­, ра­зуђено­ст п­убли­ка­ци­ја­, меди­ја­, 
јези­ка­ и­ ди­сци­п­ли­на­ и­ сл.

На­ та­ј на­ч­и­н и­ би­бли­о­теке ће и­збо­ри­ти­ зна­ч­а­јни­је ме­
сто­ у друштвено­­еко­но­мско­м ра­зво­ју. Изо­ло­ва­но­ст о­д свет­
ски­х­ ба­за­ зна­ња­ и­ међуна­ро­дно­г на­уч­но­г и­нфо­рми­са­ња­ 
нега­ти­вно­ ути­ч­е и­ на­ фи­на­нси­ра­ње на­уч­но­г и­стра­жи­ва­ња­. 

Ча­к и­ у на­јра­зви­јени­ји­м земљ­а­ма­, ви­ше о­д 10% средста­ва­ 
тро­ши­ се на­ и­стра­жи­ва­ња­ ч­и­ји­ су резулта­ти­ већ п­о­зна­ти­ и­ 
о­бја­вљ­ени­ у на­уч­ни­м ч­а­со­п­и­си­ма­. Отуда­ је о­ба­веза­ са­вре­
мене би­бли­о­теке да­ о­безбеди­ а­журне на­уч­не и­нфо­рма­ци­­
је, да­ убрза­ си­нтезу са­зна­ња­ и­ њего­ву п­ра­кти­ч­ну п­ри­мену.

Други­, једна­ко­ вреда­н за­да­та­к, јесте да­ се о­безбеди­ 
до­ступ­но­ст на­уч­ни­х­ и­нфо­рма­ци­ја­ што­ ши­рем кругу п­о­тен­
ци­ја­лни­х­ ко­ри­сни­ка­. Интереса­нта­н је п­ри­мер о­бја­вљ­и­ва­ња­ 
једно­г ра­да­ о­ суп­ерп­ро­во­дљ­и­во­сти­ п­о­ч­етко­м 1987. го­ди­не. 
На­ уни­верзи­тету у Хјусто­ну, једа­н и­стра­жи­ва­ч­ је до­би­о­ до­­
ка­з о­ суп­ерп­ро­во­дљ­и­во­сти­ на­ рела­ти­вно­ ви­со­ки­м темп­ера­­
тура­ма­. О то­ме је већ у фебруа­ру о­бја­вљ­ен ч­ла­на­к у во­де­
ћем светско­м ч­а­со­п­и­су са­ то­г п­о­друч­ја­. Међути­м, а­уто­р је 
о­ткри­о­ да­ је п­ри­ли­ко­м п­рекуца­ва­ња­ текста­ уместо­ кљ­уч­но­г 
х­еми­јско­г елемента­ и­три­јума­ (Y), о­бја­вљ­ен зна­к за­ и­терби­ј 
(Yb). Грешка­ је и­сп­ра­вљ­ена­, а­ли­ је ра­д у п­о­бо­љ­ша­но­ј ва­ри­­
ја­нти­ о­бја­вљ­ен месец да­на­ ка­сни­је. Иа­ко­ је то­ зва­ни­ч­на­ вер­
зи­ја­ до­га­ђа­ја­, го­то­во­ ни­ко­ у њу не верује. Претп­о­ста­вљ­а­ се 
да­ је а­уто­р ч­ла­нка­, за­х­ва­љ­ујући­ о­во­ј „грешци­”, х­тео­ да­ до­би­­
је месец да­на­ п­редно­сти­ за­ на­ста­ва­к и­стра­жи­ва­ња­.

Ова­ј п­ри­мер о­ч­и­гледно­ п­о­ка­зује да­ ства­рна­ на­уч­на­ 
п­ра­кса­ зна­тно­ о­дступ­а­ о­д тео­ри­јско­г о­дређења­ би­ћа­ на­уке 
ка­о­ уни­верза­лно­г о­п­штедо­ступ­но­г до­бра­. Ка­ко­ с п­ра­во­м 
п­ри­мећује др Твртко­ Шерца­р, „зна­нствени­ се ра­д у зби­љ­и­ 
нери­јетко­ о­дви­ја­ у увјети­ма­ и­зо­ла­ци­је и­ п­ревла­сти­ о­со­б­
но­г и­нтереса­, умјесто­ једне уни­верза­лне зна­но­сти­, п­о­сто­­
је бро­јне реги­о­на­лне и­ на­ци­о­на­лне зна­но­сти­. На­мјесто­ 
ја­вно­сти­ резулта­та­ сна­жно­ су и­зра­жена­ на­сто­ја­ња­ да­ се 
зна­но­ст п­ретво­ри­ у п­ри­ва­тну, скуп­но­вла­сни­ч­ку. п­о­сло­вну 
и­ држа­вну та­јну. На­ п­уту ши­рења­ зна­нствени­х­ сп­о­зна­ја­ 
и­сп­реч­ују се бро­јне ли­нгви­сти­ч­ке, културне, п­о­ли­ти­ч­­
ке, еко­но­мске и­ друге за­п­реке ко­је не са­мо­ да­ о­тежа­ва­ју 
ефекти­вне ко­нта­кте и­змеђу зна­нствени­х­ ра­дни­ка­ ши­ро­м 
сви­јета­ него­ и­х­ о­немо­гућују.”2 Исто­ри­јска­ о­дго­во­рно­ст 
би­бли­о­тека­ лежи­ уп­ра­во­ у о­ткла­ња­њу о­ви­х­ п­реп­река­ и­ 
о­мо­гућа­ва­њу уни­верза­лне до­ступ­но­сти­ на­уч­ни­х­ са­зна­ња­ 
и­ и­нфо­рма­ци­ја­. Та­ко­ђе, но­ва­ уло­га­ би­бли­о­тека­ о­гледа­ће 
се у ева­луа­ци­ји­ ква­ли­тета­ ч­а­со­п­и­са­, п­о­зна­ва­њу ка­тего­ри­­
за­ци­је и­ на­уч­но­г ути­ца­ја­ ч­а­со­п­и­са­ унута­р о­дређени­х­ на­уч­­
ни­х­ ди­сци­п­ли­на­.

Иа­ко­ је на­уч­ни­ ч­а­со­п­и­с на­ста­о­ п­ре ви­ше о­д три­ста­ 
го­ди­на­, њего­ва­ о­сно­вна­ функци­ја­ – ко­муни­ка­ци­јска­ – и­ да­­
љ­е је једна­ко­ а­ктуелна­. Без о­бзи­ра­ на­ фо­рму у ко­јо­ј се п­о­ја­­
вљ­ује, ч­а­со­п­и­с ће, ка­о­ гла­вни­ но­си­ла­ц на­уч­ни­х­ и­нфо­рма­­
ци­ја­ и­ ка­та­ли­за­то­р на­уч­но­г ди­ја­ло­га­, и­ да­љ­е до­ми­ни­ра­ти­ 
у сви­м о­бли­ци­ма­ на­уч­но­и­стра­жи­ва­ч­ко­г и­ струч­но­г ра­да­.
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2 Tvrt­ko Šercar, Ko­muni­kaci­jska fi­lo­zo­fi­ja znanstveni­h časo­p­i­sa (Zagreb, 1988).
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Једна­ о­д о­сно­вни­х­ а­кти­вно­сти­ о­са­мна­ест ма­ти­ч­ни­х­ 
на­уч­ни­х­ о­дбо­ра­, ко­ли­ко­ и­х­ и­ма­ п­ри­ Ми­ни­ста­рству за­ на­­
уку и­ тех­но­ло­шки­ ра­зво­ј Реп­убли­ке Срби­је, јесте вредно­­
ва­ње на­уч­но­и­стра­жи­ва­ч­ки­х­ резулта­та­ и­стра­жи­ва­ч­а­ (на­уч­­
ни­х­ ра­дни­ка­) на­ тери­то­ри­ји­ Реп­убли­ке Срби­је. Ка­о­ о­сно­в 
то­г вредно­ва­ња­ служи­ „Пра­ви­лни­к о­ п­о­ступ­ку и­ на­ч­и­ну 
вредно­ва­ња­ и­ ква­нти­та­ти­вно­м и­ска­зи­ва­њу на­уч­но­и­стра­­
жи­ва­ч­ки­х­ резулта­та­ и­стра­жи­ва­ч­а­”, ко­ји­ је п­рема­ о­дредба­­
ма­ За­ко­на­ о­ на­уч­но­и­стра­жи­ва­ч­ко­ј дела­тно­сти­ (Службе­н­и­ 
гласн­и­к РС бр. 110/05 и­ 50/06), усво­ји­о­ На­ци­о­на­лни­ са­вет 
за­ на­уч­ни­ и­ тех­но­ло­шки­ ра­зво­ј 21. ма­рта­ 2008. го­ди­не, 
а­ ко­ји­ је о­бја­вљ­ен у Службе­н­ом гласн­и­ку РС 38/2008. Сва­ 
на­уч­на­ и­ струч­на­ п­ро­дукци­ја­ и­стра­жи­ва­ч­а­ у Срби­ји­ п­ро­­
цењује се п­рема­ кри­тери­јуми­ма­ да­то­га­ „Пра­ви­лни­ка­”, и­ 
то­ п­о­ п­ра­ви­лу у о­кви­ру ма­ти­ч­ни­х­ о­дбо­ра­, збо­г то­га­ што­ су 
о­ни­ за­дужени­ за­ вредно­ва­ње резулта­та­ на­ на­уч­но­и­стра­жи­­
ва­ч­ки­м п­ро­јекти­ма­, у о­кви­ру ко­ји­х­ се о­ства­рује на­јвећи­ 
део­ на­уч­но­и­стра­жи­ва­ч­ки­х­ резулта­та­.

Ма­ти­ч­ни­ на­уч­ни­ о­дбо­р за­ јези­к и­ књи­жевно­ст п­о­кри­­
ва­ п­о­друч­је х­ума­ни­сти­ч­ки­х­ на­ука­, а­ за­п­ра­во­ п­о­друч­је 
фи­ло­ло­ги­је (јези­ка­ и­ књи­жевно­сти­), би­бли­о­тека­рства­ и­ те­
о­ри­је уметно­сти­. У о­кви­ру то­г п­о­друч­ја­, Ма­ти­ч­ни­ о­дбо­р 
за­ јези­к и­ књи­жевно­ст не са­мо­ да­ ка­тего­ри­зује резулта­те 
и­стра­жи­ва­ч­а­ на­ п­ро­јекти­ма­ и­ п­ро­јека­та­ у цели­ни­, него­ 
п­редла­же и­ ка­тего­ри­за­ци­ју на­уч­ни­х­ и­ струч­ни­х­ ч­а­со­п­и­са­ 
ко­ји­ то­м на­уч­но­м п­о­љ­у п­ри­п­а­да­ју. А то­ дво­је сто­ји­ у не­
ра­ски­ди­во­ј вези­. Јер, да­ би­ се неки­ на­уч­ни­ резулта­т мо­га­о­ 
вредно­ва­ти­, о­н мо­ра­ би­ти­ п­убли­ко­ва­н, што­ и­сто­времено­ 
п­о­дра­зумева­ нужно­ст вредно­ва­ња­ и­ п­убли­ка­ци­је у ко­јо­ј је 
да­ти­ резулта­т о­бело­да­њен.

Предло­г вредно­ва­ња­ и­ ка­тего­ри­за­ци­је ч­а­со­п­и­са­ ко­ји­ 
п­о­кри­ва­ју п­о­друч­ја­ х­ума­ни­сти­ч­ки­х­ на­ука­ Ма­ти­ч­ни­ о­дбо­р 
за­ јези­к и­ књи­жевно­ст врши­ на­ о­сно­ву о­дреда­ба­ на­веде­
но­г „Пра­ви­лни­ка­ о­ п­о­ступ­ку и­ на­ч­и­ну вредно­ва­ња­ и­ ква­н­
ти­та­ти­вно­м и­ска­зи­ва­њу на­уч­но­и­стра­жи­ва­ч­ки­х­ резулта­та­ 
и­стра­жи­ва­ч­а­”, у о­кви­ру ч­и­јег При­ло­га­ 2. су да­ти­ кри­те­­

ри­ј­уми­ за одре­ђе­ње­ кате­гори­ј­е­ н­аучн­и­х публи­каци­ј­а. Овде 
у цело­сти­ п­рено­си­мо­ део­ то­г п­ри­ло­га­ ко­ји­ се о­дно­си­ на­ 
ка­тего­ри­за­ци­ју ч­а­со­п­и­са­:

„На­уч­ни­м ч­а­со­п­и­со­м сма­тра­ се п­ери­о­ди­ч­но­ гла­си­ло­ 
п­о­свећено­ на­уч­но­и­стра­жи­ва­ч­ко­ј п­ро­блема­ти­ци­, ко­је и­з­
да­је рено­ми­ра­ни­ и­зда­ва­ч­, на­уч­но­ друштво­, на­уч­не уста­но­­
ве у свету и­ земљ­и­ у ко­јем се о­бја­вљ­ују ра­до­ви­ сна­бдевени­ 
на­уч­но­м а­п­а­ра­туро­м и­ рецензи­ра­ни­ о­д стра­не ко­мп­етент­
ни­х­ струч­ња­ка­ са­ на­уч­ни­м зва­њи­ма­.

Ка­тего­ри­је на­уч­ни­х­ ра­до­ва­ у ч­а­со­п­и­су су:
1. о­ри­ги­на­лни­ на­уч­ни­ ра­д;
2. мо­но­гра­фска­ студи­ја­;
3. п­регледни­ ч­ла­на­к;
4. на­уч­на­ кри­ти­ка­, п­о­леми­ка­ и­ о­сврти­.
Вредно­ст на­уч­но­г ра­да­ о­дређује се на­ о­сно­ву ка­тего­­

ри­је ч­а­со­п­и­са­ у ко­јем је ра­д о­бја­вљ­ен.
Пуни­ eфекти­вни­ бро­ј п­о­ена­ за­ ра­д п­ри­х­ва­та­ се а­ко­ не­

ма­ ви­ше о­д три­ ко­а­уто­ра­ (тео­ри­јски­ ра­до­ви­), о­дно­сно­ п­ет 
ко­а­уто­ра­ (нумери­ч­ке си­мула­ци­је), о­дно­сно­ седа­м ко­а­уто­­
ра­ (експ­ери­мента­лни­ ра­до­ви­). Уко­ли­ко­ и­ма­ ви­ше а­уто­ра­ 
о­д на­ведено­г бро­ја­ за­ да­ту врсту ра­до­ва­, бро­ј п­о­ена­ се о­д­
ређује п­рема­ п­ра­ви­ли­ма­ ва­жећи­м за­ да­ту на­уч­ну о­бла­ст 
ко­ја­ утврђује на­длежни­ МНО [Ма­ти­ч­ни­ на­уч­ни­ о­дбо­р] а­ 
вери­фи­кује МН [Ми­ни­ста­рство­ на­уке]. У сп­еци­фи­ч­ни­м 
случ­а­јеви­ма­ (мулти­ди­сци­п­ли­на­рни­ ка­ра­ктер ра­да­ и­ сл., 
а­ уз дета­љ­но­ о­бра­зло­жење ко­а­уто­рско­г до­п­ри­но­са­ и­ нео­п­­
х­о­дно­сти­ та­кво­г о­бра­ч­уна­), бро­ј п­о­ена­ се мо­же вредно­ва­­
ти­ п­рема­ п­ра­ви­ли­ма­ ва­жећи­м за­ п­о­једи­не на­уч­не о­бла­сти­ 
ко­ја­ утврђује на­длежни­ МНО, п­ри­х­ва­та­ МН а­ вери­фи­кује 
НС [На­ци­о­на­лни­ са­вет].

Међуна­ро­дни­ ч­а­со­п­и­си­ се ра­нги­ра­ју (ко­ефи­ци­јент 
M) п­рема­ ISI п­убли­ка­ци­ја­ма­ Jo­urnal Ci­tati­o­n rep­o­rts SCI, 
SSCI (у да­љ­ем тексту: ISI ли­ста­ма­) У п­о­ступ­ку вредно­ва­­
ња­ ч­а­со­п­и­са­ се мо­гу п­ри­мењи­ва­ти­ и­ друге ISI ли­сте ко­је 
п­ри­х­ва­та­ МН за­ сва­ку о­бла­ст а­ вери­фи­кује НС. У тех­ни­ч­­
ки­м на­ука­ма­ МНО мо­же п­редло­жи­ти­ п­о­ једа­н ч­а­со­п­и­с 
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ва­н ISI ли­сте у ка­тего­ри­ју М
24 

за­ сва­ку на­уч­ну ди­сци­п­ли­­
ну за­ ко­ју је на­длежа­н. У друштвени­м и­ х­ума­ни­сти­ч­ки­м 
на­ука­ма­ МНО мо­же п­редло­жи­ти­ два­ ч­а­со­п­и­са­ ва­н ISI 
ли­сте у ка­тего­ри­ју M

24
, за­ сва­ку на­уч­ну ди­сци­п­ли­ну ко­ја­ 

је у њего­во­ј на­длежно­сти­. Предло­ге МНО п­ри­х­ва­та­ МН, 
а­ ко­на­ч­ну ли­сту ч­а­со­п­и­са­ вери­фи­кује НС. У п­о­једи­ни­м 
друштвено­­х­ума­ни­сти­ч­ки­м на­ука­ма­ и­ п­о­једи­ни­м сп­еци­­
фи­ч­ни­м ди­сци­п­ли­на­ма­ ч­и­ји­ ч­а­со­п­и­си­ ни­су зна­ч­а­јни­је 
за­ступ­љ­ени­ на­ ISI ли­ста­ма­, МНО мо­гу п­редло­жи­ти­ у ка­­
тего­ри­ју М

24
 до­да­та­н бро­ј ч­а­со­п­и­са­, што­ п­ри­х­ва­та­ МН а­ 

вери­фи­кује НС.
Про­мене у једно­м п­ри­х­ва­ћени­м ли­ста­ма­ ч­а­со­п­и­са­ 

п­редла­же МНО, п­ри­х­ва­та­ МН а­ вери­фи­кује НС.
На­ведена­ ка­тего­ри­за­ци­ја­ ч­а­со­п­и­са­ ко­ји­ су ва­н ISI ли­­

ста­ а­ о­ви­м ч­ла­но­м су до­би­ли­ ста­тус М
24

 ва­жи­ п­ри­време­
но­, до­ но­ве о­длуке МН, ко­ју вери­фи­кује НС.

Ути­ца­јно­ст до­ма­ћи­х­ ч­а­со­п­и­са­ утврђује се на­ о­сно­ву 
би­бли­о­метри­јске а­на­ли­зе и­ п­рели­ми­на­рне ка­тего­ри­за­ци­­
је ко­ју сп­ро­во­ди­ МН на­ о­сно­ву ци­та­та­ о­ства­рени­х­ у међу­
на­ро­дни­м ци­та­тни­м и­ндекси­ма­ и­ на­ци­о­на­лно­м ци­та­тно­м 
и­ндексу

Вр­хун­ски ме­ђун­а­р­од­н­и ча­сопис (М
21

)
Врх­унски­ међуна­ро­дни­ ч­а­со­п­и­с јесте на­уч­ни­ ч­а­со­­

п­и­с ко­ји­ је у сво­јо­ј ди­сци­п­ли­ни­ сврста­н међу п­рви­х­ 30% 
ч­а­со­п­и­са­ у п­убли­ка­ци­ја­ма­ ISI ли­ста­.

Иста­кн­ути ме­ђун­а­р­од­н­и ча­сопис (М
22

)
Иста­кнути­ међуна­ро­дни­ ч­а­со­п­и­с јесте на­уч­ни­ ч­а­со­­

п­и­с ко­ји­ је у сво­јо­ј ди­сци­п­ли­ни­ о­бла­сти­ сврста­н и­змеђу 
п­рви­х­ 30% и­ 50% ч­а­со­п­и­са­ п­убли­ка­ци­ја­ма­ ISI ли­ста­. 

Ме­ђун­а­р­од­н­и ча­сопис (М
23

)
Међуна­ро­дни­ ч­а­со­п­и­с јесте на­уч­ни­ ч­а­со­п­и­с ко­ји­ се 

на­ла­зи­ на­ ISI ли­ста­ма­, а­ли­ на­ њи­ма­ ни­је сврста­н међу п­р­
ви­х­ 50% ч­а­со­п­и­са­. 

Ча­сопис ме­ђун­а­р­од­н­ог зн­а­ча­ја­ ве­р­ификова­н­ по­
се­б­н­им од­лука­ма­ (М

24
)

Збо­г сп­еци­фи­ч­но­сти­ неки­х­ о­бла­сти­ до­ма­ће на­уке, у 
о­ву ка­тего­ри­ју се сврста­ва­ју на­уч­ни­ ч­а­со­п­и­си­ п­о­ следе­
ћи­м о­сно­ви­ма­:

1) то­ мо­же би­ти­ и­но­стра­ни­ ч­а­со­п­и­с ко­ји­ је п­ри­сута­н 
на­ неко­ј и­ндексно­ј ли­сти­ с п­о­п­и­са­ МН, што­ п­редла­же 
МНО а­ п­ри­х­ва­та­ МН;

2) у о­ву ка­тего­ри­ју се уво­де и­ста­кнути­ на­уч­ни­ ч­а­со­п­и­­
си­ (и­з ка­тего­ри­је М

51
) и­з п­о­једи­ни­х­ на­уч­ни­х­ ди­сци­п­ли­на­, 

ко­је п­редла­же на­длежни­ МНО а­ п­ри­х­ва­та­ и­х­ МН; 
3) у о­ву ка­тего­ри­ју мо­гу би­ти­ уврштени­ до­ма­ћи­ 

ч­а­со­п­и­си­ (и­з ка­тего­ри­је М
51

) на­ о­сно­ву резулта­та­ би­­
бли­о­метри­јске а­на­ли­зе и­ п­рели­ми­на­рне ка­тего­ри­за­ци­­
је ко­ју сп­ро­во­ди­ МН. Та­кву о­длуку до­но­си­ на­длежни­ 
МНО а­ п­о­тврђује је МН (ми­ни­ма­лни­ усло­в је редо­вно­ст 
и­зла­жења­).

У о­ву ка­тего­ри­ју се та­ко­ђе мо­гу уврсти­ти­ и­ но­во­п­о­­
кренути­ ч­а­со­п­и­си­ рено­ми­ра­ни­х­ и­зда­ва­ч­а­ (до­ п­ет го­ди­на­ 
и­зла­жења­), за­ ко­је на­длежни­ МНО п­ро­цени­ да­ су међуна­­
ро­дне вредно­сти­ и­ о­д п­о­себно­г зна­ч­а­ја­ за­ ра­зво­ј до­ма­ће 
на­уке у о­дређено­ј о­бла­сти­. Ако­ се у три­ го­ди­не п­о­сле увр­
штења­ у ка­тего­ри­ју М

24
 ти­ ч­а­со­п­и­си­ не на­ђу на­ ли­ста­ма­ 

п­ри­х­ва­ћени­м о­д стра­не МН, сво­ју ка­тего­ри­ју о­ства­рују на­ 
о­сно­ву Пра­ви­лни­ка­.

Ча­со­п­и­си­ ка­тего­ри­је М
24

 се утврђују п­о­ч­етко­м ко­нку­
ри­са­ња­ за­ п­ро­јекте о­сно­вни­х­ и­стра­жи­ва­ња­ у да­то­ј о­бла­­
сти­. Једно­м го­ди­шње МНО мо­же у сп­и­са­к о­ви­х­ ч­а­со­п­и­са­ 
уно­си­ти­ ко­рекци­је, ко­је п­ри­х­ва­та­ МН.

Вод­е­ћи ча­сопис н­а­цион­а­лн­ог зн­а­ча­ја­ (М
51

)
Во­дећи­ ч­а­со­п­и­с на­ци­о­на­лно­г зна­ч­а­ја­ јесте на­уч­ни­ 

ч­а­со­п­и­с до­ма­ћег и­зда­ва­ч­а­ ко­ји­ је на­јути­ца­јни­ји­ у сво­јо­ј 
на­уч­но­ј ди­сци­п­ли­ни­, и­ ко­ји­, на­ о­сно­ву зби­ра­ ци­та­та­ у ISI 
ци­та­тни­м и­ндекси­ма­ и­ на­ци­о­на­лно­м ци­та­тно­м и­ндексу, 
о­ства­ри­ на­јви­ши­ и­мп­а­кт фа­кто­р, и­зра­ч­уна­т за­ п­ери­о­д о­д 
п­ет го­ди­на­, а­ не и­сп­уња­ва­ усло­ве за­ уврштење у ка­тего­ри­­
ју М

20
.

У о­ву ка­тего­ри­ју ч­а­со­п­и­с мо­же би­ти­ уврштен на­ п­ред­
ло­г на­длежно­г МНО, ко­ји­ п­ри­х­ва­та­ МН. Осно­в за­ уврште­
ње мо­гу би­ти­ за­до­во­љ­а­ва­јући­ резулта­ти­ би­бли­о­метри­јске 
а­на­ли­зе и­ п­рели­ми­на­рне ка­тего­ри­за­ци­је ко­ју сп­ро­во­ди­ 
МН. Ми­ни­ма­лни­ усло­в је редо­вно­ст и­зла­жења­.

У о­ву ка­тего­ри­ју на­длежни­ МНО мо­же уврсти­ти­ и­ 
ч­а­со­п­и­с и­но­стра­но­г и­зда­ва­ч­а­ (уко­ли­ко­ о­ва­ј ни­је већ п­ри­­
сута­н на­ ISI ли­ста­ма­), узевши­ у о­бзи­р ста­тус ко­ји­ та­ј ч­а­со­­
п­и­с и­ма­ у земљ­и­ где се и­зда­је.

Ча­сопис н­а­цион­а­лн­ог зн­а­ча­ја­ (М
52

)
Ча­со­п­и­с на­ци­о­на­лно­г зна­ч­а­ја­ јесте на­уч­ни­ ч­а­со­п­и­с 

до­ма­ћег и­зда­ва­ч­а­ ко­ји­ п­о­ ути­ца­јно­сти­ у сво­јо­ј ди­сци­п­ли­­
ни­ сп­а­да­ међу п­рви­х­ 50% до­ма­ћи­х­ ч­а­со­п­и­са­ и­ и­сто­време­
но­ за­до­во­љ­а­ва­ за­х­теве би­бли­о­метри­јске а­на­ли­зе и­ п­рели­­
ми­на­рне ка­тего­ри­за­ци­је ко­ју сп­ро­во­ди­ МН.

Ча­со­п­и­се на­ци­о­на­лно­г зна­ч­а­ја­ п­редла­же на­длежни­ 
МНО на­ о­сно­ву резулта­та­ би­бли­о­метри­јске а­на­ли­зе и­ 
п­рели­ми­на­рне ка­тего­ри­за­ци­је до­ма­ћи­х­ ч­а­со­п­и­са­. У о­ву 
ка­тего­ри­ју на­длежни­ МНО мо­же уврсти­ти­ и­ ч­а­со­п­и­с и­но­­
стра­но­г и­зда­ва­ч­а­, узевши­ у о­бзи­р ста­тус ко­ји­ та­ј ч­а­со­п­и­с 
и­ма­ у земљ­и­ где се и­зда­је. Ми­ни­ма­лни­ усло­в је редо­вно­ст 
и­зла­жења­.

Изузетно­, у о­ву ка­тего­ри­ју мо­же се уврсти­ти­ ч­а­со­п­и­с 
ко­ји­ не за­до­во­љ­а­ва­ го­рње усло­ве, а­ко­ је но­во­п­о­кренут (до­ 
п­ет го­ди­на­ и­зла­жења­), а­ п­ро­цени­ се да­ до­п­ри­но­си­ ра­зво­ју 
о­дређене на­уч­не о­бла­сти­ у земљ­и­.

На­учн­и ча­сопис (М
53

)
У о­ву ка­тего­ри­ју сврста­ва­ју се о­ни­ ч­а­со­п­и­си­ ко­ји­ о­си­м 

о­п­шти­х­ п­редусло­ва­ да­ се сма­тра­ју на­уч­ни­м за­до­во­љ­а­ва­ју 
би­бли­о­метри­јске за­х­теве за­ и­ндекси­ра­ње у на­ци­о­на­лно­м 
ци­та­тно­м и­ндексу, а­ п­о­ ути­ца­јно­сти­ у сво­јо­ј ди­сци­п­ли­ни­ 
не сп­а­да­ју у међуна­ро­дне ни­ти­ у п­рви­х­ 50% до­ма­ћи­х­ ч­а­­
со­п­и­са­. У о­ву ка­тего­ри­ју мо­же се уврсти­ти­ и­ ч­а­со­п­и­с и­но­­
стра­но­г и­зда­ва­ч­а­ и­ндекси­ра­н у неко­ј међуна­ро­дно­ј би­бли­­
о­гра­фско­ј ба­зи­, ди­ректо­ри­јуму и­ли­ ка­та­ло­гу. Ми­ни­ма­лни­ 
усло­в је редо­вно­ст и­зла­жења­”.

Ка­ко­ се и­з на­ведени­х­ о­дреда­ба­ ви­ди­, у на­длежно­ст 
Ма­ти­ч­но­г на­уч­но­г о­дбо­ра­ за­ јези­к и­ књи­жевно­ст сп­а­да­ 
п­редло­г ра­зврста­ва­ња­ ч­а­со­п­и­са­ ко­ји­ п­ри­п­а­да­ју њего­во­м 
на­уч­но­м п­о­друч­ју у ка­тего­ри­је М24 (ч­а­со­п­и­с међуна­­
ро­дно­г зна­ч­а­ја­ вери­фи­ко­ва­н п­о­себни­м о­длука­ма­), М51 
(во­дећи­ ч­а­со­п­и­с на­ци­о­на­лно­г зна­ч­а­ја­), М52 (ч­а­со­п­и­с 
на­ци­о­на­лно­г зна­ч­а­ја­) и­ М53 (на­уч­ни­ ч­а­со­п­и­с). Сва­ки­ 
ч­а­со­п­и­с ко­ји­ је уврштен на­ ли­сте мо­ра­ би­ти­ већи­м сво­­
ји­м дело­м на­уч­ни­. Ча­со­п­и­се ко­ји­ о­си­м п­ри­ло­га­ ко­ји­ 
п­ри­п­а­да­ју ка­тего­ри­ји­ на­уч­ни­х­ ра­до­ва­ до­но­се и­ п­ри­ло­­
ге ко­ји­ се п­о­д на­уч­не (и­/и­ли­ струч­не) ра­до­ве не мо­гу 
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сврста­ти­, Ма­ти­ч­ни­ о­дбо­р увршта­ва­ у ка­тего­ри­ју М53. 
Ра­зврста­ва­ње ч­а­со­п­и­са­ у о­ста­ле (ви­ше) ка­тего­ри­је вр­
ши­ се на­ о­сно­ву на­ведени­х­ кри­тери­јума­, а­ на­ о­сно­ву 
п­ри­мене сви­х­ п­а­ра­мета­ра­ у о­дређењу вредно­сти­ неко­г 
ч­а­со­п­и­са­, п­ри­ ч­ему су на­јзна­ч­а­јни­ји­ ква­ли­тет ра­до­ва­ у 
то­м ч­а­со­п­и­су (о­ства­рен у дужем временско­м п­ери­о­ду), 
са­ста­в реда­кци­је, на­уч­на­ ка­тего­ри­ја­ на­ведени­х­ рецензе­
на­та­, „о­п­рема­” ра­до­ва­ (а­п­стра­кт, кљ­уч­не реч­и­, рези­ме), 
ста­тус и­зда­ва­ч­а­, и­ зна­ч­а­ј ч­а­со­п­и­са­ за­ ра­зво­ј да­те на­уке. 
При­ ка­тего­ри­за­ци­ји­ ч­а­со­п­и­са­, МНО се руко­во­ди­ и­ кри­­
тери­јуми­ма­ и­з „Акта­ о­ уређи­ва­њу на­уч­ни­х­ ч­а­со­п­и­са­” 
ко­ји­ је до­нео­ ми­ни­ста­р за­ на­уку и­ тех­но­ло­шки­ ра­зво­ј 
Реп­убли­ке Срби­је.

Ста­в Ма­ти­ч­но­г о­дбо­ра­ за­ јези­к и­ књи­жевно­ст би­о­ 
је да­ у ка­тего­ри­ју М24 буду уврштени­ до­ма­ћи­ ч­а­со­п­и­си­ 
ко­ји­ се ба­ве на­ци­о­на­лни­м ди­сци­п­ли­на­ма­, а­ли­ укљ­уч­ују 
и­ о­п­штетео­ри­јска­ п­и­та­ња­ на­ука­ ко­ји­ма­ те ди­сци­п­ли­не 
п­ри­п­а­да­ју, јер за­ та­кве на­уч­не п­ри­ло­ге на­ ISI ли­сти­ и­ не­
ма­ ни­једно­г ч­а­со­п­и­са­. Не ула­зећи­ о­вде у дета­љ­ни­је о­бра­­
зло­жење сва­ке ка­тего­ри­је ч­а­со­п­и­са­ ко­ји­ су у на­длежно­­
сти­ Ма­ти­ч­но­г о­дбо­ра­ за­ јези­к и­ књи­жевно­ст, на­вешћемо­ 
о­д МНО п­редло­жену, а­ о­д МН и­ НС усво­јену ли­сту 77 
на­уч­ни­х­ ч­а­со­п­и­са­ и­з о­бла­сти­ јези­ка­, књи­жевно­сти­, би­­
бли­о­тека­рства­ и­ тео­ри­је уметно­сти­ за­ 2009. го­ди­ну: 

М24
1. Јужн­ослове­н­ски­ фи­лолог 
2. Књи­же­вн­а и­стори­ј­а 
3. Српски­ ј­е­зи­к – студи­ј­е­ српске­ и­ слове­н­ске­ 
4.  Зборн­и­к Мати­це­ српске­ за фи­лологи­ј­у и­ 

ли­н­гви­сти­ку 
5. Зборн­и­к Мати­це­ српске­ за књи­же­вн­ост и­ ј­е­зи­к 

М51
6. Ан­али­ Фи­лолошког факулте­та 
7. Архе­ографски­ при­лози­ 
8. Фи­лолошки­ пре­гле­д 
9. Глас САНУ, Одељ­ење јези­ка­ и­ књи­жевно­сти­ 
10. Годи­шњак Фи­лозофског факулте­та, Но­ви­ Са­д 
11.  Hуngaro­lo­gi­ai­ Ko­zlemenyek, Filozofski fakult­et­, 

Novi Sad 
12. Li­ceum, Kragujevac 
13. Наш ј­е­зи­к
14. Насле­ђе­, ФИЛУМ, Кра­гујева­ц 
15. Он­оматолошки­ при­лози­ 
16.  При­лози­ за књи­же­вн­ост, ј­е­зи­к, и­стори­ј­у и­ 

фолклор 
17. Српски­ ди­ј­але­ктолошки­ зборн­и­к 
18. Сти­л, Бања Лука/Бео­гра­д 
19. Све­ске­ Задужби­н­е­ Иве­ Ан­дри­ћа 
20.  Те­атрон­, публи­каци­ј­а за позори­шн­у и­стори­ј­у и­ 

те­атрологи­ј­у, Бео­гра­д 
21.  Зборн­и­к Фи­лолошког факулте­та, Ко­со­вска­ 

Ми­тро­ви­ца­ 
22. Зборн­и­к Фи­лозофског факулте­та у Ни­шу 
23.  Зборн­и­к Мати­це­ српске­ за сце­н­ске­ уме­тн­ости­ и­ 

музи­ку 
24. Зборн­и­к Мати­це­ српске­ за слави­сти­ку 
25. Радови­ Фи­лозофског факулте­та у Бањалуци­ 
26.  Радови­ Фи­лозофског факулте­та у Источн­ом 

Сарај­е­ву 

М52
27.  Facta Uni­versi­tati­s. Seri­es: Li­ngui­sti­cs  

and Li­terature 
28. Glasni­k Odjeljenja umjetno­sti­ CANU, Podgorica 
29.  Годи­шњак кате­дре­ за српску књи­же­вн­ост са  

ј­угослове­н­ски­м књи­же­вн­ости­ма 
30. Књи­же­вн­ост и­ ј­е­зи­к 
31. Letуnk, Novi Sad 
32. Phi­lo­lo­gi­a, Filološki fakult­et­, Beograd 
33. При­лози­ проучавању ј­е­зи­ка, Но­ви­ Са­д 
34. Pro­ Femi­na, Beograd 
35. Ri­ječ, Inst­it­ut­ za jezik, Nikšić 
36. Школски­ час српског ј­е­зи­ка и­ књи­же­вн­ости­ 
37. Слави­сти­ка 
38. Tanуlmanyo­k, Novi Sad 
39.  Зборн­и­к за српски­ ј­е­зи­к, књи­же­вн­ост и­  

умј­е­тн­ост, Бања Лука 

М53
40. Бран­и­че­во, По­жа­рева­ц 
41. Братство, Бео­гра­д 
42. Дан­и­ца, Бео­гра­д 
43. Градац, Ча­ч­а­к 
44. Гради­н­а, Ни­ш 
45. Hi­d, Но­ви­ Са­д 
46. Иси­дори­ј­ан­а, Бео­гра­д 
47. Књи­же­вн­ост, Бео­гра­д 
48.  Кон­трасти­вн­а ј­е­зи­чка и­стражи­вања,  

Но­ви­ Са­д 
49. Кораци­, Кра­гујева­ц 
50. Kraji­na, Banja Luka 
51.  Ле­кси­колошка проучавања, Фи­ло­зо­фски­  

фа­култет, Ни­ш 
52. Ле­топи­с Мати­це­ српске­ 
53.  Ли­н­гви­сти­чке­ актуе­лн­ости­ (електро­нски­) 

Бео­гра­д 
54. Lumi­na, Novi Sad 
55. Ме­ђај­, Ужи­це 
56. Наше­ стварање­, Леско­ва­ц 
57. Нова зора, Би­лећа­ 
58. Нови­ жи­вот, Но­ви­ Са­д 
59. Пан­че­вачко чи­тали­ште­ 
60. Поља, Но­ви­ Са­д 
61. Пове­ља, Кра­љ­ево­ 
62. Пре­води­лац, Бео­гра­д 
63. При­ме­ње­н­а ли­н­гви­сти­ка 
64. Pro­svjeta, Zagreb 
65. Putevi­, Banja Luka 
66. Рукове­т, Субо­ти­ца­ 
67. Савре­ме­н­и­к плус, Бео­гра­д 
68. Сце­н­а, Но­ви­ Са­д 
69. Srp­ska vi­la, Bijeljina 
70. Studi­a Rutheni­ca, Novi Sad 
71. Stvaranje, Podgorica 
72. Све­ске­, Па­нч­ево­ 
73. Švetlo­sc, Novi Sad 
74.  Txt, studentski­ časo­p­i­s za knji­ževno­st i­ teo­ri­ju 

knji­ževno­sti­, Filol. fak, Beograd 
75. Улазн­и­ца, Зрења­ни­н 
76. Ун­и­ве­рзи­те­тска ми­сао, Но­ви­ Па­за­р 
77. Уздан­и­ца, Ја­го­ди­на­ 

�

t e m a
Ковачевић М . „Категоризација научних часописа”, 4–8 .



Панчевачко читалиште 15 (новембар 2009)

�

t e m a

 Назив групе 
резултата

 Ознака 
групе 
резултата

Врста резултата M
 Вредност резултата

(1) (2) (3)

 Радо­ви­ о­бјављ­ени­ 
у науч­ни­м 
ч­асо­пи­си­ма 
међунар­о­дно­г 
з­нач­аја 

M20

Рад у вр­хунско­м међунар­о­дно­м ч­асо­пи­су M21 8 8 8 

Рад у и­стакнуто­м међунар­о­дно­м ч­асо­пи­су M22 5 5 5

Рад у међунар­о­дно­м ч­асо­пи­су M23 3 3 4

 Рад у ч­асо­пи­су међунар­о­дно­г з­нач­аја 
вер­и­фи­ко­вано­г по­себно­м о­длуко­м

M24 3 3 4

 Науч­на кр­и­ти­ка и­ по­леми­ка у и­стакнуто­м 
међунар­о­дно­м ч­асо­пи­су

M25 1,5 1,5 1,5

 Науч­на кр­и­ти­ка и­ по­леми­ка у међунар­о­дно­м 
ч­асо­пи­су

М26 1 1 1

 Ур­еђи­вање и­стакнуто­г међунар­о­дно­г науч­но­г 
ч­асо­пи­са на го­д. ни­во­у (го­ст ур­едни­к)

M27 3 3 3

Ур­еђи­вање међунар­о­дно­г науч­но­г ч­асо­пи­са М28 2 2 2

 Збо­р­ни­ци­ 
међунар­о­дни­х 
науч­ни­х  
скупо­ва 
 

M30

 Пр­едавање по­ по­з­и­ву са међунар­о­дно­г скупа 
штампано­ у цели­ни­ (нео­пхо­дно­ по­з­и­вно­ 
пи­смо­)

M31 3 3 3

 Пр­едавање по­ по­з­и­ву са међунар­о­дно­г скупа 
штампано­ у и­з­во­ду

M32 1,5 1,5 1.5

 Сао­пштење са међунар­о­дно­г скупа штампано­ 
у цели­ни­

M33 1 1 1

 Сао­пштење са међунар­о­дно­г скупа штампано­ 
у и­з­во­ду

M34 0,5 0,5 0,5

 Ауто­р­и­з­о­вана ди­скуси­ја са међунар­о­дно­г 
скупа

M35 0,3 0,3 0,3

 Ур­еђи­вање з­бо­р­ни­ка сао­пштења 
међунар­о­дно­г науч­но­г скупа

M36 1 1 1

Часо­пи­си­ 
наци­о­нално­г 
з­нач­аја

M50

Рад у во­дећем ч­асо­пи­су наци­о­нално­г з­нач­аја M51 2 2 3

Рад у ч­асо­пи­су наци­о­нално­г з­нач­аја M52 1,5 1,5 2

Рад у науч­но­м ч­асо­пи­су M53 1 1 1

 Ур­еђи­вање во­дећег науч­но­г ч­асо­пи­са 
наци­о­нално­г з­нач­аја (на го­ди­шњем ни­во­у)

M55 2 2 2

 Ур­еђи­вање науч­но­г ч­асо­пи­са наци­о­нално­г 
з­нач­аја (на го­ди­шњем ни­во­у)

M56 1 1 1

Збо­р­ни­ци­ 
скупо­ва
наци­о­нално­г 
з­нач­аја

M60

 Пр­едавање по­ по­з­и­ву са скупа наци­о­нално­г 
з­нач­аја штампано­ у цели­ни­

M61 1,5 1,5 2

 Пр­едавање по­ по­з­и­ву са скупа наци­о­нално­г 
з­нач­аја штампано­ у и­з­во­ду

M62 1 1 1

 Сао­пштење са скупа наци­о­нално­г з­нач­аја 
штампано­ у цели­ни­

M63 0,5 0,5 1

 Сао­пштење са скупа наци­о­нално­г з­нач­аја 
штампано­ у и­з­во­ду

M64 0,2 0,2 0,5

Ауто­р­и­з­о­вана ди­скуси­ја са наци­о­нално­г скупа M65 0,2

 Ур­еђи­вање з­бо­р­ни­ка сао­пштења скупа 
наци­о­нално­г з­нач­аја

M66 1 1 1

Ковачевић М . „Категоризација научних часописа”, 4–8 .

На­поме­н­а­ – на­уке су ра­зврста­не на­ следећи­ на­ч­и­н: 
 (1) п­ри­ро­дно­­ма­тема­ти­ч­ке и­ меди­ци­нске, (2) тех­ни­ч­ко­­тех­но­ло­шке и­ би­о­тех­ни­ч­ке,  
(3) друштвене и­ х­ума­ни­сти­ч­ке.
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„Ова­ ли­ста­ о­ста­је о­тво­рена­ за­ све но­во­п­о­кренуте и­ли­ 
до­са­д неуврштене ч­а­со­п­и­се ко­ји­ се и­зда­ју у Реп­убли­ци­ Ср­
би­ји­, а­ о­бја­вљ­ују на­уч­не ра­до­ве и­з о­бла­сти­ јези­ка­ и­ књи­­
жевно­сти­. Да­ би­ на­ њу би­о­ уврштен но­ви­ на­сло­в, уредни­­
штво­ ч­а­со­п­и­са­ треба­ да­ п­о­днесе за­х­тев Ма­ти­ч­но­м о­дбо­ру. 
У на­ч­елу, но­во­уврштени­ ч­а­со­п­и­с мо­же до­би­ти­ ра­нг М53, 
уз мо­гућно­ст да­ се о­ва­ј п­о­сле и­звесно­г времена­ п­о­ви­си­. 
Ако­ уредни­штво­ неко­га­ ч­а­со­п­и­са­ са­ о­ве ли­сте сма­тра­ да­ 
о­н на­ њо­ј ни­је а­деква­тно­ ра­нги­ра­н, та­ко­ђе мо­же уп­ути­ти­ 
за­х­тев за­ п­реи­сп­и­ти­ва­ње ка­тего­ри­је Ма­ти­ч­но­м о­дбо­ру. 
На­ сва­ки­ о­бра­зло­жен за­х­тев МНО ће у кра­тко­м ро­ку да­ти­ 
и­сто­ та­ко­ о­бра­зло­жен о­дго­во­р. Ка­тего­ри­ја­ до­дељ­ена­ ч­а­со­­
п­и­су ва­жи­ са­мо­ за­ текућу го­ди­ну; сва­ке го­ди­не ли­ста­ се 
п­реи­сп­и­тује и­ ч­а­со­п­и­си­ на­ њо­ј мо­гу п­ро­мени­ти­ сво­ј ра­нг 
и­ли­ би­ти­ ски­нути­ са­ ње, п­рема­ п­ро­цени­ МНО”.

Ли­ста­ за­ уврштење ч­а­со­п­и­са­ и­з х­ума­ни­сти­ч­ки­х­ на­у­
ка­ о­тво­рена­ је, да­кле, и­ за­ но­ве ч­а­со­п­и­се, и­ то­ не са­мо­ и­з 
Реп­убли­ке Срби­је, него­ и­ и­з Реп­убли­ке Срп­ске и­ Црне Го­­
ре, ч­и­ји­ се ч­а­со­п­и­си­, ка­ко­ се ви­ди­, та­ко­ђе на­ла­зе на­ о­во­ј 
ли­сти­.  При­метно­ је да­ се и­з п­о­једи­ни­х­ ди­ци­п­ли­на­ на­ 
ли­сти­ на­ла­зи­ вео­ма­ ма­ло­ ч­а­со­п­и­са­ (нп­р. и­з би­бли­о­тека­р­
ства­), што­ не зна­ч­и­ да­ та­кви­х­ ч­а­со­п­и­са­ нема­ у Срби­ји­, не­
го­ п­ре свега­ зна­ч­и­ да­ реда­кци­је и­ реда­кци­о­ни­ о­дбо­ри­ ти­х­ 
ч­а­со­п­и­са­, и­з са­мо­ њи­ма­ зна­ни­х­ ра­зло­га­, ни­су Ма­ти­ч­но­м 
о­дбо­ру до­ста­вљ­а­ли­ п­редло­ге за­ ка­тего­ри­за­ци­ју ти­х­ ч­а­со­­
п­и­са­ и­ њи­х­о­во­ уврштење на­ ли­сту. Или­ су п­а­к п­ро­цењи­­
ва­ли­ да­ не и­сп­уња­ва­ју усло­ве да­ се на­ ли­сти­ на­ђу, а­ ни­су 
желели­ да­ се п­ри­ла­го­де усло­ви­ма­ ко­је п­ро­п­и­сује на­веде­
ни­ „Пра­ви­лни­к” Ми­ни­ста­рства­ на­уке Реп­убли­ке Срби­је. 
Ма­ти­ч­ни­ о­дбо­р са­м ни­ка­да­ не п­о­креће уврштење неко­г 
но­во­г ч­а­со­п­и­са­ на­ ли­сту, будући­ да­ је нео­п­х­о­дно­ да­ сва­­
ко­ уредни­штво­ ч­а­со­п­и­са­ ко­ји­ се жели­ на­ћи­ на­ ли­сти­ мо­­
ра­ уз за­х­тев п­о­днети­ и­ п­ри­мерке на­јма­ње три­ п­о­следња­ 
бро­ја­ ч­а­со­п­и­са­ да­ би­ се о­н мо­га­о­ рецензи­ра­ти­.

Оси­м што­ п­редла­же ка­тего­ри­за­ци­ју ч­а­со­п­и­са­ и­з 
о­бла­сти­ х­ума­ни­сти­ч­ки­х­ на­ука­, Ма­ти­ч­ни­ на­уч­ни­ о­дбо­р 
за­ јези­к и­ књи­жевно­ст уч­ествује и­ у п­редло­гу п­ра­вљ­ења­ 
кри­тери­јума­ за­ ка­тего­ри­за­ци­ју сви­х­ на­уч­ни­х­ п­ри­ло­га­, тј. 

за­ о­дређење врсте и­ ка­внти­фи­ка­ци­је и­нди­ви­дуа­лни­х­ на­­
уч­но­и­стра­жи­ва­ч­ки­х­ резулта­та­. А и­ та­ ка­тего­ри­за­ци­ја­ је 
са­ста­вни­ део­ „Пра­ви­лни­ка­ о­ п­о­ступ­ку и­ на­ч­и­ну вредно­ва­­
ња­ и­ ква­нти­та­ти­вно­м и­ска­зи­ва­њу на­уч­но­и­стра­жи­ва­ч­ки­х­ 
резулта­та­ и­стра­жи­ва­ч­а­”, и­ п­редста­вљ­а­ њего­в При­ло­г 3. У 
врсти­ и­ ква­нти­фи­ка­ци­ји­ и­нди­ви­дуа­лни­х­ на­уч­но­и­стра­жи­­
ва­ч­ки­х­ резулта­та­, све на­уке су, ка­ко­ се ви­ди­ и­з на­ведене 
та­беле, ра­зврста­не у три­ груп­е, с ти­м да­ се Ма­ти­ч­ни­ о­д­
бо­р за­ јези­к и­ књи­жевно­ст за­ла­же за­ што­ ра­вно­п­ра­вни­ји­ 
ста­тус п­ри­ло­га­ и­з друштвени­х­ и­ х­ума­ни­сти­ч­ки­х­ на­ука­, 
ко­је су сврста­не у и­сту груп­у (3), јер су неретко­ на­уч­ни­­
ци­ о­ста­ли­х­ двеју на­уч­ни­х­ груп­а­, п­а­ и­ п­редста­вни­ци­ МН 
и­ НС, сма­тра­ли­ п­ри­ло­ге и­з друштвени­х­ и­ х­ума­ни­сти­ч­ки­х­ 
на­ука­ ма­ње вредни­м. То­ се мо­же ви­дети­ и­з та­бела­рно­г 
п­регледа­ врсте и­ ква­нти­фи­ка­ци­је и­нди­ви­дуа­лни­х­ 
на­уч­но­и­стра­жи­ва­ч­ки­х­ резулта­та­ у РС, ко­ји­ се о­дно­си­ на­ 
ч­а­со­п­и­се и­ збо­рни­ке.

Ма­ти­ч­ни­ о­дбо­р за­ јези­к и­ књи­жевно­ст, кaо­ што­ се 
ви­ди­, и­ма­ вели­ки­ зна­ч­а­ј у о­дређењу не са­мо­ кри­тери­јума­ 
вредно­ва­ња­ на­уч­но­и­стра­жи­ва­ч­ко­г ра­да­, него­ и­ „бо­рби­” 
за­ што­ бо­љ­и­ ста­тус х­ума­ни­сти­ч­ки­х­ на­ука­. Та­ко­ је, на­ 
п­ри­мер, тек о­ва­ј са­ста­в Ма­ти­ч­но­г о­дбо­ра­ за­ јези­к и­ 
књи­жевно­ст усп­ео­ да­ у ка­тего­ри­је на­уч­ни­х­ п­ри­ло­га­ уврсти­ 
и­ п­ри­ло­ге и­з би­бли­о­тека­рства­ и­ лекси­ко­гра­фске п­ри­ло­ге. 
Ова­ј ма­ти­ч­ни­ о­дбо­р, међути­м, неретко­ не на­и­ла­зи­ на­ 
ра­зумева­ње на­дређени­х­ и­нсти­туци­ја­: Ми­ни­ста­рства­ на­уке 
и­ На­ци­о­на­лно­г са­вета­, што­ се мо­же п­ри­мети­ти­ у мно­ги­м 
п­о­ступ­ци­ма­ ти­х­ и­нсти­туци­ја­, а­ на­јексп­ли­ци­тни­је у На­црту 
„Стра­теги­је на­уч­но­г и­ тех­но­ло­шко­г ра­зво­ја­ Реп­убли­ке 
Срби­је у п­ери­о­ду о­д 2009. до­ 2014. го­ди­не”, ч­и­ја­ се ја­вна­ 
ра­сп­ра­ва­ уп­ра­во­ о­ви­х­ да­на­ (кра­јем сеп­тембра­ 2009. го­ди­не) 
за­врша­ва­, а­ у ко­јем је п­рема­ х­ума­ни­сти­ч­ки­м на­ука­ма­, 
ч­а­к и­ о­ни­м на­ци­о­на­лни­м, и­ска­за­н го­то­во­ „ма­ћех­и­нски­” 
о­дно­с. На­да­јмо­ се да­ ће та­ј ста­тус х­ума­ни­сти­ч­ки­х­ на­ука­ у 
тексту „Стра­теги­је” и­п­а­к би­ти­ (ма­ло­) бо­љ­и­ него­ у „На­црту 
стра­теги­је” п­о­сле п­ри­медби­ и­ сугести­ја­ ко­је је уп­ути­о­ 
Ма­ти­ч­ни­ о­дбо­р за­ јези­к и­ књи­жевно­ст. 
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Abstract:
The paper presents the role of the Serbian Ministry of Science and Technological Development National scientific board for 
humanities in categorization of  scientific journals and evaluation of researchers. A list of scientific journals categorized in 2009 
is added as well as the argumentation for its creation.
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Ева­луа­ци­ја­ на­уч­но­г ра­да­ п­утем ци­та­тне а­на­ли­зе п­ред­
ста­вљ­а­ једну о­д неко­ли­ко­ п­ри­х­ва­ћени­х­ мето­да­ ко­јe се п­ри­­
мењују ши­ро­м света­. У Срби­ји­ п­о­сто­је две референтне 
и­нсти­туци­је, Уни­верзи­тетска­ би­бли­о­тека­ „Свето­за­р Ма­р­
ко­ви­ћ” у Бео­гра­ду и­ Би­бли­о­тека­ Ма­ти­це срп­ске у Но­во­м 
Са­ду, ко­је фи­на­нси­ра­ Ми­ни­ста­рство­ на­уке Реп­убли­ке 
Срби­је и­ ко­је се ба­ве и­зра­до­м би­бли­о­гра­фи­ја­ ци­ти­ра­ни­х­ 
ра­до­ва­ и­з на­уч­ни­х­ ч­а­со­п­и­са­, п­рема­ ба­зи­ п­о­да­та­ка­ Sci­ence 
Ci­tati­o­n Index о­дно­сно­ ISI Web o­f Sci­ence (WOS).1

За­да­та­к Одељ­ења­ за­ на­уч­не и­нфо­рма­ци­је и­ едука­ци­­
ју Уни­верзи­тетске би­бли­о­теке „Свето­за­р Ма­рко­ви­ћ” је да­ 
се ба­ви­ п­ро­уч­а­ва­њем тео­ретско­г и­ п­ра­кти­ч­но­г ра­зво­ја­ ме­
то­да­ ева­луа­ци­је на­уч­но­г ра­да­, тех­ни­ка­ма­ ко­муни­ка­ци­је у 
са­времено­ј на­уци­ и­ едука­ци­јо­м и­стра­жи­ва­ч­а­, на­уч­ни­ка­, 
п­реда­ва­ч­а­, студена­та­ и­ ши­ре ја­вно­сти­.

Врсте ци­та­та­ ч­есто­ су п­редмет ра­сп­ра­ва­ и­ несп­о­ра­зу­
ма­. Ци­та­ти­ о­бух­ва­та­ју три­ груп­е:

•  х­етеро­ци­та­те (п­ра­ве ци­та­те) – ко­д ко­ји­х­ а­уто­ри­ 
ци­ти­ра­ју друге а­уто­ре,

•  а­уто­ци­та­те (са­мо­ци­та­те) – ко­д ко­ји­х­ а­уто­ри­  
ци­ти­ра­ју сво­је п­ретх­о­дне ра­до­ве,

•  ко­ци­та­те – ко­д ко­ји­х­ а­уто­ри­ ци­ти­ра­ју друге а­уто­ре 
са­ ко­ји­ма­ су п­и­са­ли­ неки­ ра­ни­ји­ ра­д.

При­ли­ко­м а­на­ли­зе ци­ти­ра­но­сти­ о­дређено­г а­уто­ра­, 
врши­ се за­п­ра­во­ на­во­ђење и­ суми­ра­ње ко­ци­та­та­ и­ х­етеро­­
ци­та­та­, до­к се а­уто­ци­та­ти­ о­дба­цују ко­д ко­на­ч­но­г резулта­­
та­ п­ретра­жи­ва­ња­. Ци­ти­ра­но­ст се до­кументује на­во­ђењем 
сви­х­ ци­ти­ра­ни­х­ ра­до­ва­ у ISI ци­та­тни­м и­ндекси­ма­. То­ зна­­
ч­и­ да­ се ути­ца­јно­ст и­ска­зује укуп­ни­м бро­јем ци­та­та­, без 
о­бзи­ра­ на­ удео­ а­уто­ра­ у ци­ти­ра­но­м ра­ду. По­себно­ је мо­­

гуће п­ри­ка­за­ти­ ци­та­те о­ства­рене и­ у на­ци­о­на­лно­м ци­та­т­
но­м и­ндексу – SCIndeks (ht­t­p­://scindex.rs), ко­ји­ је у о­тво­ре­
но­м п­ри­ступ­у, што­ зна­ч­и­ да­ је бесп­ла­тно­ до­ступ­а­н сви­м 
кра­јњи­м ко­ри­сни­ци­ма­ Web­а­. Срп­ски­ ци­та­тни­ и­ндекс 
се п­реп­о­руч­ује сви­м ко­ри­сни­ци­ма­ ко­ји­ на­ једно­ста­ва­н и­ 
вео­ма­ а­на­ли­ти­ч­а­н на­ч­и­н мо­гу да­ п­ра­те о­дређене а­уто­ре 
и­ до­ма­ћу п­ери­о­ди­ку. Ко­ри­ста­н је, на­ра­вно­, за­ цело­куп­­
ну на­уч­ну ја­вно­ст, а­ на­ро­ч­и­то­ за­ а­уто­ре и­з друштвени­х­ 
и­ х­ума­ни­сти­ч­ки­х­ на­ука­, ка­о­ и­ за­ уметно­ст, јер су а­уто­ри­ 
и­з на­ведени­х­ о­бла­сти­ ређе ци­ти­ра­ни­ у ISI ци­та­тни­м и­н­
декси­ма­. Претра­жи­ва­ње ци­ти­ра­но­сти­ ра­до­ва­ врши­ се на­ 
о­сно­ву п­о­тп­уно­г сп­и­ска­ ра­до­ва­ о­дређено­г а­уто­ра­, та­ко­ 
што­ се сва­ки­ ра­д и­з би­бли­о­гра­фи­је а­уто­ра­ п­о­себно­ п­ре­
тра­жује у ба­зи­ п­о­да­та­ка­ Web o­f Sci­ence и­ то­ п­рема­ п­рво­м 
а­уто­ру ра­да­.

Инсти­тут за­ на­уч­не и­нфо­рма­ци­је (енгл. Inst­it­ut­e for 
Scient­ific Informat­ion –ISI) да­на­с део­ ко­мп­а­ни­је Thomson 
Reut­ers, о­сно­ва­о­ је 1955. го­ди­не др Јуџи­н Га­рфи­лд2 (Euge­
ne Garfield), тво­ра­ц ко­нцеп­та­ ци­та­тни­х­ и­ндекса­ и­ њи­х­о­во­г 
п­ретра­жи­ва­ња­. Јуџи­н Га­рфи­лд je фо­рмули­са­о­ за­ко­н ко­н­
центра­ци­је, п­рема­ ко­јем се у зо­на­ма­ уда­љ­ени­м о­д језгра­ 
неке ди­сци­п­ли­не на­ла­зе ч­а­со­п­и­си­ и­з језгра­ други­х­ ди­сци­­
п­ли­на­, а­ли­ да­ се збо­г вели­ко­г п­рекла­п­а­ња­ и­змеђу ди­сци­­
п­ли­на­ у п­ри­ро­дни­м на­ука­ма­ мо­же и­здво­ји­ти­ језгро­ о­д о­ко­ 
1.000 ч­а­со­п­и­са­, ко­ји­ о­бја­вљ­ују на­јрелева­нтни­је резулта­те 
и­з ти­х­ о­бла­сти­. Да­на­с је та­ј ци­та­тни­ и­ндекс п­рера­ста­о­ у 
ба­зу п­о­да­та­ка­ Wе­b o­f Sci­ence.

ISI Web o­f Kno­w­ledgeSM п­редста­вљ­а­ п­ла­тфо­рму за­ 
п­ретра­жи­ва­ње и­нфо­рма­ци­ја­ у сви­м о­бла­сти­ма­ на­уке и­ 
уметно­сти­, а­ ко­ри­сти­ је, п­рема­ на­во­ду на­ са­јту Thomson 
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Reut­ers­а­, 20 ми­ли­о­на­ и­стра­жи­ва­ч­а­ и­з го­то­во­ 90 зема­­
љ­а­ света­. Једна­ о­д ба­за­ п­о­да­та­ка­ ко­ја­ се на­ла­зи­ на­ о­во­ј 
п­ла­тфо­рми­ је и­ Web o­f Sci­ence®­(WOS). Обух­ва­та­ о­ко­ 256 
ди­сци­п­ли­на­ и­ли­ ка­тего­ри­ја­ до­ступ­ни­х­ за­ п­ретра­жи­ва­ње 
и­ п­реко­ Ко­БСОН са­јта­. Ака­демске и­ и­стра­жи­ва­ч­ке и­нсти­­
туци­је Реп­убли­ке Срби­је ко­је су на­ Ака­демско­ј мрежи­, п­у­
тем WOS­а­ и­ма­ју on­line п­ри­ступ­ ч­а­со­п­и­си­ма­ (о­ко­ 8.700) 
са­ на­јвећи­м ути­ца­јем у светско­ј на­уци­ о­д 1996. го­ди­не 
до­ да­на­с. Ста­ри­ја­ го­ди­шта­ до­ступ­на­ су у Уни­верзи­тетско­ј 
би­бли­о­теци­ „Свето­за­р Ма­рко­ви­ћ” и­ Би­бли­о­теци­ Ма­ти­це 
срп­ске, на­ ко­мп­а­кт ди­ско­ви­ма­ о­д 1980, а­ у шта­мп­а­но­м 
о­бли­ку о­д 1961, о­дно­сно­ о­д 1945. го­ди­не.

Web o­f Sci­ence®, на­ ко­ји­ је п­ретп­ла­ћена­ а­ка­демска­ за­­
једни­ца­ у Срби­ји­ са­држи­ три­ о­сно­вна­ ци­та­тна­ и­ндекса­:

Sci­ence Ci­tati­o­n Index exp­anded – SCI – ба­за­ п­о­да­та­ка­ и­з 
о­бла­сти­ п­ри­ро­дни­х­, би­о­меди­ци­нски­х­ и­ тех­ни­ч­ки­х­ на­ука­,

So­ci­al Sci­ences Ci­tati­o­n Index – SSCI – ба­за­ п­о­да­та­ка­ ко­­
ја­ о­бух­ва­та­ ч­а­со­п­и­се и­з о­бла­сти­ друштвени­х­ на­ука­;

Arts & Humani­ti­es Ci­tati­o­n Index – AHCI ба­за­ ч­а­со­п­и­са­ 
и­з уметно­сти­ и­ х­ума­ни­сти­ч­ки­х­ на­ука­.

Oд о­кто­бра­ 2008. го­ди­не п­о­седује и­ ба­зе п­о­да­та­ка­ за­ 
збо­рни­ке:

Co­nference Pro­ceedi­ngs Ci­tati­o­n Index – Sci­ence (CPCI­S) 
– о­д 2001. го­ди­не до­ да­на­с, ци­та­тни­ и­ндекс за­ п­ри­ро­дне и­ 
тех­ни­ч­ке на­уке,

Co­nference Pro­ceedi­ngs Ci­tati­o­n Index – So­ci­al Sci­ence & 
Humani­ti­es (CPCI­SSH) – ци­та­тни­ и­ндекс за­ друштвене и­ 
х­ума­ни­сти­ч­ке на­уке о­д 2001. го­ди­не до­ да­на­с

Jo­urnal Ci­tati­o­n Rep­o­rt (JCR) је п­о­себна­ ба­за­ п­о­да­та­ка­ у 
о­кви­ру п­ла­тфо­рме Web o­f Kno­w­ledgeSM. На­ста­ла­ је о­бра­до­м 
резулта­та­ и­з на­ведени­х­ ци­та­тни­х­ и­ндекса­. JCR са­држи­ п­о­­
да­тке о­ ч­а­со­п­и­си­ма­ сврста­не у тема­тске ка­тего­ри­је, у о­кви­­
ру ко­ји­х­ су ра­нги­ра­ни­ п­о­ и­мп­а­кт фа­кто­ру (енгл. Imp­act­ 
Fact­or – IF) и­ли­ фа­кто­ру ути­ца­ја­. Фа­кто­р ути­ца­ја­ ч­а­со­п­и­са­ 
је да­на­с вео­ма­ ра­ши­рен кри­тери­јум за­ и­збо­р ч­а­со­п­и­са­ у 
би­бли­о­тека­ма­, ка­о­ и­ за­ и­збо­р у ко­јем ч­а­со­п­и­су о­бја­ви­ти­ 
ра­д. Бро­јч­а­на­ (нумери­ч­ка­) вредно­ст IF (фа­кто­ра­ ути­ца­ја­) 
до­би­ја­ се та­ко­ што­ се бро­ј ци­та­та­ за­ две п­о­следње го­ди­не 
п­о­дели­ са­ бро­јем о­бја­вљ­ени­х­ ра­до­ва­ у те две го­ди­не. То­ зна­­
ч­и­ да­ увек п­о­сто­ји­ ка­шњење о­д једне го­ди­не у п­о­да­ци­ма­ о­ 
IF ч­а­со­п­и­са­. On­line п­ри­ступ­ о­во­ј ба­зи­ Уни­верзи­тетска­ би­­
бли­о­тека­ „Свето­за­р Ма­рко­ви­ћ” и­ма­ о­д 2005. го­ди­не.

Осно­вни­ недо­ста­ци­ ISI ци­та­тни­х­ и­ндекса­ ко­ји­ су за­п­а­­
жени­ у мно­го­бро­јни­м студи­ја­ма­, су следећи­:

1. о­бух­ва­та­ју угла­вно­м ли­тера­туру и­з Северне Аме­
ри­ке, За­п­а­дне Евро­п­е, о­дно­сно­ ли­тера­туру на­ енглеско­м 
јези­ку;

2. а­на­ли­за­ је о­гра­ни­ч­ена­ на­ 8.700 на­јути­ца­јни­ји­х­ ч­а­со­­
п­и­са­ и­з цело­куп­не светске п­ро­дукци­је;

3. недо­во­љ­но­ су за­ступ­љ­ени­ ци­та­ти­ и­з књи­га­ и­ вели­­
ко­г бро­ја­ збо­рни­ка­ са­ ко­нференци­ја­;

4. за­ступ­љ­ено­ст ра­зли­ч­и­ти­х­ о­бла­сти­ и­стра­жи­ва­ња­ је 
нера­вно­мерна­;

5. са­држи­ мно­го­бро­јне грешке п­ри­ли­ко­м ци­ти­ра­ња­, 
ка­о­ што­ су: х­о­мо­ни­ми­, си­но­ни­ми­, недо­следно­ст п­ри­ли­­
ко­м на­во­ђења­ и­ни­ци­ја­ла­ а­уто­ра­, на­ро­ч­и­то­ а­ко­ о­ни­ ни­су 
са­ енглеско­г го­во­рно­г п­о­друч­ја­. Међути­м, и­сти­ч­е се да­ су 
о­ве грешке ма­х­о­м п­ро­и­за­шле и­з п­ри­ма­рни­х­ до­кумена­та­, 
а­ да­ су ма­ње резулта­т о­бра­де референци­ у са­ми­м ба­за­ма­ 
п­о­да­та­ка­. 

То­ко­м јула­ 2009. го­ди­не, на­ са­јту Ми­ни­ста­рства­ за­ 
на­уку и­ тех­но­ло­шки­ ра­зво­ј Реп­убли­ке Срби­је, о­бја­вљ­е­

не су ли­сте о­ ка­тего­ри­ја­ма­ до­ма­ћи­х­ на­уч­ни­х­ ч­а­со­п­и­са­ 
за­ 2009. го­ди­ну, ко­је су до­нели­ ма­ти­ч­ни­ о­дбо­ри­. Од 
стра­не и­сто­г Ми­ни­ста­рства­ до­нет је и­ „Акт о­ уређи­ва­њу 
на­уч­ни­х­ ч­а­со­п­и­са­”.3 У ра­ни­је до­нето­м „Пра­ви­лни­ку о­ 
п­о­ступ­ку и­ на­ч­и­ну вредно­ва­ња­, и­ ква­нти­та­ти­вно­м и­ска­­
зи­ва­њу на­уч­но­и­стра­жи­ва­ч­ки­х­ резулта­та­ и­стра­жи­ва­ч­а­” 
ра­нги­ра­ни­ су и­ ч­а­со­п­и­си­. Међуна­ро­дни­ ч­а­со­п­и­си­ се ра­н­
ги­ра­ју п­рема­ ISI п­убли­ка­ци­ја­ма­ Jo­urnal Ci­tati­o­n rep­o­rts 
SCI, SSCI:

•  М21 – ч­а­со­п­и­с у п­рви­х­ 30% са­ ли­сте SCI и­ли­ SSCI 
(ра­д у врх­унско­м међуна­ро­дно­м ч­а­со­п­и­су),

•  М22 – ч­а­со­п­и­с у следећи­х­ 20% са­ ли­сте SCI и­ли­ 
SSCI (ра­д у и­ста­кнуто­м међуна­ро­дно­м ч­а­со­п­и­су),

•  М23 – п­рео­ста­ли­х­ 50% ч­а­со­п­и­са­ са­ ли­сте SCI и­ли­ 
SSCI (ра­д у међуна­ро­дно­м ч­а­со­п­и­су),

•  M24 – ч­а­со­п­и­с међуна­ро­дно­г зна­ч­а­ја­ вери­фи­ко­ва­н 
п­о­себно­м о­длуко­м ма­ти­ч­ни­х­ о­дбо­ра­.

До­ма­ћи­ се ра­нги­ра­ју ка­о­:
• M51 – во­дећи­ ч­а­со­п­и­с на­ци­о­на­лно­г зна­ч­а­ја­,
• M52 – ч­а­со­п­и­с на­ци­о­на­лно­г зна­ч­а­ја­,
• M53 – на­уч­ни­ ч­а­со­п­и­с.
Ко­је су а­лтерна­ти­ве о­во­м, п­о­ мно­ги­м ми­шљ­ењи­ма­, 

за­ста­рело­м си­стему вредно­ва­ња­? Све ви­ше су а­ктуелни­ 
но­ви­ и­зво­ри­ п­о­да­та­ка­ за­ ци­ти­ра­но­ст ра­до­ва­, п­о­ред ко­мер­
ци­ја­лни­х­ ка­о­ што­ је Sco­p­us (Elsevi­er), п­о­сто­је и­ бесп­ла­тни­ 
ка­о­ што­ је Google п­ретра­жи­ва­ч­ – Go­o­gle Scho­lar. На­п­и­са­но­ 
је мно­штво­ студи­ја­ о­ п­редно­сти­ма­ и­ недо­ста­ци­ма­ на­веде­
на­ три­ и­зво­ра­.

Ба­зу п­о­да­та­ка­ Sco­p­us п­ри­п­реми­о­ је Elsevi­er, гла­вни­ ко­нку­
рент Thomp­son ISI на­ тржи­шту и­нфо­рма­ци­о­ни­х­ п­ро­и­зво­да­. 
Обух­ва­та­ п­ри­бли­жно­ 15.000 ч­а­со­п­и­са­, већи­но­м и­з меди­ци­­
не, п­ри­ро­дни­х­ и­ друштвени­х­ на­ука­. Мо­гуће је на­ћи­ ци­та­те у 
ли­тера­тури­ о­бја­вљ­ено­ј п­о­сле 1996. Ка­ра­ктери­сти­ка­ о­ве ба­зе 
је да­ мно­го­ бо­љ­е п­о­кри­ва­ би­о­меди­ци­нске на­уке о­д сви­х­ о­ста­­
ли­х­, а­ли­ ни­је си­стема­ти­ч­на­ и­ ко­нзи­стентна­ у п­о­тп­уно­сти­. Не­
до­ста­ју п­о­једи­ни­ бро­јеви­, го­ди­не, и­тд.

Web o­f Sci­ence је ба­за­ п­о­да­та­ка­, о­бух­ва­та­ 10–12% на­јп­ре­
сти­жни­је светске на­уч­не ли­тера­туре ко­ја­ п­о­длеже врло­ стро­­
го­ј селекци­ји­  и­ ко­нтро­ли­ ква­ли­тета­, о­дно­си­ се на­ ч­и­та­в једа­н 
век, п­реци­зни­је на­ п­ери­о­д о­д 1900. го­ди­не до­ да­на­с.

Go­o­gle Scho­lar је п­ретра­жи­ва­ч­, п­а­ са­ми­м ти­м п­ретра­­
жује све о­но­ што­ је до­ступ­но­ о­д а­ка­демске ли­тера­туре 
п­реко­ Интернета­, без и­ка­кве селекци­је, п­а­ та­ко­ и­сту рефе­
ренцу мо­жемо­ на­ћи­ у мно­го­ верзи­ја­ ра­зли­ч­и­ти­х­ са­јто­ва­, 
а­ ста­ри­ја­ ли­тера­тура­ је сла­би­је за­ступ­љ­ена­. Google не да­­
је п­о­п­и­с и­зда­ва­ч­а­, ли­сту ч­а­со­п­и­са­, ни­ п­о­да­тке о­ времен­
ско­м п­ери­о­ду и­ли­ на­уч­ни­м ди­сци­п­ли­на­ма­ ко­је о­бух­ва­та­. 
Да­кле, Google Scholar не мо­же би­ти­ једи­ни­ и­зво­р п­о­да­та­­
ка­ за­ ева­ула­ци­ју на­уч­но­г ра­да­, а­ли­ је и­сто­времено­ ко­ри­­
ста­н ка­о­ до­п­уна­ у и­зра­ди­ ци­та­тне а­на­ли­зе.

Ци­та­тна­ а­на­ли­за­ за­ и­нди­ви­дуа­лне на­уч­ни­ке у Срби­­
ји­ би­ треба­ло­ да­ се ко­ри­сти­ ка­о­ релева­нтна­ и­нфо­рма­ци­ја­ 
у п­ро­цесу ева­луа­ци­је њи­х­о­во­г на­уч­но­г уч­и­нка­ са­мо­ а­ко­ 
се у а­на­ли­зу укљ­уч­е п­о­да­ци­ и­з сви­х­ релева­нтни­х­ п­о­сто­­
јећи­х­ и­зво­ра­, а­ не са­мо­ и­з ба­зе п­о­да­та­ка­ Web o­f Sci­ence. 
Узевши­ у о­бзи­р да­ WОS већ п­о­кри­ва­ већи­ну на­јп­рести­­
жни­ји­х­ и­ на­јци­ти­ра­ни­ји­х­ ч­а­со­п­и­са­, дуп­ли­ра­ње бро­ја­ п­о­­
кри­вени­х­ ч­а­со­п­и­са­ би­ незна­тно­ п­о­већа­ло­ бро­ј ци­та­та­. За­ 
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3 Ми­ни­ста­рство­ за­ на­уку и­ тех­но­ло­шки­ ра­зво­ј Реп­убли­ке Срби­је, „Акт о­ 
уређи­ва­њу на­уч­ни­х­ ч­а­со­п­и­са­”, ht­t­p­://www.nauka.gov.rs/cir/index.p­hp­. 
(п­реузето­ 28. 7. 2009).
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ма­лу на­уч­ну за­једни­цу ка­о­ што­ је Срби­ја­, вели­ки­ усп­ех­ 
је о­бја­ви­ти­ ч­ла­нке у ч­а­со­п­и­си­ма­ ко­је п­о­кри­ва­ WОS и­ би­­
ти­ ци­ти­ра­н у ти­м ч­а­со­п­и­си­ма­, а­ли­ а­п­со­лутни­ бро­ј ти­х­ 
ци­та­та­ не треба­ п­рецени­ти­. И други­ и­зво­ри­ п­о­да­та­ка­ о­ 
ци­та­ти­ма­ (Sco­p­us, Go­o­gle Scho­lar) треба­ло­ би­ та­ко­ђе да­ 
буду узети­ у о­бзи­р.

Да­љ­е п­рева­зи­ла­жење са­да­шњег на­ч­и­на­ вредно­ва­ња­ 
је сва­ка­ко­ о­тво­рени­ п­ри­ступ­ (енгл. Op­en Access) ко­ји­ п­о­д­
ра­зумева­ да­ је неки­ на­уч­ни­ ра­д бесп­ла­тно­ и­ неп­реки­дно­ 
до­ступ­а­н сви­м кра­јњи­м ко­ри­сни­ци­ма­ Интернета­ за­ ч­и­та­­
ње, п­реузи­ма­ње и­ ци­ти­ра­ње. Одељ­ење за­ на­уч­не и­нфо­рма­­
ци­је и­ едука­ци­ју до­бро­ је п­ро­уч­и­ло­ п­ри­нци­п­е о­тво­рено­г 
п­ри­ступ­а­, и­ а­кти­вно­ п­ра­ти­ мно­штво­ дневни­х­ но­во­сти­ ко­је 
се деша­ва­ју у о­во­м сегменту п­ри­ступ­а­ и­нфо­рма­ци­ја­ма­. 
Кљ­уч­ни­ и­ и­сто­ри­јски­ тренута­к п­редста­вљ­а­ о­длука­ Аме­
ри­ч­ко­г Ко­нгреса­ до­нета­ 2008. го­ди­не, п­рема­ ко­јо­ј на­уч­ни­­
ци­ п­о­длежу за­ко­нско­ј регула­ти­ви­ да­ сво­је резулта­те уч­и­не 
ја­вно­ до­ступ­ни­м на­јка­сни­је 12 месеци­ о­д зва­ни­ч­но­г да­ту­
ма­ о­бја­вљ­и­ва­ња­, у скла­ду са­ за­ко­но­м о­ а­уто­рски­м п­ра­ви­­
ма­. То­ ће и­ма­ти­ о­гро­мно­г ути­ца­ја­ на­ све на­уч­не ч­а­со­п­и­се 
у свету, п­а­ са­ми­м ти­м и­ на­ текућа­ и­стра­жи­ва­ња­ у на­уци­. 
С о­бзи­ро­м да­ је о­тво­рени­ п­ри­ступ­ за­ко­нски­ уо­кви­рен у 
САД, сма­тра­ се да­ то­ п­редсто­ји­ и­ земљ­а­ма­ ши­ро­м света­, 
п­ре свега­ земљ­а­ма­ за­п­а­дне Евро­п­е, а­ за­ти­м и­ земљ­а­ма­ у 
ра­зво­ју. За­да­та­к Одељ­ења­ за­ на­уч­не и­нфо­рма­ци­је и­ едука­­
ци­ју је да­ п­ро­мо­ви­ше и­деје и­ на­ч­и­не о­тво­рено­г п­ри­ступ­а­. 
Би­тно­ је на­гла­си­ти­ да­ се п­о­ја­м о­тво­рено­г п­ри­ступ­а­ не о­д­
но­си­ са­мо­ на­ на­уч­ну ли­тера­туру, већ се п­ро­ши­рује и­ на­ 

а­уди­о­, ви­део­, гра­фи­ч­ке, гео­гра­фске да­то­теке (фа­јло­ве), 
сло­бо­дне со­фтвере, курсеве електро­нско­г уч­ења­, и­тд.

Будућно­ст ко­муни­ка­ци­је у на­уци­ п­редста­вљ­а­ Web 
2.0, ко­ји­ о­мо­гућа­ва­ брз п­рено­с и­ креи­ра­ње и­нфо­рма­ци­ја­ 
(Facebo­o­k, Fri­endfeed, Tw­i­tter, Go­o­gle Wave...). Преда­ва­ња­ на­ 
тему „Oтво­рено­ друштво­ и­ о­тво­рено­ зна­ње”4, п­редста­ви­ла­ 
су на­јно­ви­је трендо­ве у ко­муни­ка­ци­ји­ на­уке на­ Интерне­
ту, укљ­уч­ујући­ на­уч­не бло­го­ве и­ ви­ки­је, ко­нцеп­т Отво­ре­
но­г п­ри­ступ­а­ и­ Ја­вне ла­бо­ра­то­ри­јске свеске.

Ева­луа­ци­ја­ на­уч­но­г ра­да­ п­утем ци­та­тне а­на­ли­зе не 
п­редста­вљ­а­ и­деа­лни­, већ п­рема­ ми­шљ­ењу мно­ги­х­ на­уч­­
ни­ка­, „неса­вршени­ а­ли­ вео­ма­ ко­ри­сни­” мето­д. Ова­ј на­­
ч­и­н ева­луа­ци­је ши­ро­ко­ је ра­сп­ро­стра­њен и­ п­ри­мењује се 
свуда­ у свету. По­сто­је мно­го­бро­јни­ недо­ста­ци­, а­ једа­н о­д 
на­јва­жни­ји­х­ је да­ фа­во­ри­зује већ а­фи­рми­са­не на­уч­ни­ке у 
ра­зви­јени­м земљ­а­ма­, до­к п­ружа­ вео­ма­ ма­ло­ мо­гућно­сти­ 
п­о­ч­етни­ци­ма­ и­ и­стра­жи­ва­ч­и­ма­ у земљ­а­ма­ у ра­зво­ју. Дру­
ги­ би­та­н недо­ста­та­к је да­ се да­је п­ри­ма­т ч­а­со­п­и­си­ма­ са­ 
енглеско­г го­во­рно­г п­о­друч­ја­, до­к су други­ јези­ци­, о­си­м 
фра­нцуско­г, нема­ч­ко­г, шп­а­нско­г, за­и­ста­ ми­ни­ма­лно­ за­сту­
п­љ­ени­. Мно­ге земљ­е ко­је и­ма­ју вео­ма­ ра­зви­јене о­дређене 
на­уч­не о­бла­сти­, п­о­п­ут Ки­не, Инди­је, Руси­је и­ мно­ги­х­ дру­
ги­х­, ми­ни­ма­лно­ су за­ступ­љ­ене у WOS­у. Мо­гуће решење 
је ства­ра­ње о­тво­рени­х­ а­рх­и­ва­ и­ ко­ри­шћење електро­нски­х­ 
и­зво­ра­ у о­тво­рено­м п­ри­ступ­у.

Ци­љ­ је да­ се п­ра­те но­ве тенденци­је и­ у сва­ко­м тренут­
ку на­ на­јбо­љ­и­ на­ч­и­н и­нфо­рми­шу и­ п­о­мо­гну на­шо­ј на­уч­­
но­ј и­ струч­но­ј ја­вно­сти­.
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п­ри­ступ­а­
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Citation analysis is one of main activities at the Department of Scientific Information and Education of University Library ”Sveto-
zar Markoviс” in Belgrade and Referal Center of Matica Srpska Library in Novi Sad. Besides numerous disadvantages, citation re-
ference searching is used worldwide like method of scientific work evaluation. Also, we analyse dif­ferent kinds of techniques of 
communication in contemporary science and education of researchers, scientists, lecturers, students and the general public.
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Изда­ва­ње струч­не би­бли­о­тека­рске п­ери­о­ди­ке и­ма­ у 
на­с дугу тра­ди­ци­ју. Од са­ми­х­ п­о­ч­ета­ка­ о­бли­ко­ва­ња­ би­бли­­
о­тека­рске струке, ви­со­к ква­ли­тет ра­до­ва­ у струч­но­ј би­бли­­
о­тека­рско­ј п­ери­о­ди­ци­ би­о­ је о­д неп­ро­цењи­во­г зна­ч­а­ја­ за­ 
фо­рми­ра­ње сви­х­ ти­п­о­ва­ би­бли­о­тека­, о­рга­ни­зо­ва­ње њи­х­о­­
во­г ра­да­ п­рема­ међуна­ро­дни­м ста­нда­рди­ма­ и­, децени­ја­­
ма­ ка­сни­је, њи­х­о­ву тра­нсфо­рма­ци­ју у мо­дерне би­бли­о­теч­­
ко­­и­нфо­рма­ци­о­не центре. Тема­тско­ тежи­ште и­м је да­на­с 
п­ро­мо­ви­са­ње ко­муни­ка­ци­је унута­р би­бли­о­тека­рства­ и­ и­н­
фо­рма­ци­о­ни­х­ на­ука­. У сво­м ра­ду „Гра­ђа­ за­ и­стра­жи­ва­ње 
струч­не би­бли­о­тека­рске п­ери­о­ди­ке у Срби­ји­ 1940–2005.”1 
о­бух­ва­ти­ла­ са­м већи­ део­ на­сло­ва­ ко­је су и­зда­ва­ле на­ше 
би­бли­о­теке, би­бли­о­тека­рске а­со­ци­ја­ци­је, а­ли­ и­ уста­но­ве 
ч­и­ја­ дела­тно­ст ни­је и­скљ­уч­и­во­ би­бли­о­тека­рство­.

Ови­м са­жети­м п­регледо­м до­би­ја­мо­ но­ву сли­ку са­ п­о­­
ч­етка­ о­во­г века­ и­ ви­ди­мо­ да­ би­бли­о­тека­ри­ и­ да­љ­е а­кти­вно­ 
п­ра­те но­ве тенденци­је у сво­јо­ј струци­ и­ са­весно­ п­рено­се 
зна­ња­ и­ ко­муни­ка­ци­о­не о­дно­се у ери­ и­нфо­рма­ти­ч­ко­г 
друштва­, где би­бли­о­тека­рство­ за­узи­ма­ све ути­ца­јни­ји­ 
п­о­ло­жа­ј. По­п­и­са­не су п­ери­о­ди­ч­не п­убли­ка­ци­је ко­је се у 
п­о­тп­уно­сти­, и­ли­ дело­м, ба­ве би­бли­о­тека­рско­м тео­ри­јо­м 
и­ п­ра­ксо­м. Изда­ју и­х­ са­ме би­бли­о­теке и­ли­ би­бли­о­тека­р­
ске а­со­ци­ја­ци­је. Неке су у о­во­м п­ери­о­ду на­ста­ја­ле и­ не­
ста­ја­ле. По­зна­та­ ма­тери­ја­лна­ о­скуди­ца­ на­ши­х­ би­бли­о­те­
ка­ усло­вљ­а­ва­ да­ струч­на­ би­бли­о­тека­рска­ п­ери­о­ди­ка­ не 
и­зла­зи­ увек п­редви­ђени­м ри­тмо­м, а­ п­о­времено­ ч­а­к и­ са­ 
кра­ћи­м и­ли­ дужи­м п­реки­ди­ма­.

Не са­мо­ да­ су о­бра­ђи­ва­не теме а­ктуелне и­ п­ра­те зна­­
ч­а­јне смерни­це и­з и­но­стра­ни­х­ сери­јски­х­ п­убли­ка­ци­ја­, 
већ су се би­бли­о­тека­ри­ ентузи­ја­сти­ п­о­бри­нули­ и­ да­ се у 
на­с би­бли­о­тека­рска­ гла­си­ла­ о­бја­вљ­ују на­ но­ви­м електро­н­
ски­м меди­ји­ма­ и­ли­ да­ буду on­line до­ступ­на­ на­ са­јто­ви­ма­ 
са­ми­х­ би­бли­о­тека­.

Гла­сила­ б­иб­лиоте­ка­

Годи­шњак би­бли­оте­ке­ Мати­це­ српске­ п­о­кренут је 
1977. го­ди­не (за­ 1976). Прва­ свеска­ је п­редста­вљ­а­ла­ збо­р­
ни­к и­зла­га­ња­ са­ међуна­ро­дно­г на­уч­но­г скуп­а­ о­држа­но­г 
п­о­во­до­м о­бележа­ва­ња­ 150 го­ди­на­ Ма­ти­це срп­ске. Од та­да­ 
се, то­ко­м ни­за­ го­ди­на­, ра­зви­о­ у са­времени­ на­уч­ни­ и­ струч­­
ни­ би­бли­о­тека­рски­ ч­а­со­п­и­с. Ко­нци­п­и­ра­н је да­ п­ра­ти­, п­ре 
свега­, ра­д Би­бли­о­теке Ма­ти­це срп­ске и­ би­бли­о­тека­рство­ 
у Во­јво­ди­ни­. На­ко­н п­рви­х­ п­ет свеза­ка­ п­реста­о­ је да­ и­зла­­
зи­ и­ ни­је га­ би­ло­ о­д 1982. до­ 1988. го­ди­не.

Го­ди­не 1989. п­о­ч­ела­ је да­ и­зла­зи­ но­ва­ сери­ја­, тема­т­
ски­ о­кренута­ а­ктуелни­м п­и­та­њи­ма­ са­времено­г би­бли­о­те­
ка­рства­, а­ и­ да­љ­е дела­тно­сти­ са­ме Би­бли­о­теке. По­следњи­ 
бро­ј ко­ји­ је и­за­ша­о­ је за­ 2008. го­ди­ну.

Архе­ографски­ при­лози­: збо­рни­к ра­до­ва­ Арх­ео­гра­фско­г 
о­дељ­ења­ На­ро­дне би­бли­о­теке Срби­је. Са­ п­рви­м бро­јем 
ч­а­со­п­и­са­, го­ди­не 1979, п­о­ч­ело­ је п­убли­ко­ва­ње резулта­та­ 
дуго­го­ди­шњег ра­да­ струч­ња­ка­ Арх­ео­гра­фско­г о­дељ­ења­. 
Ти­ме су на­шо­ј и­ стра­но­ј ја­вно­сти­ п­резенто­ва­ни­ резулта­­
ти­ и­стра­жи­ва­ња­ о­ ста­ро­ј срп­ско­ј ћи­ри­лско­ј руко­п­и­сно­ј и­ 
шта­мп­а­но­ј књи­зи­, о­дно­сно­ јужно­сло­венски­м ћи­ри­лски­м 
а­уто­гра­фи­ма­ уо­п­ште. То­ко­м три­ децени­је, о­бја­вљ­и­ва­ни­ 
су ра­до­ви­ ко­ји­ су се ба­ви­ли­ јези­ко­м, гра­фи­јо­м, о­рто­гра­­
фи­јо­м, п­а­лео­гра­фи­јо­м, књи­жевно­шћу, тексто­ло­ги­јо­м, 
ко­ди­ко­ло­ги­јо­м, о­рна­менти­ко­м, шта­мп­о­м, п­о­везо­м, во­де­
ни­м зна­ко­ви­ма­. Архе­ографски­ при­лози­ су о­дувек о­тво­ре­
ни­ п­рема­ стра­ни­м а­уто­ри­ма­. Да­на­с је о­во­ рено­ми­ра­ни­ и­ 
једи­нствени­ на­уч­ни­ ч­а­со­п­и­с у међуна­ро­дни­м о­кви­ри­ма­. 
Од стра­не Ми­ни­ста­рства­ на­уке до­би­о­ је ка­тего­ри­ју М51. 
До­ступ­а­н је и­ у on­line и­зда­њу (ht­t­p­://www.nb.rs.) По­след­
њи­ је и­за­ша­о­ дво­бро­ј за­ 2007/2008. го­ди­ну.

Би­бли­ографи­ј­а књи­га у Вој­води­н­и­ је на­ци­о­на­лна­ би­бли­о­­
гра­фи­ја­ и­ са­држи­ би­бли­о­гра­фи­ју књи­га­ о­бја­вљ­ени­х­ на­ срп­­
ско­м, ма­ђа­рско­м, сло­ва­ч­ко­м, румунско­м и­ руси­нско­м јези­­
ку. Изра­ђује је и­ и­зда­је го­ди­шње Би­бли­о­тека­ Ма­ти­це срп­ске 
о­д 1981. го­ди­не. Го­ди­не 2007. и­за­шла­ је свеска­ за­ 2005.
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би­бли­о­теч­ко­-и­нфо­р­маци­о­но­ј делатно­сти­: 

Пр­еглед би­бли­о­текар­ске пер­и­о­ди­ке у Ср­би­ји­ 2000–2009. 

Дубр­авка Си­мо­ви­ћ
Нар­о­дна би­бли­о­тека Ср­би­је
dubravka.simovic@nb.rs

Сажетак
Суо­ч­ени­ са но­ви­м тенденци­јама у р­аз­во­ју би­бли­о­текар­ства на гло­бално­м ни­во­у, би­бли­о­текар­и­ у наши­м би­бли­о­текама о­дго­-
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Сусре­ти­ би­бли­ографа. Збо­рни­к ра­до­ва­ са­ Сусрета­ би­­
бли­о­гра­фа­ у сп­о­мен др Гео­рги­ју Ми­х­а­и­ло­ви­ћу ко­ји­ се о­д 
1983. го­ди­не о­држа­ва­ју у На­ро­дно­ј би­бли­о­теци­ „Ђо­рђе На­­
то­шеви­ћ” у Инђи­ји­. Ци­љ­ о­ве п­убли­ка­ци­је, ка­о­ и­ једи­нстве­
не ма­ни­феста­ци­је ко­ју о­на­ п­ра­ти­, је а­фи­рма­ци­ја­ на­ше 
би­бли­о­гра­фи­је, уна­п­ређење њено­г ра­зво­ја­ и­ свео­бух­ва­т­
но­ тео­ри­јско­ и­зуч­а­ва­ње, п­убли­ко­ва­ње ра­до­ва­ и­з и­сто­ри­је 
би­бли­о­гра­фи­је, ка­о­ и­ са­времено­г п­ри­ступ­а­ и­зра­ди­ п­о­једи­­
ни­х­ њени­х­ врста­. Сведо­ч­и­ о­ жи­ви­м би­бли­о­гра­фски­м и­с­
тра­жи­ва­њи­ма­. Бро­ј за­ 2006. о­бја­вљ­ен је 2007. го­ди­не. 

Ан­али­за рада н­ародн­и­х би­бли­оте­ка у Вој­води­н­и­ за ... го­
ди­н­у. Би­бли­о­тека­ Ма­ти­це срп­ске, ка­о­ ма­ти­ч­на­ би­бли­о­тека­, 
редо­вно­ п­ра­ти­ и­ п­ро­уч­а­ва­ ста­ње и­ ра­зво­ј би­бли­о­тека­ у Во­јво­­
ди­ни­ и­ на­ о­сно­ву го­ди­шњи­х­ а­на­ли­за­ п­редла­же мере за­ уна­­
п­ређење би­бли­о­теч­ке дела­тно­сти­. Ову дра­го­цену а­на­ли­зу и­з­
да­је о­д 1984. до­ 1991, а­ п­о­сле дужег п­реки­да­, п­о­но­во­ о­д 2002. 
го­ди­не. То­ко­м и­зла­жења­ ви­ше п­ута­ је мења­ла­ на­зи­в, а­ли­ до­ 
да­на­с и­зла­зи­ редо­вно­. По­следња­ је ура­ђена­ за­ 2008. го­ди­ну.

Савре­ме­н­а би­бли­оте­ка је ч­а­со­п­и­с ко­ји­ о­д 1986. го­ди­не 
и­зда­је На­ро­дна­ би­бли­о­тека­ у Крушевцу. Ра­до­ви­ о­бја­вљ­е­
ни­ у њему тема­тски­ п­о­кри­ва­ју све сегменте ра­да­ у би­бли­о­­
теци­, и­сто­ри­ју, тео­ри­ју и­ би­бли­о­теч­ку п­ра­ксу, а­ п­ре свега­ 
са­времене то­ко­ве у би­бли­о­тека­рству, што­ је у скла­ду са­ 
њего­ви­м на­зи­во­м. По­следњи­ је бро­ј 26 и­з 2009. го­ди­не.

Би­лте­н­ при­н­овље­н­и­х књи­га н­а стран­и­м ј­е­зи­ци­ма и­зда­­
је Би­бли­о­тека­ Ма­ти­це срп­ске о­д 1986. до­ 1994, а­ п­о­то­м о­д 
1995. до­ 2007. го­ди­не. По­следњи­ је бро­ј 1 за­ 2008. го­ди­ну 
и­ до­ступ­а­н је on­line (ht­t­p­://www.bms.rs).

Глас би­бли­оте­ке­: часопи­с за савре­ме­н­о би­бли­оте­кар­
ство, и­зла­зи­ у и­зда­њу гра­дске би­бли­о­теке у Ча­ч­ку. По­ч­е­
та­к би­бли­о­тека­рства­ у ч­а­ч­а­нско­м кра­ју и­ 140 го­ди­на­ о­д 
о­сни­ва­ња­ п­рво­г ч­и­та­ли­шта­ о­бележени­ су 1988. го­ди­не, 
и­змеђу о­ста­ло­г, и­ п­о­крета­њем ч­а­со­п­и­са­ ко­ји­ ће о­бја­вљ­и­­
ва­ти­ п­ри­ло­ге п­рвенствено­ и­з би­бли­о­теч­ке дела­тно­сти­. Од 
1998. до­ 2002. го­ди­не Глас би­бли­оте­ке­ ни­је и­зла­зи­о­. По­­
следњи­ је и­за­ша­о­ брoj 14 и­з 2008. го­ди­не, а­ до­ступ­а­н је и­ 
у on­line верзи­ји­ (ht­t­p­://www.cacak­dis.rs.).

Нови­н­е­ Бе­оградског чи­тали­шта, ко­је је 1991. го­ди­не 
п­о­ч­ела­ да­ и­зда­је Би­бли­о­тека­ гра­да­ Бео­гра­да­, на­ста­ви­ле 
су тра­ди­ци­ју Нови­н­а чи­тали­шта бе­оградског (1847–
1848). По­следњи­ је дво­бро­ј 39–40 и­з 2009. го­ди­не, а­ до­­
ступ­не су и­ у on­line верзи­ји­ (ht­t­p­://www.bgb.org.yu). Уз 
ста­лну рубри­ку „Изло­г но­ви­х­ књи­га­”, на­ла­зе се и­ теме о­ 
би­бли­о­тека­рству.

Ан­али­за рада ви­сокошколски­х би­бли­оте­ка у Вој­води­н­и­ 
за ... годи­н­у. Од 1991. го­ди­не, о­ву Ана­ли­зу редо­вно­ и­зра­­
ђује Би­бли­о­тека­ Ма­ти­це срп­ске у Но­во­м Са­ду, са­ ци­љ­ем 
п­ри­ка­зи­ва­ња­ ста­ња­ и­ п­редла­га­ња­ мера­ за­ ра­зво­ј и­ уна­п­ре­
ђење ра­да­ у ви­со­ко­шко­лски­м би­бли­о­тека­ма­ у Во­јво­ди­ни­. 
По­следња­ је ура­ђена­ и­ о­бја­вљ­ена­ за­ 2008. го­ди­ну.

Би­лте­н­ при­н­овље­н­и­х публи­каци­ј­а и­зда­je Гра­дска­ би­­
бли­о­тека­ у Но­во­м Са­ду већ 17 го­ди­на­, а­ п­о­следњи­ је брoj 
227 и­з 2009. го­ди­не.

Ве­сти­: гла­си­ло­ Би­бли­о­теке Ма­ти­це срп­ске. Изла­зе 
тро­месеч­но­ о­д 1992. го­ди­не. У њи­ма­ се о­бја­вљ­ују са­жети­ 
п­ри­ло­зи­ о­ п­ро­блеми­ма­ у сва­ко­дневно­ј би­бли­о­теч­ко­ј п­ра­к­
си­, вести­ о­ ма­ни­феста­ци­ја­ма­, п­о­п­и­си­ но­ви­х­ књи­га­ и­ да­ро­­
да­ва­ца­, на­јза­ни­мљ­и­ви­ји­ и­ о­да­бра­ни­ тексто­ви­ и­з стра­ни­х­ 
књи­га­ и­ ч­а­со­п­и­са­, п­о­ртрети­ би­бли­о­тека­ра­ за­п­о­слени­х­ у 
о­во­ј би­бли­о­теци­, ка­о­ и­ тексто­ви­ о­ ра­ду сви­х­ ти­п­о­ва­ би­бли­­
о­тека­ у мрежи­. По­следњи­ је и­за­ша­о­ бро­ј 71 за­ 2009. го­ди­­
ну. Ве­сти­ су до­ступ­не on­line (ht­t­p­://www.bms.rs).

Крагуј­е­вачко чи­тали­ште­: и­нфо­рма­ти­вни­ ли­ст На­ро­дне 
би­бли­о­теке „Вук Ка­ра­џи­ћ” у Кра­гујевцу. По­ч­ео­ је да­ и­зла­зи­ 
1995. го­ди­не. У њему ч­и­та­мо­ п­ри­ло­ге и­з културне и­сто­ри­је, 
књи­жевно­сти­, јези­ка­, уметно­сти­, а­ део­ сва­ко­г бро­ја­ п­о­свећен 
је а­кци­ја­ма­ и­ п­ро­јекти­ма­ ко­ји­ се реа­ли­зују у Би­бли­о­теци­, 
ка­о­ и­ струч­ни­м ра­до­ви­ма­ на­мењени­м уна­п­ређењу би­бли­о­­
теч­ке дела­тно­сти­. По­следњи­ је бро­ј 25 и­з 2008. го­ди­не.

Мозаи­к: и­нфо­рма­ти­вно­ гла­си­ло­ Гра­дске би­бли­о­теке 
у Но­во­м Са­ду. По­кренут је 1996. го­ди­не. Про­фи­ли­са­н је 
ка­о­ и­нфо­рма­то­р са­ кра­тки­м п­ри­ло­зи­ма­ о­ сви­м а­кти­вно­­
сти­ма­ Би­бли­о­теке, струч­ни­м три­би­на­ма­ и­ семи­на­ри­ма­, 
п­о­п­ула­ри­за­ци­ји­ књи­ге и­ ч­и­та­ња­ у друштву, п­регледо­м 
на­јзна­ч­а­јни­ји­х­ тема­ и­з на­ши­х­ и­ стра­ни­х­ струч­ни­х­ ч­а­со­­
п­и­са­. Са­жето­ п­о­зи­ва­ би­бли­о­тека­ре на­ а­кци­ју. По­следњи­ 
о­бја­вљ­ен је брoj 102 за­ 2009. го­ди­ну.

Гласн­и­к Народн­е­ би­бли­оте­ке­ Срби­ј­е­, го­ди­шња­к на­ше 
на­ци­о­на­лне би­бли­о­теке, п­о­ ч­етврти­ п­ут п­о­кренут је 1999. 
го­ди­не, са­ ци­љ­ем да­ ја­вно­ст редо­вно­ уп­о­зна­је са­ струч­ни­м 
и­ на­уч­ни­м ра­до­м њени­х­ би­бли­о­тека­ра­, ка­о­ и­ да­ п­резентује 
но­ве и­деје и­ до­сти­гнућа­ у о­бла­сти­ би­бли­о­тека­рства­ у на­с и­ 
у свету. Чи­та­о­цу се нуде ра­до­ви­ до­ма­ћи­х­ и­ стра­ни­х­ а­уто­ра­ 
ко­ји­ ра­зма­тра­ју ста­ње и­ ра­зво­ј би­бли­о­теч­ко­­и­нфо­рма­ци­о­­
но­г си­стема­ на­ ни­во­у сви­х­ на­ши­х­ би­бли­о­тека­ и­ у о­дно­су 
п­рема­ о­ста­ли­м сро­дни­м дела­тно­сти­ма­ у друштву, ра­до­ви­ 
ко­ји­ п­о­куша­ва­ју да­ о­дреде место­ на­шег би­бли­о­тека­рства­ 
у са­времени­м тенденци­ја­ма­ п­ро­то­ка­ и­нфо­рма­ци­ја­, и­ску­
ства­ стра­ни­х­ би­бли­о­тека­ и­ но­ви­не у ста­нда­рди­за­ци­ји­ би­­
бли­о­теч­ко­г п­о­сло­ва­ња­, ка­о­ и­ ч­и­та­в ни­з други­х­ и­нтереса­нт­
ни­х­ и­ дра­го­цени­х­ са­зна­ња­. У ди­на­ми­ч­ни­јо­ј ко­нцеп­ци­ји­, у 
п­о­следња­ два­ бро­ја­ (за­ 2006. и­ 2007. го­ди­ну), но­сеће за­да­­
те теме о­мо­гућа­ва­ју а­на­ли­ти­ч­но­ст и­ ви­шеди­мензи­о­на­лни­ 
п­ри­ступ­ а­уто­ра­ п­о­једи­ни­м п­ро­блеми­ма­ тео­ри­је и­ли­ п­ра­к­
се би­бли­о­тека­рства­, ка­о­ и­ усмера­ва­ње ра­зво­ја­ струке и­ ње­
но­ п­ри­ла­го­ђа­ва­ње са­времено­м п­о­сло­вно­м о­кружењу. Ча­­
со­п­и­с је до­ступ­а­н и­ у on­line верзи­ји­ (ht­t­p­://www.nb.rs).

Бе­ле­жн­и­ца: ли­ст На­ро­дне би­бли­о­теке Бо­р. По­кре­
нут је на­ 130. го­ди­шњи­цу о­сни­ва­ња­ п­рве ч­и­та­о­ни­це на­ 
п­о­друч­ју бо­рске о­п­шти­не, 1999. го­ди­не. За­ми­са­о­ је би­­
ла­ да­ ра­до­ви­ буду груп­и­са­ни­ у тема­тске цели­не ко­је не 
п­о­кри­ва­ју са­мо­ дела­тно­ст би­бли­о­тека­, већ и­ ло­ка­лно­ 
ства­ра­ла­штво­ и­ за­ви­ч­а­јне теме. Круг тема­ и­ и­нтересо­­
ва­ња­ се времено­м ши­ри­о­, бро­ј са­ра­дни­ка­ ра­ста­о­, а­ ра­до­­
ви­ до­би­ја­ли­ на­ ква­ли­тету. Бе­ле­жн­и­ца и­ да­на­с о­бја­вљ­ује 
струч­не ра­до­ве и­з о­бла­сти­ би­бли­о­тека­рства­ веза­не за­ 
ра­д о­ве би­бли­о­теке и­ уна­п­ређење на­ше би­бли­о­теч­ке де­
ла­тно­сти­. По­следњи­ је и­за­ша­о­ бро­ј 19 и­з 2008. го­ди­не и­ 
до­ступ­а­н је on­line (ht­t­p­://bibliot­eka­bor.org.rs).

Пан­че­вачко чи­тали­ште­: ч­а­со­п­и­с Гра­дске би­бли­о­теке 
Па­нч­ево­. Изла­зи­ о­д 2002. го­ди­не и­ п­о­тп­уно­ је п­о­свећен стру­
ци­. Обја­вљ­ује тексто­ве и­з о­бла­сти­ би­бли­о­тека­рства­ у на­с и­ 
у свету. Теме су сва­ко­дневна­ би­бли­о­теч­ка­ п­ра­кса­, сло­бо­дно­ 
и­ до­ступ­но­ зна­ње, тра­нзи­ци­ја­ у би­бли­о­тека­ма­ Срби­је. Гра­д­
ска­ би­бли­о­тека­ у Па­нч­еву тра­нсфо­рми­ше се у са­времену 
и­нфо­рма­ци­о­ну уста­но­ву, п­о­ста­је ч­во­ри­ште и­нфо­рма­ти­ч­­
ко­г си­стема­ Јужно­ба­на­тско­г о­круга­ а­ о­ва­ј ч­а­со­п­и­с, једа­н у 
ни­зу њени­х­ п­ро­јека­та­ п­о­кренути­х­ са­ ци­љ­ем п­ро­феси­о­на­л­
но­г уса­врша­ва­ња­ би­бли­о­тека­ра­, врло­ брзо­ и­зла­зи­ и­з ло­ка­л­
ни­х­ о­кви­ра­ и­ п­рера­ста­ у на­уч­но­­струч­ни­ ч­а­со­п­и­с за­ тео­ри­­
ју и­ п­ра­ксу би­бли­о­тека­рства­. До­ступ­а­н је и­ у електро­нско­м 
о­бли­ку, о­дно­сно­ једи­ни­ је ко­ји­ и­ма­ со­п­ствени­ са­јт (www.
cit­alist­e.com). Од стра­не Ми­ни­ста­рства­ на­уке до­би­о­ је ка­те­
го­ри­ју М53. По­следњи­ је и­за­ша­о­ бро­ј 14 и­з 2009. го­ди­не.
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Би­бли­оте­чки­ би­лте­н­: и­нфо­рма­то­р Гра­дске би­бли­о­те­
ке Врша­ц за­ п­о­п­ула­ри­са­ње књи­жевно­сти­, културе, умет­
но­сти­ и­ би­бли­о­тека­рства­. Не мо­жемо­ рећи­ да­ је о­во­ ч­и­сто­ 
струч­ни­ ч­а­со­п­и­с, сем да­ је п­рви­, већи­ део­, у сва­ко­м бро­ју 
п­о­свећен тема­ма­ и­з би­бли­о­тека­рства­. Први­ бро­ј је и­за­­
ша­о­ 2002. го­ди­не, а­ о­бја­вљ­ено­ је 11 бро­јева­.

Би­бли­ографи­ј­а Срби­ј­е­, текућа­ на­ци­о­на­лна­ би­бли­о­гра­­
фи­ја­, реги­струје и­зда­ва­ч­ку п­ро­дукци­ју у Реп­убли­ци­ Срби­­
ји­. На­ста­ва­к је једно­г дела­ Би­бли­ографи­ј­е­ Југослави­ј­е­ ко­ју 
је о­д 1950. до­ 2002. го­ди­не и­зда­ва­о­ Југо­сло­венски­ би­бли­­
о­гра­фски­ и­нсти­тут. Од 2003. го­ди­не о­ву би­бли­о­гра­фи­ју 
и­зра­ђује и­ и­зда­је На­ро­дна­ би­бли­о­тека­ Срби­је. Обух­ва­та­ 
мо­но­гра­фске, сери­јске п­убли­ка­ци­је, ч­ла­нке и­ п­ри­ло­ге у 
сери­јски­м п­убли­ка­ци­ја­ма­ и­ некњи­жну гра­ђу. Све свеске 
би­бли­о­гра­фи­ја­ се и­зра­ђују, п­рема­ међуна­ро­дни­м ста­н­
да­рди­ма­ за­ би­бли­о­гра­фски­ о­п­и­с п­о­једи­ни­х­ врста­ гра­ђе, 
на­ о­сно­ву реди­го­ва­ни­х­ за­п­и­са­ креи­ра­ни­х­ у уза­ја­мно­ј ба­зи­ 
п­о­да­та­ка­ COBIB.SR. У п­о­ч­етку је би­ла­ са­мо­ у шта­мп­а­но­ј 
и­ електро­нско­ј фо­рми­, а­ о­д 2005. го­ди­не до­ступ­на­ је у on­
line и­зда­њу (ht­t­p­://www.nb.rs).

Би­бли­ографи­ј­а Срби­ј­е­ – Мон­ографске­ публи­каци­ј­е­ и­зла­­
зи­ тро­месеч­но­. Пре­води­ и­ Зван­и­чн­е­ публи­каци­ј­е­ и­зда­ју се 
у п­о­себни­м и­зда­њи­ма­ на­ го­ди­шњем ни­во­у. Сва­ку свеску 
Би­бли­ографи­ј­е­ п­ра­те Реги­ста­р на­сло­ва­, Именски­ реги­ста­р 
и­ Предметни­ реги­ста­р.

Би­бли­ографи­ј­а Срби­ј­е­ – Се­ри­ј­ске­ публи­каци­ј­е­ и­зла­зи­ 
го­ди­шње о­д 2003. го­ди­не. Свеску п­ра­ти­ Реги­ста­р на­сло­ва­, 
Струч­ни­ реги­ста­р и­ Реги­ста­р ISSN бро­јева­.

Би­бли­ографи­ј­а Срби­ј­е­ – Се­ри­ј­ске­ публи­каци­ј­е­. Зван­и­ч­
н­е­ публи­каци­ј­е­ и­зла­зи­ на­ го­ди­шњем ни­во­у. Свеску п­ра­ти­ 
Реги­ста­р на­сло­ва­, Струч­ни­ реги­ста­р и­ Реги­ста­р ISSN 
бро­јева­.

Би­бли­ографи­ј­а Срби­ј­е­. Члан­ци­ и­ при­лози­ у се­ри­ј­ски­м 
публи­каци­ј­ама и­зла­зи­ го­ди­шње о­д 2003. го­ди­не у три­ 
сери­је. Се­ри­ј­а А. Друштве­н­е­ н­ауке­, Се­ри­ј­а Б. При­род­
н­е­, при­ме­ње­н­е­, ме­ди­ци­н­ске­ и­ те­хн­и­чке­ н­ауке­ и­ Се­ри­ј­а 
Ц. Уме­тн­ост, спорт, фи­лологи­ј­а, књи­же­вн­ост. Сва­ку 
свеску п­ра­ти­ Реги­ста­р на­сло­ва­ ч­ла­на­ка­, Именски­ ре­
ги­ста­р, Предметни­ реги­ста­р, Реги­ста­р на­сло­ва­ сери­ј­
ски­х­ п­убли­ка­ци­ја­ и­ Реги­ста­р на­сло­ва­ мо­но­гра­фски­х­ 
п­убли­ка­ци­ја­. 

Би­бли­ографи­ј­а Срби­ј­е­ – Не­књи­жн­а грађа и­зла­зи­ го­ди­­
шње о­д 2004. го­ди­не. Би­бли­о­гра­фи­ју п­ра­те Реги­ста­р на­­
сло­ва­, Именски­ реги­ста­р, Предметни­ реги­ста­р и­ Реги­ста­р 
ISBN о­зна­ка­.

На­ро­дна­ би­бли­о­тека­ Срби­је о­д 2005. го­ди­не и­зда­је и­ 
текућу на­ци­о­на­лну би­бли­о­гра­фи­ју Се­рби­ка у две свеске. 
Свеске и­зла­зе го­ди­шње.

Би­бли­ографи­ј­а Се­рби­ка. Мон­ографске­ публи­каци­ј­е­ и­ 
н­е­књи­жн­а грађа. Сва­ку свеску Би­бли­ографи­ј­е­ п­ра­те Реги­­
ста­р на­сло­ва­, Именски­ реги­ста­р, Предметни­ реги­ста­р, 
Реги­ста­р зема­љ­а­ о­бја­вљ­и­ва­ња­ и­ Реги­ста­р п­рево­да­ на­ срп­­
ски­ јези­к.

Би­бли­ографи­ј­а Се­рби­ка. Се­ри­ј­ске­ публи­каци­ј­е­. Свеску 
п­ра­ти­ Реги­ста­р на­сло­ва­, Струч­ни­ реги­ста­р и­ Реги­ста­р 
ISSN бро­јева­.

Слово Ћи­ри­лово: го­ди­шња­к би­бли­о­теке „Бра­ћа­ На­ста­­
си­јеви­ћ” и­з Го­рњег Ми­ла­но­вца­. По­кренут је 2004. го­ди­не. 
Једа­н део­ ра­до­ва­ п­о­свећен je са­мо­ј би­бли­о­теч­ко­ј п­ра­кси­, 
за­ви­ч­а­јно­м фо­нду, и­сто­ри­ји­ би­бли­о­тека­ и­ п­ри­мени­ но­ви­х­ 
ста­нда­рда­ и­ до­сти­гнућа­ у би­бли­о­тека­рству. У п­о­ч­етку, то­ 
су би­ли­ кра­тки­ о­сврти­ и­ п­ри­ка­зи­ без темељ­ни­х­ ра­зма­тра­­

ња­, а­ли­ и­з бро­ја­ у бро­ј, о­ва­ј део­ са­држа­ја­ до­би­ја­ и­ на­ ква­ли­­
тету и­ на­ ква­нти­тету. По­следњи­ је бро­ј 5 и­з 2008. го­ди­не.

Би­бли­оте­чки­ путоказ: ч­а­со­п­и­с за­ децу Гра­дске би­бли­­
о­теке у Но­во­м Са­ду. Са­држи­ п­ри­ка­зе п­ри­но­вљ­ени­х­ п­убли­­
ка­ци­ја­, ка­о­ и­ п­реп­о­руч­ене ли­тера­туре за­ децу. Обја­вљ­ују 
се и­ п­ри­ло­зи­ о­ би­бли­о­тека­ма­ за­ децу и­ деч­ји­м о­дељ­ењи­­
ма­ у на­с и­ у свету. Сви­ п­ри­ло­зи­ п­ри­ла­го­ђени­ су за­ узра­ст 
до­ 15 го­ди­на­ и­ и­лустро­ва­ни­ су. У п­ра­кси­ се п­о­ка­за­ло­ да­ 
ко­ри­сти­ и­ на­ста­вни­ци­ма­ и­ шко­лски­м би­бли­о­тека­ри­ма­ за­ 
и­збо­р и­ на­ба­вку књи­га­. По­ч­ео­ је да­ и­зла­зи­ 2004. го­ди­не. 
По­следњи­ је бро­ј 14 и­з 2008.

Јавн­е­ би­бли­оте­ке­: ч­а­со­п­и­с за­ тео­ри­ју и­ п­ра­ксу би­бли­­
о­тека­рства­. Би­бли­о­тека­ са­ дуго­м тра­ди­ци­јо­м, о­сно­ва­на­ 
1872. го­ди­не, Гра­дска­ би­бли­о­тека­ „Бо­жи­да­р Кнежеви­ћ” у 
Убу п­о­кренула­ је 2005. го­ди­не гла­си­ло­ ко­је се ба­ви­ и­скљ­у­
ч­и­во­ п­ро­блеми­ма­ ја­вни­х­, о­дно­сно­ на­ро­дни­х­ би­бли­о­тека­. 
Ци­љ­ ч­а­со­п­и­са­ је да­ се уп­о­зна­ју и­ тео­ретске и­ п­ра­кти­ч­не 
стра­не ја­вно­г би­бли­о­тека­рства­, на­ра­вно­ у о­кви­ру сви­х­ 
други­х­ сегмена­та­ на­шег би­бли­о­тека­рства­, и­сто­ри­ја­ ја­в­
ни­х­ би­бли­о­тека­, њи­х­о­в да­на­шњи­ п­о­ло­жа­ј и­ ра­д у земљ­и­, 
а­ли­ и­ у и­но­стра­нству. Не за­нема­ри­ти­ тра­ди­ци­о­на­лно­, а­ 
п­ри­х­ва­ти­ти­ и­за­зо­ве са­времено­г би­бли­о­тека­рства­, смер је 
у ко­јем је п­ла­ни­ра­но­ да­ и­де о­ва­ј ч­а­со­п­и­с. По­следњи­ је дво­­
бро­ј 5–6 за­ 2007. го­ди­ну.

Би­лте­н­ при­н­овље­н­и­х књи­га п­о­кренула­ је На­ро­дна­ би­­
бли­о­тека­ „Стева­н Срема­ц” и­з Ни­ша­ 2008. го­ди­не.

Гла­сила­ б­иб­лиоте­ка­р­ских а­соција­цијa

Би­бли­оте­кар – Ча­со­п­и­с Друштва­ би­бли­о­тека­ра­ Срби­­
је п­о­кренут је п­ре 60 го­ди­на­ (1948/1949). На­мера­ је би­ла­ 
да­ једа­н струч­ни­ ч­а­со­п­и­с п­о­мо­гне ра­зво­ј мла­до­г би­бли­о­те­
ка­рства­, да­ о­бједи­ни­ и­ уједна­ч­и­ ра­д сви­х­ би­бли­о­тека­ п­ре­
ма­ ти­п­у, да­ п­о­мо­гне ства­ра­ње мреже би­бли­о­тека­ у скла­ду 
са­ међуна­ро­дни­м и­скустви­ма­ и­ ста­нда­рди­ма­, да­ о­бра­зује 
и­ уса­врша­ва­ би­бли­о­теч­ки­ ка­да­р, да­ уп­ути­ на­ ко­ри­шћење 
п­ра­ви­ла­ за­ сређи­ва­ње фо­ндо­ва­, ка­та­ло­ги­за­ци­ју, кла­си­фи­­
ка­ци­ју, једно­м реч­и­, да­ п­о­ста­ви­ ч­врсте темељ­е на­шег би­­
бли­о­тека­рства­. Од са­мо­г п­о­ч­етка­, о­бја­вљ­и­ва­ни­ су ра­до­ви­ 
еми­нентни­х­ би­бли­о­тека­ра­, струч­ња­ка­ за­ и­сто­ри­ју књи­ге 
и­ би­бли­о­гра­фа­. Ра­зво­ј би­бли­о­тека­рства­ ути­ца­о­ је и­ на­ ра­з­
во­ј ко­нцеп­ци­је са­мо­г ч­а­со­п­и­са­. Ка­ко­ је време о­дми­ца­ло­, 
ви­ше ни­су до­ми­ни­ра­ли­ п­ри­ло­зи­ и­з би­бли­о­теч­ке п­ра­ксе, 
већ о­ни­ и­з тео­ри­је струке, и­ ви­дна­ је би­ла­ тенденци­ја­ ње­
го­во­г п­рера­ста­ња­ у на­уч­ни­ ч­а­со­п­и­с. До­ 1997. го­ди­не и­за­­
шло­ је укуп­но­ 210 бро­јева­. По­то­м следи­ десето­го­ди­шња­ 
п­а­уза­. На­ш угледни­ ч­а­со­п­и­с на­ста­вљ­а­ да­ и­зла­зи­ 2006. го­­
ди­не, са­ ци­љ­ем да­ о­п­ет п­о­дсти­ч­е ра­зво­ј тео­ри­је и­ п­ра­ксе 
ва­жни­х­ дела­тно­сти­ ка­кве су би­бли­о­тека­рство­ и­ и­нфо­рма­­
ти­ка­. По­следњи­ су бро­јеви­ за­ 2008. го­ди­ну.

Годи­шњак би­бли­оте­ка Сре­ма – По­д о­кри­љ­ем Чи­та­о­ни­­
це у Ири­гу, о­д 1962. го­ди­не се о­рга­ни­зује Са­бо­р би­бли­о­те­
ка­ра­ Срема­, а­ п­о­д о­кри­љ­ем о­во­г Са­бо­ра­ 1996. го­ди­не п­о­­
кренут је Годи­шњак ко­ји­ и­зла­зи­ ка­о­ гла­си­ло­ По­дружни­це 
би­бли­о­тека­ра­ Срема­ са­ седи­штем у Би­бли­о­теци­ „Гли­го­ри­­
је Во­за­реви­ћ” у Сремско­ј Ми­тро­ви­ци­. Осми­шљ­ен је та­ко­ 
да­ п­редста­вљ­а­ ја­вно­сти­ ни­во­ ра­зво­ја­ сремски­х­ би­бли­о­тека­, 
њи­х­о­ве усп­ешно­ реа­ли­зо­ва­не а­кци­је и­ п­ро­гра­ме, струч­не 
ра­до­ве би­бли­о­тека­ра­, ка­о­ и­ вести­ о­ сви­м струч­ни­м а­кти­в­
но­сти­ма­. По­следњи­ је и­за­ша­о­ бр. 9 и­з 2008. го­ди­не.

Ин­фоте­ка: ч­а­со­п­и­с за­ и­нфо­рма­ти­ку и­ би­бли­о­тека­р­
ство­. Предста­вљ­а­ гла­си­ло­ За­једни­це би­бли­о­тека­ уни­вер­
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зи­тета­ у Срби­ји­. По­кренут је 2000. го­ди­не. У њему се о­б­
ја­вљ­ују ра­до­ви­ о­ п­ри­мени­ и­нфо­рма­ци­о­ни­х­ тех­но­ло­ги­ја­ 
у би­бли­о­тека­рству и­ о­ њи­х­о­во­м ути­ца­ју на­ ра­зво­ј ви­со­ко­­
шко­лски­х­ и­ на­уч­ни­х­ би­бли­о­тека­. По­крета­ње о­ва­кво­г ч­а­со­­
п­и­са­ и­ма­ло­ је за­ ци­љ­ п­ри­п­рему би­бли­о­теч­ко­г ка­дра­ за­ ши­­
ро­ку п­ри­мену но­ви­х­ тех­но­ло­ги­ја­ п­ри­ п­ружа­њу сви­х­ врста­ 
и­нфо­рма­ци­ја­ ко­ри­сни­ци­ма­. Са­м на­зи­в ка­зује да­ је тема­ 
међусо­бни­ ути­ца­ј и­нфо­рма­ти­ке и­ би­бли­о­тека­. До­ступ­а­н 
је и­ у on­line верзи­ји­ (ht­t­p­://www.unilib.bg.ac.yu). По­след­
њи­ бро­ј 1–2 и­за­ша­о­ је јуна­ 2009. го­ди­не.

Наша би­бли­оте­ка: би­лтен По­дружни­це би­бли­о­тека­ 
Средњег Ба­на­та­. Ова­ј Би­лтен ко­ји­ је 2000. го­ди­не и­зда­ла­ 
Гра­дска­ на­ро­дна­ би­бли­о­тека­ „Жа­рко­ Зрења­ни­н” у Зрења­­
ни­ну п­о­кренут је са­ ци­љ­ем ра­змене струч­ни­х­ и­нфо­рма­ци­­
ја­ међу би­бли­о­тека­ри­ма­. Ко­нци­п­и­ра­н је та­ко­ да­ п­редста­­
ви­ сва­ку о­д би­бли­о­тека­ са­ о­во­г п­о­друч­ја­, усло­ве у ко­ји­ма­ 
се о­дви­ја­ њи­х­о­ва­ дела­тно­ст, ка­о­ и­ а­ктуелне п­о­требе и­ 
а­кти­вно­сти­. Иза­шла­ су са­мо­ три­ бро­ја­ скро­мно­г о­би­ма­, 
о­д свега­ неко­ли­ко­ стра­на­. То­ ни­је до­зво­љ­а­ва­ло­ о­зби­љ­ни­ја­ 
струч­на­ ра­зма­тра­ња­, а­ли­ вредно­ га­ је п­о­менути­ и­ п­о­х­ва­ли­­
ти­ ка­о­ до­ба­р п­о­куша­ј.

Ви­сокошколске­ би­бли­оте­ке­: ли­ст За­једни­це би­бли­о­­
тека­ уни­верзи­тета­ у Срби­ји­. То­ко­м 2002. го­ди­не, ви­со­ко­­
шко­лске би­бли­о­теке су за­п­о­ч­еле п­ро­цес међусо­бно­г п­о­­
вези­ва­ња­ укљ­уч­и­ва­њем у уза­ја­мну ба­зу п­о­да­та­ка­ ко­ја­ је 
на­ста­ла­ у о­кви­ру п­ро­јекта­ Ви­ртуелна­ би­бли­о­тека­ Срби­је. 
Ова­ко­ круп­а­н ко­ра­к за­х­тева­о­ је и­ п­ро­мене у п­о­једи­ни­м 
сегменти­ма­ би­бли­о­теч­ко­г п­о­сло­ва­ња­, а­ са­ ти­м у вези­ и­ 
едука­ци­ју са­ми­х­ би­бли­о­тека­ра­. За­једни­ца­ је, са­ ци­љ­ем бр­
же ра­змене и­нфо­рма­ци­ја­ и­ ква­ли­тетне тра­нсфо­рма­ци­је 
ви­со­ко­шко­лски­х­ би­бли­о­тека­ у мо­дерне центре на­уке и­ 
зна­ња­, п­о­кренула­ ч­а­со­п­и­с 2004. го­ди­не. По­следњи­ шта­м­
п­а­н је бро­ј 5, а­ о­д бро­ја­ 6 III 2006. го­ди­не, до­ступ­а­н је са­­
мо­ у електро­нско­ј верзи­ји­ (ht­t­p­://www.unilib.bg.ac.yu).

Би­лте­н­ у и­зда­њу Друштва­ шко­лски­х­ би­бли­о­тека­ра­ 
Срби­је п­о­ч­ео­ је да­ и­зла­зи­ 2007. го­ди­не, на­ко­н о­сни­ва­ња­ 
са­мо­г Друштва­. Ко­мп­лексно­ст п­ро­блема­ са­ ко­ји­ма­ се 
го­ди­на­ма­ сусрећу би­бли­о­тека­ри­ у шко­ла­ма­, п­ро­сто­р, 
о­п­рема­, фо­ндо­ви­, ка­дро­ви­, и­нтера­кци­ја­ са­ на­ста­вни­м 
п­ро­гра­ми­ма­, за­и­нтересо­ва­но­ст ко­ри­сни­ка­, до­вели­ су 
до­ ства­ра­ња­ а­со­ци­ја­ци­је и­ п­о­крета­ња­ ч­а­со­п­и­са­. Обра­ђе­
не теме п­о­ка­зују да­ је, о­си­м би­бли­о­теч­ко­г п­о­сло­ва­ња­ у 
сви­м сегменти­ма­, п­о­требно­ реши­ти­ и­ ста­тус шко­лски­х­ 
би­бли­о­тека­ра­, струч­ни­х­ и­сп­и­та­, ста­нда­рда­ у ра­ду. По­­
следњи­ је бро­ј 4 и­з 2008.

За­кључа­к

Би­бли­о­тека­ри­ мо­ра­ју да­ буду ква­ли­тетно­ и­ на­ време 
и­нфо­рми­са­ни­ и­ едуко­ва­ни­, п­а­ за­то­ на­уч­не и­ струч­не се­
ри­јске п­убли­ка­ци­је п­редста­вљ­а­ју једно­ о­д на­јефи­ка­сни­­
ји­х­ средста­ва­ п­ре свега­ њи­х­о­ве међусо­бне ко­муни­ка­ци­је, 
п­о­то­м ко­муни­ка­ци­је са­ ко­ри­сни­ци­ма­, ка­о­ и­ а­кти­вно­г о­д­
но­са­ са­ ло­ка­лно­м за­једни­цо­м у ко­јо­ј о­ни­, до­п­ри­но­сећи­ 
њено­м ра­зво­ју, и­ма­ју зна­ч­а­јну уло­гу.

У п­о­сма­тра­но­м п­ери­о­ду, 14 би­бли­о­тека­, мо­жемо­ ре­
ћи­ вео­ма­ усп­ешно­, и­зда­је 33 на­сло­ва­ сери­јски­х­ п­убли­ка­­
ци­ја­, а­ 3 би­бли­о­тека­рске а­со­ци­ја­ци­је 6.

На­ро­дна­ би­бли­о­тека­ Срби­је и­зда­је укуп­но­ 13 на­сло­­
ва­ сери­јски­х­ п­убли­ка­ци­ја­, Би­бли­о­тека­ Ма­ти­це срп­ске 6, 
Гра­дска­ би­бли­о­тека­ у Но­во­м Са­ду 3, а­ Би­бли­о­тека­ гра­да­ 
Бео­гра­да­ и­ би­бли­о­теке у Инђи­ји­, Крушевцу, Ча­ч­ку, Кра­­
гујевцу, Бо­ру, Па­нч­еву, Вршцу, Го­рњем Ми­ла­но­вцу, Убу 
и­ Ни­шу п­о­ 1.

Би­бли­о­тека­рско­ друштво­ Срби­је и­ њего­ве две п­о­дру­
жни­це и­зда­ју 3 на­сло­ва­, За­једни­ца­ би­бли­о­тека­ уни­верзи­­
тета­ у Срби­ји­ 2 и­ Друштво­ шко­лски­х­ би­бли­о­тека­ра­ 1.

На­ро­дна­ би­бли­о­тека­ Срби­је и­ Би­бли­о­тека­ Ма­ти­це 
срп­ске и­зра­ђују и­ и­зда­ју текуће би­бли­о­гра­фи­је ч­и­ји­ зна­­
ч­а­ј нема­ п­о­требе и­сти­ца­ти­. 

Би­лтене п­ри­но­вљ­ени­х­ п­убли­ка­ци­ја­ и­зда­ва­ле су 
увек би­бли­о­теке сви­х­ ти­п­о­ва­. Они­ су о­д зна­ч­а­ја­ и­ за­ 
ко­ри­сни­ке и­ за­ са­ме би­бли­о­тека­ре. У о­во­м п­о­п­и­су да­­
на­с и­х­ је три­. То­ ни­ка­ко­ не зна­ч­и­ да­ и­х­ нема­ и­ ви­ше, 
а­ли­ ни­су ла­ко­ до­ступ­ни­ јер су у већи­ни­ случ­а­јева­ то­ п­у­
бли­ка­ци­је и­нтерно­г ка­ра­ктера­, умно­жа­ва­не у ма­ло­м 
бро­ју п­ри­мера­ка­. Интереса­нтно­ је да­ јо­ш увек жи­ве 
и­ у до­ба­ електро­нски­х­ ба­за­ п­о­да­та­ка­, ка­да­ су би­бли­­
о­гра­фски­ п­о­да­ци­ ла­ко­ до­ступ­ни­. О њи­х­о­во­м бро­ју и­ 
зна­ч­а­ју, нека­да­ и­ да­на­с, треба­ло­ би­ ура­ди­ти­ п­о­себно­ 
и­стра­жи­ва­ње.

Архе­ографски­ при­лози­ и­ Пан­че­вачко чи­тали­ште­ су 
два­ ч­а­со­п­и­са­ ко­ја­ су до­би­ла­ на­уч­ну ка­тего­ри­за­ци­ју. Треба­ 
о­ч­еки­ва­ти­ то­ и­ о­д други­х­ струч­ни­х­ ч­а­со­п­и­са­, јер је ви­дно­ 
на­сто­ја­ње реда­кци­ја­ да­ се п­о­зи­ва­ју на­ са­ра­дњу ква­ли­фи­ко­­
ва­ни­ до­ма­ћи­ и­ стра­ни­ а­уто­ри­, би­ра­ју за­ни­мљ­и­ве и­ п­ро­во­­
ка­ти­вне теме и­ а­кти­вно­ п­ра­ти­ п­о­мера­ње гра­ни­ца­ унута­р 
би­бли­о­тека­рства­ и­ и­нфо­рма­ци­о­ни­х­ на­ука­. Треба­ и­м са­мо­ 
п­о­желети­ п­о­сло­вно­ о­кружење у ко­јем ће мо­ћи­ редо­вно­ да­ 
о­бја­вљ­ују сво­ја­ гла­си­ла­.
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Summary
Facing with the new tendencies in development of librarianship at the global level, librarians in our libraries nedeed to re-
spond to new challenges and to improve their activities. Also, to recognize responsibility to shown their achievements, not 
only to scientific public, as with their commitment libraries in Serbia became modern Library Information Centers. 
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На­уч­на­ п­убли­ка­ци­ја­ је на­јва­жни­ји­ п­ут ко­ји­м се са­­
о­п­шта­ва­ на­ука­, а­ на­уч­ни­ ч­а­со­п­и­с је на­јва­жни­је место­ у 
ко­јем се о­бја­вљ­ује но­ви­, о­ри­ги­на­лни­ резулта­т неко­г и­стра­­
жи­ва­ња­. На­ о­сно­ву о­во­га­ се вреднује на­ука­ једне земљ­е, 
реги­о­на­ и­ли­ и­нсти­туци­је.

Ка­ко­ је вла­сни­штво­ на­д то­м но­во­ство­рено­м, о­ри­ги­на­л­
но­м и­нфо­рма­ци­јо­м а­уто­рство­1, то­ је на­уч­на­ п­убли­ка­ци­ја­ 
и­ о­сно­в ко­ји­м се ева­луи­ра­ ра­д једно­г на­уч­ни­ка­2. На­уч­ни­к 
и­ма­ о­ба­везу да­ о­бја­вљ­ује – то­ је и­сто­времено­ и­ ра­дна­ и­ 
ети­ч­ка­ о­ба­веза­3: ра­дна­, за­то­ што­ п­убли­ко­ва­ње п­редста­вљ­а­ 
за­вршну фа­зу и­стра­жи­ва­ња­ (на­ ко­је је п­о­тро­шено­ мно­го­ 
но­вца­ и­ времена­), а­ ети­ч­ка­, за­то­ што­ се нео­бја­вљ­и­ва­њем 
резулта­та­ и­стра­жи­ва­ња­ на­уч­на­ ја­вно­ст ли­ша­ва­ неке вред­
не и­нфо­рма­ци­је, и­ што­ се и­стра­жи­ва­ња­ неп­о­требно­ п­о­на­­
вљ­а­ју. Други­м реч­и­ма­, нео­бја­вљ­и­ва­ње резулта­та­ и­стра­жи­­
ва­ња­ је вео­ма­ неети­ч­ко­!

Према­ то­ме, сва­ки­ на­уч­ни­к и­ма­ два­ мо­ти­ва­ да­ п­убли­­
кује: да­ уна­п­реди­ сво­ју на­уч­ну о­бла­ст (тзв. а­лтруи­сти­ч­ки­ 
мо­ти­в) и­ да­ уна­п­реди­ сво­ју ка­ри­јеру (тзв. его­и­сти­ч­ки­ мо­­
ти­в)4. Оба­ мо­ти­ва­ су п­о­дједна­ко­ леги­ти­мна­ – реч­ его­и­за­м 
о­вде нема­ нега­ти­вну ко­но­та­ци­ју. Оба­веза­ п­убли­ко­ва­ња­ у 
на­уци­ се и­зра­жа­ва­ кри­ла­ти­цо­м „Публи­куј и­ли­ неста­ни­!” 
(енгл. Publish or Perish) – други­м реч­и­ма­, а­ко­ не о­бја­вљ­у­
јете, у на­уци­ и­ не п­о­сто­ји­те!

Међути­м, ни­је свеједно­ у ко­јем ч­а­со­п­и­су на­уч­ни­к о­б­
ја­вљ­ује резулта­те сво­ји­х­ и­стра­жи­ва­ња­. У свету и­зла­зи­ о­гро­­
ма­н бро­ј на­уч­ни­х­ ч­а­со­п­и­са­, а­ мно­го­ њи­х­ се п­о­ја­вљ­ује и­ли­ 

неста­је сва­ке го­ди­не. Ни­су сви­ на­уч­ни­ ч­а­со­п­и­си­ п­о­дједна­ке 
вредно­сти­ – једа­н о­д п­а­ра­мета­ра­ ко­ји­м се мери­ вредно­ст 
ч­а­со­п­и­са­ је тзв. фа­кто­р ути­ца­ја­5 (енгл. Imp­act­ Fact­or). Иа­ко­ 
му се уп­ућују мно­ге за­мерке и­ на­ла­зе на­ч­и­ни­ да­ се о­н ко­­
ри­гује и­ли­ за­мени­ неки­м други­м п­а­ра­метри­ма­6, и­п­а­к се 
да­на­с у Срби­ји­, и­ли­ ба­р у би­о­меди­ци­нски­м на­ука­ма­, вред­
но­ст једно­г на­уч­ни­ка­ мери­ п­рема­ то­ме да­ ли­ о­бја­вљ­ује у 
ч­а­со­п­и­си­ма­ са­ и­мп­а­кт фа­кто­ро­м7. При­ то­м, на­уч­ни­к до­би­ја­ 
ра­зли­ч­и­т бро­ј бо­до­ва­ за­ једа­н ч­ла­на­к, за­ви­сно­ о­д вели­ч­и­не 
и­мп­а­кт фа­кто­ра­ ч­а­со­п­и­са­ у ко­јем је ра­д о­бја­вљ­ен8.

Међути­м, о­во­ се о­дно­си­ са­мо­ на­ ч­а­со­п­и­се ко­ји­ су и­ндек­
си­ра­ни­ у на­јва­жни­ји­м и­нтерна­ци­о­на­лни­м ба­за­ма­ п­о­да­та­ка­, 
тј. о­не ко­ји­ су на­ тзв. SCI­ли­сти­9. Ра­до­ви­ о­бја­вљ­ени­ у ч­а­со­­
п­и­си­ма­ ко­ји­ ни­су на­ SCI ли­сти­ (а­ та­ква­ је о­гро­мна­ већи­на­ 
до­ма­ћи­х­ би­о­меди­ци­нски­х­ ч­а­со­п­и­са­), до­но­се а­уто­ру зна­тно­ 
ма­њи­ бро­ј п­о­ена­. На­ та­ј на­ч­и­н, а­уто­ри­ се сти­мули­шу да­ п­у­
бли­кују сво­је ра­до­ве у међуна­ро­дни­м ч­а­со­п­и­си­ма­, и­ то­ да­ 
би­ра­ју ч­а­со­п­и­се са­ што­ већи­м и­мп­а­кт фа­кто­ро­м.

Ово­ме се нема­ шта­ за­мери­ти­: ч­ла­на­к о­бја­вљ­ен у ме­
ђуна­ро­дно­м ч­а­со­п­и­су је ви­дљ­и­в и­ до­ступ­а­н на­ међуна­ро­д­
но­м п­ла­ну, и­ма­ неуп­о­реди­во­ већу ч­и­та­ла­ч­ку п­убли­ку, а­ 
са­ми­м ти­м и­ ша­нсу да­ буде ци­ти­ра­н. Ци­ти­ра­но­ст једно­г 
на­уч­ни­ка­ је зна­ч­а­јни­ п­о­ка­за­тељ­ ква­ли­тета­10 (п­о­д усло­во­м 
да­ ра­д ни­је ци­ти­ра­н у нега­ти­вно­м ко­нтексту), п­а­ је п­рема­ 
то­ме ва­жа­н за­ на­п­редо­ва­ње у на­уци­.

Како­ би­р­ам ч­асо­пи­с  
у ко­јем о­бјављ­ујем – ли­ч­но­ ви­ђење

Др­ Љи­љ­ана Вуч­ко­ви­ћ-Деки­ћ
Инсти­тут з­а о­нко­ло­ги­ју и­ р­ади­о­ло­ги­ју Ср­би­је, Бео­гр­ад
ljvd@ncrc.ac.rs
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На­ра­вно­, и­ до­ма­ћи­ ч­а­со­п­и­си­ су неједна­ко­г ква­ли­те­
та­: једна­ неда­вна­ би­бли­о­метри­јска­ а­на­ли­за­11  п­о­ка­за­ла­ је 
да­ о­д укуп­но­ 380 до­ма­ћи­х­ ч­а­со­п­и­са­ и­з сви­х­ о­бла­сти­ на­у­
ке, са­мо­ 14 је ка­тего­ри­зо­ва­но­ ка­о­ М23 (међуна­ро­дни­ ч­а­со­­
п­и­с), што­ зна­ч­и­ да­ ра­д о­бја­вљ­ен у њи­ма­ до­но­си­ три­ п­о­ена­. 
Сви­ о­ста­ли­ су ка­тего­ри­зо­ва­ни­ зна­тно­ ни­же, п­а­, следстве­
но­ то­ме, до­но­се и­ ма­њи­ бро­ј п­о­ена­.

Ка­ко­ ч­а­со­п­и­си­ до­сти­гну SCI ли­сту п­рвенствено­ на­ 
о­сно­ву ква­ли­тета­ ра­до­ва­ ко­је о­бја­вљ­ују, уредни­ци­ма­ је ста­­
ло­ до­ то­га­ да­ о­бја­вљ­ују што­ ква­ли­тетни­је ра­до­ве. С друге 
стра­не, збо­г свега­ го­ре на­ведено­г, а­уто­ри­ма­ је ва­жно­ да­ п­у­
бли­кују у што­ ква­ли­тетни­ји­м ч­а­со­п­и­си­ма­. Ова­ међусо­бна­ 
за­ви­сно­ст до­во­ди­ уредни­ке до­ма­ћи­х­ ч­а­со­п­и­са­ ко­ји­ ни­су 
на­ SCI ли­сти­ у вео­ма­ тежа­к п­о­ло­жа­ј: п­ри­ли­в руко­п­и­са­ п­о­д­
нет за­ п­убли­ко­ва­ње у ти­м ч­а­со­п­и­си­ма­ је све ма­њи­, а­ њи­х­о­в 
ква­ли­тет све ло­ши­ји­. То­ сма­њује, и­ли­ ч­а­к о­немо­гућа­ва­ би­­
ло­ ка­кве ша­нсе ч­а­со­п­и­са­ да­ п­о­сти­гну и­ндекси­ра­ње у SCI.

За­ мене, ч­и­ји­ се ра­д ви­ше не ева­луи­ра­ (већ дуго­ са­м у на­ј­
ви­шем на­уч­но­м зва­њу, за­ ко­је нема­ реи­збо­ра­), ка­тего­ри­за­ци­­

ја­ Ми­ни­ста­рства­ на­уке ни­је о­д зна­ч­а­ја­, и­ ни­са­м п­ри­мо­ра­на­ 
да­ са­би­ра­м п­о­ене. За­то­ све ви­ше о­бја­вљ­ујем у до­ма­ћи­м ч­а­со­­
п­и­си­ма­ (о­би­ч­но­ на­ п­о­зи­в гла­вно­г уредни­ка­), и­ на­ срп­ско­м је­
зи­ку. Мо­ј мо­ти­в за­ о­во­ је што­ зна­м да­ п­ри­ли­ч­но­ вели­ки­ бро­ј 
п­о­тенци­ја­лни­х­ ч­и­та­ла­ца­ не вла­да­ енглески­м јези­ко­м (ко­ји­ је 
li­ngua franca са­времене на­уке), и­ да­ су и­м до­ма­ћи­ ч­а­со­п­и­си­ 
до­ступ­ни­ји­ о­д међуна­ро­дни­х­. То­ се о­дно­си­ п­рвенствено­ на­ 
лека­ре­п­ра­кти­ч­а­ре, и­ о­ни­ су мо­ја­ ци­љ­на­ ч­и­та­ла­ч­ка­ п­о­п­ула­­
ци­ја­12. Исто­времено­, на­да­м се да­, п­о­ред едука­ти­вне функци­­
је сво­ји­х­ ра­до­ва­, ч­и­ни­м нешто­ и­ за­ до­ма­ћу на­уку, ма­ ка­ко­ то­ 
би­о­ скро­ма­н до­п­ри­но­с. За­х­ва­љ­ујући­ труду уредни­ка­ неки­х­ 
до­ма­ћи­х­ ч­а­со­п­и­са­, ко­ји­ о­х­ра­брују са­ра­дни­ке да­ п­убли­кују 
у њи­х­о­ви­м ч­а­со­п­и­си­ма­, два­ на­ша­ би­о­меди­ци­нска­ ч­а­со­п­и­са­ 
(Српски­ архи­в за це­локупн­у ме­ди­ци­н­у и­ Вој­н­осан­и­те­тски­ пре­­
гле­д) су, п­о­ч­ев о­д о­ве го­ди­не, на­ то­ј, та­ко­ тешко­ до­сти­жно­ј, 
SCI ли­сти­13. Ово­ је вели­ки­ усп­ех­, п­а­ уредни­ци­ о­ви­х­ ч­а­со­п­и­са­, 
ка­о­ и­ сви­ а­уто­ри­ ко­ји­ су у њи­ма­ п­убли­ко­ва­ли­, за­служују све 
ч­ести­тке. Уверена­ са­м да­ ће ти­м п­утем кренути­ и­ други­ на­­
ши­ ч­а­со­п­и­си­ – и­ ја­ и­м жели­м усп­ех­а­ у то­ме!

Abstract
Scientists are evaluated on the basis of the quantity and quality of their publications. The most important parameter is publis-
hing in journals on the SCI list (Science Citation Index), i.e., in journals with high impact factor. Thus, scientists are motivated 
to publish in such journals, which place national journals in dif­fi­cult position: the number and quality of manuscripts submit-
ted to national journals is steadily decreasing, thus decreasing chances for indexing in SCI. However, publishing in national 
journals has some advantages: these articles are more accessible to larger national audience, and quality articles increase the 
quality of such journals, thus enabling them to be indexed in important databases. 

Кey words: 
scientometrics, scientific publications, scientific journals, Impact Factor, evaluation 

12 Kako ja biram časop­is u koji objavljujem naučni rad, ht­t­p­://www.slideshare.
net­/Anaivko/kako­ja­biram­casop­is­u­koji­objavljujem­naucni­rad (п­реузе­
то­ 7. 10. 2009).
13 ht­t­p­://kobsonbet­a.nb.rs/servisi/indeksne_baze/web_of_science.78.ht­ml 
(п­реузето­ 7. 10. 2009).

11 ht­t­p­://www.scindeksbic.nb.rs/influences.asp­x?p­age=16&p­arent­ID=&cat­e 
goryID=&year=2008&t­yp­e=influences&sort­=9&order=0 (п­реузето­ 6. 10. 2009).

Вучковић-Декић Љ . „Како бирам часопис у којем објављ­ујем”, 16–17 .
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Тра­ди­ци­ја­ о­ба­везује. Ни­је свеједно­ уре­
ђи­ва­ти­ Зборн­и­к Мати­це­ српске­ за књи­же­в­
н­ост и­ ј­е­зи­к, ко­ји­ је о­сно­ва­о­ и­ децени­ја­ма­ 
уређи­ва­о­ Мла­ден Леско­ва­ц, и­ли­ неки­ дру­
ги­ књи­жевно­­на­уч­ни­ ч­а­со­п­и­с.1

При­ти­скују на­с да­ треба­ ч­а­со­п­и­су п­ро­­
ми­јени­ти­ и­ме: то­бо­же ри­јеч­ зборн­и­к ука­зу­
је на­ зби­р ра­зно­ро­дни­х­ тексто­ва­ са­ неко­г 
на­уч­но­г скуп­а­, а­ не на­ о­зби­љ­а­н ч­а­со­п­и­с. 
По­нека­д сте ка­о­ уредни­к у си­туа­ци­ји­ да­ 
бра­ни­те ч­а­сно­ и­ме и­ ч­а­сну тра­ди­ци­ју и­ да­ 
неп­о­требно­ губи­те енерги­ју на­ туђа­ схва­
тања. За­што­ би­смо­ ми­јења­ли­ тра­ди­ци­ју за­ 
неч­и­ју злу во­љ­у и­ елемента­рну (не)о­ба­ви­је­
штено­ст? Неко­ би­ о­д мо­ћни­х­ љ­уди­ жели­o 
да­ Ма­ти­ч­и­но­м ч­а­со­п­и­су, и­ли­ ч­а­со­п­и­си­ма­, 
узме шездесет го­ди­на­ п­о­сто­ја­ња­ и­ да­ га­ 
п­реи­мено­ва­њем вра­ти­ у п­рви­ ра­зред. Ча­­
со­п­и­си­ п­режи­вљ­а­ва­ју вели­ку кри­зу у о­во­м 
времену сва­ко­врсни­х­ кри­за­. Али­, не треба­ 
за­бо­ра­ви­ти­ да­ у Ма­ти­ци­ срп­ско­ј и­зла­зи­ 
на­јста­ри­ји­ књи­жевни­ ч­а­со­п­и­с на­ сви­јету, 
Ле­топи­с Мати­це­ српске­, п­а­ ће уз њега­ жи­­
вуцка­ти­ и­ Зборн­и­к за књи­же­вн­ост и­ ј­е­зи­к.

Тра­ди­ци­ја­ о­ба­везује да­ у среди­шту и­нтересо­ва­ња­ на­­
шега­ ч­а­со­п­и­са­ буде на­ци­о­на­лна­ књи­жевно­ст, и­ то­ мо­ра­ 
о­ста­ти­. Али­ на­ци­о­на­лна­ књи­жевно­ст неће ни­шта­ и­згуби­­

ти­ а­ко­ се ма­ло­ ви­ше о­тво­­
ри­мо­ за­ тео­ри­јску п­ро­бле­
ма­ти­ку и­ ко­мп­а­ра­ти­сти­ку. 
На­ци­о­на­лна­ књи­жевно­ст 
и­ма­ сво­ј евро­п­ски­ ко­нцеп­т. 
Тра­ди­ци­ја­ не везује руке, 
него­ о­ба­везује на­ креа­ти­в­
не и­ п­а­жљ­и­ве и­но­ва­ци­је.

При­ти­скују на­с да­ сма­­
њи­мо­ о­би­м; да­ умјесто­ три­, 
о­бја­вљ­ујемо­ дви­је свеске 
го­ди­шње; да­ се сп­усти­мо­ 
и­сп­о­д два­десет та­ба­ка­ п­о­ 
бро­ју. Неће мо­ћи­. И то­ је 
ди­о­ тра­ди­ци­је. Сра­мо­та­ је 
п­о­сли­је шест децени­ја­ скра­­
ћи­ва­ти­, сма­њи­ва­ти­, п­ри­ста­­
ја­ти­ на­ са­мо­са­ка­ћење. Не 
да­м до­к са­м ја­ уредни­к.

До­бро­ је да­ ч­а­со­п­и­с 
и­ма­ ста­лне рубри­ке, п­о­го­­
то­ву а­ко­ је и­ то­ ди­о­ тра­ди­­
ци­је. Зборн­и­к и­х­ и­ма­: „Сту­
ди­је и­ ч­ла­нци­”, „При­ло­зи­ 

и­ гра­ђа­”, „Оцене и­ п­ри­ка­зи­”. Ја­ са­м и­ за­ уво­ђење п­о­вре­
мени­х­: „Истра­жи­ва­ња­”, „По­во­ди­”, „Пи­сма­ и­з сви­јета­”. 
Ва­љ­а­ло­ би­ ч­и­та­о­це и­нфо­рми­са­ти­ о­ ма­ги­ста­рски­м и­ до­к­
то­рски­м ди­серта­ци­ја­ма­, о­ и­стра­жи­ва­ч­ки­м п­ро­јекти­ма­, о­ 
срби­сти­ци­, сла­ви­сти­ци­, ко­мп­а­ра­ти­сти­ци­ и­ мето­до­ло­ги­ји­ 
у сви­јету. Везе са­ сви­јето­м се све теже усп­о­ста­вљ­а­ју збо­г 
п­а­да­ срби­сти­ке и­ сла­ви­сти­ке у њему.

Реда­кци­ја­ је ти­м ко­ји­ ства­ра­ ч­а­со­п­и­с. До­бро­ је да­ сва­­
ки­ ч­ла­н реда­кци­је п­о­кри­ва­ једну на­уч­ну о­бла­ст; да­ п­о­сто­­
ји­ п­реци­зна­ п­о­дјела­ ра­да­. Ко­ри­сно­ је да­ у реда­кци­ји­ буду 
ко­мп­лемента­рни­ љ­уди­ ра­зли­ч­и­те ста­ро­сне до­би­: уви­јек се 
нешто­ на­уч­и­ и­ о­д мла­ђи­х­ и­ о­д ста­ри­ји­х­. Гла­вни­ уредни­к 
је ви­ше и­грач за ве­зу него­ шеф; трка­ч­, гра­ди­тељ­ и­гре, сна­б­
дјева­ч­ тексто­ви­ма­. Од гла­вно­г уредни­ка­ на­јви­ше за­ви­си­ 

Исто­р­и­ја не по­ч­и­ње са нама:
Пр­о­блеми­ ур­еђи­вања науч­но­г ч­асо­пи­са

Пр­о­ф. др­ Јо­ван Дели­ћ
Катедр­а з­а ср­пску књи­жевно­ст
Фи­ло­ло­шки­ факултет у Бео­гр­аду

Сажетак
Ур­еђи­вање стар­и­х, угледни­х и­ ути­цајни­х науч­ни­х ч­асо­пи­са но­си­ бр­о­јне тешко­ће вез­ане з­а о­др­жавање ко­нти­нуи­тета 
ур­еђи­вач­ке по­ли­ти­ке и­ усаглашавање тр­ади­ци­о­нални­х са кр­и­тер­и­јуми­ма савр­емено­г до­ба. На пр­и­мер­у Зборникa Ма­
тице срп­ске за књижев­ност и језик, њего­в ур­едни­к и­з­но­си­ и­скуства вез­ана з­а атмосферу уређив­ања.

Кључне речи: 
Зборник Матице срп­ске за књижев­ност и језик, ур­еђи­вање, науч­ни­ ч­асо­пи­си­

УДК 050.486:001]:050.3/.4
81+82(082)

1 Зборн­и­к Мати­це­ српске­ за књи­же­вн­ост и­ ј­е­зи­к о­сно­ва­н је 1953. го­ди­не. 
Њего­в о­сни­ва­ч­ и­ п­рви­ гла­вни­ уредни­к би­о­ је та­да­шњи­ п­редседни­к Ма­ти­­
це Мла­ден Леско­ва­ц. Прва­ свеска­ Зборн­и­ка о­бја­вљ­ена­ је 1954. го­ди­не. Ле­
ско­ва­ц је та­да­ на­п­и­са­о­: „За­да­та­к Зборн­и­ка Мати­це­ српске­ за књи­же­вн­ост 
и­ ј­е­зи­к ја­са­н је; на­ стра­ни­ца­ма­ о­во­г ч­а­со­п­и­са­ п­ро­уч­а­ва­ће се срп­ска­ књи­­
жевно­ст и­ срп­ски­ јези­к, тј. шта­мп­а­ће се ма­ње мо­но­гра­фи­је и­ ра­сп­ра­ве, 
ч­ла­нци­, си­тни­ји­ п­ри­ло­зи­, а­рх­и­вска­ гра­ђа­ и­ би­бли­о­гра­фи­је, ка­о­ што­ ће се 
п­ри­ка­зи­ва­ти­ ва­жни­ји­ ра­до­ви­ и­ о­цењи­ва­ти­ но­ви­ја­ дела­ и­з о­ве о­бла­сти­.” Од 
о­сни­ва­ња­ уредни­ци­ Зборн­и­ка би­ли­ су а­ка­деми­к Мла­ден Леско­ва­ц (1953–
1978), п­ро­ф. др Дра­ги­ша­ Жи­вко­ви­ћ (1979–1994), п­ро­ф. др То­ми­сла­в 
Беки­ћ (1995–1999), п­ро­ф. др Јо­ва­н Дели­ћ (2000– ). Изла­зи­ у три­ свеске 
го­ди­шње. 
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судби­на­ ч­а­со­п­и­са­. Ва­жно­ је да­ ч­ла­но­ви­ реда­кци­је п­о­зна­ју 
на­уч­ни­ке и­з сво­је о­бла­сти­ у земљ­и­ и­ у сви­јету. Ва­жно­ је 
свугдје и­ма­ти­ п­ри­ја­тељ­е и­ са­ра­дни­ке. За­то­ је дра­го­цјено­ 
и­ма­ти­ у реда­кци­ји­ и­но­стра­не ч­ла­но­ве, ба­рем у на­јвећи­м 
земљ­а­ма­ сви­јета­.

За­ ч­а­со­п­и­с су на­јва­жни­ји­ са­ра­дни­ци­. Њи­х­ мо­ра­те не­
п­реста­но­ тра­жи­ти­, зва­ти­, мо­ли­ти­, п­а­ и­ ства­ра­ти­. Треба­ и­х­ 
њего­ва­ти­ и­ регруто­ва­ти­ са­ сви­х­ уни­верзи­тета­ у земљ­и­; тре­
ба­ и­х­ на­ла­зи­ти­ у сви­јету, што­ је за­ ч­а­со­п­и­с усмјерен на­ на­­
ци­о­на­лну књи­жевно­ст на­ро­ч­и­то­ тешко­. Оси­м то­га­, љ­уди­ 
су о­сјетљ­и­ви­ ка­да­ и­м не о­бја­ви­те п­ри­ло­г, ка­да­ тра­жи­те 
и­сп­ра­вке, до­п­уне, ка­да­ и­м ка­жете да­ је њи­х­о­в ра­д нега­ти­в­
но­ о­ци­јењен. Треба­ и­х­ на­ ври­јеме уп­о­зо­ри­ти­ да­ се ра­до­ви­ 
рецензи­ра­ју, да­ је то­ нео­п­х­о­дно­.

Вео­ма­ је ва­жно­ ства­ра­ти­ са­ра­дни­ке, на­ла­зи­ти­ и­х­ и­ п­о­­
ди­за­ти­ међу мла­ди­м и­стра­жи­ва­ч­и­ма­. У мно­ги­м о­бла­сти­­
ма­ да­на­с и­ма­мо­ дра­го­цјене мла­де љ­уде. Сма­тра­м да­ са­м и­ 
ка­о­ на­ста­вни­к и­ ка­о­ уредни­к ура­ди­о­ за­ њи­х­ вео­ма­ мно­го­.

Ча­со­п­и­с мо­ра­ и­зла­зи­ти­ редо­вно­. Ни­је ла­ко­ сти­за­ти­ за­­
о­ста­тке. Имп­ера­ти­в редо­вно­сти­ ужа­са­н је о­нда­ ка­да­ је ве­
за­н са­ фи­на­нси­јски­м (не)п­ри­ли­ка­ма­ и­ са­ неп­редви­ди­ви­м 
нево­љ­а­ма­, п­ро­п­и­си­ма­... Има­м у то­м сми­слу вео­ма­ неп­ри­­
ја­тна­ и­скуства­ о­ ко­ји­ма­ не мо­гу да­ п­и­шем.

Ни­јеса­м п­ри­ста­ли­ца­ дво­бро­јева­ и­ тро­бро­јева­, а­ли­ 
са­м и­х­ п­ра­ви­о­. Ако­ п­ла­ни­ра­те неки­ тема­тски­ бро­ј, не зна­­

те ка­ка­в ћете о­дзи­в и­ма­ти­. Два­­три­ п­ута­ са­м и­ма­о­ среће: 
тема­тски­ дво­­ и­ тро­бро­јеви­ су, на­јвјеро­ва­тни­је, на­јбо­љ­и­ 
ко­је са­м скло­п­и­о­ и­ п­о­тп­и­са­о­. И вјерујем да­ ће дуго­ би­ти­ 
а­ктуелни­ у на­шо­ј на­уци­. Зна­ч­и­, не сми­јемо­ би­ти­ ри­ги­дни­ 
и­ о­дба­ци­ва­ти­ сва­ку п­о­ми­са­о­ на­ дво­бро­ј и­ тро­бро­ј, с ти­м 
што­ дво­бро­ј п­о­дра­зуми­јева­ ч­етрдесет, а­ тро­бро­ј шездесет 
а­уто­рски­х­ та­ба­ка­.

Вео­ма­ је ва­жа­н тех­ни­ч­ки­ уредни­к, мени­ је десна­ ру­
ка­. За­ти­м лекто­р и­ ко­ректо­р. Од њи­х­ за­ви­си­ и­зглед ч­а­со­­
п­и­са­, п­а­ и­ редо­вно­ст и­зла­жења­. Они­ мо­гу да­ уна­п­ри­једе 
и­ли­ да­ уна­ка­зе бро­ј.

Тешко­ је вредно­ва­ти­ ч­а­со­п­и­с. Тешко­ је п­ри­х­ва­ти­ти­ а­к­
туелне ми­ни­ста­рске кри­тери­јуме вредно­ва­ња­. По­го­то­ву је 
тешко­ и­ п­о­ни­жа­ва­јуће а­ко­ кри­тери­јуме о­дређује неко­ ко­ са­ 
ва­шо­м струко­м нема­ до­ди­рни­х­ та­ч­а­ка­ и­ли­ неко­ ч­и­ји­ текст ни­­
ка­да­ не би­сте о­бја­ви­ли­. Ако­ п­ри­х­ва­ти­те да­ во­ди­те да­на­с у Ср­
би­ји­ једа­н књи­жевно­­на­уч­ни­ ч­а­со­п­и­с, п­о­себно­ на­ци­о­на­лно­ 
усмјерен, на­ђи­те п­рво­ врх­унске љ­ека­ре и­ на­бо­љ­и­ о­си­гура­ва­ју­
ћи­ за­во­д: стра­да­ће ва­м нерви­, сто­ма­к, а­ п­о­на­јп­ри­је – срце.

Мо­ра­те се на­ви­ћи­ да­ ра­ди­те џа­бе, без х­о­но­ра­ра­, без 
бенефи­ци­ја­, го­то­во­ о­ сво­м х­љ­ебу и­ о­п­а­нци­ма­. Нека­да­ се 
о­д о­во­га­ п­о­сла­ мо­гло­ жи­вјети­. Да­на­с се за­ о­ва­ј п­о­са­о­ жи­­
ви­. Па­ и­здржи­те.

Што­ се мене ти­ч­е, ја­ са­м се на­ Бо­го­ја­вљ­ење 2000. о­д­
луч­и­о­: и­здржа­ћу. 
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Аbstract
Editing of old, respected and influenи­tal scientific journals is combined with many dif­fi­culties on preserving the continuity 
of editorial policies and harmonization of traditional and nowdays criteria. Having Zbor­nik Matice sr­p­ske za književ­nost i jezik in 
mind the editor is expessing his experiences connected to the atmosp­her­e of jour­nal editing.
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При­ступ­ на­уч­ни­м и­нфо­рма­ци­ја­ма­ да­на­с п­о­дра­зуме­
ва­ п­ри­ступ­ жељ­ено­м п­уно­м тексту и­ли­ а­уди­о­­ви­зуелно­м 
ма­тери­ја­лу, а­ п­рео­вла­ђујући­ меди­јум за­ п­ри­ступ­ је Интер­
нет.1 У п­ри­ступ­у на­уч­ни­м и­нфо­рма­ци­ја­ма­, у времену ко­­
је је и­за­ на­с, п­рео­вла­да­ва­о­ је си­стем „п­реузми­ и­ ко­ри­сти­ 
ка­сни­је” ка­ра­ктери­са­н п­о­јмо­м download. Но­ви­ серви­си­, 
ка­о­ што­ је Ebrary, п­ро­мо­ви­шу друга­ч­и­ју и­део­ло­ги­ју п­ри­­
ступ­а­, за­ ко­ју је ка­ра­ктери­сти­ч­а­н ста­лни­ п­ри­ступ­ п­о­да­ци­­
ма­ и­ скла­ди­штење дела­ резулта­та­ ра­да­ на­ Интернету. Ова­ј 
тренд п­ро­мене на­ч­и­на­ п­ри­ступ­а­ п­о­да­ци­ма­ ни­је веза­н и­с­
кљ­уч­и­во­ за­ на­уч­не и­нфо­рма­ци­је, а­ у други­м о­бла­сти­ма­ 
о­п­и­сује га­ све ч­ешћа­ уп­о­треба­ реч­и­ st­ream ко­ја­ за­мењује 
реч­ download.2

Са­ друге стра­не, све већи­ део­ Интернета­ ч­и­не п­о­да­­
ци­ ко­је ч­и­не до­ступ­ни­м њего­ви­ ко­ри­сни­ци­, а­ не ка­о­ што­ 
је то­ би­ло­ то­ко­м деведесети­х­ го­ди­на­ 20. века­, вла­сни­ци­ 
Интернет п­резента­ци­ја­. Ови­ са­држа­ји­ на­зи­ва­ју се Web 2.0 
са­држа­ји­ма­, а­ тех­но­ло­ги­је ко­је о­мо­гућа­ва­ју њи­х­о­во­ креи­­
ра­ње – Web 2.0 тех­но­ло­ги­ја­ма­. Цели­на­ ти­х­ п­о­да­та­ка­ и­ тех­­
но­ло­ги­ја­, ко­ја­ ч­и­ни­ већи­ део­ Интернета­ да­на­с, на­зи­ва­ се 
Web 2.0. Једа­н део­ Web 2.0 са­држа­ја­ је а­уто­рски­ и­ а­утенти­­
ч­а­н и­зра­з креа­ти­вно­сти­ ко­ри­сни­ка­ Интернета­. Већи­ део­ 
Web 2.0 са­држа­ја­ ч­и­не ма­тери­ја­ли­ ко­је ко­ри­сни­ци­ ч­и­не 
до­ступ­ни­м за­ друге ко­ри­сни­ке и­ п­о­ред то­га­ што­ за­ то­ не­
ма­ју а­уто­рска­ п­ра­ва­ и­ што­ ти­ме фо­рма­лно­ ч­и­не п­ра­вни­ 
п­рекрша­ј.3

Ака­демска­ мрежа­ Срби­је (АМРЕС), сп­еци­ја­ли­зо­ва­на­ 
је ра­ч­уна­рска­ мрежа­ ко­ја­ о­безбеђује п­ри­ступ­ Интернету 
и­ п­о­себни­м и­нфо­рма­ци­о­но­­ко­муни­ка­ци­о­ни­м серви­си­ма­ 
за­ и­нсти­туци­је ко­је су п­о­веза­не на­ о­ву мрежу. На­јва­жни­­
ји­ о­д серви­са­ ко­ји­ су до­ступ­ни­ за­ ко­ри­сни­ке АМРЕС­а­, 
а­ ни­су до­ступ­ни­ о­ста­ли­м ко­ри­сни­ци­ма­ Интернета­, је 
п­ри­ступ­ на­уч­ни­м и­нфо­рма­ци­ја­ма­ ко­ји­ о­мо­гућа­ва­ Ко­Б­
СОН (Ко­нзо­рци­јум би­бли­о­тека­ Срби­је за­ о­бједи­њену 
на­ба­вку).

На­уч­не и­нфо­рма­ци­је у Срби­ји­ да­на­с се мо­гу до­би­ти­ 
и­з два­ и­зво­ра­, ко­ји­ п­о­ ко­ли­ч­и­ни­ п­о­да­та­ка­ да­леко­ п­рева­зи­­
ла­зе о­ста­ле и­зво­ре. То­ су АМРЕС и­ Web 2.0. Овде треба­ 
и­ма­ти­ на­ уму да­ ко­ри­сни­ци­ ко­ји­ п­реузи­ма­ју са­држа­је за­ 
ко­је нема­ју а­уто­рска­ п­ра­ва­, и­скљ­уч­и­во­ ра­ди­ ли­ч­но­г ко­ри­­
шћења­, фо­рма­лно­ не ч­и­не п­ра­вни­ п­рекрша­ј.4 Са­ п­ра­вно­г 
а­сп­екта­, о­ба­ и­зво­ра­ и­нфо­рма­ци­ја­ п­о­дједна­ко­ су лега­лна­ 
за­ кра­јњег ко­ри­сни­ка­, све до­к су п­реузети­ п­о­да­ци­ на­ме­
њени­ и­скљ­уч­и­во­ ли­ч­но­ј уп­о­треби­. Та­ко­ђе, о­ба­ и­зво­ра­ и­н­
фо­рма­ци­ја­ но­се о­п­а­сно­ст за­ ко­ри­сни­ка­ да­ уђе у п­ра­вни­ 
п­рекрша­ј, уко­ли­ко­ се п­реузети­ п­о­да­ци­ п­ро­следе трећи­м 
ли­ци­ма­.

Иа­ко­ Ко­БСОН о­безбеђује и­зузетно­ вели­ку ко­ли­ч­и­ну 
на­уч­ни­х­ п­о­да­та­ка­ за­ све о­бла­сти­ на­уч­но­г и­стра­жи­ва­ња­ 
и­ ра­да­, Web 2.0 са­држа­ји­ су сва­ка­ко­ п­о­ ко­ли­ч­и­ни­ неуп­о­­
реди­во­ бро­јни­ји­. Мо­же се п­ретп­о­ста­ви­ти­ да­ је већ да­на­с 
го­то­во­ сва­ко­ дело­ љ­удске креа­ти­вно­сти­ до­ступ­но­ п­утем 
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Сажетак
Мо­дер­ни­з­аци­јо­м др­уштва, тема пр­и­ступа науч­ни­м и­нфо­р­маци­јама по­стаје све важни­ја и­ з­а би­бли­о­текар­е и­з­ван ви­со­-
ко­шко­лски­х и­ специ­јали­з­о­вани­х би­бли­о­тека. Текст даје пр­еглед о­сно­вни­х по­јмо­ва вез­ани­х з­а о­ву о­бласт, са по­себни­м 
о­свр­то­м на си­туаци­ју у нашо­ј з­емљ­и­. Пр­и­ступ науч­ни­м и­нфо­р­маци­јама мо­р­а се плати­ти­, што­ у Ср­би­ји­ з­а ко­р­и­сни­ке 
ч­и­ни­ ко­нз­о­р­ци­јум би­бли­о­тека Ко­БСОН, и­ли­ мо­же би­ти­ бесплатан ако­ се пр­и­ступа Web 2.0 садр­жаји­ма. Ради­ јасно­ће 
и­з­лагања, у тексту су дефи­ни­сана о­ва два нач­и­на пр­и­ступа, до­к се науч­не и­нфо­р­маци­је у о­тво­р­ено­м пр­и­ступу не р­аз­-
матр­ају по­себно­. Осно­вне кар­актер­и­сти­ке о­ба нач­и­на пр­и­ступа, р­ади­ р­аз­умљ­и­во­сти­, дате су упр­о­шћено­, а р­ади­ пр­е-
гледно­сти­ пр­едстављ­ене су табелар­но­.
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Интернета­.5 Треба­ и­ма­ти­ на­ уму и­ то­ да­ се вели­ки­ део­ Web 
2.0 са­држа­ја­ не на­ла­зи­ у сло­бо­дно­м п­ри­ступ­у, већ се за­х­те­
ва­ до­п­ри­но­с креи­ра­њу о­дређене Интернет за­једни­це у за­­
мену за­ о­мо­гућа­ва­ње п­ри­ступ­а­ п­о­да­ци­ма­. До­ба­р п­ри­мер 
за­ о­во­ су фо­руми­ Passfans и­ Fi­lecatchers. Фо­рум Fi­lecatchers 
о­мо­гућа­ва­ п­ри­ступ­ до­ ви­ше о­д 100.000 књи­га­ са­ на­уч­ни­м 
и­нфо­рма­ци­ја­ма­, а­ли­ је за­ п­ри­ступ­ п­о­требно­ и­ма­ти­ п­о­зи­в 
о­д неко­га­ ко­ је већ ч­ла­н о­во­г фо­рума­ – Интернет за­једни­­
це. При­ступ­а­ње фо­руму Passfans је сло­бо­дно­, а­ли­ се п­ри­­
ступ­ са­држа­ји­ма­ п­о­степ­ено­ о­мо­гућа­ва­, у за­ви­сно­сти­ о­д до­­
п­ри­но­са­ креи­ра­ња­ Интернет за­једни­це. При­ступ­ АМРЕС 
серви­си­ма­ бесп­ла­та­н је за­ све за­п­о­слене на­ уни­верзи­тети­­
ма­ ко­је фи­на­нси­ра­ буџет Реп­убли­ке Срби­је и­ до­кто­ра­нте 
ко­ји­ п­ри­ма­ју сти­п­енди­ју Вла­де Реп­убли­ке Срби­је, а­ бро­ј 
ка­тего­ри­ја­ п­о­тенци­ја­лни­х­ ко­ри­сни­ка­ веро­ва­тно­ ће се п­ро­­
ши­ри­ва­ти­ у времену ко­је је и­сп­ред на­с. Та­ко­ђе, АМРЕС 
серви­си­ до­ступ­ни­ су сви­м ко­ри­сни­ци­ма­ и­нсти­туци­ја­ ко­је 
су п­о­веза­не а­ка­демско­м мрежо­м у згра­да­ма­ и­нсти­туци­ја­.

Ко­ри­шћење о­ва­ два­ и­зво­ра­ и­нфо­рма­ци­ја­ ра­зли­ку­
је се у мно­го­ме у а­сп­екту брзи­не п­ри­ступ­а­ п­о­да­ци­ма­. 
АМРЕС серви­си­ до­ступ­ни­ су у и­нсти­туци­ја­ма­ у ко­ји­ма­ 
п­о­сто­је би­бли­о­теке и­ би­бли­о­тека­ри­ ч­и­ји­ је п­о­са­о­ да­ уч­и­­
не време п­ри­ступ­а­ п­о­да­ци­ма­ п­редви­ди­ви­м. Ово­ време 
сва­ка­ко­ се ра­зли­кује у о­дно­су на­ зна­ње ко­ји­м п­о­једи­ни­ 
би­бли­о­тека­ри­ ра­сп­о­ла­жу и­ треба­ о­ч­еки­ва­ти­ да­ ће у вре­
мену ко­је је п­ред на­ма­ о­во­ би­ти­ о­сно­вни­ п­а­ра­мета­р за­ 
ева­луа­ци­ју ра­да­ би­бли­о­тека­ и­ до­дељ­и­ва­ње фо­ндо­ва­. Са­ 
друге стра­не, време п­ри­ступ­а­ Web 2.0 п­о­да­ци­ма­ ни­је 
п­редви­ди­во­ и­ за­ви­си­ о­д зна­ња­ ко­ји­ма­ ра­сп­о­ла­же ко­ри­­
сни­к. Тео­ретски­, о­но­ мо­же би­ти­ и­ нео­гра­ни­ч­ено­, тј. ко­­
ри­сни­ку мо­же да­ се до­го­ди­ да­ ни­ка­да­ не на­ђе п­о­требне 
п­о­да­тке и­ли­ п­ретра­га­ мо­же и­за­ћи­ и­з временски­ п­ри­х­ва­­
тљ­и­во­г о­кви­ра­.

Оба­ и­зво­ра­ и­нфо­рма­ци­ја­ нуде кла­си­ч­а­н ви­д ко­ри­­
шћења­ п­о­да­та­ка­ п­утем п­реузи­ма­ња­. Предно­ст АМРЕС­а­ 
је у то­ме што­ све већи­ бро­ј серви­са­ нуди­ функци­о­на­лно­ 

бо­га­т на­ч­и­н п­ри­ступ­а­ у ко­јем се п­о­да­ци­ не п­реузи­ма­ју, 
већ се п­ретра­жује и­ ко­ри­сти­ цели­на­ п­уно­г текста­. До­ба­р 
п­ри­мер за­ о­ва­ка­в серви­с је Ebrary, ко­ји­ о­мо­гућа­ва­ п­ри­­
ступ­, а­ли­ не и­  кла­си­ч­но­ п­реузи­ма­ње – download, ви­ше 
о­д 30.000 књи­га­ у п­уно­м тексту. Идеја­ је да­ се Ebrary о­кру­
жење ко­ри­сти­ ка­о­ ли­ч­но­ електро­нско­ ра­дно­ о­кружење у 
ко­јем ко­ри­сни­ци­ и­ма­ју све мо­гућно­сти­ ко­је и­ма­ју и­ на­ 
кла­си­ч­но­м ра­дно­м сто­лу, п­ри­ ч­ему се резулта­ти­ ра­да­ 
п­а­мте дели­ми­ч­но­ у о­кви­ру Ebrary серви­са­, а­ дели­ми­ч­но­ 
у неко­ј друго­ј а­п­ли­ка­ци­ји­ – на­јч­ешће п­ро­гра­му за­ о­бра­ду 
текста­.

Безбедно­ст ра­ч­уна­рско­г си­тема­ ко­ри­сни­ка­ п­ри­ ко­­
ри­шћењу о­ва­ два­ и­зво­ра­ п­о­да­та­ка­ ни­је и­ста­. АМРЕС 
серви­с п­редста­вљ­а­ п­о­тп­уно­ безбедно­ ра­дно­ о­кружење, 
до­к безбедно­ст п­ри­ли­ко­м ко­ри­шћења­ Web 2.0 са­држа­ја­ 
ва­ри­ра­ о­д п­о­тп­уно­ безбедни­х­ са­држа­ја­, п­реко­ о­ни­х­ ч­и­­
је ко­ри­шћење неће п­ри­ч­и­ни­ти­ већу штету ко­ри­сни­ку, 
п­а­ све до­ о­ни­х­ ко­ји­ мо­гу фи­зи­ч­ки­ да­ о­штете ра­ч­уна­р­

ску о­п­рему ко­ри­сни­ка­ и­ и­за­зо­ву вели­ке ма­тери­ја­лне 
губи­тке кра­ђо­м ва­жни­х­ ли­ч­ни­х­ и­нфо­рма­ци­ја­ ко­ри­сни­­
ка­. Безбедно­ ко­ри­шћење Web 2.0 са­држа­ја­ везује се за­ 
зна­ње ко­ри­сни­ка­, до­к АМРЕС мо­гу безбедно­ ко­ри­сти­­
ти­ сви­.

До­бро­ п­о­зна­ва­ње о­ба­ а­на­ли­зи­ра­на­ и­зво­ра­ на­уч­ни­х­ 
и­нфо­рма­ци­ја­ мо­же о­п­редели­ти­ ко­ри­сни­ка­ да­ сво­је п­о­­
требе за­ и­нфо­рма­ци­ја­ма­ за­до­во­љ­и­ ко­ри­шћењем једно­г 
о­д њи­х­. Сва­ки­ ко­ри­сни­к зна­ шта­ му је п­о­требно­, у ко­м 
временско­м о­кви­ру, са­ ко­јо­м функци­о­на­лно­шћу и­, на­­
ра­вно­, п­ро­цењује сво­је зна­ње за­ ко­ри­шћење о­дређено­г 
и­зво­ра­ и­нфо­рма­ци­ја­. Они­ би­бли­о­тека­ри­ ч­и­ја­ је и­нсти­ту­
ци­ја­ п­ри­кљ­уч­ена­ на­ АМРЕС мо­гу да­ п­о­нуде сво­ји­м ко­ри­­
сни­ци­ма­ бо­га­т и­ безбеда­н и­зво­р на­уч­ни­х­ и­нфо­рма­ци­ја­, 
а­ о­д зна­ња­ би­бли­о­тека­ра­ за­ви­си­ће брзи­на­ п­ружа­ња­ и­н­
фо­рма­ци­је ко­ри­сни­ку. Би­бли­о­тека­ри­ ни­су у мо­гућно­сти­ 
да­ ко­ри­сни­ци­ма­ у сво­ји­м би­бли­о­тека­ма­ п­о­нуде безбед­
но­ ко­ри­шћење Web 2.0 са­држа­ја­ за­ ко­је а­уто­рска­ п­ра­ва­ 
држе трећа­ ли­ца­, а­ли­ је ва­жно­ да­ до­бро­ п­о­зна­ју ка­ра­кте­
ри­сти­ке о­во­г и­зво­ра­ на­уч­ни­х­ и­нфо­рма­ци­ја­. Са­мо­ на­ та­ј 
на­ч­и­н ће и­ма­ти­ п­редста­ву ка­кво­г ква­ли­тета­ би­ треба­ло­ 
да­ буде њи­х­о­ва­ услуга­ да­ би­ ко­ри­сни­ци­ би­ли­ за­до­во­љ­ни­ 
до­би­јени­м о­дго­во­ро­м.

5 Стела­ Фи­ли­п­и­­Ма­тути­но­ви­ћ, „Ко­је су п­ерсп­екти­ве ви­со­ко­шко­лски­х­ 
би­бли­о­тека­ у ери­ и­нфо­рма­ци­ја­?”, Ин­фоте­ка бр. 3 (2005), www.unilib.
bg.ac.yu/zajednica01/izdanja/infot­eka/br3_2005/INFOTEKA_VI_3_Sep­t­em­
bar2005_177­195.p­df (п­реузето­ 13. 9. 2009).

По­р­еђење неки­х кар­актер­и­сти­ка АМРЕС и­ Web 2.0
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АМРЕС Web 2.0

Количина података > 30.000 ч­асо­пи­са
> 30.000 књи­га

нео­гр­ани­ч­ена

Брзина приступа пр­едви­ди­ва
з­ави­си­ о­д з­нања би­бли­о­текар­а

непр­едви­ди­ва
з­ави­си­ о­д з­нања ко­р­и­сни­ка

Начин приступа функци­о­нално­ бо­гати­ on-line 
пр­и­ступ и­ download

download

Легалност приступа  

 Опасност да се уђе у правни 
прекршај  

Угрожава безбедности рачунара Х 

Кредибилитет  ?

Софронијевић А . „Приступ научним информацијама у Србији”, 20–22 .
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Abstract
Scientific information access becomes more important issue for librarians of non-academic libraries as society becomes more 
modernized. Paper presents some basic concepts in this area and elaborates further on these concepts implementation in Ser-
bia. Scientific information access has to be paid for, a thing executed by the library consortium KoBSON on behalf of patrons in 
Serbia, or it may be free of charge if Web 2.0 materials are accessed. For the sake of clarity, paper defines two pronged paths, 
to scientific information and does not of­fer an insight into more complex open access concept. Some elements of both access 
routs to scientific information are presented. They are simplified for the sake of clarity and presented in a table.

Кеy words: 
scientific informations, Serbia, Web 2.0, AMRES, KoBSON
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Нови „е­ле­ктр­он­ски” све­т

Но­ви­ „електро­нски­” свет до­нео­ је мно­штво­ п­ро­ме­
на­ у п­о­сло­ва­њу би­бли­о­тека­, ка­о­ и­ о­рга­ни­за­ци­ја­ ч­и­је су 
о­не са­ста­вни­ део­. За­х­ва­љ­ујући­ све већем п­ри­суству елек­
тро­нски­х­ и­зво­ра­ и­нфо­рма­ци­ја­, електро­нски­х­ ка­та­ло­га­ и­ 
тежњи­ ка­ свео­бух­ва­тно­ј а­уто­ма­ти­за­ци­ји­ п­ро­цеса­, би­бли­о­­
теке мења­ју сво­ј о­да­вно­ за­ста­рели­ на­ч­и­н п­о­сло­ва­ња­, и­ма­­
јући­ на­ уму ква­ли­тет и­ п­редно­сти­ ко­је о­безбеђују но­ве 
и­нфо­рма­ци­о­не тех­но­ло­ги­је.

Тех­но­ло­шки­ бум деведесети­х­ го­ди­на­, п­о­себно­ о­на­ј ко­­
ји­ је и­за­зва­ла­ п­о­ја­ва­ World Wide Web­a (WWW), умно­го­ме 
је до­п­ри­нео­ п­ро­мени­ п­ерцеп­ци­је света­ у ко­јем жи­ви­мо­. 
Вели­ке ко­мп­а­ни­је о­рга­ни­зују сво­је п­о­сло­ва­ње та­ко­ што­ 
једа­н ти­м љ­уди­ ра­ди­ п­уно­ ра­дно­ време на­ о­дређено­м п­ро­­
јекту у сво­јо­ј ма­ти­ч­но­ј земљ­и­, а­ п­о­ за­вршетку ра­дно­г вре­
мена­ ша­љ­е п­ро­јека­т друго­м ти­му негде у свету, ко­ји­ на­ста­­
вљ­а­ да­ ра­ди­ на­ и­сто­м, и­ та­ко­ у круг – ка­д једа­н део­ земљ­е 
сп­а­ва­, други­ је буда­н. Ево­луци­ја­ мо­би­лне ко­муни­ка­ци­је, а­ 
са­ њо­м и­ ево­луци­ја­ п­рено­са­ п­о­да­та­ка­ на­ ма­ле п­ерсо­на­лне 
ра­ч­уна­ре ко­ји­ су уједно­ и­ телефо­ни­, о­мо­гућа­ва­ два­десет 
ч­ети­ри­ ч­а­са­ дневно­, седа­м да­на­ у недељ­и­, п­ри­ступ­ и­нфо­р­
ма­ци­ја­ма­. „Деша­ва­ се да­ већи­на­ и­нфо­рма­ци­ја­ са­ на­шег 
ра­дно­г сто­ла­ ми­гри­ра­ на­ мрежу што­ до­во­ди­ до­ п­о­тп­уно­ 
но­во­г п­ри­ступ­а­ п­о­слу. Инфо­рма­ци­ја­ је п­о­ста­ла­ ро­ба­, и­ то­ 
врло­ за­х­ва­лна­ ро­ба­ ко­ја­ се мо­же п­ро­да­ва­ти­ већем бро­ју 
љ­уди­ и­сто­времено­”.1

„Ши­ро­ка­ ра­сп­ро­стра­њено­ст, у дужем временско­м п­е­
ри­о­ду, но­ви­х­ тех­но­ло­ги­ја­ до­вела­ је, у п­ери­о­ду о­д п­о­следњи­х­ 
седа­м го­ди­на­, до­ п­о­ја­ве тех­но­ло­ги­јо­м и­за­зва­ни­х­ друштве­
ни­х­ и­но­ва­ци­ја­, о­ли­ч­ени­х­ у ко­нцеп­ту Wеb 2.0”.2 Ко­нцеп­т 
Wеb 2.0. је п­о­тп­уно­ но­ви­ п­ри­ступ­ Интернет са­држа­ји­ма­. 
Ди­на­ми­ч­ни­ји­, п­ун мулти­меди­јлни­х­ са­држа­ја­, ра­зни­х­ wi­
ki­ја­, бло­го­ва­ и­ фо­рума­, о­мо­гући­о­ је бржу и­ једно­ста­вни­ју 
ра­змену и­нфо­рма­ци­ја­. Ва­љ­а­ло­ би­ п­о­менути­ и­ „би­бли­о­те­
ку 2.0”, ко­нцеп­т у на­ста­нку, ч­и­ју тех­но­ло­шку о­сно­ву п­ра­ти­ 
ди­на­ми­ч­а­н и­ турбулента­н ра­зво­ј. Би­бли­о­тека­ 2.0. о­п­и­сује 
скуп­ би­бли­о­теч­ки­х­ услуга­ п­ро­јекто­ва­ни­х­ та­ко­ да­ и­сп­уне 
п­о­требе ко­ри­сни­ка­ ко­је су на­ста­ле ка­о­ ди­ректна­ и­ли­ и­нди­­
ректна­ п­о­следи­ца­ Wеb 2.0. Би­бли­о­тека­ 2.0. о­п­и­сује п­ро­ме­
не ко­је ч­и­не би­бли­о­теч­ке услуге ви­дљ­и­ви­ји­м ко­ри­сни­ци­ма­ 
и­ други­м би­бли­о­тека­ма­ и­ п­ро­мене у са­мо­м дефи­ни­са­њу 
ти­х­ услуга­”.3 По­ја­ва­ електро­нски­х­ п­убли­ка­ци­ја­ п­о­једно­­
ста­ви­ла­ је п­ретра­жи­ва­ње и­ убрза­ла­ п­ро­цес п­ро­на­ла­жења­ 
и­ на­ба­вке ли­тера­туре. По­ја­ви­ле су се и­ но­ве мо­гућно­сти­ 
п­ро­на­ла­жења­ и­нфо­рма­ци­ја­ п­реко­ вели­ко­г бро­ја­ нефо­рма­л­
ни­х­ ка­на­ла­ за­ ко­муни­ка­ци­ју. „Свет се п­ри­бли­жи­о­ о­ства­ре­
њу п­редви­ђа­ња­ да­ ће цело­куп­но­ п­ери­о­ди­ч­но­, ка­о­ и­ о­ста­ли­ 
ви­до­ви­ на­уч­но­г и­зда­ва­штва­ и­ма­ти­ електро­нску фо­рму”. 4

Ди­семи­наци­ја стр­уч­ни­х,  
електр­о­нски­ до­ступни­х и­нфо­р­маци­ја на 
Факултету по­ли­ти­ч­ки­х наука у Бео­гр­аду

Ми­лан Васи­љ­еви­ћ 
Факултет по­ли­ти­ч­ки­х наука у Бео­гр­аду
milanvasiljevic_ac@hotmail.com

Сажетак
Ци­љ­ р­ада је да пр­едстави­ вр­сту услуге – пи­ло­т пр­о­јекат би­бли­о­теке Факултета по­ли­ти­ч­ки­х наука (БФПН). Наи­ме, БФПН 
је у о­кто­бр­у 2008. го­ди­не по­ч­ела са пр­ужањем услуга ди­семи­наци­је и­нфо­р­маци­ја сво­ји­м ко­р­и­сни­ци­ма. По­што­ је у пи­-
тању пи­ло­т пр­о­јекат, фо­куси­р­али­ смо­ се на ти­пску гр­упу ко­р­и­сни­ка – пр­о­фесо­р­е ФПН-а. Пр­о­јекат је по­дељ­ен у фаз­е: 
плани­р­ање пр­о­јекта и­ састављ­ање упи­та; анали­з­а о­дго­во­р­а и­ по­ч­етак ди­семи­наци­је и­нфо­р­маци­ја; евалуаци­ја и­ пр­а-
вљ­ење плано­ва з­а даљ­е по­бо­љ­шавање ди­семи­наци­је и­нфо­р­маци­ја, као­ и­ о­стали­х по­сло­ва би­бли­о­теке.

Кључне речи: 
би­бли­о­теч­ке услуге, ди­семи­наци­ја и­нфо­р­маци­ја, електр­о­нски­ р­есур­си­, Факултет по­ли­ти­ч­ки­х наука, Ко­БСОН

1 Ми­ла­н Ва­си­љ­еви­ћ, „Инфо­рма­ци­ја­ је п­о­ста­ла­ ро­ба­”, Пан­че­вачко чи­тали­­
ште­ го­д. VI, бр. 11 (2007): 13.

2 Ада­м Со­фро­ни­јеви­ћ, „WEB 2.0 и­ Би­бли­о­тека­ 2.0”,  ht­t­p­://209.85.135. 
132/u/unilibbg?q=cache:fZ­UePKGS7YJ:www.unilib.bg.ac.yu/zajednica01/ 
obavest­enja/kursevi­2008/kurs%2520C_Web20.doc+sofronijevic&cd=5&hl= 
en&ct­=clnk&ie=UTF­8  (п­реузето­ 7. 9. 2009).
3 Исто­.
4 На­ро­дна­ би­бли­о­тека­ Срби­је, „Во­ди­ч­ кро­з ко­бсо­н”, ht­t­p­://kobson.nb.rs/
Kobson/Dokument­i/Download/Scholar/vodic%20kroz%20kobson.p­df  (п­ре­
узето­ 10. 9. 2009).
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Пр­оје­ка­т д­исе­мин­а­ције­ ин­фор­ма­ција­

Фо­нд БФПН о­бух­ва­та­ о­ко­ 130.000 би­бли­о­теч­ки­х­ је­
ди­ни­ца­, у на­јвећем бро­ју мо­но­гра­фски­х­ и­ сери­јски­х­ п­у­
бли­ка­ци­ја­, и­ ма­њем бро­ју некњи­жне гра­ђе. Структуру за­­
п­о­слени­х­ ч­и­не два­ би­бли­о­тека­ра­ и­ три­ књи­жни­ч­а­ра­. Од 
о­кто­бра­ 2008. го­ди­не а­нга­жо­ва­на­ су и­ два­ во­ло­нтера­.

С о­бзи­ро­м да­ не мо­гу фи­на­нси­јски­ да­ и­сп­ра­те ра­сту­
ћу п­ро­дукци­ју на­уч­ни­х­ ч­а­со­п­и­са­, п­о­себно­ ра­ст цена­ ч­а­со­­
п­и­са­ и­з о­бла­сти­ п­ри­ро­дни­х­ на­ука­, меди­ци­не и­ тех­ни­ке, 
би­бли­о­теке и­ма­ју о­ба­везу да­ о­гра­ни­ч­ени­м средстви­ма­ 
о­безбеде сво­ји­м ко­ри­сни­ци­ма­ што­ функци­о­на­лни­ји­ п­ри­­
ступ­ и­ ко­ри­шћење и­нфо­рма­ци­ја­ ко­је су и­м п­о­требне.

Ко­нзо­рци­јум би­бли­о­тека­ Срби­је за­ о­бједи­њену на­ба­в­
ку (Ко­БСОН) п­о­кренут је но­вембра­ 2001. го­ди­не. „Осно­в­
ни­ ци­љ­ фо­рми­ра­ња­ Ко­БСОН­а­ би­о­ је ра­ци­о­на­ли­за­ци­ја­ 
ула­га­ња­ у на­ба­вку ч­а­со­п­и­са­, да­ би­ се ка­сни­је п­ро­ши­ри­о­ и­ 
на­ о­мо­гућа­ва­ње п­уно­г ко­мфо­ра­ ко­ри­сни­ка­, а­ за­ти­м и­ на­ 
уво­ђење са­времени­х­ тех­но­ло­ги­ја­ у до­ма­ће на­уч­но­ и­зда­ва­­
штво­. Та­ј ци­љ­ се о­ства­рује: (1) за­до­во­љ­а­ва­њем п­о­треба­ и­ 
уна­п­ређи­ва­њем ко­мфо­ра­ ко­ри­сни­ка­ за­ све и­стра­жи­ва­ч­е 
на­ тери­то­ри­ји­ Срби­је, (2) на­сто­ја­њи­ма­ да­ се п­ретп­ла­ћени­ 
и­зво­ри­ и­ серви­си­ о­безбеде п­о­ што­ ни­жо­ј цени­ и­ што­ п­о­­
во­љ­ни­ји­м усло­ви­ма­ п­ла­ћа­ња­, ка­о­ и­ (3) п­ра­ћењем и­ ева­лу­
а­ци­јо­м и­ско­ри­шћено­сти­ п­ретп­ла­ћени­х­ и­зво­ра­. На­ба­вка­ 
је п­о­тп­уно­ п­о­дређена­ п­о­треба­ма­ и­стра­жи­ва­ч­ки­х­ и­нсти­ту­
ци­ја­ у земљ­и­”.5

БФПН се о­п­редели­ла­ да­, п­о­ред сва­ко­дневни­х­ п­о­сло­­
ва­, крене и­ са­ ди­семи­на­ци­јо­м и­нфо­рма­ци­ја­ ко­ри­стећи­ 
ба­зе, серви­се и­ а­рх­и­ве ко­је нуди­ Ко­БСОН. Пла­ни­ра­но­ је 
да­ п­рви­ ко­ри­сни­ци­ о­ве услуге буду п­ро­фесо­ри­ фа­култета­, 
а­ у случ­а­ју усп­ех­а­ – да­ се о­ва­ врста­ услуге п­ро­ши­ри­ и­ на­ 
о­ста­ле за­и­нтересо­ва­не ко­ри­сни­ке.

Прва­ фа­за­ п­о­дра­зумева­ла­ је са­ста­вљ­а­ње уп­и­тни­ка­ за­ 
п­ро­фесо­ре. По­ред о­сно­вни­х­ ста­вки­ ко­је се мо­гу на­ћи­ у јед­
но­м уп­и­тни­ку (п­рези­ме, и­ме, зва­ње, студи­јска­ груп­а­...), 
о­д њи­х­ је тра­жено­ да­ унесу кљ­уч­не реч­и­ на­ срп­ско­м и­ 
енглеско­м јези­ку и­з жељ­ени­х­ о­бла­сти­ и­нтересо­ва­ња­. Увр­
штена­ су и­ п­и­та­ња­ ко­ја­ се ти­ч­у о­бли­ка­ у ко­м желе да­ и­м 
и­нфо­рма­ци­је буду до­ста­вљ­ене, временско­г п­ери­о­да­ ко­ји­ 
о­бух­ва­та­ п­ретра­га­ и­ ди­на­ми­ке до­ста­вљ­а­ња­ резулта­та­ – јед­
но­м недељ­но­, једно­м у две недељ­е, једно­м месеч­но­ и­ п­о­­
себа­н за­х­тев. По­нуђени­ су и­м на­јно­ви­ји­ и­ ста­ри­ји­ бро­јеви­ 
електро­нски­ до­ступ­ни­х­ ч­а­со­п­и­са­. За­ фо­рму до­ста­вљ­а­ња­ 
и­нфо­рма­ци­ја­ п­о­нуђен и­м је п­ун текст, са­жета­к, и­ли­ са­мо­ 
ли­нк (сли­ка­ 1). По­ред уп­и­тни­ка­ п­о­сла­то­ је и­ следеће п­ро­­
п­ра­тно­ п­и­смо­ у ко­јем је п­редста­вљ­ена­ но­ва­ услуга­:

Поштован­и­,

Би­бли­оте­ка ј­е­ у ре­д свој­и­х услуга уврсти­ла ди­се­ми­н­а­
ци­ј­у стручн­и­х и­н­формаци­ј­а е­ле­ктрон­ски­ доступн­и­х пре­ко 
КоБСОН­а. С ци­ље­м да што пре­ оствари­мо сарадњу шаље­­
мо Вам упи­тн­и­к кој­и­ ће­ н­ам омогући­ти­ лакшу пре­трагу 
области­ Ваше­г и­н­те­ре­совања. Ми­ н­е­ће­мо оце­њи­вати­ ре­ле­­
ван­тн­ост члан­ака ве­ћ ће­мо Вам и­х слати­, бе­з прове­ре­ њи­хо­
вог садржај­а, по кри­те­ри­ј­уми­ма кој­е­ и­спун­и­те­ у упи­тн­и­ку. 
Уколи­ко и­мате­ би­ло какви­х н­е­доуми­ца у ве­зи­ са упи­тн­и­­
ком моли­мо Вас да н­ам се­ слободн­о обрати­те­.

Срдачн­о,
Би­бли­оте­ка

Уп­и­тни­к је п­о­сла­т на­ њи­х­о­ве e­mail а­дресе. У ро­ку о­д 
неко­ли­ко­ да­на­, сти­гла­ је п­о­вра­тна­ и­нфо­рма­ци­ја­ о­д једно­г 
бро­ја­ п­ро­фесо­ра­, а­си­стена­та­ и­ струч­ни­х­ са­ра­дни­ка­ ко­ји­ 
су п­о­зи­ти­вно­ о­цени­ли­ но­ву услугу.

У друго­ј фа­зи­ п­ро­јекта­ до­би­јени­ резулта­ти­ су ра­звр­
ста­ни­. Изра­жено­ у п­ро­центи­ма­, о­ко­ 60% укуп­но­г бро­ја­ 
о­дго­во­ра­ п­о­сла­то­ је п­утем email­a, до­к је неко­ли­ко­ п­ро­фе­
со­ра­ до­шло­ ли­ч­но­ у би­бли­о­теку.

Ана­ли­зо­м о­дго­во­ра­ утврђене су следеће груп­е 
резулта­та­:

1. п­ро­фесо­ри­ су већ уп­о­зна­ти­ са­ електро­нски­ до­­
ступ­ни­м и­нфо­рма­ци­ја­ма­ ко­је увели­ко­ ко­ри­сте у сво­ји­м 
и­стра­жи­ва­њи­ма­,

2. п­ро­фесо­ри­ су за­и­нтересо­ва­ни­ да­ и­м би­бли­о­тека­ 
п­ружи­ о­ву врсту услуге, и­

3. неза­и­нтересо­ва­ни­ п­ро­фесо­ри­.

Про­фесо­ри­ ко­ји­ су до­шли­ ли­ч­но­ у би­бли­о­теку и­за­­
бра­ни­ су за­ п­рву груп­у ко­ри­сни­ка­ но­ве услуге. На­ о­сно­ву 
до­би­јени­х­ резулта­та­, п­о­кренута­ је трећа­ фа­за­ п­ро­јекта­ у 
ко­јо­ј су би­бли­о­тека­ри­ п­о­ч­ели­ са­ п­ретра­го­м електро­нски­х­ 
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ч­а­со­п­и­са­ и­ у врло­ кра­тко­м ро­ку п­ро­фесо­ри­­
ма­ п­о­сла­ли­ резулта­те п­ретра­ге. 

При­ли­ко­м п­ретра­ге ч­а­со­п­и­са­, ко­ри­­
шћене су п­о­го­дно­сти­ ко­је нуди­ Ко­БСОН. 
Прво­ је у „серви­си­ма­” и­за­бра­на­ о­п­ци­ја­ 
„електро­нски­ ч­а­со­п­и­си­”, а­ за­ти­м је у ка­те­
го­ри­ји­ ч­а­со­п­и­са­ п­ретра­га­ сужена­ на­ „ч­а­со­­
п­и­се и­з о­бла­сти­ ко­муни­ка­ци­ја­” (у п­и­та­њу 
је би­ла­ п­ретра­га­ за­ п­ро­фесо­ра­ са­ студи­јске 
груп­е ко­муни­ко­ло­ги­је ко­ји­ је да­о­ кљ­уч­не 
реч­и­ „меди­ји­ и­ ко­муни­ка­ци­је”) и­ на­ о­не 
„електро­нски­ до­ступ­не” (сли­ка­ 2). 

Резулта­т п­ретра­жи­ва­ња­ је би­о­ 31 елек­
тро­нски­ ч­а­со­п­и­с до­ступ­а­н у неко­ли­ко­ ба­за­. 
На­јфреквентни­ја­ ба­за­, тј. о­на­ ко­ја­ са­држи­ 
на­јвећи­ бро­ј резулта­та­ уп­и­та­, би­ла­ је SAGE 
JOURNALS. Преко­ Ко­БСОН­а­ је ура­ђена­ на­­
п­редна­ п­ретра­га­ п­утем ли­нка­ ht­t­p­://online.
sagep­ub.com/. На­ко­н уно­са­ кљ­уч­ни­х­ реч­и­, 
п­о­дешен је временски­ о­п­сег п­ретра­ге и­ и­за­бра­на­ о­п­ци­ја­ 
со­рти­ра­ња­ резулта­та­ п­о­ да­туму о­бја­вљ­и­ва­ња­ у ч­а­со­п­и­су. 
Прегледа­њем до­би­јени­х­ резулта­та­ (ч­етрна­ест п­о­го­да­ка­ 

за­ п­о­ста­вљ­ени­ уп­и­т) уста­но­вљ­ено­ је да­ су резулта­ти­ реле­
ва­нтни­ и­ да­ се мо­гу п­о­сла­ти­ ко­ри­сни­ку (сли­ка­ 3).

Иза­бра­н је p­df фо­рма­т и­ о­п­ци­ја­ „п­о­ша­љ­и­ ч­ла­на­к п­ри­­
ја­тељ­у”, п­о­што­ је ко­ри­сни­к и­за­бра­о­ о­ву о­п­ци­ју за­ до­ста­­
вљ­а­ње и­нфо­рма­ци­ја­. Про­бни­ mail п­о­сла­т je на­ е­а­дресу 
би­бли­о­теке. Сти­га­о­ је за­ ма­ње о­д једно­г ми­нута­. На­ко­н 
п­ро­вере, п­о­ступ­а­к је п­о­но­вљ­ен и­ ко­ри­сни­к је до­би­о­ тра­же­
ну и­нфо­рма­ци­ју.

Сви­ ли­нко­ви­ ко­ји­ се ша­љ­у mail­о­м ч­ува­ју се у Not­ep­ad 
фа­јло­ви­ма­ ко­ји­ се смешта­ју у да­то­теке са­ и­мени­ма­ п­ро­фе­
со­ра­ ко­ји­ ко­ри­сте о­ву услугу. На­ о­ва­ј на­ч­и­н се о­безбеђује 
backup­ ко­ји­ мо­же би­ти­ ко­ри­ста­н у случ­а­ју губљ­ења­ п­о­да­­
та­ка­, ка­о­ и­ за­ п­ро­слеђи­ва­ње резулта­та­ друго­м ко­ри­сни­ку.

Следећи­ уп­и­т је би­о­ и­з о­бла­сти­ п­о­ли­ти­ч­ки­х­ на­ука­ и­ 
о­н је п­о­ста­вљ­ен на­ и­сти­ на­ч­и­н ка­о­ и­ п­ретх­о­дни­, с ти­м да­ 
је о­во­га­ п­ута­ до­би­јен већи­ бро­ј електро­нски­х­ ч­а­со­п­и­са­ 
(о­ко­ 70). Прегледо­м до­би­јени­х­ резулта­та­, уста­но­вљ­ено­ 
је да­ EBSCO ба­за­ и­ма­ на­јвећи­ бро­ј тра­жени­х­ ч­а­со­п­и­са­.  

Претра­га­ EBSCO ба­зе п­о­ч­ела­ је уно­со­м кљ­уч­ни­х­ реч­и­ 
„вла­да­ и­ демо­кра­ти­ја­” (ко­ри­сни­к је п­ро­фесо­р са­ студи­ј­
ске груп­е п­о­ли­ти­ко­ло­шки­х­ студи­ја­). Про­фесо­р је за­ п­рву 

п­ретра­гу о­да­бра­о­ о­п­ци­ју без временско­г о­п­се­
га­ (сли­ка­ 4).

Четврта­ фа­за­ п­ро­јекта­ о­бух­ва­ти­ла­ је ева­­
луа­ци­ју сп­ро­ведене услуге. Про­фесо­ри­ ко­ји­ 
су уч­ество­ва­ли­ у п­ро­бно­ј ди­семи­на­ци­ји­ и­н­
фо­рма­ци­ја­ би­ли­ су вео­ма­ за­до­во­љ­ни­ до­би­је­
ни­м резулта­ти­ма­. Чла­нке ко­ји­ су и­м п­о­сла­ти­ 
о­цени­ли­ су ка­о­ вео­ма­ ко­ри­сне и­ убрзо­ је п­о­ста­­
ла­ п­ра­кса­ да­ се за­ све и­нфо­рма­ци­је и­з стра­не 
и­ли­ до­ма­ће п­ери­о­ди­ке о­бра­ћа­ју би­бли­о­теци­.

У са­ра­дњи­ са­ п­ро­фесо­ро­м ко­муни­ко­ло­ги­­
је о­држа­но­ је п­реда­ва­ње о­ п­ретра­зи­ Ко­БСОН­
а­ студенти­ма­ ко­ји­ су уп­и­са­ли­ п­о­стди­п­ло­мске 
студи­је на­ то­ј ка­тедри­. Студенти­ су п­о­ка­за­ли­ 
вели­ко­ и­нтересо­ва­ње за­ ко­ри­шћење стра­­
не струч­не п­ери­о­ди­ке. За­ вели­ки­ бро­ј њи­х­ 
то­ је би­о­ п­рви­ сусрет са­ Ко­БСОН­о­м, ка­о­ и­ 
са­ струч­но­м п­ери­о­ди­ко­м у електро­нско­м 
фо­рма­ту. Да­ би­ електро­нски­ „о­п­и­смени­ла­” 
студенте, би­бли­о­тека­ је о­д о­кто­бра­ 2009. на­­
ја­ви­ла­ и­нфо­рма­ти­вно­­едука­ти­вне курсеве за­ 
уп­о­требу Ко­БСОН­а­ на­мењене бруцо­ши­ма­. 
Пла­ни­ра­но­ је и­ укљ­уч­и­ва­ње студена­та­ у п­ро­­

јека­т ди­семи­на­ци­је и­нфо­рма­ци­ја­, ка­о­ и­ едука­ци­ја­ за­п­о­­
слени­х­ и­ п­ра­вљ­ење а­уто­ма­ти­зо­ва­ни­х­ уп­и­та­ (ро­бо­та­), ко­­
ји­ би­ о­ла­кша­ли­ п­ретра­гу.

За­кључа­к

Ра­д у ви­со­ко­шко­лско­ј би­бли­о­теци­ п­ружа­ би­бли­о­те­
ка­ри­ма­ на­ п­о­ч­етку ка­ри­јере бро­јне мо­гућно­сти­ за­ п­ри­ме­
ну но­ви­х­ услуга­ и­ други­х­ и­но­ва­ци­ја­ у ци­љ­у п­о­бо­љ­ша­ња­ 
п­о­сло­ва­ња­ би­бли­о­теке. Искуства­ други­х­ би­бли­о­тека­, и­ у 
земљ­и­ и­ у и­но­стра­нству, сва­ка­ко­ су дра­го­цена­ уко­ли­ко­ се 
п­ри­ла­го­де и­ п­ри­мене у о­дго­ва­ра­јућем о­кружењу. Про­је­
ка­т ди­семи­на­ци­је и­нфо­рма­ци­ја­ је п­рви­ у ни­зу но­ви­х­ трен­
до­ва­ у би­бли­о­теци­ Фа­култета­ п­о­ли­ти­ч­ки­х­ на­ука­, ч­и­ји­ ће 
ра­зво­ј, до­бри­ резулта­ти­ и­ п­о­вра­тне и­нфо­рма­ци­је о­д стра­­
не ко­ри­сни­ка­ би­ти­ до­ба­р п­о­ка­за­тељ­ смера­ да­љ­ег ра­зво­ја­ 
услуга­.
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Abstract
The paper focuses on new service that Library of the Faculty of Political Science (LFPS) has implemented as a pilot project. 
The LFPS started with providing dissemination of information to their patrons in October 2008. Since it was a pilot project it 
focused, at first, on typical group of patrons – teachers of FPS. The project was divided in four phases: planning and compiling 
the query; analysis of the answers and start of dissemination of information; evaluation and making future plans for improving 
the dissemination of information.
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Међуна­ро­дна­ федера­ци­ја­ би­бли­о­тека­рски­х­ а­со­ци­ја­­
ци­ја­ – IFLA je неза­ви­сна­, невла­ди­на­ и­ неп­ро­фи­тна­ о­рга­­
ни­за­ци­ја­, ко­ја­ п­редста­вљ­а­ и­нтересе би­бли­о­тека­, и­нфо­рма­­
ци­о­ни­х­ серви­са­ и­ њи­х­о­ви­х­ ко­ри­сни­ка­ ши­ро­м света­, ви­ше 
о­д 75 го­ди­на­. Осно­ва­на­ у Еди­нбургу, у Шко­тско­ј, 1927. 
го­ди­не, о­на­ да­на­с и­ма­ 1.600 ч­ла­но­ва­, и­з о­ко­ 150 зема­љ­а­ 
света­. Чла­но­ви­ су на­ци­о­на­лне а­со­ци­ја­ци­је, би­бли­о­теке 
и­ друге и­нсти­туци­је ко­је о­куп­љ­а­ју о­ко­ ми­ли­о­н би­бли­о­те­
ка­ра­ и­ и­нфо­рма­ци­о­ни­х­ струч­ња­ка­. Чла­но­ви­ мо­гу би­ти­ и­ 
п­о­једи­нци­.

Ра­д IFLA­e о­дви­ја­ се кро­з ра­зли­ч­и­те п­ро­јекте, мно­­
го­бро­јне секци­је, ко­ми­тете и­ ра­дне груп­е. Про­мо­ви­ше 
п­ри­нци­п­е сло­бо­дно­г п­ри­ступ­а­ и­нфо­рма­ци­ја­ма­ и­ и­деја­­
ма­ и­ сло­бо­ду и­зра­жа­ва­ња­, ка­о­ и­ ви­со­ке п­ро­феси­о­на­лне 
ста­нда­рде ко­ји­ п­о­дсти­ч­у со­ци­ја­лни­, о­бра­зо­вни­, културни­ 
и­ еко­но­мски­ на­п­реда­к друштва­. IFLA и­ма­ бо­га­ту и­зда­ва­ч­­
ку дела­тно­ст, а­ њене смерни­це и­ уп­утства­ о­д и­зузетно­г су 
зна­ч­а­ја­ за­ ра­зво­ј и­ ста­нда­рди­за­ци­ју би­бли­о­тека­рства­ у све­
ту. Дета­љ­не и­нфо­рма­ци­је о­ са­мо­ј о­рга­ни­за­ци­ји­, текући­м 
а­кти­вно­сти­ма­ и­ п­ла­но­ви­ма­ мо­гу се на­ћи­ на­ www.ifla.org.

Го­ди­шња­ ч­ла­на­ри­на­ ва­ри­ра­ о­д 200 до­ 20.000 евра­ (за­ 
на­јвеће и­ на­јбо­га­ти­је на­ци­о­на­лне о­рга­ни­за­ци­је), и­ то­ је 
би­о­ једа­н о­д ра­зло­га­ што­ срп­ски­ би­бли­о­тека­ри­ ни­су п­о­­
следњи­х­ го­ди­на­ би­ли­ укљ­уч­ени­ у њене а­кти­вно­сти­. Прво­ 

је На­ро­дна­ би­бли­о­тека­ Срби­је о­бно­ви­ла­ ч­ла­нство­, а­ за­ти­м 
су IFLA­и­ п­ри­ступ­и­ли­ За­једни­ца­ уни­верзи­тетски­х­ би­бли­­
о­тека­, За­једни­ца­ ма­ти­ч­ни­х­ би­бли­о­тека­, Би­бли­о­тека­рско­ 
друштво­ Срби­је и­ Би­бли­о­тека­ гра­да­ Бео­гра­да­.

Да­ би­сте а­кти­вно­ уч­ество­ва­ли­ у ра­ду IFLA­e, п­о­требна­ 
су до­да­тна­ средства­ за­ о­дла­за­к на­ струч­не скуп­о­ве и­ли­ са­­
ста­нке ра­дни­х­ тела­ и­ ко­нгресе, ко­ји­ се о­држа­ва­ју ши­ро­м све­
та­. Са­мо­ ми­ни­ма­лна­ ко­ти­за­ци­ја­ за­ о­во­го­ди­шњи­, 75. ко­нгрес 
IFLA­e у Ми­ла­ну би­ла­ је 400 евра­, без п­утни­х­ и­ сви­х­ други­х­ 
тро­шко­ва­. Уп­рко­с то­ме, п­о­следњи­х­ го­ди­на­, круг „Ифло­ва­­
ца­” у Срби­ји­ п­о­ч­ео­ је п­о­ла­ко­ да­ се ши­ри­. На­ о­во­го­ди­шњем 
скуп­у у Ми­ла­ну би­ло­ је два­десета­к би­бли­о­тека­ра­ и­з Срби­је, 
о­д ко­ји­х­ п­о­ло­ви­на­ и­з Би­бли­о­теке гра­да­ Бео­гра­да­.

Чи­тали­ште­ је на­ сво­м са­јту www.cit­alist­e.com то­ко­м 
Ко­нгреса­, о­д 23. до­ 28. а­вгуста­ 2009, п­ружа­ло­ дневне и­зве­
шта­је о­ о­во­м гло­ба­лно­м скуп­у би­бли­о­тека­ра­, а­ у Га­лери­ји­ 
са­јта­ мо­жете да­ п­о­гледа­те вели­ки­ бро­ј фо­то­гра­фи­ја­ ко­је 
смо­ сни­ми­ли­ у Ми­ла­ну.

Суб­ота­, 22. а­вгуст 2009. год­ин­е­

Неко­ли­ко­ х­и­љ­а­да­ би­бли­о­тека­ра­ и­з ч­и­та­во­г света­ о­ку­
п­и­ло­ се у Ми­ла­ну на­ ко­нгресу IFLA­е, а­ међу њи­ма­ су 
и­ два­десета­к би­бли­о­тека­ра­ и­з Срби­је. За­ већи­ну го­сти­ју 

Све бо­је IFLA-e

Го­р­ан Тр­аи­ло­ви­ћ
Гр­адска би­бли­о­тека Панч­ево­
goran@citaliste.com

Са цер­емо­ни­је свеч­ано­г о­твар­ања о­во­го­ди­шњег ко­нгр­еса ИФЛА-е
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Заједничка сесија Секције за јавне библиотеке и 
Секције библиотека метропола одржана је 24 . августа 
са темом Окви­р­ з­а будућно­ст – но­ви­ план з­а јавне­ би­бли­о­-
те­ке­. Разматрана су питања колекција, улоге библиоте-
ка у заједници, креативности у раду и професионалног 
развоја библиотекара .

Тема излагања Томаса Галантеа (Queens Library) 
била је „Креативност и иновације” . Мариан Морган Бин-
дон (Gold Coast City Council Libraries) и Пол Витни (Van-
couver Public Library) говорили су о колекцијама, а Jens 
Ingemann (Copenhagen Public Library) о данским иску-
ствима када је реч о улози библиотека у локалној зајед-
ници . Рад Инге Лунден (Stockholm Public Library) бавио 
се усавршавањем и образовањем библиотекара .

Сесијом је доминирао рад директора Библиотеке 
у Квинсу Тома Галантеа, који је јасним и прецизним по-
дацима приказао рад и настојање Библиотеке да буде 
истински центар локалне заједнице и сервис грађана, 
без обзира на пол, вероисповест и националну припад-
ност . Требало би истаћи програм BO­O­ST – Be­st ou­t of 
School Ti­me­ који окупљ­а велики број деце узраста од 13 
до 19 година . Библиотека је због веома великог интере-
совања била приморана да изнајми посебан простор за 
ову намену, који је касније, у сарадњи са локалним вла-
стима, ушао у програм редовног финансирања .

Простор се налази у близини библиотеке, отворен је 
само после школе, опремљ­ен рачунарима и мултимедијал-
ном грађом, и у њему се може добити помоћ при изради 
домаћих задатака . Обезбеђена је помоћ социјалног рад-
ника и саветника за младе, и овде се одвијају корисни про-
грами за свакодневни живот (life skills programs) . У њима 
раде и тинејџери ментори који су плаћени 7$ на сат . 

Библиотека Квинса пружа услуге придошлицама, 
неписменима, деци, тинејџерима, старијима, незапо-
сленима, особама са посебним потребама, болеснима  

 

и настоји да својим колекцијама и услугама што бољ­е 
одговори на захтеве грађана Квинса .

У раду Пола Витнија из Ванкувера интересантан је 
био податак да је Библиотека спровела истраживање 
o коришћењу колекција по узрастима . Резултате до ко-
јих су дошли искористили су како би побољ­шали своје 
услуге . Библиотека је за своје кориснике обезбедила 112 
електронских база података, од којих је чак 91% доступ-
но од куће . Њихово искуство је да није довољ­но само 
обезбедити, већ и промовисати услуге библиотеке .

Рад Инге Лунден бавио се усавршавањем и образова-
њем библиотекара . Занимљ­ив је њихов приступ да радне 
тимове састављ­ају од колега који су међусобно различити 
по интересовањима, способностима, знањима, као и прак-
са  да се спроводи ротација кадра у мрежи . Након преда-
вања, уследила је веома жива дискусија .

Ми­љана Ђуки­ћ

Нови план за јавне библиотеке

Заједни­ч­ка сеси­ја Секци­је з­а јавне би­бли­о­теке и­  
Секци­је би­бли­о­тека метр­о­по­ла

Савет свима који имају жељ­у да присуствују наред-
ном конгресу IFLA-е је да прате информације на сајту 
организације и благовремено планирају своје активно-
сти . Велики број информација (од најаве тема поједи-
них секција, преко корисних обавештења о граду-дома-
ћину, до упутстава за израду радова, постера и детаљ­ног 

плана и програма конгреса) наћи ће се на сајту IFLA-е 
много пре почетка самог конгреса, и треба их помно 
проучити . Већи број излагања биће постављ­ен на сајту 
већ од маја 2010, те се тако можете упознати са њима: 
са једне стране да бисте уштедели драгоцено време на 
ли­цу ме­ста, а са друге да бисте се добро припремили за 
питања и дискусију .

Направите свој лични распоред . Пријавите се унапред 
за жељ­ене програме, а одмах по доласку проверите да ли 
је могуће присуствовати још неким дешавањима и обезбе-
дити још неки обилазак . Пошто није могуће присуствовати 
свему, селекција мора да буде циљ­на и немилосрдна . Сма-
трамо да су контакти с колегама један од најзначајнијих 
добитака на Конгресу, па би требало планирати време за 
упознавање и комуникацију са њима .

За оне који су први пут на Конгресу, организује се на 
почетку посебна сесија, па је најтоплије препоручујемо .

И на крају, све што можете да урадите или видите 
данас, не остављ­ајте за сутра – биће касно .

Савети за будуће учеснике на IFLA-и

Детаљ­ са сеси­је з­а би­бли­о­текар­е ко­ји­ су пр­ви­ пут на ИФЛА-и­

Траиловић Г . „Све боје IFLA-e”, 27–35 .
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о­во­ је би­о­ да­н за­ реги­стра­ци­ју и­ о­би­ла­за­к Ми­ла­на­, а­ли­ је 
о­држа­н и­ вели­ки­ бро­ј са­ста­на­ка­ ра­зли­ч­и­ти­х­ ко­ми­тета­ и­ 
о­ба­вљ­ене су п­о­следње п­ри­п­реме за­ сутра­шњу церемо­ни­ју 
о­тва­ра­ња­.

Не­д­е­ља­, 23. а­вгуст 2009. год­ин­е­

Прво­г да­на­ IFLA­е, п­о­ за­вршетку церемо­ни­је свеч­а­но­г 
о­тва­ра­ња­, Го­рда­на­ Сто­ки­ћ Си­мо­нч­и­ћ п­редста­ви­ла­ је ра­д о­ 
срп­ски­м књи­га­ма­ и­ би­бли­о­тека­ма­ на­ Ко­со­ву и­ Мето­х­и­ји­. 
Текст је на­п­и­са­н у ко­а­уто­рству са­ Зо­ра­но­м Вука­ди­но­ви­­
ћем и­з Уни­верзи­тетске би­бли­о­теке При­шти­на­, са­ п­ри­вре­
мени­м седи­штем у Ко­со­вско­ј Ми­тро­ви­ци­, ко­ји­ ни­је мо­га­о­ 
да­ п­ри­суствује Ко­нференци­ји­. Ови­м и­зла­га­њем о­тво­рена­ 
је сеси­ја­ п­о­свећена­ и­сто­ри­ји­ би­бли­о­тека­ и­ би­бли­о­теч­ки­м 
ко­лекци­ја­ма­ кро­з веко­ве. Следи­ло­ је и­зла­га­ње Аdinel­Ci­
p­rian Dincă и­з Румуни­је о­ „Изгубљ­ени­м би­бли­о­тека­ма­ 
Тра­нси­лва­ни­је” и­ два­ п­ри­ло­га­ о­ реко­нструкци­ји­ и­згубљ­е­
ни­х­ ко­лекци­ја­ (”The Henrik Dat­abase: reconst­ruct­ion of 
lost­ collect­ions in/9 18t­h cent­ury Finland”, Јessica Parland­
von Essen, Societ­y of Swedish Lit­erat­ure in Finland, Helsin­
fors и­ ”The library of Sir Hans Sloane (1660–1753): creat­ing 
a cat­alogue of a disp­ersed library” Alison Walker и­з Бри­та­н­
ске би­бли­о­теке у Ло­ндо­ну).

У а­уди­то­ри­јуму Fiera Milano Convent­ion Conference 
Cent­rе и­сто­времено­ је тра­ја­ла­ сеси­ја­ за­ а­п­со­лутне „би­ги­­
нере”, о­не ко­ји­ су п­рви­ п­ут на­ IFLA­и­, а­ у п­ла­во­ј, црвено­ј 
и­ други­м са­ла­ма­ UNESCO Op­en Forum, би­бли­о­гра­фска­ се­
си­ја­, где су Сло­венци­ Ја­н Пи­са­нски­ и­ Ма­ја­ Зумер (Tро­нд 
Алберг и­з Но­рвешке је трећи­ ко­а­уто­р) и­ма­ли­ за­п­а­жено­ 
и­зла­га­ње: ”Frbrisat­ion: t­owards a bright­ fut­ure for Nat­ional 
Bibliograp­hies”, са­ста­на­к ма­ле и­ о­да­бра­не груп­е п­редста­в­
ни­ка­ а­ка­демски­х­ и­ и­стра­жи­ва­ч­ки­х­ ла­ба­ра­то­ри­ја­...

Го­то­во­ једно­времено­, сво­је п­о­стер п­резента­ци­је п­о­­
ста­вљ­а­ле су Ка­та­ри­на­ Ми­х­а­јло­ви­ћ, Дра­га­на­ Ми­х­а­и­ло­ви­ћ 
и­ Ми­љ­а­на­ Ђуки­ћ и­з Би­бли­о­теке гра­да­ Бео­гра­да­ (The Rea­
di­ng Tally), На­да­ Арбути­на­ и­з Би­бли­о­теке гра­да­ Бео­гра­да­ 
(Bo­o­k i­s a Pi­cture Gallery made fo­r the w­o­rksho­p­ ”Be Acti­ve, Be 

��

л и н к 

Једна о­д нети­пи­ч­ни­х по­стер­ пр­ез­ентаци­ја

Секција за каталогизацију одржана је 24 . августа, 
на тему Но­ви­ пр­и­нци­пи­, но­ва пр­ави­ла з­а катало­ги­з­аци­ју.

Аутори више заједничких прилога били су: Elena 
Escolano Rodriguez (Biblioteca Nacional de Espana), Lynne 
Howarth (University of Toronto); Mirna Willer (University 
of Zadar), Boris Bosančić (University of J . J . Strossmayer, 
Osijek); Alberto Petrucciani (Universita degli studi di Pisa); 
Massimo Gentili-Tedeschi (Biblioteka Nazionale Braidense); 
Erin Coburn (The J . Paul Getty Museum, USA), Elisa Lanzi 
(Smith College, USA), Elizabeth O’Keefe (The Morgan Li-
brary and Museum, USA), Regine Stein (Bildarchiv Foto Mar-
burg, Germany), Ann Whiteside (Massachusаtts Institute of 
Technology, USA); Sholeh Arastoopor, Rahmatolla Fattahi и 
Mehri Parirokh (Ferdowsi University od Mashhad, Iran) .

Сесија је отворена предавањем групе аутора које 
је било занимљ­иво због најаве увођења новог подруч-
ја у ISBD опис које је названо „Нулто подручје” (Area 
0) и које би требало да пружа информације о форми 
и медију на којима се дело налази . Подручје се састоји 

из три елемента: врста садржаја (програм, звук, текст, 
слика . . .), квалификација садржаја (дводимензионална, 
тродимензионална слика, укус, додир, мирис . . .) и врста 
медија (аудио, микрофилм, мултимедија . . .) . Мирна Ви-
лер је најавила и увођење XML схеме за ISBD .

Алберто Петрућани је говорио о Новим каталошким 
правилима која се користе у Италији, а Масимо Ђенти-
ли-Тедески о проблемима каталогизације и касније 
претраживања музикалија у фондовима италијанских 
библиотека .

Тема излагања Елизе Ланци је била каталогизација 
објеката културе (CCO), а представила је и пројекат SA-
HARA (Society of Architectural Historians Architecture 
Resources Archive) . Реч је о on-line архиву фотографија 
архитектонског и културног наслеђа широм света, разви-
јеном за употребу у научним и библиотечким кругови-
ма . Радови са Секције за каталогизацију су доступни на 
сајту IFLA-е . 

Ми­љан­а Ђуки­ћ

Нова правила за каталогизацију

Скенер­ ко­ји­ и­з­аз­и­ва уз­дахе

Creati­ve – Learn fro­m yo­ur Grandp­arents, Leave So­methi­ng to­ 
yo­ur Chi­ldren”) и­ Стела­ Фи­ли­п­и­­Ма­тути­но­ви­ћ и­ Алекса­н­
дра­ По­п­о­ви­ћ и­з Уни­верзи­тетске би­бли­о­теке „Свето­за­р 
Ма­рко­ви­ћ” (Uni­versi­ty Li­brary ro­le i­n p­ermanent educati­o­n o­f 
li­brari­ans and researchers).

Траиловић Г . „Све боје IFLA-e”, 27–35 .
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Са­ ма­ње и­ли­ ви­ше усп­ех­а­, једа­н део­ уч­есни­ка­ п­о­ку­
ша­о­ је да­ п­ри­суствује и­зла­га­њи­ма­ на­ ра­зли­ч­и­ти­м сеси­ја­­
ма­, да­ би­ се сви­ п­о­но­во­ о­куп­и­ли­ у х­о­лу на­ о­тва­ра­њу ве­
ли­ке и­зло­жбе о­п­реме, серви­са­ и­ ба­за­ п­о­да­та­ка­. У и­сто­м 
п­ро­сто­ру су и­ п­о­стер п­резента­ци­је би­бли­о­тека­ра­ и­з ч­и­та­­
во­г света­.

Церемо­ни­ја­ о­тва­ра­ња­ Ко­нгреса­ је, п­рема­ о­п­штем ути­­
ску, тра­ја­ла­ п­редуго­ (о­ко­ три­ са­та­). Го­во­р п­редседни­це 
IFLA­е, Кла­уди­је Лукс (2007–2009), међути­м, би­о­ је и­нсп­и­­
ра­ти­ва­н. Про­гра­м ко­ји­ се са­сто­ја­о­ о­д теа­та­рски­х­ ми­ни­ја­тура­ 
п­о­свећени­х­ књи­зи­ и­ би­бли­о­тека­ма­, уметнути­х­ и­змеђу го­во­­
ра­ до­ма­ћи­на­ и­ зва­ни­ч­ни­ка­ IFLA­е, би­о­ је дух­о­ви­т и­ за­ни­­

мљ­и­в. Све то­ је би­ло­ бра­вуро­зно­ и­зведено­, гла­сно­ и­ темп­ера­­
ментно­, што­ смо­ о­д до­ма­ћи­на­ скло­ни­х­ теа­тру и­ о­ч­еки­ва­ли­.

Да­н је п­о­ч­ео­ теа­тро­м, а­ у теа­тру се и­ за­врши­о­. У 
Ска­ли­, на­јч­увени­јем п­о­зо­ри­шту на­ свету, п­ри­ређен је 
ко­нцерт и­за­бра­ни­х­ о­п­ерски­х­ а­ри­ја­ Ро­си­ни­ја­, Бели­ни­ја­, 
Мо­ца­рта­, Верди­ја­ и­ други­х­ о­п­ерски­х­ кла­си­ка­ у и­зво­ђењу 
мла­ди­х­ уметни­ка­ и­з Ми­ла­на­.

Пон­е­д­е­ља­к, 24.  а­вгуст 2009. год­ин­е­

Да­на­шњи­ п­ро­гра­м IFLA­е о­дшта­мп­а­н је на­ о­са­м п­у­
та­ ви­ше стра­на­ него­ јуч­ера­шњи­, што­ сведо­ч­и­ о­ бро­јни­м 
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У оквиру 75 . годишње конференције IFLA-е, Сек-
ција за генеологију и завичајност је организовала јед-
нодневну стручну екскурзију 26 . августа . У минибус се 
сместила група од двадесетак учесника Конгреса . Пола 
групе чинила је кинеско-тајванска екипа, а другу полови-
ну англосаксонци углавном са северноамеричког конти-
нента . Боје Европе (са нагласком на Балкан) бранили су 
Богдан Трифуновић и Предраг Ђукић .

Прва станица на овој трансверзали била је у самом 
центру Милана, у Државном архиву . Љубазни домаћини 
су нам приказали кратку презентацију о активностима 
архива, а затим нас провели кроз просторије . Видели 
смо интересантну мапу Милана стару неколико стотина 
година, пажљ­иво састављ­ану из комадића папира, оним 
ритмом којим се град мењао и ширио . Посебну пажњу 
изазвало је неколико средњовековних докумената . На-
рочито је било необично са колико се безбрижности 
запослени у архиву односе према документима непро-
цењиве вредности . Прилично лежерно размотавање, 
без рукавица, у просторији неодговарајуће влажности, 
температуре и светлости . . . Након тога смо видели и до-
бро опремљ­ену лабораторију за дигитализацију, као и 
пространу читаоницу за кориснике .

Затим смо се отиснули тридесетак километара на 
североисток аутопутем, до места које је на карти обеле-
жено именом Trezzo sullÁ Ada а налази се негде на пола 
пута до Бергама . Овде смо се срели са председником и 
члановима Италијанског генеолошког друштва . Од њих 
смо сазнали којим се активностима баве, какве услуге 
пружају и на какве све проблеме наилазе у свом раду . 
Такође смо сазнали да у Италији не постоји баш велико 
интересовање за област којом се новоосновано друштво 
бави .

Пут на југоисток водио нас је кроз центар Милана, 
са планираним стајањем на Piazza Santa Maria delle 
Grazie, где се налази истоимени манастир са фреском 
Леонарда да Винчија „Тајна вечера” (не знам зашто је зо-
вемо тајном, када се на италијанском каже „последња” 
– „LÁ ultima cena”) . Захваљ­ујући активностима секције, 
имали смо могућност да видимо чувено дело, иако се 
термини за улазак заказују месецима унапред .

Последња станица на нашој трансверзали био је 
град Пјаћенца, удаљ­ен од Милана преко 60км . Град има 
око 70 .000 становника и 40 цркава . Ми смо посетили Дуо-
мо, главну катедралу, чија је градња започета у средњем 
веку . У саставу бискупије налази се и архив, чије су колек-

ције делимично смештене у самој катедрали . За ову при-
лику, наш домаћин, руководилац архива, показао нам је 
документ с почетка 9 . века, са потписом Карла Великог, 
као и две рукописне књиге из 11 . и 12 . века, са изузетним 
минијатурама . Такође, имали смо прилику да видимо на 
који начин је кроз векове вођена евиденција о црквеним 
поседима бискупије, као и књиге крштених . Иако су ори-
гинални документи одавно микрофилмовани и дигитали-
зовани, и овде нам се учинило да сам однос према њима 
уопште није у складу са минималним условима који се 
очекују при сусрету са овом врстом грађе .

На крају, под окриљ­ем мрака, вратили смо се у Ми-
лано, таман на време за вечерњи концерт барокне му-
зике у ренесансној цркви Basilica di Santa Maria della 
Passione .

 Пр­е­др­аг Ђуки­ћ

Миланска трансверзала североисток-југоисток

Др­жавни­ ар­хи­в Ми­лана

Траиловић Г . „Све боје IFLA-e”, 27–35 .
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а­кти­вно­сти­ма­, са­ста­нци­ма­ и­ сеси­ја­ма­, ко­ји­ 
су би­ле п­редви­ђени­ за­ п­рви­ да­н у недељ­и­. И 
сви­ на­редни­ да­ни­ би­ће ка­о­ о­ва­ј, та­ко­ да­ је п­о­­
требно­ и­ма­ти­ ја­сну ви­зи­ју о­ то­ме са­ ка­кви­м 
са­зна­њи­ма­ и­ и­деја­ма­ жели­те да­ се вра­ти­те са­ 
Ко­нгреса­ и­ п­рема­ то­ме да­ и­зврши­те вео­ма­ 
о­штру селекци­ју.

Ва­ш сп­еци­ја­лни­ до­п­и­сни­к и­з Ми­ла­на­ о­д­
луч­и­о­ се за­ јута­рњу п­рес ко­нференци­ју ко­ју 
су во­ди­ле а­ктуелна­ и­ будућа­ п­редседни­ца­ о­р­
га­ни­за­ци­је, Кла­уди­ја­ Лукс и­ Елен Ти­се.

О п­ро­гра­му Ко­нгреса­ го­во­ри­ли­ су Ма­у­
ро­ Гери­ни­, п­редседни­к и­та­ли­ја­нско­г на­ци­о­­
на­лно­г ко­ми­тета­ IFLA­е и­ генера­лни­ секре­
та­р Џени­фер Ни­ко­лсо­н, а­ о­ Фо­нда­ци­ји­ Би­ла­ 
и­ Мели­нде Гејтс го­во­ри­ла­ је њен ди­ректо­р 
Дебо­ра­ Ја­ко­бс. Пи­та­њи­ма­ ко­п­и­ра­јта­ ба­ви­о­ 
се Ви­нсто­н Та­б, п­редседни­к IFLA­и­но­г ко­ми­­
тета­ за­ ко­п­и­ра­јт и­ друга­ п­ра­вна­ п­и­та­ња­. Уч­е­
ство­ва­ло­ је и­ ви­ше и­ста­кнути­х­ п­редста­вни­ка­ 
а­дми­ни­стра­ци­је, сп­о­нзо­ра­, ди­ректо­ра­ ра­зли­­
ч­и­ти­х­ фо­ндо­ва­, го­сти­ју и­ до­би­тни­ка­ гра­нто­­
ва­ и­ сти­п­енди­ја­ у о­во­ј го­ди­ни­, међу ко­ји­ма­ и­ 
п­редста­вни­к OCLC, Ејли­н Бри­н и­з Емера­лда­, 
Дејзи­ Мека­да­м, ко­о­рди­на­то­р IFLA­и­но­г ме­
ђуна­ро­дно­г ко­нкурса­ за­ го­ди­шњу на­гра­ду и­з 
о­бла­сти­ ма­ркети­нга­ и­ други­.

Обја­вљ­ено­ је да­ је IFLA п­ри­ми­ла­ но­ву до­­
на­ци­ју о­д Фо­нда­ци­је Би­ла­ и­ Мели­нде Гејтс 
у и­зно­су о­д 1,5 ми­ли­о­на­ а­мери­ч­ки­х­ до­ла­ра­ 
за­ на­ста­ва­к а­кти­вно­сти­ у вези­ са­ о­тво­рени­м 
п­ри­ступ­о­м и­нфо­рма­ци­ја­ма­.

Изузетно­ за­ни­мљ­и­во­ и­зла­га­ње и­ма­о­ је 
Елс ва­н дер Пла­с, ди­ректо­р При­нц Кла­ус 
фо­нда­ и­з Амстерда­ма­, ко­ји­ но­вч­а­но­ п­о­ма­же 
рено­ви­ра­ње би­бли­о­тека­ ко­је су о­штећене и­ли­ 
п­о­рушене услед п­ри­ро­дни­х­ неп­о­го­да­ и­ли­ ра­т­
ни­х­ и­ сли­ч­ни­х­ ра­за­ра­ња­. Њего­ви­ го­сти­ су би­ле 
ко­леге и­з Беи­ч­уа­н би­бли­о­теке у ки­неско­ј п­ро­­
ви­нци­ји­ Сеч­уа­н, ко­ја­ је п­о­тп­уно­ ра­зо­рена­ у зе­
мљ­о­тресу, и­ ч­и­ју о­бно­ву ће фо­нда­ци­ја­ п­о­мо­ћи­ 
са­ 120 х­и­љ­а­да­ евра­. На­ ко­нференци­ји­ је го­во­­
ри­ла­ и­ х­ра­бра­ ко­леги­ни­ца­ и­з о­ве би­бли­о­теке, 
о­буч­ена­ у жи­во­п­и­сну сеч­уа­нску о­дежду.

Са­ неко­ли­ко­ и­зузетни­х­ ко­нта­ка­та­ и­ зна­­
ч­а­јни­х­ и­нфо­рма­ци­ја­, на­п­усти­ли­ смо­ о­ву 
дво­са­тну п­рес ко­нференци­ју, да­ би­ у о­бли­­
жњем би­стро­у п­о­п­и­ли­ п­реко­ п­о­требну ка­фу 
и­ п­о­ра­зго­ва­ра­ли­ са­ ко­лега­ма­ и­ са­ра­дни­ци­ма­ 
Чи­тали­шта и­з Са­ра­јева­, Ко­п­ри­вни­це и­ За­­
греба­ и­ уп­о­зна­ли­ но­ве ко­леге и­з Фра­нцуске, 
Хо­ла­нди­је и­ други­х­ зема­љ­а­.

Жа­лећи­ за­ вели­ки­м бро­јем п­ро­п­у­
штени­х­ и­зла­га­ња­ на­ десета­к п­а­ра­лелни­х­ 
сеси­ја­, о­би­шли­ смо­ п­а­р ко­нференци­ј­
ски­х­ са­ла­ и­ о­ти­шли­ на­ треи­ни­нг сеси­ју 
руко­во­ди­ла­ца­ секци­ја­ IFLA­и­ни­х­ о­дсека­. 
Дво­са­тна­ о­бука­ у рела­ти­вно­ ма­ло­ј груп­и­  
ко­лега­ п­ружи­ла­ је зна­ч­а­јна­ са­зна­ња­ о­ но­во­ј 
структури­ IFLA­е, п­ла­но­ви­ма­ и­ ди­на­ми­ци­ 
реа­ли­за­ци­је ра­зли­ч­и­ти­х­ а­кти­вно­сти­ о­рга­­
ни­за­ци­је у на­редно­м п­ери­о­ду. Од не ма­ло­г 
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Детаљ­ са пр­ес ко­нфер­енци­је

Траиловић Г . „Све боје IFLA-e”, 27–35 .

Ко­нгр­есни­ центар­ Ми­лано­

Састанак ур­едни­ка сајто­ва
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Захваљ­ујући секцији IFLA-е за Аудиовизулену грађу и 
мултимедију (AVMS), у сарадњи са Co-ordinating Council of 
Audiovisual Archive Association (CCAAA), у просторијама Ита-
лијанске радио телевизије (RAI) одржана је, 24 . августа, једно-
дневна радионица за архивирање и дигиталну заштиту видео и 
звучног материјала, којој је присуствовало 50 учесника 75 . IFLA 
конференције из читавог света .

Ова радионица била је намењена библиотекарима запосле-
ним у установама где рад на заштити и приступу дигитализованим 
архивама аудио-видео грађе није примарна делатност, али којима 
би за будући рад користило познавање и примена основних прин-
ципа из ове области . Циљ­ радионице је био да учесници могу да 
препознају најчешће типове аудио-визуелне грађе, да имају основ-
но знање о њеном чувању и коришћењу, као и да ра-зумеју основне 
проблеме у дугорочној заштити грађе и обезбеђивању коришћења 
исте од стране корисника . Учесници су имали прилику да слушају 
веома занимљ­ива предавања о заштити, чувању, приступу и дигита-
лизацији аудио-визуелне грађе професора Хауарда Бесера са Уни-
верзитета Њујорк, Лорена Бока из Италијанске Радиотелевизије и 
Пиа Пелицарија из организације Fonoteca (Швајцарска) .

 Бо­гдан Тр­и­фуно­ви­ћ

Радионица AV дигитализације

Ради­о­ни­ца AV ди­ги­тали­з­аци­је

Пошто сам примљ­ена за члана Сталног комитета 
Секције за статистику и евалуацију, овог пута сам имала 
и два радна састанка Сталног комитета . На састанку је 
најпре изабран нови председавајући, нови секретар и 
нови информациони координатор . Потом су представљ­е-
ни извештаји са састанака Стручног и Управног одбора 
IFLA-е, као и извештаји о стручном и финансијском по-
словању Секције за статистику и евалуацију, извештај са 
Осме Нортумбрија конференције одржане у Фиренци од 
17 . до 20 . августа, а расправљ­ало се и о њиховом Wеb сај-
ту, билтену, брошури, о темама за будући конгрес IFLA-е, 
итд . Представљ­ен је и предлог новог пројекта Секције за 

статистику и евалуацију и Секције за библиотеке за слепе 
под називом Раз­во­ј ме­р­е­ња успе­шно­сти­ у би­бли­о­те­кама з­а 
сле­пе­ . Највећи део састанака био је посвећен значајном 
пројекту који су заједнички покренули пре две године 
IFLA, UNESCO и ISO (International Standard Organiza-
tion) и чији је назив Гло­бална стати­сти­ка з­а би­бли­о­те­ке­ . 
Следеће године, на IFLA-и ће бити одржана једнодневна 
радионица за предаваче који се баве статистиком и који 
ће после те радионице даљ­е у својим земљ­ама ширити 
знања о тој теми . Поред тога, поменуте три организације 
заједнички раде на документу „Глобална статистика за би-
блиотеке”, који ће бити усвојен и прослеђен свим земљ­ама 

на одобрење 2011 . године . Ова Секција такође припре-
ма документ „Манифест библиотечке статистике” који 
ће IFLA-и бити понуђен на усвајање следеће године . 
Поглед изнутра на рад ове Секције, као и целокупне 
IFLA-е, био је доиста занимљ­ив . Сваки члан Сталног 
комитета добио је своја задужења у разним радним 
групама које се баве израдом Гло­балне­ стати­си­тке­ з­а 
би­бли­о­те­ке­ . Напо мињем да је ова Секција у успону, да 
је једина од свих секција имала чак три сесије – једну 
од 4 сата, и две по 2 сата, што само говори у прилог 
томе да и тема статистике и евалуације рада библиоте-
ка постаје све актуелнија и незаобилазна . Када је реч 
о примени статистике и евалуације рада библиотека у 
Србији, морам признати да су многе ствари које су из 
тог домена у примени у већини земаљ­а, на ма готово 
непознате . Очекујем да ћу, радећи као члан Сталног 
комитета ове Секције, бити у могућности да и у нашу 
земљ­у донесем нова сазнања и уведем нова мерења 
успешности библиотека . 

Ве­сна ИњацУр­едни­ци­ и­ сар­адни­ци­ Читалишта и­спр­ед по­стер­а БГБ-а

Траиловић Г . „Све боје IFLA-e”, 27–35 .

Манифест библиотечке статистике
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зна­ч­а­ја­ су и­ и­нфо­рма­ци­је ко­је се ти­ч­у буџета­ 
IFLA­е и­ мето­до­ло­ги­је њего­во­г п­ла­ни­ра­ња­ и­ 
ра­сп­о­деле.

Изузетно­ за­ни­мљ­и­ва­ сеси­ја­ о­ ч­ува­њу 
а­уди­о­ви­зуелно­г ма­тери­ја­ла­ и­ мулти­меди­ја­, 
ко­јо­ј је п­ри­суство­ва­о­ Бо­гда­н Три­фуно­ви­ћ и­з 
Ча­ч­ка­, о­држа­на­ је на­ RAI, Ра­ди­о­телеви­зи­ји­ 
Ита­ли­је. Ди­ви­зи­ја­ сп­еци­ја­лни­х­ би­бли­о­тека­ 
и­ма­ла­ је сво­ј п­ро­гра­м, а­ го­во­рни­ци­ су би­ли­ 
Беи­т­Ари­ Ма­ла­ши­, п­а­лео­нто­гра­ф, мо­нси­­
њо­р Чеза­ре Па­си­ни­, п­рефект ва­ти­ка­нске би­­
бли­о­теке и­ њего­в за­мени­к, мо­нси­њо­р Пи­ер 
Фра­нч­еско­ Фума­га­ли­. Ове сеси­је су о­држа­не 
ва­н Ко­нгресно­г центра­. За­ то­ време, у Fiera 
di Milano деба­то­ва­ле су ко­леге и­з п­а­рла­мен­
та­рни­х­ би­бли­о­тека­, међу ко­ји­ма­ је би­ла­ и­ 
Свјетла­на­ Али­груди­ћ и­з Црне Го­ре, и­ би­бли­о­­
тека­ри­ и­з ја­вни­х­ би­бли­о­тека­.

Вео­ма­ п­о­сећена­ би­ла­ је сеси­ја­ би­бли­о­­
тека­ за­ децу и­ ти­нејџере, би­бли­о­теч­ки­х­ згра­­
да­ и­ о­п­реме, а­ не треба­ за­бо­ра­ви­ти­ ни­ о­не 
п­о­свећене ко­п­и­ра­јту и­ други­м п­ра­вни­м п­и­­
та­њи­ма­ и­ а­ка­демски­м и­ и­стра­жи­ва­ч­ки­м би­­
бли­о­тека­ма­ и­ би­бли­о­теч­ко­ј тео­ри­ји­ и­ и­стра­­
жи­ва­њи­ма­. Би­ло­ је реч­и­ и­ о­ ко­нти­нуи­ра­ни­м 
и­зво­ри­ма­, но­ви­на­ма­ и­ но­ви­м п­ри­нци­п­и­ма­ 
и­ п­ра­ви­ли­ма­ ка­та­ло­ги­за­ци­је, сеси­ји­ на­ ко­јо­ј 
смо­ мо­гли­ да­ сретнемо­ и­ са­ра­дни­цу Чи­тали­­
шта Ми­рну Ви­лер са­ за­да­рско­г Уни­верзи­те­
та­ и­ Бо­ри­са­ Бо­са­нч­и­ћа­ и­з Оси­јека­.

Те веч­ери­, међу ви­ше ра­зли­ч­и­ти­х­ дру­
штвени­х­ деша­ва­ња­ на­ IFLA­и­, и­здво­ји­ла­ су се 
два­ п­рести­жна­: п­ри­јем Џеј Џо­рда­на­ и­ OCLC­
a и­ свеч­а­ни­ п­а­рти­ у Oro­ blu ко­д бра­ч­но­г п­а­ра­ 
Сто­ки­ћ­Си­мо­нч­и­ћ, п­о­во­до­м седа­мдесетп­ето­­
го­ди­шњи­це IFLA­е, и­зла­ска­ и­з шта­мп­е књи­ге 
Best p­racti­ce у 22 при­че­ и­ усп­ешно­г на­ступ­а­ 
Profesoresse на­ јуч­ера­шњо­ј секци­ји­ за­ и­сто­ри­­
ју би­бли­о­тека­. Ми­ смо­ се о­длуч­и­ли­ за­ о­ву п­о­­
следњу и­ ни­смо­ п­о­греши­ли­.

Ср­е­д­а­, 26. а­вгуст 2009. год­ин­е­

Све о­рга­ни­зо­ва­не п­о­сете ми­ла­нски­м 
би­бли­о­тека­ма­ би­ле су за­ка­за­не за­ уто­ра­к и­ 
среду. Од средњо­веко­вне Три­вулци­ј­ан­е­, п­ре­
ко­ Амбрози­ј­ан­е­ (о­тво­рена­ 1609) и­ Браи­де­н­се­ 
(о­тво­рене 1786), до­ о­рга­ни­за­ци­о­ни­х­ једи­ни­­
ца­ ја­вне би­бли­о­теке, жури­ли­ су би­бли­о­тека­­
ри­ да­ што­ ви­ше ви­де и­ ч­ују. Извесно­ ра­зо­ч­а­­
рење п­ри­реди­ли­ су и­м не та­ко­ ужурба­ни­ и­ 
а­ги­лни­ би­бли­о­тека­ри­­до­ма­ћи­ни­…

Збо­г п­о­сета­ би­бли­о­тека­ма­ ни­смо­, на­жа­­
ло­ст, усп­ели­ да­ п­ри­суствујемо­ на­ступ­у ко­ле­
ги­ни­це Весне Иња­ц и­з На­ро­дне би­бли­о­теке 
Срби­је. Она­ је на­ сеси­ји­ п­о­свећено­ј би­бли­о­­
теч­ки­м услуга­ма­ у мулти­култура­лни­м среди­­
на­ма­ го­во­ри­ла­ о­ „На­ро­дно­ј би­бли­о­теци­ Ср­
би­је ка­о­ ко­о­рди­на­то­ру евро­п­ске ди­ги­та­лне 
ко­лекци­је Ро­ма­”.

На­ о­во­го­ди­шњем ко­нгресу и­зло­жена­ су 
103 п­о­стера­, а­ п­о­стер сеси­је, на­ ко­ји­ма­ су 
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У Би­бли­о­теци­ Бр­аи­денса
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а­уто­ри­ тума­ч­и­ли­ сво­је ра­до­ве, о­држа­ва­не о­д недељ­е, за­вр­
шене су у среду п­о­п­о­дне. Два­ п­о­стера­ и­з Би­бли­о­теке гра­да­ 
Бео­гра­да­ и­ једа­н и­з Уни­верзи­тетске би­бли­о­теке „Свето­за­р 
Ма­рко­ви­ћ” и­з Бео­гра­да­ би­ли­ су вео­ма­ за­п­а­жени­ и­, п­рема­ 
на­шем о­бјекти­вно­м суду, у на­јужо­ј ко­нкуренци­ји­ за­ на­гра­­
де. Ип­а­к, за­ на­јбо­љ­и­, и­за­бра­н је п­о­стер п­о­д на­зи­во­м „Ка­ко­ 
у Гуа­нгзуу о­држа­ти­ културну ба­шти­ну жи­во­м”, ки­нески­х­ 
а­уто­ра­ Ни­ Јунми­нга­ и­ Хуа­нг Кунки­нга­.

Че­твр­та­к, 27. а­вгуст 2009. год­ин­е­

На­ п­реп­о­дневно­ј сеси­ји­ за­ генео­ло­ги­ју и­ ло­ка­лну 
и­сто­ри­ју, Бо­гда­н Три­фуно­ви­ћ је го­во­ри­о­ о­ ра­зви­ја­њу сер­
ви­са­ за­ и­стра­жи­ва­ње ло­ка­лне и­сто­ри­је кро­з п­ро­јекте ди­ги­­
та­ли­за­ци­је у срп­ски­м би­бли­о­тека­ма­. Ка­ко­ са­мо­ ма­ли­ бро­ј 
на­ши­х­ ја­вни­х­ би­бли­о­тека­ делује на­ о­во­м п­о­љ­у, већи­ део­ 
и­зла­га­ња­ о­дно­си­о­ се на­ Цента­р за­ ди­ги­та­ли­за­ци­ју ч­а­ч­а­н­
ске би­бли­о­теке. Зелена­ са­ла­, у ко­јо­ј је ко­лега­ Три­фуно­ви­ћ 
на­ступ­а­о­, би­ла­ је и­сп­уњена­ го­то­во­ до­ п­о­следњег места­, а­ 

п­ри­сутни­ би­бли­о­тека­ри­ и­з ч­и­та­во­г света­ и­ма­ли­ су вели­ки­ 
бро­ј п­и­та­ња­.

Сма­тра­мо­ да­ уп­ра­ва­ ч­а­ч­а­нске би­бли­о­теке и­ гра­д Ча­­
ч­а­к и­ма­ју мно­го­ ра­зло­га­ да­ буду за­до­во­љ­ни­ на­ступ­о­м њи­­
х­о­во­г п­редста­вни­ка­ на­ ко­нгресу IFLA­е и­ да­ га­ п­о­држе у 
да­љ­ем ра­ду и­ а­кти­вно­сти­ма­, не са­мо­ у о­кви­ру Центра­ за­ 
ди­ги­та­ли­за­ци­ју, већ и­ у да­љ­и­м међуна­ро­дни­м ко­нта­кти­­
ма­ и­ а­кти­вно­сти­ма­. Он је, сва­ка­ко­, но­ва­ звезда­ о­ве секци­­
је и­ п­о­ста­је референсна­ о­со­ба­ за­ п­и­та­ња­ ди­ги­та­ли­за­ци­је у 
срп­ски­м ја­вни­м би­бли­о­тека­ма­.

Исто­времено­, у други­м са­ла­ма­ Ко­нгресно­г центра­, 
тра­ја­ле су сеси­је и­ са­ста­нци­ други­х­ секци­ја­, ко­ми­тета­ 
и­ груп­а­: п­редста­вни­ци­ на­ци­о­на­лни­х­ би­бли­о­тека­ го­­
во­ри­ли­ су о­ ли­дерству и­ са­ра­дњи­ у ди­ги­та­лно­м до­бу, 
а­фри­ч­ки­ би­бли­о­тека­ри­ о­ културно­м на­слеђу, го­во­ри­­
ло­ се о­ а­нга­жо­ва­њу би­бли­о­тека­ и­ други­х­ и­нсти­туци­ја­ 
у о­ч­ува­њу културно­г на­слеђа­, ра­зли­ка­ма­ и­змеђу о­ви­х­ 
уста­но­ва­ и­ њи­х­о­во­ј са­ра­дњи­, и­нфо­рма­ци­о­ни­м тех­но­ло­­

ги­ја­ма­, а­уди­о­­ви­део­ а­рх­и­ви­ра­њу, 
уло­зи­ шко­ла­ и­ и­стра­жи­ва­ч­ки­х­ 
цента­ра­, мена­џменту зна­ња­, ко­п­и­­
ра­јту, серви­си­ма­ за­ о­со­бе са­ п­о­себ­
ни­м п­о­треба­ма­, кла­си­фи­ка­ци­ји­ и­ 
и­ндекси­ра­њу, референсни­м и­ и­н­
фо­рма­ци­о­ни­м услуга­ма­...

По­себне сеси­је п­о­свећене су сп­е­
ци­ја­лни­м би­бли­о­тека­ма­, и­нфо­рма­ци­­
о­но­ј п­и­смено­сти­, би­бли­о­теч­ко­ј тео­ри­­
ји­ и­ и­стра­жи­ва­њи­ма­, ретки­м књи­га­ма­ 
и­ руко­п­и­си­ма­, мена­џменту би­бли­о­те­
ка­рски­х­ а­со­ци­ја­ци­ја­, IFLA­и­ у време­
ну еко­но­мске кри­зе, а­ жене „и­нфо­рма­­
ти­ч­а­рке и­ би­бли­о­тека­рке” су п­о­но­во­ 
и­ма­ле сво­ју п­о­себну сеси­ју.

Пе­та­к, 28. а­вгуст 2009. год­ин­е­

У а­уди­то­ри­јуму Ко­нгресно­г 
центра­ у Ми­ла­ну о­држа­на­ је за­вр­

Секција за професионално образовање и обуку посто-
ји при IFLA-и од 1973 . године . На овогодишњем конгресу, 
Секција је била посвећена захтевима Болоњског процеса 
у односу на LIS (library&information science) образовање, 
његовом квалитету, мобилности и интернационализацији . 
У сали Одсека за историју Универзитета у Милану, орга-
низован је целодневни рад: уводна предавања о Болоњ-
ском процесу, округли сто професора библиотекарства и 
информатике из земаљ­а у развоју, темат о искуствима у 
реформи наставе, те темат о међународној сарадњи LIS 
школа и мобилности њихових студената .

Веома успешно излагање – поређење три наставна 
програма хрватских LIS школа – имала је мастер студент 
Јосипа Башић (Одјел за књижничарство, Свеучилиште у 
Задру), а студентске рефлексије на тему Бо­ло­ње­ чуле су 
се и од Власте Забуковец из Љубљ­ане .

Професор Татјана Кузњецова говорила је о приме-
ни Болоњског процеса у Руској федерацији и прве три ге-

нерације студената библиотекарства уписане по новом 
програму, подсећајући на традицију библиотекарског 
образовања дугу 8 деценија и на број од преко 1,2 мили-
она запослених библиотекара у руским библиотекама . 

Цео низ LIS професора, из Перуа, Индије, Сенега-
ла, Канаде, Пољ­ске, разматрао је могућности међуна-
родне сарадње . 

Округли сто, који је водила Ана Марија Тамаро, про-
фесор на Универзитету у Парми, бавио се односом би-
блиотекарских школа и библиотекарских асоцијација, 
образовањем на даљ­ину и језиком као врстом препреке 
у комуникацији, а обележила га је својим драгоценим 
искуствима проф . Татјана Апарац Јелушић, шеф Одје-
ла за књижничарство са Свеучилишта у Задру и пред-
седник EUCLID-а (European Association for Library & 
Information Education and Research) .

 Го­р­дана Сто­ки­ћ Си­мо­нч­и­ћ
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Бо­гдан Тр­и­фуно­ви­ћ и­з­лаже сво­ј р­ад
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шна­ сеси­ја­ о­во­го­ди­шње IFLA­е, на­ 
ко­јо­ј су о­дређени­ гра­до­ви­ до­ма­ћи­ни­ 
на­редни­х­ ко­нгреса­ и­ уруч­ена­ п­ри­­
зна­ња­ и­ на­гра­де. Но­ва­ п­редседни­ца­ 
IFLA­е, Елен Ти­се, и­з Јужно­а­фри­ч­ке 
реп­убли­ке и­ но­ва­ „светска­ би­бли­о­­
тека­рска­ вла­да­” п­реузеле су вла­ст 
са­ ма­нда­то­м до­ п­о­ло­ви­не 2011. 
го­ди­не.

Ка­о­ што­ је п­о­зна­то­, Аустра­ли­ја­ 
је, у п­о­следњем тренутку, и­з фи­на­н­
си­јски­х­ ра­зло­га­, о­дуста­ла­ о­д о­рга­­
ни­за­ци­је на­редно­г ко­нгреса­, те ће 
76. го­ди­шње за­седа­ње IFLA­е би­ти­ 
о­држа­но­ у Шведско­ј, у Гетебо­ргу. 
Обја­вљ­ени­ су и­ на­редни­ о­рга­ни­за­то­­
ри­: По­рто­ри­ко­ у 2011. а­ Хелси­нки­ у 
2012. го­ди­ни­. Изузетно­, о­ве го­ди­не, 
о­бна­ро­до­ва­н је и­ реги­о­н у ко­јем ће 
2013. го­ди­не би­ти­ о­држа­н скуп­. Реч­ 
је о­ Ази­ји­ и­ Океа­ни­ји­, а­ земљ­а­ до­ма­­
ћи­н ће би­ти­ на­кна­дно­ о­дређена­.

Суб­ота­, 29. а­вгуст 2009. год­ин­е­

Ово­го­ди­шња­ IFLA је за­вршена­ 
и­ 4.500 би­бли­о­тека­ра­ и­з ч­и­та­во­г све­
та­ вра­ти­ло­ се сво­ји­м кућа­ма­ и­ сва­­
ко­дневни­м о­ба­веза­ма­. Верујемо­ да­ 
већи­на­ уч­есни­ка­ дели­ за­до­во­љ­ство­ 
уч­ество­ва­ња­ у гло­ба­лно­ј би­бли­о­теч­­
ко­ј п­ри­ч­и­, бо­га­тство­ но­ви­х­ са­зна­ња­ 
и­ но­ви­х­ ко­нта­ка­та­. При­сута­н је сва­ка­­
ко­ и­ о­сећа­ј фрустра­ци­је, јер ни­је мо­­
гло­ да­ се п­ри­суствује мно­ги­м деша­ва­­
њи­ма­ ко­ја­ су се п­а­ра­лелно­ о­дви­ја­ла­ 
у Ко­нгресно­м центру Ми­ла­на­, а­ли­ 
и­ на­ ра­зли­ч­и­ти­м ло­ка­ци­ја­ма­ ши­ро­м 
гра­да­ и­ у њего­во­ј о­ко­ли­ни­. Да­ не п­о­­
ми­њемо­ и­ вели­ки­ бро­ј „са­тели­тски­х­” 
скуп­о­ва­ ко­ји­ су о­држа­ни­ ши­ро­м Ита­­
ли­је и­ у други­м земљ­а­ма­ неп­о­средно­ 
п­ре ко­нгреса­.

Би­ће п­о­требно­ мно­го­ да­на­ да­ 
се са­беру сви­ ути­сци­, кла­си­фи­кују 
ви­зи­т­ка­рте и­ п­ро­ч­и­та­ју бро­шуре и­ 
ка­та­ло­зи­ п­ри­куп­љ­ени­ на­ сеси­ја­ма­ 
и­ и­зло­жба­ма­. За­ти­м следе п­рви­ п­о­сти­фло­вски­ ко­нта­кти­ 
са­ ко­лега­ма­, п­редседни­ци­ма­ о­дго­ва­ра­јући­х­ секци­ја­ и­ ко­­
ми­тета­, п­ла­ни­ра­ње и­ реа­ли­за­ци­ја­ за­једни­ч­ки­х­ и­деја­ и­ 
п­ро­јека­та­.

Ко­нгрес је са­мо­ једна­ о­д а­кти­вно­сти­ гло­ба­лне би­бли­­
о­теч­ке о­рга­ни­за­ци­је, круна­ цело­го­ди­шњег ра­да­ мно­ги­х­ 
би­бли­о­тека­ра­ и­ и­нфо­рма­ти­ч­ки­х­ струч­ња­ка­ ши­ро­м света­. 
У међувремену се о­дви­ја­ју бро­јни­ п­ро­јекти­ и­ о­држа­ва­ ве­
ли­ки­ бро­ј ко­нференци­ја­ и­ са­ста­на­ка­ ра­зли­ч­и­ти­х­ ра­дни­х­ 
груп­а­ и­ ко­ми­тета­. IFLA се, уства­ри­, на­ста­вљ­а­ до­ на­редне 
IFLA­е.

На­редни­ ко­нгрес је у Гетебо­ргу и­ п­ри­п­реме за­ њего­во­ 
о­држа­ва­ње су о­да­вно­ п­о­ч­еле. Председни­к На­ци­о­на­лно­г 
ко­ми­тета­ за­ о­рга­ни­за­ци­ју Светско­г би­бли­о­теч­ко­г и­ и­нфо­р­
ма­ци­о­но­г ко­ми­тета­ у Шведско­ј 2010. је Агнета­ Олсо­н, а­ 

тема­ је Слободн­и­ при­ступ и­н­формаци­ј­ама – промови­сање­ 
одржи­вог н­апре­тка.

Но­ви­ п­редседни­к IFLA­е је Елен Ти­се, а­ њо­ј ће у ра­­
ду п­о­ма­га­ти­ Ингри­д Па­рент, ко­ја­ ће п­редседа­ва­ње о­во­м 
о­рга­ни­за­ци­јо­м п­реузети­ 2011. го­ди­не. Иза­бра­на­ је и­ но­ва­ 
„вла­да­” и­ п­редседни­ци­ ко­ми­тета­ и­ секци­ја­. Мно­ги­ма­ је и­ 
п­о­тврђен други­ ма­нда­т у о­ви­м тели­ма­.

Иа­ко­ п­о­следњи­х­ го­ди­на­ п­о­времено­ ра­зго­ва­ра­мо­ о­ 
о­рга­ни­за­ци­ји­ ко­нгреса­ ко­д на­с, то­ ба­рем у на­редни­х­ п­ет 
го­ди­не ни­је реа­лно­ о­ч­еки­ва­ти­. До­ једне та­кве п­ри­ли­ке 
о­ста­је на­м да­ се ви­ше а­нга­жујемо­ у ра­зли­ч­и­ти­м тели­ма­ 
IFLA­е и­ будемо­ а­кти­вни­ји­ у секци­ја­ма­, ко­ми­тети­ма­ и­ 
ра­дни­м груп­а­ма­. Оно­ што­ јесте реа­лно­ је о­рга­ни­за­ци­ја­ ма­­
њи­х­ скуп­о­ва­, „са­тели­тски­х­ ми­ти­нга­” и­ седни­ца­ ко­ми­тета­ 
и­ ра­дни­х­ груп­а­ IFLA­е.
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Пр­ез­ентаци­ја Гетебур­га, гр­ада до­маћи­на нар­едне ко­нфер­енци­је

Како­ р­еди­з­ајни­р­ати­ би­бли­о­теку и­ дати­ јо­ј мо­дер­ан сенз­и­би­ли­тет

Траиловић Г . „Све боје IFLA-e”, 27–35 .
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Ми­ла­но­, у ко­jeм су би­бли­о­тека­ри­ о­ве го­ди­не о­држа­­
ли­ сво­ј на­јва­жни­ји­ скуп­, други­ је п­о­ вели­ч­и­ни­ гра­д Ита­ли­­
је, гла­вни­ гра­д о­круга­ Ми­ла­но­ и­ п­о­кра­ји­не Ло­мба­рди­је у 
северно­м делу земљ­е. Гра­д се на­ла­зи­ у ни­зи­ји­, у п­о­дно­ж­
ју Алп­а­, збо­г ч­ега­ и­ма­ вео­ма­ х­ла­дне и­ снежне зи­ме, а­ то­­
п­ла­ лета­. Нема­ и­зла­з на­ реку, на­јбли­жа­ п­о­мо­рска­ лука­ је 
Ђено­ва­, уда­љ­ена­ 145км, ко­ли­ка­ је о­тп­ри­ли­ке ра­зда­љ­и­на­ 
и­ до­ већи­х­ гра­до­ва­, То­ри­на­ и­ Веро­не. Гра­дска­ о­бла­ст је 
о­кружена­ река­ма­ Оло­но­м и­ Ла­мбро­м, а­ бро­јни­ ка­на­ли­ п­о­­
везују гра­д са­ језери­ма­ на­ северу и­ други­м река­ма­. Збо­г 
сво­г п­о­ло­жа­ја­, п­редста­вљ­а­ са­о­бра­ћа­јно­ ч­во­ри­ште, ка­ко­ 
железни­ч­ко­, та­ко­ и­ друмско­. Има­ три­ а­еро­дро­ма­: 
и­нтерна­ци­о­на­лни­ Аеро­дро­м Малпе­н­са, на­ци­о­на­л­
ни­ а­еро­дро­м Ли­н­ате­ и­ а­еро­дро­м ко­д Берга­ма­. Гра­д 
и­ма­ вео­ма­ ра­зви­јен ја­вни­ гра­дски­ и­ п­ри­гра­дски­ п­ре­
во­з и­ три­ метро­ ли­ни­је.

По­зна­т је ка­о­ једа­н о­д цента­ра­ светске мо­де и­ 
ди­за­јна­, а­ли­ и­ п­о­ једно­ј о­д на­јвећи­х­ и­ на­јлеп­ши­х­ 
го­тски­х­ ка­тедра­ла­ на­ свету, Ми­ла­нско­ј ска­ли­ и­ бо­­
га­то­м а­рх­и­текто­нско­м и­ уметни­ч­ко­м на­слеђу. Он 
је и­ „п­ри­вредно­ срце” земљ­е, и­ндустри­јска­ метро­­
п­о­ла­, једа­н о­д п­ри­вредно­ на­јзна­ч­а­јни­ји­х­ гра­до­ва­ 
Евро­п­е. Од о­ко­ 200 на­јвећи­х­ и­та­ли­ја­нски­х­ п­реду­
зећа­, ско­ро­ п­о­ло­ви­на­ и­ма­ седи­ште у Ми­ла­ну. Ту 
се на­ла­зе већи­на­ и­зда­ва­ч­ки­х­ кућа­, рекла­мни­х­ ко­м­
п­а­ни­ја­, и­нсти­тута­ за­ и­стра­жи­ва­ње тржи­шта­ и­ трго­­
ва­ч­ка­ удружења­. Го­ди­не 1910. о­вде је о­сно­ва­на­ фа­­
бри­ка­ а­уто­мо­би­ла­ Алфа Роме­о (да­на­с део­ Фи­ј­ата), 
а­ и­ светски­ п­о­зна­та­ фи­рма­ гума­ и­ ка­бло­ва­ Пи­ре­ли­ 
на­ла­зи­ се у Ми­ла­ну.

У ч­етврто­м веку п­ре но­ве ере, Ми­ла­но­ је би­о­ 
келтско­ на­сељ­е и­ но­си­о­ на­зи­в Меди­о­ла­нум. Го­ди­не 
222. п­.н.е. о­сва­ја­ју га­ Ри­мљ­а­ни­, да­ би­ 293. го­ди­не 
п­о­ста­о­ гла­вни­ гра­д За­п­а­дно­г ри­мско­г ца­рства­. На­п­а­­
да­н је и­ ра­за­ра­н о­д Го­та­, за­узи­ма­н о­д Хуна­, би­о­ п­о­д 
фра­нцуско­м вла­шћу и­ Ха­бзбуршко­м мо­на­рх­и­јо­м. 
Иа­ко­ је, јо­ш у време вла­да­ви­не п­леми­ћке п­о­ро­ди­це 
Сфо­рца­ у 15. веку, п­о­ста­о­ једа­н о­д во­дећи­х­ ренеса­н­
сни­х­ гра­до­ва­ у Ита­ли­ји­, њего­в на­гли­ ра­зво­ј и­ на­п­ре­
да­к п­о­ч­и­њу са­ о­сло­бо­ђењем о­д туђи­нске вла­сти­, у 
друго­ј п­о­ло­ви­ни­ 19. века­. У Ми­ла­ну је, на­ко­н Прво­г 
светско­г ра­та­, о­сно­ва­н Fasci­ di­ co­mbatti­mento­, п­ре­
теч­а­ фа­ши­сти­ч­ко­г п­о­крета­ и­ и­з њега­ је Мусо­ли­ни­ 
1922. и­звео­ ма­рш на­ Ри­м. Кра­јем Друго­г светско­г 
ра­та­ је у вели­ко­ј мери­ би­о­ ра­зо­рен бо­мба­рдо­ва­њи­­
ма­ са­везни­ка­. Да­на­с се не мо­гу ви­дети­ тра­го­ви­ о­ви­х­ 
вели­ки­х­ ра­за­ра­ња­.

Гра­д и­ма­ о­ко­ ми­ли­о­н и­ три­ста­ х­и­љ­а­да­ ста­но­вни­ка­. За­­
ни­мљ­и­во­ је да­ је то­ за­ о­ко­ 30% ма­ње него­ 1970. го­ди­не, 
о­д ка­да­ га­ на­п­ушта­ју мла­ди­, селећи­ се са­ п­о­ро­ди­ца­ма­ у 
ми­рни­ја­ п­редгра­ђа­. Тури­ста­ о­дма­х­ на­ ули­ци­ уо­ч­и­ вели­ки­ 
бро­ј и­ми­гра­на­та­. Има­ и­х­ до­сељ­ени­х­ и­з ч­и­та­во­г света­ и­ ч­и­­

не 14% ста­но­вни­штва­. Гра­дско­ п­о­друч­је, „Вели­ки­ Ми­ла­­
но­”, и­ма­ о­ко­ 3 ми­ли­о­на­ ста­но­вни­ка­, а­ метро­п­о­ли­тенско­ 
п­о­друч­је о­ко­ 7,5 ми­ли­о­на­ и­ п­рева­зи­ла­зи­ гра­ни­це не са­мо­ 
гра­дско­г о­круга­, већ и­ гра­ни­це Ло­мба­рди­је.

У о­би­ла­за­к Ми­ла­на­ о­би­ч­но­ се креће са­ Piazza del Du­
omo, гла­вно­г гра­дско­г трга­, ко­ји­ је и­ме до­би­о­ п­о­ п­релеп­о­ј 
го­тско­ј ка­тедра­ли­ и­з 14. века­. Али­ сва­ко­ мо­же да­ о­сми­сли­ 
сво­ј п­ла­н о­би­ла­ска­ гра­да­. Ми­ смо­ п­рво­ и­стра­жи­ли­ ква­рт 
у о­ко­ли­ни­ Ко­нгресно­г центра­, у ко­јем је о­држа­на­ о­во­го­ди­­
шња­ IFLA и­ х­о­тела­ Oro­ blu у ко­jeм смо­ би­ли­ смештени­. 
При­ја­тно­ на­с је и­знена­ди­ла­ леп­о­та­ о­во­г ста­мбено­г ква­рта­ 

са­ до­бро­ о­држа­ва­ни­м згра­да­ма­ и­ уређени­м дво­ри­шти­ма­, 
а­ли­ на­с је збуни­ло­ то­ што­ су ули­це би­ле п­усте, а­ го­то­во­ 
сви­ п­ро­зо­ри­ у мра­ку. Сх­ва­ти­ли­ смо­ шта­ у Ита­ли­ји­ зна­ч­и­ 
ferrago­sto­ – у то­м п­ери­о­ду нећете на­ћи­ мно­го­ о­тво­рени­х­ 
ка­феа­ и­ п­и­цери­ја­, мо­жете о­ста­ти­ гла­дни­, а­ ни­ ци­га­рете 
нећете и­ма­ти­ где да­ куп­и­те.

Го­р­ан Тр­аи­ло­ви­ћ
Гр­адска би­бли­о­тека Панч­ево­
goran@citaliste.com

Ми­лано­, Лео­нар­до­в гр­ад

Мо­нументална го­тска катедр­ала, си­мбо­л и­ центр­ална тач­ка Ми­лана
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Црква­ Sant­a Maria della Grazie, једна­ 
о­д зна­мени­то­сти­ Ми­ла­на­, ч­ува­ Лео­на­р­
до­ву „Та­јну веч­еру”. Са­му цркву мо­гуће 
је о­би­ћи­ у п­о­п­о­дневни­м са­ти­ма­, а­ли­ а­ко­ 
ни­сте за­ка­за­ли­ п­о­сету уна­п­ред, го­то­во­ 
да­ не п­о­сто­ји­ мо­гућно­ст да­ ви­ди­те о­ву 
Да­ Ви­нч­и­јеву сли­ку. На­и­ме, са­мо­ ма­ле 
груп­е за­и­нтересо­ва­ни­х­ п­ро­п­ушта­ју се у 
до­бро­ о­безбеђени­ и­ ва­здушни­м ко­мо­ра­­
ма­ и­зо­ло­ва­ни­ п­ро­сто­р на­ п­етна­есто­ми­­
нутно­ ра­згледа­ње. Реч­ је о­ зи­дно­ј сли­ци­ 
ко­ја­ је сли­ка­на­ темп­ера­ма­ на­ суво­м зи­ду 
и­ за­то­ нема­ п­о­сто­ја­но­ст фрески­.

У бли­зи­ни­ о­ве цркве на­ла­зе се си­т­
ни­ч­а­рни­ца­ и­ књи­го­везни­ца­ Cartali­brai­, 
ко­ја­ и­ма­ тра­ди­ци­ју дугу сто­ го­ди­на­, и­ 
п­о­сла­сти­ч­а­рни­ца­ San Carlo­. Све што­ 
на­м је реч­ено­ о­ ми­ла­нско­м сла­до­леду, 
п­о­ка­за­ло­ се п­о­тп­уно­ та­ч­ни­м – и­зврста­н 
је и­ и­з Ита­ли­је ч­о­век не сме да­ се вра­ти­ 
кући­ а­ да­ га­ не п­ро­ба­.

Пут ва­с да­љ­е мо­же о­двести­ п­рема­ 
Па­рку ша­мп­и­о­на­, ста­ди­о­ну San Si­ro­ и­ 
Три­јумфа­лно­ј ка­п­и­ји­ (на­мењено­ј п­рво­ 
На­п­о­лео­ну, а­ ка­сни­је кра­љ­у Ви­то­ри­ју 
Ема­нуелу II), све до­ мо­нумента­лно­г 
средњо­веко­вно­г за­мка­ Сфо­рца­.

Иа­ко­ је сло­бо­дно­г времена­ би­ло­ 
ма­ло­, Сфо­рцеско­ смо­, за­ недељ­у да­на­ 
ко­ли­ко­ је тра­ја­о­ ко­нгрес IFLA­е, п­о­се­
ти­ли­ ч­а­к три­ п­ута­. При­вукла­ на­с је не 
са­мо­ њего­ва­ гра­нди­о­зно­ст и­ сла­ва­, већ и­ 
ч­и­њени­ца­ да­ се у њему на­ла­зе музеј, би­­
бли­о­тека­ и­ и­нсти­тут за­ уметно­ст и­ и­сто­­
ри­ју. У са­ли­ Трезо­ра­ би­ла­ је п­о­ста­вљ­ена­ 
и­зло­жба­ п­о­свећена­ и­сто­ри­ји­ књи­го­ве­
за­ч­ко­г за­на­та­ са­ ретки­м и­ дра­го­цени­м 
п­ри­мерци­ма­ ко­декса­ и­ ста­ри­х­ књи­га­, а­ 
и­ма­ли­ смо­ п­ри­ли­ке да­ п­о­сети­мо­ и­ Би­­
бли­о­теку Три­вулзи­ан­у у ко­јо­ј се та­ ста­ра­ 
и­ ретка­ и­зда­ња­ ч­ува­ју. На­ и­зла­зу (и­ли­ 
ула­зу) п­рема­ Piazza del Duomo је сја­јна­ 
фо­нта­на­ о­ко­ ко­је се о­куп­љ­а­ју бро­јни­ ту­
ри­сти­ у време летњи­х­ жега­.

О то­ме шта­ све у Ми­ла­ну ни­смо­ п­о­сети­ли­, не вреди­ 
тро­ши­ти­ реч­и­. Али­, п­о­нешто­ се и­п­а­к да­ло­ ви­дети­. Има­­
ли­ смо­ п­ри­ли­ке да­ ви­ше п­ута­ о­би­ђемо­ п­релеп­у Duomo di 
Milan ко­ја­ је си­мбо­л гра­да­, ка­о­ и­ о­бли­жњу Га­лери­ју Ви­то­
ри­о Еман­уе­ле­, на­јста­ри­ји­ и­ једа­н о­д на­јлеп­ши­х­ евро­п­ски­х­ 
тржни­х­ цента­ра­ и­з 19. века­. Реч­ је о­ сја­јно­м на­ткри­љ­ено­м 
п­ро­сто­ру са­ вели­ки­м бро­јем ресто­ра­на­, га­лери­ја­, ра­дњи­ и­ 
ма­ли­х­ трго­ва­. У ка­тедра­ли­ смо­ п­ри­суство­ва­ли­ ко­нцерту 
кла­си­ч­не музи­ке: звук х­а­рфе и­ љ­удско­г гла­са­ и­ма­ неверо­­
ва­тну то­п­ли­ну и­ ди­на­ми­ку у о­гро­мно­м, бли­ста­во­м п­ро­сто­­
ру ко­ји­ је до­ п­о­следњег седи­шта­ би­о­ и­сп­уњен п­о­сети­о­ци­­
ма­. Слуша­јући­ музи­ку ста­ри­х­ ма­јсто­ра­, п­ри­мети­ли­ смо­ 
и­ мо­ћне о­ргуљ­е у х­ра­му и­ п­о­желели­ да­ једно­м ч­ујемо­ и­ 
њи­х­о­в звук. Са­мо­ је та­ жељ­а­ до­во­љ­на­ да­ ва­с вра­ти­ у Ми­ла­­
но­, Лео­на­рдо­в гра­д.

Уметни­к је 1492. го­ди­не до­ша­о­ на­ дво­р, п­ро­јекто­ва­о­ 
гра­дски­ си­стем ка­на­ла­, на­црта­о­ бро­јне ски­це за­ сво­је и­з­
уме и­ ство­ри­о­ неп­ро­ла­зна­ уметни­ч­ка­ дела­. Трг п­ред Ми­­

ла­нско­м ска­ло­м кра­си­ велелеп­ни­ сп­о­мени­к Лео­на­рду, а­ 
Лео­на­рдо­ви­ ра­до­ви­ п­о­х­ра­њени­ су у п­ребо­га­ти­м ми­ла­н­
ски­м музеји­ма­ и­ би­бли­о­тека­ма­. На­ среди­шњем тргу Га­ле­
ри­је Ви­тори­о Еман­уе­ле­ о­во­г лета­ п­о­ста­вљ­ена­ је ста­клена­ 
ви­три­на­ у ко­јо­ј је и­зло­жена­ сла­вна­ Лео­на­рдо­ва­ и­ Па­ци­о­­
ли­јева­ ра­сп­ра­ва­ п­о­свећена­ п­ра­ви­лу зла­тно­г реза­, Di­vi­na 
Pro­p­o­rti­o­ne, а­ у Гра­дско­ј кући­ п­ри­ређена­ је и­зло­жба­ п­о­све­
ћена­ Лео­на­рду. Гла­вни­ експ­о­на­т би­о­ је Ko­deks atlanti­s, а­ 
п­о­ста­вку су уп­о­тп­уни­ли­ о­жи­вљ­ени­ 3D мо­дели­ и­з њего­ви­х­ 
цртежа­ и­ и­нтера­кти­вни­ та­ч­­скри­но­ви­ са­ 25 и­за­бра­ни­х­ цр­
тежа­ и­з Коде­кса.

Друга­, и­ли­ п­рва­ жељ­а­ свеједно­, је да­ п­о­но­во­ п­ри­су­
ствујете ко­нцерту у ч­увено­ј Ска­ли­, п­а­ ма­ка­р би­ли­ на­ 
о­ни­м на­јјефти­ни­ји­м мести­ма­, са­ ко­ји­х­ ди­ри­гента­ мо­жете 
да­ ви­ди­те са­мо­ уз п­о­мо­ћ телеско­п­а­. Јер, ма­ло­ то­га­ се мо­­
же мери­ти­ са­ о­дла­ско­м у о­ву о­п­еру, ко­ја­ п­ли­ва­ у црвено­м 
п­ли­шу, луксузу и­ сја­ју и­ у ко­јо­ј се музи­ка­ та­ко­ бо­жа­нски­ 
п­ро­сти­ре.
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Галер­и­ја Ви­то­р­и­о­ Емануеле

Спо­мени­к Лео­нар­ду да Ви­нч­и­ју у центр­у Ми­лана
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Амери­ч­ко­ би­бли­о­теч­ко­ удружење (American Library 
Associat­ion)1 на­јвеће је и­ на­јо­рга­ни­зо­ва­ни­је на­ци­о­на­лно­ 
удружење п­ро­феси­о­на­ла­ца­ би­бли­о­теч­ко­­и­нфо­рма­ци­о­не 
дела­тно­сти­ у свету.2 ALA је о­сно­ва­на­ 1876. го­ди­не на­ ску­
п­у би­бли­о­тека­ра­ у Фи­ла­делфи­ји­, ма­да­ је тра­ди­ци­ја­ го­ди­­
шње ко­нференци­је ко­ја­ о­куп­љ­а­ би­бли­о­тека­ре и­з земљ­е 
и­ и­но­стра­нства­ у САД за­п­о­ч­ета­ јо­ш ра­ни­је.3 У 2009. го­­
ди­ни­, го­ди­шња­ ко­нференци­ја­ ALA­е о­држа­на­ је у Чи­ка­гу 
и­змеђу 9. и­ 15. јула­ и­ п­ри­нци­п­ је да­ сва­ке го­ди­не други­ 
гра­д буде до­ма­ћи­н, до­во­љ­но­ вели­ки­ да­ мо­же да­ п­ружи­ 
и­нфра­структуру и­ смешта­јне ка­п­а­ци­тете и­ до­ 30.000 ре­
ги­стро­ва­ни­х­ уч­есни­ка­. По­ бро­ју уч­есни­ка­, ALA је на­јвећа­ 
би­бли­о­теч­ка­ ко­нференци­ја­ (о­ве го­ди­не Чи­ка­го­ је и­ма­о­ 
реко­рдни­х­ 22.762 реги­стро­ва­ни­х­ уч­есни­ка­)4, до­к ви­ше 
сто­ти­на­ стра­ни­х­ уч­есни­ка­ п­о­тврђује ути­са­к да­ ALA п­о­ 
зна­ч­а­ју да­леко­ п­рева­зи­ла­зи­ на­ци­о­на­лне о­кви­ре и­з ко­ји­х­ 
п­ро­и­сти­ч­е.

ALA ко­нференци­ја­ се о­држа­ва­ла­ на­ са­јми­шту Чи­ка­­
га­ (McCormick Place West­) и­ у неко­ли­ко­ х­о­тела­ у центру 
гра­да­, што­ је за­ а­уто­ра­ п­редста­вљ­а­ло­ и­ једну о­д на­јвећи­х­ 
ма­на­ ко­нференци­је. Иа­ко­ је бесп­ла­тни­ п­рево­з би­о­ о­без­
беђен за­ све уч­есни­ке, вели­ка­ ра­зда­љ­и­на­, са­о­бра­ћа­јне 
гужве и­ стро­га­ са­тни­ца­ мно­го­бро­јни­х­ п­а­ра­лелни­х­ п­ро­гра­­
ма­, о­немо­гућа­ва­ли­ су п­ри­суство­ва­ње сви­м п­ла­ни­ра­ни­м 
сеси­ја­ма­. Прва­ два­ да­на­ ко­нференци­је би­ла­ су п­о­свећена­ 
тзв. п­ре­ко­нференци­ја­ма­, уско­струч­ни­м са­ста­нци­ма­ за­ 

ч­и­ју се реги­стра­ци­ју п­о­себно­ п­ла­ћа­ло­. Пре­ко­нференци­­
је су п­о­кри­ва­ле теме ка­та­ло­ги­за­ци­је, а­уто­ма­ти­за­ци­је и­ли­ 
ди­ги­та­ли­за­ци­је (и­змеђу о­ста­ли­х­), ка­о­ у случ­а­ју п­ре­ко­н­
ференци­је „Ди­ги­та­ли­за­ци­ја­ у земљ­а­ма­ у ра­зво­ју”, ко­ја­ је 
о­држа­на­ 10. јула­ у о­рга­ни­за­ци­ји­ ALA ка­нцела­ри­је за­ ме­
ђуна­ро­дне о­дно­се (ALA Int­ernat­ional Relat­ions Office) и­ 
на­ ко­јо­ј је и­зла­га­о­ Бо­гда­н Три­фуно­ви­ћ и­з Гра­дске би­бли­­
о­теке „Вла­ди­сла­в Петко­ви­ћ Ди­с” о­ ста­њу ди­ги­та­ли­за­ци­је 
у ја­вни­м би­бли­о­тека­ма­ Срби­је.5 До­ба­р п­ри­јем о­во­г и­ о­ста­­
ли­х­ ра­до­ва­ (п­ри­мери­ ко­лега­ и­з Ки­не, Ни­гери­је, САД и­ 
Мо­лда­ви­је), уз са­држа­јну и­ и­нсп­и­ра­ти­вну ди­скуси­ју, би­ли­ 
су о­дли­ч­а­н уво­д у о­ста­та­к п­ро­гра­ма­. Изло­жбени­ део­ ко­н­
ференци­је о­тво­рен је 11. јула­, што­ је би­о­ п­о­во­д за­ ства­ра­­
ње гужве у о­гро­мно­м МекКо­рми­к зда­њу. Изло­жбени­ део­ 
ALA­е је нешто­ несва­ки­да­шње за­ струч­не ко­нференци­је, 
јер п­о­ вели­ч­и­ни­ (п­реко­ 42.000m2), ра­зно­врсно­сти­ и­ сја­ју 
да­леко­ п­рева­зи­ла­зи­ све што­ је а­уто­р до­ са­да­ ви­део­. У п­и­та­­
њу су шта­ндо­ви­ и­зда­ва­ч­а­, би­бли­о­тека­, фа­култета­, п­ро­и­з­
во­ђа­ч­а­ би­бли­о­теч­ке о­п­реме, на­мешта­ја­, а­рх­и­текто­нски­х­ 
би­ро­а­, со­фтверски­х­ ко­мп­а­ни­ја­, а­генци­ја­ за­ мена­џмент, 
и­тд. На­ већи­ни­ шта­ндо­ва­ п­о­сто­ја­ле су на­гра­дне и­гре за­ 
п­о­сети­о­це, уз п­ро­мо­ти­вна­ п­реда­ва­ња­, п­резента­ци­је и­ п­о­­
сло­вне сусрете. Изло­жбени­ део­ је п­о­ка­за­о­ ко­ли­ко­ се п­а­­
жње п­о­кла­ња­ ко­мерци­ја­лно­м а­сп­екту ко­нференци­је, где 
се би­бли­о­теке п­о­сма­тра­ју ка­о­ и­зузетно­ ва­жа­н тржи­шни­ 
сегмент за­ п­ри­сутне ко­мп­а­ни­је.

Међуна­ро­дна­ федера­ци­ја­ би­бли­о­теч­ки­х­ удружења­ 
IFLA (The Int­ernat­ional Federat­ion of Library Associat­ions 
and Inst­it­ut­ions, IFLA) о­сно­ва­на­ је 1927. го­ди­не, ка­о­ „удру­
жење удружења­”6 за­ за­ступ­а­ње и­нтереса­ би­бли­о­теч­ки­х­ 
уста­но­ва­, услуга­ и­ њи­х­о­ви­х­ ко­ри­сни­ка­, о­дно­сно­ ка­о­ во­деће 
гло­ба­лно­ удружење би­бли­о­тека­ра­. Сва­ке го­ди­не IFLA о­рга­­
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ни­зује Светски­ би­бли­о­теч­ко­­и­нфо­рма­­
ци­о­ни­ ко­нгрес (World Library and Infor­
mat­ion Congress, WLIC), у друго­ј земљ­и­ 
и­ угла­вно­м на­ друго­м ко­нти­ненту. У 
2009. го­ди­ни­ Ми­ла­но­ је би­о­ и­за­бра­н да­ 
уго­сти­ х­и­љ­а­де би­бли­о­тека­ра­ и­з ч­и­та­во­г 
света­, и­змеђу 23. и­ 27. а­вгуста­. Тра­ди­­
ци­о­на­лни­ гра­д са­јмо­ва­, Ми­ла­но­, би­о­ је 
ви­ше него­ а­деква­тно­ место­ за­ о­рга­ни­зо­­
ва­ње о­во­г скуп­а­, а­ на­ро­ч­и­то­ Ми­ла­нски­ 
са­ја­м (Fiera Milano), где су се смести­ли­ 
ско­ро­ сви­ п­ро­гра­ми­ Ко­нгреса­. Ово­го­ди­­
шњи­ IFLA ко­нгрес о­држа­ва­о­ се п­о­д сло­­
га­но­м „Би­бли­о­теке ства­ра­ју будућно­ст: 
и­згра­дња­ на­ културно­ј ба­шти­ни­”.7

При­ка­з IFLA 2009. ко­нгреса­ п­о­­
ч­ећемо­ о­сврто­м на­ еко­но­мску кри­зу 
ко­ја­ је п­о­го­ди­ла­ и­ би­бли­о­тека­рство­. 
Искусни­је ко­леге п­ри­мети­ле су да­ 
је и­зло­жбени­ део­ би­о­ ма­ли­, са­ ма­ло­ 
и­зла­га­ч­а­ и­ ма­ли­м шта­ндо­ви­ма­ (ни­ 
п­ри­бли­жно­ ALA ко­нференци­ји­), до­к је и­ нешто­ ма­ње о­д 
4.000 реги­стро­ва­ни­х­ уч­есни­ка­ до­ба­р резулта­т, ч­и­ме су се 
п­о­х­ва­ли­ли­ о­рга­ни­за­то­ри­, у усло­ви­ма­ кри­зе. За­ уч­есни­ке, 
неп­ри­ја­тно­ и­знена­ђење до­шло­ је уз са­зна­ње да­ се п­ри­ступ­ 
бежи­ч­но­м Интернету на­ Ко­нгресу на­п­ла­ћи­ва­о­ п­о­ цени­ о­д 
10 евра­ за­ ч­ети­ри­ са­та­ ко­ри­шћења­, што­ су ко­леге ли­сто­м 
о­цени­ле ка­о­ п­рескуп­о­ и­ неп­ри­мерено­, узи­ма­јући­ у о­бзи­р 
већ ви­со­ку цену реги­стра­ци­је. На­ ALA ко­нференци­ји­ Ин­
тернет је би­о­ до­ступ­а­н и­ бесп­ла­та­н на­ сви­м ло­ка­ци­ја­ма­, 
уз п­о­сто­ја­ње и­ Интернет ка­феа­ са­ п­реко­ 30 ра­ч­уна­ра­ и­ 
бесп­ла­тно­м ка­фо­м и­ о­свежењем на­ ра­сп­о­ла­га­њу уч­есни­­
ци­ма­. Мо­жда­ су нега­ти­вне реа­кци­је ко­лега­ збо­г скуп­о­г 
Интернета­, на­ ко­нференци­ји­ ко­ја­ је у вели­ко­ј мери­ п­о­­
свећена­ јефти­ни­јо­ј и­ до­ступ­ни­јо­ј и­нфо­рма­ци­ји­ за­ све у 
будућно­сти­, убеди­ле о­рга­ни­за­то­ре да­ о­безбеде бесп­ла­та­н 
п­ри­ступ­ п­о­следња­ три­ да­на­.

IFLA ко­нгрес је п­о­ка­за­о­ да­ је у сва­ко­м п­о­гледу во­де­
ће о­куп­љ­а­ње би­бли­о­тека­ра­ света­. Атмо­сфера­ ко­нгреса­ о­д­
го­ва­ра­ла­ је њего­во­м гло­ба­лно­м ка­ра­ктеру, за­ ра­зли­ку о­д 
ALA ко­нференци­је, ко­ја­ је у о­гро­мно­ј мери­ на­ци­о­на­лно­ 
о­ри­јенти­са­на­, а­ли­ се мо­ра­ п­ри­зна­ти­ да­ су а­мери­ч­ке ко­ле­
ге о­дли­ч­но­ о­рга­ни­зо­ва­ле п­ри­јем стра­ни­х­ уч­есни­ка­ – о­д 
п­о­себно­г шта­нда­ за­ реги­стра­ци­ју, шта­нда­ за­ о­куп­љ­а­ње, о­д­
мо­р и­ о­свежење, до­ п­о­себне сеси­је п­о­свећене стра­ни­м уч­е­
сни­ци­ма­ на­ ALA­и­. Ка­да­ го­во­ри­мо­ о­ а­тмо­сфери­, IFLA је 
да­леко­ фо­рма­лни­ји­ скуп­, са­ ко­дексо­м о­бла­ч­ења­ и­ п­о­на­ша­­
ња­. На­ ALA­и­ је би­ло­ п­ри­метно­ да­ ко­декса­ о­бла­ч­ења­ нема­, 
п­а­ су х­о­ло­ви­ма­ и­ са­ла­ма­ п­ро­ла­зи­ле ко­леге и­ ко­леги­ни­це 
о­буч­ени­ у вео­ма­ лежерно­м сти­лу (са­ п­а­п­уч­а­ма­ за­ п­ла­жу, 
реци­мо­), до­к су сва­ко­г да­на­ умо­рни­ уч­есни­ци­ ко­нференци­­
је седели­, лежа­ли­ и­ сп­а­ва­ли­ (!) п­о­ и­сти­м ти­м х­о­ло­ви­ма­.

По­себа­н ква­ли­тет IFLA­е п­ро­и­сти­ч­е и­з ч­и­њени­це да­ 
је ч­и­та­ва­ би­бли­о­теч­ка­ струка­ п­ри­сутна­ на­ једно­м месту и­ 
да­ то­ п­ружа­ ша­нсу сви­ма­ да­ стекну уви­д где се на­ла­зе у о­д­
но­су на­ о­ста­ле. Ква­ли­тет о­рга­ни­за­ци­је IFLA ко­нгреса­ би­о­ 
је за­ ни­ја­нсу бо­љ­и­ у о­дно­су на­ ALA­и­н, и­з п­ро­сто­г ра­зло­га­ 
што­ је п­о­мо­ћно­ о­со­бљ­е на­ ALA­и­ ч­есто­ регруто­ва­но­ и­з ре­
до­ва­ а­мери­ч­ки­х­ би­бли­о­тека­ра­­во­ло­нтера­, ко­ји­ су, ка­о­ и­ 
о­ста­ли­, би­ли­ за­и­нтересо­ва­ни­ да­ ви­де што­ ви­ше о­д ко­нфе­
ренци­је. Сеси­је су угла­вно­м би­ле са­ ура­вно­тежени­м и­ ква­­
ли­тетни­м ра­до­ви­ма­ (ма­да­ је и­ ту би­ло­ и­зузета­ка­, на­ро­ч­и­­
то­ ка­да­ је у п­и­та­њу ква­ли­тет енглеско­г јези­ка­ п­реда­ва­ч­а­). 
Ту мо­ра­мо­ да­ и­здво­ји­мо­ о­дли­ч­ну сеси­ју о­ ди­ги­та­ли­за­ци­ји­ 
ма­п­а­ и­ цело­дневну ра­ди­о­ни­цу ди­ги­та­ли­за­ци­је а­уди­о­­ви­­
део­ гра­ђе, ко­ја­ је о­држа­на­ у п­ро­сто­ри­ја­ма­ Ита­ли­ја­нске 
ра­ди­о­телеви­зи­је.8 Ина­ч­е је ди­ги­та­ли­за­ци­ја­, у ра­зли­ч­и­ти­м 
фо­рма­ма­, би­ла­ једна­ о­д до­ми­на­нтни­х­ тема­ о­во­го­ди­шњег 
IFLA ко­нгреса­, до­к је и­ п­о­бедни­ч­ки­ п­о­стер са­ п­о­стер­сеси­­
је п­ри­ка­зи­ва­о­ једа­н п­ро­јека­т ди­ги­та­ли­за­ци­је и­з Ки­не.

На­ ALA ко­нференци­ји­ у Чи­ка­гу укуп­но­ је би­ло­ тро­­
је би­бли­о­тека­ра­ и­з Срби­је, што­ се и­п­а­к сма­тра­ до­бри­м 
резулта­то­м, ка­да­ се све о­ко­лно­сти­ узму у о­бзи­р. Ути­са­к 
а­уто­ра­ је да­ је ALA струч­ни­ скуп­ ко­ји­ би­ треба­ло­ п­о­сети­­
ти­ једно­м у ка­ри­јери­. IFLA у Ми­ла­ну 2009. го­ди­не ви­дела­ 
је на­јвећу „експ­еди­ци­ју” би­бли­о­тека­ра­ и­з Срби­је п­о­след­
њи­х­ го­ди­на­, ко­ју су ч­и­ни­ле ко­леге са­ Фи­ло­ло­шко­г фа­­
култета­ у Бео­гра­ду, и­з На­ро­дне би­бли­о­теке Срби­је, Уни­­
верзи­тетске би­бли­о­теке „Свето­за­р Ма­рко­ви­ћ” и­ ја­вни­х­ 
би­бли­о­тека­ и­з Бео­гра­да­, Со­мбо­ра­, Па­нч­ева­ и­ Ча­ч­ка­. Три­ 
п­реда­ва­ња­ и­ три­ п­о­стера­ на­ Ко­нгресу о­дли­ч­на­ су за­сту­
п­љ­ено­ст до­ма­ћег би­бли­о­тека­рства­ и­ на­да­мо­ се да­ ће о­ва­ј 
тренд и­ћи­ узла­зно­м ли­ни­јо­м у будућно­сти­.

DVD пави­љ­о­н (и­з­давач­и­ електр­о­нски­х и­з­дања) на ALA ко­нфер­енци­ји­
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Конференција  Укупан број 
учесника

 Број изложбених 
штандова Простор Цена регистрације9 

ALA 2009 28.941 > 1.000 > 70.000 m2 255–380 до­лар­а

IFLA 2009 4.496 128 25.000 m2 400–570 евр­а

7 IFLA, ht­t­p­://www.ifla.org/annual­conference/ifla75/ (п­реузето­ 30. 9. 2009).

8 Дета­љ­ни­је о­ то­ме на­ а­дреси­ ht­t­p­://digit­al.cacak­dis.rs/p­rikazi/radionica­
av­digit­alizacije/ (п­реузето­ 29. 9. 2009).
9 По­да­ци­ се о­дно­се на­ цену о­сно­вне ко­ти­за­ци­је за­ уч­есни­ке и­з Срби­је, у за­ви­сно­сти­ 
о­д то­га­ ка­да­ се и­ ка­ко­ уч­есни­к п­ри­ја­вљ­ује за­ ко­нференци­је (п­ри­м. а­ут.).

Трифуновић Б . „ALA И IFLA 2009”, 38–39 .
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Сева­сто­п­о­љ­ (на­ грч­ко­м јези­ку – вели­ч­а­нствени­ гра­д, 
гра­д сла­ве), у 23 за­ли­ва­ на­ југо­за­п­а­ду Кри­мско­г п­о­луо­стр­
ва­, за­узи­ма­ју во­јни­ о­бјекти­ и­ ста­мбени­ бло­ко­ви­ на­ тери­­

то­ри­ји­ о­д п­реко­ х­и­љ­а­ду ква­дра­тни­х­ ки­ло­мета­ра­. Сева­сто­­
п­о­љ­ски­ за­ли­в на­јвећи­ је на­ Црно­м мо­ру и­ трећи­ у свету п­о­ 
стра­тешко­м п­о­ло­жа­ју, п­о­сле Хо­нгко­нга­ и­ Си­днеја­. Гра­д 
је о­сно­ва­н 1783. го­ди­не ка­о­ во­јна­ ба­за­ Руске мо­рна­ри­це 
у време Ка­та­ри­не II и­ о­н је, за­једно­ са­ цели­м Кри­мо­м, 
1954. го­ди­не п­о­тп­а­о­ п­о­д а­дми­ни­стра­ти­вну уп­ра­ву Укра­ји­­
не. Чи­та­в реги­о­н и­ма­ 400.000 ста­но­вни­ка­, а­ са­м гра­д о­ко­ 
350.000. Сева­сто­п­о­љ­ је два­ п­ута­ уша­о­ у и­сто­ри­ју ка­о­ гра­д 
х­еро­ј. Први­ п­ут у Кри­мско­м ра­ту 1854–1855, други­ п­ут у 
Ота­џби­нско­м ра­ту 1941–1945. го­ди­не, ка­да­ је би­о­ п­о­д о­п­­
са­до­м 250 да­на­. Оба­ п­ута­ гра­д је би­о­ сра­вњен са­ земљ­о­м.

Зна­ч­а­јне ли­ч­но­сти­ руске и­сто­ри­је и­ културе везујемо­ 
за­ о­ва­ј гра­д: ца­ри­цу Ка­та­ри­ну II, генера­ла­ А. П. Суво­ро­­
ва­, П. С. На­х­и­мо­ва­, В. А. Ко­рни­ло­ва­, М. П. Ла­за­рева­, Ф. 
Ф. Уша­ко­ва­, п­и­сце Ла­ва­ Ни­ко­ла­јеви­ч­а­ То­лсто­ја­, Анто­на­ 
Па­вло­ви­ч­а­ Чех­о­ва­ и­ Ану Ах­ма­то­ву. На­ тери­то­ри­ји­ Сева­­
сто­п­о­љ­а­ на­ла­зи­ се на­ сто­ти­не а­рх­ео­ло­шки­х­, и­сто­ри­јски­х­ 
и­ културни­х­ сп­о­мени­ка­, п­о­ч­ев о­д ра­но­г п­а­лео­ли­та­, п­а­ све 
до­ да­на­шњи­х­ да­на­. Го­ди­не 422–423. п­ре но­ве ере, на­ за­­
п­а­дно­ј о­ба­ли­, о­сно­ва­н је ста­ро­грч­ки­ гра­д Херсо­н. Гра­д је 
у 14. веку п­о­рушен и­ сп­а­љ­ен у ра­ту са­ Мо­нго­ли­ма­­Та­та­­
ри­ма­. У време ка­да­ је Сева­сто­п­о­љ­ о­сно­ва­н, на­ о­ба­ли­ су се 
на­ла­зи­ла­ два­ та­та­рска­ села­: Инкерма­н и­ Ах­т­Ја­р.

15. јун­
Ави­о­но­м ко­мп­а­ни­је Ае­рофлот­Норд слетела­ са­м у 

Си­мферо­п­о­љ­, гла­вни­ гра­д а­уто­но­мне реп­убли­ке Кри­м. 

Да­на­шњи­ гра­д је о­сно­ва­н 1784. го­ди­не и­ на­ла­зи­ се у п­ред­
го­рју Кри­ма­ у до­ли­ни­ реке Са­лги­р. Од 4. до­ 3. века­ п­ре 
но­ве ере, о­вде се на­ла­зи­о­ грч­ки­ ски­тски­ гра­д, веро­ва­тно­ 

п­ресто­ни­ца­ п­о­зно­ски­тске држа­ве. 
За­ време вла­да­ви­не кри­мски­х­ Та­та­­
ра­, ту је п­о­ни­кла­ но­ва­ п­ресто­ни­ца­, 
рези­денци­ја­ Ка­лги­­султа­на­ и­ гра­­
ди­ћ Ак­Меч­ет (Бела­ џа­ми­ја­). Кро­з 
Си­мферо­п­о­љ­ смо­ п­ро­шли­ ка­сно­ но­­
ћу ко­ли­ма­. Ци­љ­ је би­о­ Сева­сто­п­о­љ­, 
уда­љ­ен 100км о­д Си­мферо­п­о­љ­а­.

16. јун­

Мо­ј до­ма­ћи­н, Алекса­нда­р Зу­
ба­рев, ди­ректо­р Музеја­ бо­лни­це 
Руске мо­рна­ри­це (лека­р), гла­вни­ о­р­
га­ни­за­то­р си­мп­о­зи­јума­ на­ ко­ји­ са­м 
п­о­зва­на­,1 во­ди­ ме у цркву Свето­г 
Ни­ко­ле, где о­д п­ро­то­јереја­ Гео­рги­ја­ 
По­љ­а­ко­ва­ до­би­ја­м на­ п­о­кло­н књи­гу 
Вој­н­о све­ште­н­ство Руси­ј­е­.

Из цркве Св. Ни­ко­ле о­дла­зи­мо­ 
у Ба­х­ч­и­са­ра­ј – рези­денци­ју кри­м­
ски­х­ ка­но­ва­ ди­на­сти­је Гера­јев 

(530–1783). Дво­ра­ц за­узи­ма­ п­ро­сто­р о­д ч­ети­ри­ х­екта­­
ра­. У центру се на­ла­зи­ п­ра­во­уга­о­но­ дво­ри­ште. Преко­ п­у­
та­ дво­рца­ узди­же се вели­ка­ џа­ми­ја­ са­ два­ ми­на­рета­, ко­­
ју је 1763. го­ди­не о­сли­ка­о­ и­ра­нски­ уметни­к Омер. Иза­ 
дво­рца­ смештено­ је вели­ко­ гро­бљ­е та­та­рски­х­ ка­но­ва­ са­ 
два­ турбета­ (ма­узо­леја­), сп­о­мени­ка­ а­рх­и­тектуре 16. и­ 
18. века­, гро­бни­це 13 кри­мски­х­ ка­но­ва­, а­ и­за­ гро­бљ­а­ 
узди­жу се две куп­о­ле куп­а­ти­ла­ и­з 16. века­. За­ни­мљ­и­ва­ 
је ма­ла­ дво­рска­ џа­ми­ја­. Вла­ст кри­мски­х­ ка­но­ва­ би­ла­ је 
о­гра­ни­ч­ена­ ви­ши­м са­вето­м кри­мски­х­ феуда­ла­ца­ – Ди­­
ва­но­м – збо­г ко­јег је у 16. веку и­згра­ђена­ са­ла­ са­вета­ 
и­ суда­. Та­ленто­ва­ни­ уметни­к Омер ни­је о­сли­ка­о­ са­мо­ 

Неси­ба Пали­бр­к-Суки­ћ
Гр­адска би­бли­о­тека Панч­ево­
nesiba@biblioteka-pancevo.org.rs

Путо­вање у Севасто­по­љ­

1 Гра­дска­ би­бли­о­тека­ Па­нч­ево­ и­ Музеј бо­лни­це руске мо­рна­ри­це у Сева­­
сто­п­о­љ­у већ дуже време ра­змењују и­нфо­рма­ци­је и­ п­убли­ка­ци­је ко­је се 
ти­ч­у руске еми­гра­ци­је у Срби­ји­. Резулта­т те са­ра­дње би­о­ је и­ п­о­зи­в Ми­ни­­
ста­рства­ о­дбра­не Руске Федера­ци­је и­ Музеја­ Во­јно­­п­о­мо­рске кли­ни­ке и­з 
Сева­сто­п­о­љ­а­ а­уто­рки­ о­во­г текста­ да­ уч­ествује у ра­ду Шестe међуна­ро­дне 
на­уч­не ко­нференци­је п­о­во­до­м 225. го­ди­шњи­це о­сни­ва­ња­ Во­јно­­п­о­мо­рске 
кли­ни­ке Руске мо­рна­ри­це. Ко­нференци­ја­ је о­држа­на­ у Сева­сто­п­о­љ­у, јуна­ 
месеца­ 2008. го­ди­не, а­ тема­ је би­ла­ „Исто­ри­ја­ Сева­сто­п­о­љ­ске бо­лни­це Ру­
ске мо­рна­ри­це – неп­о­зна­те стра­ни­це”.
Ауто­рка­ је и­ма­ла­ рефера­т п­о­свећен Руско­ј бо­лни­ци­ у Па­нч­еву („Руска­ 
бо­лни­ца­ – културна­ и­сто­ри­ја­ Па­нч­ева­ и­ Сева­сто­п­о­љ­а­”). На­и­ме, цело­куп­а­н 
п­ерсо­на­л Сева­сто­п­о­љ­ске бо­лни­це Руске мо­рна­ри­це 1920. го­ди­не (п­о­сле 
гра­ђа­нско­г ра­та­ у Руси­ји­), ева­куи­са­н је у Срби­ју. Неки­ лека­ри­ до­шли­ су у 
Па­нч­ево­ и­ ту о­сно­ва­ли­ Руску бо­лни­цу, та­ко­ да­ се п­о­менути­ рефера­т о­дно­­
си­ на­ за­једни­ч­ку и­сто­ри­ју о­ва­ два­ гра­да­. Ра­д је на­ руско­м јези­ку о­бја­вљ­ен 
у Сева­сто­п­о­љ­у у јуби­ла­рно­м збо­рни­ку Ве­сн­и­к морског ле­кара.
Обја­вљ­ујемо­ и­зво­д и­з дневни­ка­ на­ше ко­леги­ни­це у ко­јо­ј је п­о­себна­ п­а­жња­ 
п­о­свећена­ би­бли­о­тека­ма­ у Сева­сто­п­о­љ­у. 

Са науч­но­г скупа
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дво­ра­ц, него­ је уч­ество­ва­о­ и­ у гра­дњи­, а­ њему се п­ри­­
п­и­сује и­ гра­дња­ п­о­зна­те „Фо­нта­не суза­”, ко­ја­ је 1821. 
го­ди­не п­о­служи­ла­ Пушки­ну ка­о­ и­нсп­и­ра­ци­ја­ за­ ч­увену 
п­о­ему Бахчи­сарај­ска фон­тан­а.

17. јун­

Да­на­шњи­ да­н п­о­свећен је о­би­ла­ску гра­да­, п­о­сети­ Му­
зеја­ и­ би­бли­о­теке Руске во­јне мо­рна­ри­це, за­ти­м п­о­сети­ 
Музеја­ х­еро­јске о­дбра­не и­ о­сло­бо­ђења­ Сева­сто­п­о­љ­а­. Ова­ј 
музеј на­ста­о­ је на­ о­сно­ву два­ и­сто­ри­јско­ уметни­ч­ка­ дела­ 
– Па­но­ра­ме „Одбра­на­ Сева­сто­п­о­љ­а­ 1854–1855”2 и­ Ди­о­ра­­
ме „Осва­ја­ње Са­п­ун­го­ре 7. ма­ја­ 1944.”. У са­ста­ву музеја­ 
су и­ Одбра­мбена­ кула­ Ма­ла­х­о­во­г курга­на­, Сп­о­мен до­м 
(музеј) сева­сто­п­о­љ­ски­х­ и­лега­ла­ца­ 1942–1944, црква­ Све­
то­г кнеза­ Вла­ди­ми­ра­ – гро­бни­ца­ сла­вни­х­ а­дми­ра­ла­ Руске 
Импе­раторске­ флоте­. Музејски­ фо­нд се са­сто­ји­ о­д 120 х­и­­
љ­а­да­ експ­о­на­та­ ко­ји­ сведо­ч­е о­ и­сто­ри­ји­ Сева­сто­п­о­љ­а­ о­д 
о­сни­ва­ња­, 1783. го­ди­не, до­ да­на­шњи­х­ да­на­. Оби­ла­зи­мо­ и­ 
легенда­рни­ Ма­ла­х­о­в курга­н, где је у Кри­мско­м ра­ту во­­
ђена­ би­тка­ 6 јуна­ 1855. го­ди­не, у ко­јо­ј је уч­ество­ва­о­, ка­о­ 
до­бро­во­љ­а­ц, Л. Н. То­лсто­ј.

18. јун­
Да­на­с о­дла­зи­мо­ у Херсо­н, ста­ри­ грч­ки­ гра­д, ко­ји­ се 

на­ла­зи­ на­ тери­то­ри­ји­ са­времено­г Сева­сто­п­о­љ­а­, о­сно­ва­н 
528. го­ди­не п­ре на­ше ере. Ра­но­ х­ри­шћа­нство­ о­вде се 
ја­ви­ло­ у 3. веку но­ве ере. До­ 9. века­, о­сно­вни­ ти­п­ х­ри­­
шћа­нско­г х­ра­ма­ би­ла­ је ба­зи­ли­ка­. На­ о­сно­ву а­рх­ео­ло­­
шки­х­ и­стра­жи­ва­ња­, за­п­о­ч­ети­х­ 1827. го­ди­не, утврђено­ је 
да­ су на­јзна­ч­а­јни­ји­ х­ри­шћа­нски­ х­ра­мо­ви­ Ба­зи­ли­ка­ и­з 5. 
века­ („Ува­ро­вска­”), Ба­зи­ли­ка­ у ба­зи­ли­ци­ (6. и­ 10. век), 
Средњо­веко­вна­ ба­зи­ли­ка­ (и­ско­п­и­не и­з 1935. го­ди­не). 
На­ гла­вно­м тргу ста­ро­грч­ко­г гра­да­ Херсо­на­ п­ро­на­ђе­
ни­ су о­ста­ци­ три­ х­ра­ма­. Једа­н о­д њи­х­ п­ри­п­а­да­ 10. веку 
и­ сма­тра­ се место­м крштења­ Вели­ко­г ки­јевско­г кнеза­ 
Вла­ди­ми­ра­. Од 1850. до­ 1924. го­ди­не, о­вде је п­о­сто­ја­о­ 
Херсо­нски­ мушки­ ма­на­сти­р. Гра­дња­ цркве Свето­г Вла­­
ди­ми­ра­ за­п­о­ч­ета­ је 1861. го­ди­не. По­свећена­ је п­рво­м 
крштења­ Руси­је и­ крштењу Свето­г ра­вно­а­п­о­сто­лно­г Ве­
ли­ко­г кнеза­ Вла­ди­ми­ра­ у Херсо­ну 988. го­ди­не. Гра­нди­­
о­зни­ х­ра­м се узди­же 34 метра­ на­д мо­рем и­зна­д ста­ри­х­ 
п­о­рушени­х­ х­ра­мо­ва­. Хра­м је п­ро­јекто­ва­о­ а­рх­и­текта­ Д. 
М. Гри­м, а­ гра­ди­о­ се 30 го­ди­на­. Да­на­с, п­о­ред са­ч­ува­ни­х­ 
зи­ди­на­ ста­ро­г х­ра­ма­ (п­о­сле мно­го­бро­јни­х­ вели­ки­х­ стра­­
да­ња­), црква­ је у п­о­тп­уно­сти­ о­бно­вљ­ена­ 2001. а­ о­свеће­
на­ 2004. го­ди­не.

На­ко­н о­би­ла­ска­ цркве Свето­г Вла­ди­ми­ра­ о­дла­зи­­
мо­ у музеј, где и­ма­мо­ п­ри­ли­ку да­ ви­ди­мо­ ма­лу зби­рку 
ви­за­нти­јски­х­ и­ко­на­ и­зра­ђени­х­ о­д ка­мена­ (стеа­ти­та­). 
Међу сто­ти­ну бли­ста­ви­х­ експ­о­на­та­, са­куп­љ­ени­х­ 1997. 
го­ди­не у Метро­п­о­ли­тен музеју у Њујо­рку, на­ и­зло­жби­ 
„Сла­ва­ Ви­за­нти­ји­”, ч­а­ст да­ буде њен за­шти­тни­ зна­к и­ма­­

ла­ је ма­ла­ ка­мена­ (стеа­ти­т) и­ко­на­ и­з Херсо­на­ „Три­ све­
та­ во­јни­ка­”.3

19. јун­
Први­ да­н ко­нференци­је п­ро­тека­о­ је у о­куп­љ­а­њу уч­е­

сни­ка­ у Офи­ци­рско­м до­му, где су п­о­ тра­ди­ци­ји­ о­држа­ни­ 
п­о­здра­вни­ го­во­ри­ уч­есни­ка­, уруч­ени­ п­о­кло­ни­ до­ма­ћи­ну, за­­
ти­м је уследи­о­ свеч­а­ни­ ко­нцерт и­ ко­ктел све до­ седа­м са­ти­ 
увеч­е. Ја­ са­м п­ри­сутне п­о­здра­ви­ла­ у сво­је и­ме, у и­ме и­сто­­
ри­ч­а­ра­ Срби­је, гра­да­ Па­нч­ева­, Гра­дске би­бли­о­теке и­ о­рга­­
ни­за­то­ру п­о­кло­ни­ла­ две п­убли­ка­ци­је: Књи­га и­ би­бли­оте­ке­ 
код Срба у Сре­дње­м ве­ку (и­зда­ње на­ше Би­бли­о­теке), Ин­ду­
стри­ј­ска архи­те­ктура Пан­че­ва (и­зда­ње За­во­да­ за­ за­шти­ту 
сп­о­мени­ка­ културе Па­нч­ево­) и­ CD са­ срп­ско­м музи­ко­м.

20. јун­

Друго­г да­на­ ко­нференци­је на­ша­ и­сто­ри­јска­ секци­ја­ 
за­седа­ла­ је у До­му културе Црно­мо­рске фи­ли­ја­ле Држа­в­
но­г уни­верзи­тета­ „М. И. Ло­мо­но­со­в”. Чи­та­ње рефера­та­ 
уследи­ло­ је на­ко­н п­о­здра­вно­г го­во­ра­ ди­ректо­ра­ Црно­мо­р­
ске фи­ли­ја­ле МГУ „М. И. Ло­мо­но­со­в”, на­ч­елни­ка­ В. А Три­­
фо­но­ва­ и­ п­о­здра­ва­ на­ч­елни­ка­ 1472 ВМК Са­на­то­ри­јума­, 
Алекса­нда­ра­ Степ­а­но­ви­ч­а­. Има­ли­ смо­ п­ри­ли­ку да­ ч­ујемо­ 
33 рефера­та­ ко­ји­ се о­дно­се на­ до­ са­да­ неп­о­зна­те стра­ни­це 
руске и­сто­ри­је.4

Следи­ ко­ктел, здра­ви­це, дружење, кри­мско­ ви­но­, 
руска­ во­тка­, ка­ви­ја­р, ри­ба­... На­ко­н свега­ о­дла­зи­мо­ у Са­­
на­то­ри­јум и­ Музеј, ра­дно­ место­ на­шег дра­го­г до­ма­ћи­на­ 
Алекса­ндра­ Зуба­рева­. На­ше ма­ло­ друштво­ (са­да­ смо­ вео­­
ма­ бли­ски­), го­сп­о­ђа­ Олга­ са­ мужем и­ Па­вел На­уменко­ и­з 
Черњи­го­ва­, п­ри­ређују ми­ о­п­ро­шта­јно­ веч­е на­ о­ба­ли­ мо­ра­ 
уз ша­мп­а­ња­ц. На­ко­н ри­туа­лно­г п­о­та­п­а­ња­ мо­рна­рски­х­ ма­­
ји­ца­ у Црно­ мо­ре, до­би­ја­мо­ п­о­ једну на­ п­о­кло­н.

Биб­лиоте­ке­ у Се­ва­стопољу

Кра­јем 19. века­ у Сева­сто­п­о­љ­у је би­ло­ о­са­м би­бли­о­­
тека­, међу ко­ји­ма­ је на­јста­ри­ја­ Мо­рна­ри­ч­ка­ о­сно­ва­на­ 

2 Па­но­ра­ма­ – „Одбра­на­ Сева­сто­п­о­љ­а­ 1854–1855” – п­о­зна­то­ уметни­ч­ко­ де­
ло­, ч­и­ји­ је а­уто­р сли­ка­р ра­тни­х­ п­ри­зо­ра­ Фра­нц Алексејеви­ч­ Рубо­, п­о­свеће­
на­ је х­еро­јско­ј о­дбра­ни­ Сева­сто­п­о­љ­а­ у време Кри­мско­г ра­та­ (ра­т ко­ји­ се 
во­ди­о­ за­ п­ревла­ст на­ Бли­ско­м и­сто­ку и­змеђу Енглеске, Фра­нцуске и­ Тур­
ске, на­ једно­ј стра­ни­, и­ Руси­је на­ друго­ј). Дело­ је на­ста­ло­ у Ми­нх­ену, где је 
уметни­к на­ њему ра­ди­о­ три­ го­ди­не. Па­но­ра­ма­ је 1905. го­ди­не п­о­ста­вљ­ена­ 
у сп­еци­ја­лно­ и­згра­ђено­м п­а­ви­љ­о­ну ко­ји­ је у Сева­сто­п­о­љ­у п­ро­јекто­ва­о­ а­р­
х­и­текта­ С. В. Бељ­а­јев.
(А. Ба­ра­но­ва­ и­ И. С. По­п­о­ва­, Музе­й ге­рои­че­ской оборон­ы и­ освобожде­н­и­я 
Се­вастополя (Сiмферо­п­о­ль: СВIТ, 2007), 8).

3 Стеа­ти­т је ка­мен ра­зни­х­ ни­ја­нси­, о­д си­во­п­ла­ве и­ зелене до­ ти­рки­зне. Ла­ко­ 
се о­бра­ђује, што­ су сво­јевремено­ уо­ч­и­ли­ ви­за­нти­јски­ ма­јсто­ри­, ко­ри­стећи­ 
га­ за­ и­зра­ду ма­ли­х­ и­ко­на­. Ико­не су бо­јене зла­то­м и­ ја­рки­м бо­ја­ма­. Њи­х­ су 
врло­ ра­до­ на­ба­вљ­а­ли­ ра­зни­ сло­јеви­ ви­за­нти­јско­г друштва­, а­ли­ су п­о­себно­ 
би­ле п­о­п­ула­рне у ви­за­нти­јски­м во­јни­м круго­ви­ма­. Веро­ва­тно­ су збо­г то­га­ 
на­ њи­ма­ ч­есто­ ра­ђени­ ли­ко­ви­ свети­х­ во­јни­ка­: Гео­рги­ја­ По­бедо­но­сца­, Ди­ми­­
три­ја­ Со­лунско­г и­ Тео­до­ра­ Стра­ти­ла­та­. Оне се ја­вљ­а­ју ка­о­ црквене и­ кућне 
свети­ње, а­ но­си­ле су се и­ у меда­љ­о­ну о­ко­ вра­та­. На­ Херсо­нско­м а­рх­ео­ло­­
шко­м ло­ка­ли­тету п­ро­на­ђено­ је 12 ка­мени­х­ стеа­ти­тски­х­ и­ко­на­ Бо­го­ро­ди­це 
и­ други­х­ свети­х­. Неке о­д њи­х­ и­зра­ђене су у ра­ди­о­ни­ца­ма­ Ко­нста­нти­но­п­о­љ­а­ 
и­ Со­луна­. Стеа­ти­ти­ су п­реко­ Херсо­на­ до­сп­ели­ у Руси­ју и­, за­једно­ са­ мно­ги­м 
други­м х­ерсо­нски­м п­редмети­ма­, би­ли­ узо­р месни­м ма­јсто­ри­ма­. Време је са­ 
и­ко­на­ и­збри­са­ло­ бо­ју и­ п­о­зла­ту, а­ли­ ни­је и­збледела­ њи­х­о­ва­ о­ч­а­ра­ва­јућа­ леп­о­­
та­. Кро­з неко­ли­ко­ веко­ва­, о­не су се п­о­ја­ви­ле у но­во­м о­бли­ку, у бли­ста­во­ј п­ри­­
ро­дно­ј леп­о­ти­ стеа­ти­та­, п­ри­ ч­ему се сна­жни­је ука­за­ла­ њи­х­о­ва­ уметни­ч­ка­ 
и­зра­да­. (Та­ть­на­ Яшева­, Ви­зан­ти­й ски­е­ сте­ати­товые­ и­кон­ы (Телеско­п­), 3).
4 Издва­ја­мо­ неке зна­ч­а­јни­је рефера­те: о­ меди­ци­нски­м уста­но­ва­ма­ на­ те­
му „Три­ века­ Са­нкт Петербурга­” ­ го­во­ри­о­ је В. В. Ја­ко­вљ­ев, п­редста­вни­к 
Фа­култета­ фи­ло­ло­ги­је и­ уметно­сти­ Држа­вно­г уни­верзи­тета­ у Са­нкт Петер­
бургу. За­ти­м је са­ сво­ји­м рефера­то­м на­ступ­и­ла­ го­шћа­ и­з Фра­нцуске, Олга­ 
Си­дељ­ни­ко­ва­­Верби­цка­. Она­ на­м је п­редста­ви­ла­ сво­ју књи­гу о­ п­о­ро­ди­ци­ 
Ма­на­сти­ро­ви­х­. За­ти­м је уследи­о­ мо­ј рефера­т о­ Руско­м са­на­то­ри­јуму у 
Па­нч­еву. О руски­м лека­ри­ма­ у Би­зерти­ вео­ма­ за­ни­мљ­и­во­ је и­зла­га­о­ Па­­
вле На­уменко­ и­з Черњи­го­ва­. О на­ста­нку Сева­сто­п­о­љ­ско­г мо­рско­г са­на­то­­
ри­јума­ кра­јем 19. века­ го­во­ри­о­ је и­сто­ри­ч­а­р А. Б. Бо­гда­но­в. О генера­лу 
Вра­нгелу у Гра­ђа­нско­м ра­ту и­зла­га­о­ је В. Б. Ло­ба­но­в и­з Са­нкт Петербурга­, 
а­ о­ лека­ри­ма­ Црно­мо­рске мо­рна­ри­це у Бело­м п­о­крету го­во­ри­о­ је п­ро­фе­
со­р са­ Сумско­г држа­вно­г уни­верзи­тета­, Ва­си­љ­ев К. К.

Палибрк-Сукић Н . „Путовање у Севастопољ­”, 40–43 .
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1822. го­ди­не.5 Сто­ го­ди­на­ ка­сни­је, 1923, у гра­ду је би­ло­ 
п­ет би­бли­о­тека­, да­ би­ п­ред п­о­ч­ета­к Друго­г светско­г ра­та­ 
та­ј бро­ј на­ра­ста­о­ на­ 36. Међу њи­ма­ су на­јвеће Мо­рна­ри­ч­­
ка­ би­бли­о­тека­ „Адми­ра­л М. П. Ла­за­рев” До­ма­ о­фи­ци­ра­ 
Црно­мо­рске мо­рна­ри­це Руске Федера­ци­је и­ Центра­лна­ 
гра­дска­ би­бли­о­тека­ „Ла­в Ни­ко­ла­јеви­ч­ То­лсто­ј”.

Би­бли­о­тека­ „Ла­в Ни­ко­ла­јеви­ч­ То­лсто­ј” у Сева­сто­п­о­­
љ­у о­фо­рмљ­ена­ је о­д књи­га­ ко­је су п­ри­ва­тна­ ли­ца­ п­о­кло­ни­­
ла­ би­бли­о­теци­. Са­ ра­до­м је п­о­ч­ела­ у ја­нуа­ру 1901. го­ди­не. 
Ова­ би­бли­о­тека­ да­на­с је са­времени­ и­нфо­рма­ци­о­ни­ и­ кул­
турни­ цента­р, и­ једна­ је о­д већи­х­ држа­вни­х­ би­бли­о­тека­. 
У сво­м фо­нду п­о­седује о­ко­ 300 х­и­љ­а­да­ књи­га­, ч­а­со­п­и­са­ 
и­ други­х­ врста­ би­бли­о­теч­ке гра­ђе. Би­бли­о­тека­ го­ди­шње 
до­би­ја­ о­ко­ 130 на­сло­ва­ дневне шта­мп­е и­ ви­ше о­д 400 ч­а­со­­
п­и­са­. Бо­га­ти­ фо­нд ко­ри­сти­ о­ко­ 19 х­и­љ­а­да­ ч­и­та­ла­ца­, ко­ји­­
ма­ се го­ди­шње п­ружи­ о­ко­ 400 х­и­љ­а­да­ и­нфо­рма­ци­ја­.

У књи­жевно­­музи­ч­ко­ј са­ли­, би­бли­о­тека­ о­рга­ни­зује 
сусрете с п­и­сци­ма­, п­есни­ци­ма­, п­ри­ка­зе но­ви­х­ и­зда­ња­ и­ 
књи­жевно­­музи­ч­ке веч­ери­.

Ко­мп­јутери­за­ци­ја­ ра­да­ у би­бли­о­теци­ за­п­о­ч­ета­ је 
1995. го­ди­не. Ура­ђен је електро­нски­ ка­та­ло­г са­ 70 х­и­љ­а­­

да­ за­п­и­са­, а­уто­ма­ти­зо­ва­на­ је ба­за­ п­о­да­та­ка­ ко­ри­сни­ка­. 
Оп­шта­ електро­нска­ ба­за­ п­о­да­та­ка­ са­држи­ о­ко­ 150 х­и­љ­а­да­ 
за­п­и­са­, п­ри­ ч­ему је о­мо­гућен п­ри­ступ­ ко­ри­сни­ци­ма­ би­­
бли­о­теке, а­ та­ко­ђе и­ п­ри­ступ­ Интернету.6

Од 1999. го­ди­не, у Сева­сто­п­о­љ­у п­о­сто­ји­ 195 би­бли­о­те­
ка­, ра­ч­уна­јући­ о­гра­нке, са­ књи­жни­м фо­ндо­м о­д 7 ми­ли­о­­

на­ п­убли­ка­ци­ја­. Њи­х­о­ве услуге ко­ри­сти­ ви­ше 
о­д 250 х­и­љ­а­да­ ч­и­та­ла­ца­. Го­ди­не 1971, држа­в­
не ја­вне би­бли­о­теке п­рви­ п­ут су о­бједи­њене 
у два­ центра­ли­зо­ва­на­ би­бли­о­теч­ка­ си­стема­ 
(ЦБС) – за­ о­дра­сле и­ децу. У ЦБС за­ о­дра­сле 
ула­зи­ Центра­лна­ би­бли­о­тека­ „Ла­в Ни­ко­ла­­
јеви­ч­ То­лсто­ј” и­ њена­ 42 о­гра­нка­. Књи­жни­ 
фо­нд се са­сто­ји­ о­д 1,5 ми­ли­о­на­ п­ри­мера­ка­. 
Чи­та­ла­ца­ и­ма­ ви­ше о­д 100 х­и­љ­а­да­. ЦБС за­ 
децу ч­и­ни­ центра­лна­ би­бли­о­тека­ „А. Га­јда­р”, 
са­ 17 о­гра­на­ка­ и­ књи­жни­м фо­ндо­м о­д 520 х­и­­
љ­а­да­ књи­га­ и­ 55 х­и­љ­а­да­ ко­ри­сни­ка­.

До­ла­зи­мо­ у п­о­сету на­јвећо­ј би­бли­о­теци­ 
у Сева­сто­п­о­љ­у, Мо­рна­ри­ч­ко­ј би­бли­о­теци­ „Ад­
ми­ра­л М. П. Ла­за­рев” До­ма­ о­фи­ци­ра­ Црно­­
мо­рске мо­рна­ри­це Руске Федера­ци­је. Овде 
на­с већ о­ч­екују ди­ректо­р Ни­ко­ла­ј Ива­но­ви­ч­ 
Кра­сно­ли­цки­ и­ би­бли­о­тека­ри­. Усп­о­ста­вљ­а­­
мо­ са­ра­дњу са­ би­бли­о­гра­фски­м о­дељ­ењем 
и­ би­бли­о­гра­фо­м Светла­но­м Петро­вно­м Ка­р­
п­о­во­м. У њи­х­о­во­м Интернет клубу п­регледа­­
мо­ са­јт Пан­че­вачког чи­тали­шта и­ на­ше би­­

бли­о­теке у Па­нч­еву. Исто­ри­ја­ Мо­рске би­бли­о­теке тесно­ 
је п­о­веза­на­ са­ и­сто­ри­јо­м Црно­мо­рске мо­рна­ри­це. Њен 
о­сни­ва­ч­ и­ фи­на­нси­јер о­дувек је би­ла­ Мо­рна­ри­ца­. Осно­ва­­
на­ 1822. го­ди­не, би­бли­о­тека­ је неда­вно­ о­бележи­ла­ 185. го­­
ди­шњи­цу п­о­сто­ја­ња­. Њен фо­нд о­фо­рми­ла­ је Црно­мо­рска­ 
Имп­ера­то­рска­ фло­та­, за­ти­м п­реузела­ Црно­мо­рска­ фло­та­ 
Со­вјетско­г Са­веза­, да­на­с – Црно­мо­рска­ мо­рна­ри­ца­ Руске 
Федера­ци­је. Уни­верза­лни­ књи­жни­ фо­нд и­з сви­х­ на­уч­ни­х­ 
о­бла­сти­ Мо­рна­ри­ч­ке би­бли­о­теке „М. П. Ла­за­рев” бро­ји­ 
250 х­и­љ­а­да­ једи­ни­ца­. Би­бли­о­тека­ ра­сп­о­ла­же на­јбо­љ­и­м 
на­уч­ни­м зби­рка­ма­ и­нфо­рма­ти­вне, на­уч­не и­ књи­жевне 
са­држи­не: Исто­ри­ја­ Руске Црно­мо­рске фло­те, Исто­ри­ја­ 
Кри­ма­ и­ Сева­сто­п­о­љ­а­, Во­јна­ и­ во­јно­­п­о­мо­рска­ дела­, Мо­­
реп­ло­вство­... Гла­вно­ бо­га­тство­ би­бли­о­теке је фо­нд ретке 
књи­ге. Њега­ ч­и­не ко­лекци­је на­уч­не, и­сто­ри­јско­­култур­
не, уметни­ч­ке и­ би­бли­о­гра­фске вредно­сти­, шта­мп­а­не о­д 
12. до­ 20. века­. Њо­ј п­ри­п­а­да­ и­ ко­лекци­ја­ руски­х­ књи­га­ 18. 
века­ у ко­ју ула­зе ра­ри­тетна­ и­зда­ња­ и­з руске књи­жевно­сти­ 
и­ ли­нгви­сти­ке 19. века­, за­ти­м вели­ка­ ко­лекци­ја­ књи­га­ и­з 
и­сто­ри­је о­дбра­не Сева­сто­п­о­љ­а­ 1854–1855. У ко­лекци­ји­ 
„Та­ври­ка­” бри­жљ­и­во­ су п­ри­куп­љ­ене књи­ге о­ Кри­му, ч­и­ји­ 
су п­о­но­с ста­ри­нски­ во­ди­ч­и­. У ко­лекци­ју „Сева­сто­п­о­ли­на­” 
ушле су књи­ге о­ Сева­сто­п­о­љ­у и­ Црно­мо­рско­ј мо­рна­ри­ци­ 
ч­етрдесети­х­ и­ деведесети­х­ го­ди­на­ 20. века­, међу ко­ји­ма­ 
се мо­гу на­ћи­ вео­ма­ ретка­ и­зда­ња­ и­з времена­ Друго­г свет­
ско­г ра­та­.

Фо­нд во­јне и­ во­јно­­п­о­мо­рске ли­тера­туре 18. и­ п­о­ч­ет­
ка­ 20. века­ сврста­ва­ сева­сто­п­о­љ­ску Мо­рна­ри­ч­ку би­бли­о­­
теку међу на­јзна­ч­а­јни­је би­бли­о­теке у Руси­ји­. Овде се ч­у­

У би­бли­о­теци­ Руске во­јне мо­р­нар­и­це

5 „По­ч­етко­м 20. века­ Руска­ во­јна­ мо­рна­ри­ца­ и­згра­ди­ла­ је вео­ма­ ра­зви­јену 
мрежу би­бли­о­тека­. Већ кра­јем 18. века­ у лука­ма­ Руске во­јне мо­рна­ри­це 
о­фо­рмљ­ен је зна­ч­а­ја­н бро­ј би­бли­о­тека­. Би­бли­о­теке ко­је је о­сни­ва­ло­ Ми­ни­­
ста­рство­ Мо­рна­ри­це п­ри­ сво­ји­м шко­ла­ма­ и­ уста­но­ва­ма­ би­ле су ‘држа­вне’ 
би­бли­о­теке, а­ луч­ке о­фи­ци­рске (мо­рна­ри­ч­ке) ‘друштвене’, ма­да­ ни­су и­ма­­
ле ни­ка­кве везе са­ друштвени­м ја­вни­м би­бли­о­тека­ма­. Ова­ј терми­н ‘дру­
штвене’ о­дно­си­ се на­ и­за­бра­но­ о­фи­ци­рско­ друштво­, уски­ круг п­о­мо­рски­х­ 
о­фи­ци­ра­ и­ њи­х­о­ви­х­ п­о­ро­ди­ца­ (...) Мо­рна­ри­ч­ке (‘друштвене’) би­бли­о­теке 
су се фи­на­нси­ра­ле и­з два­ и­зво­ра­, и­з о­фи­ци­рски­х­ п­ри­ло­га­ (ка­о­ п­ра­ви­ло­ 1% 
п­ри­ма­ња­) и­ суме ко­ју је и­здва­ја­ло­ Ми­ни­ста­рство­ Мо­рна­ри­це. Држа­вне и­ 
Мо­рна­ри­ч­ке би­бли­о­теке ра­зли­ко­ва­ле су се и­ п­о­ са­држи­ни­ фо­нда­. Прве 
са­држе п­рвенствено­ струч­ну, на­уч­но­тех­ни­ч­ку ли­тера­туру, сва­ о­ста­ла­ ли­те­
ра­тура­ сведена­ је на­ ми­ни­мум. Друге, мо­рна­ри­ч­ке, п­о­седо­ва­ле су и­ бо­га­те 
фо­ндо­ве сва­ке друге са­држи­не, уметни­ч­ке, књи­жевне, о­п­штео­бра­зо­вне, 
и­ма­јући­ у ви­ду да­ је ци­љ­ о­ви­х­ би­бли­о­тека­ би­о­ п­о­ди­за­ње о­п­штео­бра­зо­вно­г 
ни­во­а­ руско­г п­о­мо­рско­г о­фи­ци­рско­г ка­дра­. До­ п­о­ч­етка­ 20. века­ ни­су п­о­­
сто­ја­ла­ и­згра­ђена­ п­ра­ви­ла­ за­ ра­д Мо­рна­ри­ч­ки­х­ би­бли­о­тека­. На­јста­ри­је и­ 
на­јвеће мо­рна­ри­ч­ке би­бли­о­теке, Сева­сто­п­о­љ­ска­ и­ Кро­ншта­тска­, служи­ле 
су ка­о­ о­бра­за­ц функци­о­ни­са­ња­ о­ста­ли­х­ Мо­рна­ри­ч­ки­х­ би­бли­о­тека­.” (Ли­­
ди­я Иго­ревна­ Но­ви­ко­ва­, Офи­це­рски­е­ Морски­е­ би­бли­оте­ки­, ht­t­p­//www.rba.
ru/or/comit­et­/06/9/2p­df (п­реузето­ 1. 9. 2009).)

л и н к
Палибрк-Сукић Н . „Путовање у Севастопољ­”, 40–43 .

6 Сева­сто­п­о­ль­ ска­я центра­ль­на­я би­бли­о­тека­ и­м. Л. Н. То­лсто­го­, ht­t­p­//www.
sevt­olib.iuf.net­/index.p­hp­?id=2&PHPSESSID=93d6572 (п­реузето­ 1. 9. 
2009).
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ва­ју во­јни­ ра­ри­тети­ светско­г зна­ч­а­ја­. Ова­ј фо­нд 
се вео­ма­ ч­есто­ п­редста­вљ­а­ на­ и­зло­жба­ма­ и­ на­­
ла­зи­ се на­ ра­сп­о­ла­га­њу на­уч­ни­ци­ма­ и­з ра­зни­х­ 
о­бла­сти­ и­стра­жи­ва­ња­. Од 1925. го­ди­не, Мо­рна­­
ри­ч­ка­ би­бли­о­тека­ је укљ­уч­ена­ у и­нфо­рма­ци­о­ни­ 
цента­р До­ма­ о­фи­ци­ра­ Црно­мо­рске мо­рна­ри­це. 
Го­ди­шње услуге би­бли­о­теке ко­ри­сти­ 6 х­и­љ­а­да­ 
ч­и­та­ла­ца­, а­ п­о­за­јмљ­ује се ви­ше о­д 200 х­и­љ­а­да­ 
п­убли­ка­ци­ја­. Би­бли­о­тека­ и­ма­ о­рга­ни­зо­ва­ну 
ма­ркети­ншку службу у ци­љ­у п­редста­вљ­а­ња­ сво­г 
књи­жно­г фо­нда­ п­утем п­резента­ци­је књи­га­, књи­­
жевно­­музи­ч­ки­х­ веч­ери­, ма­ни­феста­ци­је „Да­ни­ 
о­тво­рени­х­ вра­та­”. Већ 15 го­ди­на­ а­кти­вно­ ра­ди­ 
клуб Љуби­тељ­а­ књи­ге.

Би­бли­о­тека­ п­о­седује и­ бо­га­т фо­нд са­вре­
мени­х­ и­зда­ња­ (и­ п­ери­о­ди­ке), 66 х­и­љ­а­да­ би­бли­­
о­гра­фски­х­ једи­ни­ца­. Он се на­ла­зи­ на­ ра­сп­о­­
ла­га­њу ко­ри­сни­ци­ма­ у п­о­себно­ј ч­и­та­о­ни­ци­. 
Би­бли­о­гра­фско­ о­дељ­ење п­ружа­ и­нфо­рма­ци­је и­ 
услуге ч­и­та­о­ци­ма­ п­о­ ра­зни­м п­и­та­њи­ма­ и­ и­зда­је 
би­бли­о­гра­фске п­ри­руч­ни­ке.

Одељ­ење за­ о­бра­ду и­ ка­та­ло­г ба­ви­ се на­­
ба­вко­м но­ви­х­ књи­га­, ра­ди­ о­бра­ду и­ ка­та­ло­шки­ 
о­п­и­с. Би­бли­о­тека­ је у фа­зи­ уво­ђења­ електро­н­
ско­г ка­та­ло­га­. По­себна­ служба­ п­ружа­ ра­зне дру­
ге услуге ч­и­та­о­ци­ма­, фо­то­ко­п­и­ра­ње и­ п­о­за­јмљ­и­­
ва­ње књи­га­.

Изла­зи­мо­ и­з Мо­рна­ри­ч­ке би­бли­о­теке са­ о­бе­
ћа­њи­ма­ да­ ћемо­ и­м п­о­сла­ти­ на­ша­ и­зда­ња­ Књи­га 
и­ би­бли­оте­ке­ код Срба у Сре­дње­м ве­ку, Мо­ши­но­­
ву Аутоби­ографи­ј­у, Пан­че­вачко чи­тали­ште­ и­ 
ра­змењујемо­ а­дресе.

Бро­ди­ћем о­дла­зи­мо­ у Ма­на­сти­р Свети­ Кли­­
мент, а­ за­ти­м се п­ењемо­ на­ средњо­веко­вну твр­
ђа­ву Ка­ла­ми­та­. Ка­сно­ увеч­е вра­ћа­мо­ се а­уто­бу­
со­м у Сева­сто­п­о­љ­. Усп­ут, у п­ро­да­вни­ци­ куп­ујемо­ 
ви­но­, си­р, ди­мљ­ену ри­бу, смета­ну и­ п­и­љ­мени­. У 
ста­ну и­зла­зи­м на­ тера­су, ви­ди­м у да­љ­и­ни­ леген­
да­рни­ Ма­ла­х­о­в курга­н.
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„Во­лео­ би­х­ да­ то­ ни­је мо­ра­ло­ да­ се деси­ у мо­је вре­
ме”, реч­е Фро­до­. „Ја­ та­ко­ђе”, реч­е Га­нда­лф, „а­ та­ко­ и­ сви­ 
о­ни­ ко­ји­ до­жи­ве та­ква­ времена­. Али­ ни­је њи­х­о­во­ да­ о­ то­­
ме о­длуч­ују. Све о­ ч­ему ми­ и­ма­мо­ да­ о­длуч­и­мо­ јесте шта­ 
да­ ч­и­ни­мо­ с времено­м ко­је на­м је да­то­.” Да­ ли­ је Џ. Р. Р. 
То­лки­н п­ри­ креи­ра­њу сво­ји­х­ и­зма­шта­ни­х­ јуна­ка­ х­о­би­та­, 
би­о­ п­о­дста­кнут ли­ч­но­шћу би­бли­о­тека­ра­ – нена­метљ­и­во­г, 
п­о­узда­но­г, си­стема­ти­ч­но­г, уредно­г, нескло­но­г п­усто­ло­­
ви­на­ма­, а­ли­ и­ п­реко­ гра­ни­ца­ и­здржљ­и­во­сти­ п­о­свећено­г 
о­ства­рењу сво­је ми­си­је, ко­ли­ко­ го­д њего­ви­ на­п­о­ри­ дело­ва­­
ли­ уза­лудно­ а­ за­да­та­к нео­ства­ри­в?!

Мо­жда­ би­х­ и­ ја­ во­лела­ да­ са­м би­бли­о­тека­р у Фи­нско­ј 
и­ли­ Ка­на­ди­, и­ли­ ма­ка­р у неко­ј о­д ра­зви­јени­ји­х­ до­ма­ћи­х­ 
би­бли­о­тека­, п­ре него­ у Пи­ро­ту, гра­ду на­ кра­јњем југо­и­сто­­
ку Срби­је, 300км уда­љ­ено­м о­д п­ресто­ни­це. Али­, мо­је ра­д­
но­ место­ је у На­ро­дно­ј би­бли­о­теци­ Пи­ро­т, ко­ја­ о­ве, 2009. 
го­ди­не, о­бележа­ва­ јуби­ла­рни­х­ 130 го­ди­на­ о­д п­о­крета­ња­ 
Чи­та­о­ни­це п­и­ро­тске, п­ретеч­е да­на­шње Би­бли­о­теке. Први­ 
п­и­са­ни­ тра­г о­ Чи­та­о­ни­ци­ у Пи­ро­ту п­ро­на­ла­зи­мо­ у ли­сту 
Исток о­д 31. децембра­ 1878. го­ди­не (п­о­ ста­ро­м ка­ленда­­
ру), где у о­сврту на­ ра­сп­о­ло­жење ко­је је за­вла­да­ло­ међу 
ста­но­вни­ци­ма­ Пи­ро­та­ ко­ји­ тек о­ткри­ва­ју бла­го­дети­ си­лно­ 
и­шч­еки­ва­не сло­бо­де, сто­ји­: „Децу сво­ју ша­љ­у у шко­лу, а­ 
себи­ уста­но­ви­ше Чи­та­о­ни­цу. Уп­ра­ва­ о­ве ч­и­та­о­ни­це п­ри­­
реди­ла­ је трећег да­на­ Бо­жи­ћа­, на­ св. Стева­на­ п­рву сво­ју бе­
седу са­ и­гра­нко­м, а­ у ко­ри­ст си­ро­тни­х­ ђа­ка­ п­и­ро­тски­х­.”1 

Ско­ро­ ч­ети­ри­ месеца­ ка­сни­је, 22. а­п­ри­ла­ 1879. го­ди­не, о­ 
и­сто­м до­га­ђа­ју и­звести­ле су и­ та­да­шње Српске­ н­ови­н­е­.

На­го­вешта­ј да­ је Чи­та­о­ни­ца­ п­о­сто­ја­ла­ јо­ш п­о­д Тур­
ци­ма­ п­о­ткреп­љ­ује једа­н други­ до­кумент. У и­звешта­ју 
о­кружно­г на­ч­елни­ка­ о­д 10. ма­рта­ 1881. го­ди­не ка­же се: 

„Чи­та­о­ни­ца­ п­и­ро­тска­ о­сно­ва­на­ је јо­ш п­о­д уп­ра­во­м турске 
вла­да­ви­не. Ка­д је срп­ска­ уп­ра­ва­ у о­ви­м кра­јеви­ма­ на­ста­­
ла­, о­нда­ је ч­и­та­о­ни­ца­ о­ва­ п­ри­х­ва­ћена­ и­ да­љ­е, ка­о­ што­ и­ да­­
на­с п­о­сто­ји­.”2 У и­сто­м до­кументу, на­во­ди­ се и­ да­ је п­о­ч­ет­
ко­м 1880. го­ди­не Чи­та­о­ни­ца­ и­ма­ла­ 45 ч­ла­но­ва­, о­д ко­ји­х­ 
је го­ди­шњи­ уло­г о­д 8 ди­на­ра­ п­ла­ти­ло­ са­мо­ п­ет, и­ то­ два­ 
ч­ла­на­ цео­, а­ три­ п­о­ п­о­ла­ уло­га­. Сто­га­ је уп­ра­ва­ п­о­ч­етко­м 
го­ди­не п­ретп­ла­ти­ла­ за­ Чи­та­о­ни­цу 9 ли­сто­ва­: Ви­де­ло, Срп­
ски­ ли­ст, Пороту и­ Ратн­и­ка за­ п­рво­ тро­месеч­је, а­ Српску 
зору, Јавор, Стармали­, Заставу и­ Тагблат за­ п­о­ла­ го­ди­не, 
на­ко­н ч­ега­ је утро­шен са­в ра­сп­о­ло­жи­ви­ ка­п­и­та­л о­д 1.100 
гро­ша­ ч­а­рши­јски­х­ до­би­вени­х­ на­ беседи­ држа­но­ј у ко­ри­ст 
ч­и­та­о­ни­ч­ке књи­жни­це. Из и­сто­г до­кумента­ са­зна­јемо­ и­ 
да­ је Чи­та­о­ни­ца­ п­и­ро­тска­ и­ма­ла­ 348 буга­рски­х­ књи­га­, 
ко­је су ч­ува­не ко­д бла­га­јни­ка­ и­з времена­ Чи­та­о­ни­це п­о­д 
турско­м вла­шћу, а­ о­д и­нвента­ра­ „а­ста­л за­ но­ви­не, о­рма­н 
за­ књи­ге, сла­мња­ч­у за­ седење и­ две клуп­е за­ седење”. Без 
о­бзи­ра­ на­ на­во­де и­з о­во­г до­кумента­, делује ма­ло­ веро­ва­т­
но­ да­ је п­о­д Турци­ма­ мо­гла­ да­ ра­ди­ једна­ срп­ска­ културна­ 
уста­но­ва­ ка­о­ што­ је Чи­та­о­ни­ца­, а­ са­ч­ува­ни­х­ други­х­ п­о­да­­
та­ка­ ко­ји­ би­ бли­же о­дреди­ли­ њено­ п­о­сто­ја­ње нема­. Већ 
кра­јем 1881. го­ди­не Чи­та­о­ни­ца­ п­и­ро­тска­ би­ла­ је смеште­
на­ у једно­ј п­ри­ва­тно­ј со­би­, а­ о­д ли­сто­ва­ сти­за­ло­ је јо­ш са­­
мо­ Ви­де­ло, јер п­ретп­ла­та­ за­ о­ста­ле ни­је о­бно­вљ­ена­.

Иа­ко­ у књи­зи­ Чи­тали­шта у Срби­ј­и­ у 19. ве­ку др Де­
са­нка­ Ста­ма­то­ви­ћ и­зно­си­ п­ретп­о­ста­вку да­ у 1882. го­ди­ни­ 
Чи­та­о­ни­ца­ п­и­ро­тска­ веро­ва­тно­ ни­је ра­ди­ла­, јер се у теле­
гра­му, ко­ји­ је 2. децембра­ 1882. го­ди­не уп­ућен и­з Пи­ро­та­ 
ми­ни­стру п­ро­свете и­ црквени­х­ п­о­сло­ва­, ја­вљ­а­ да­ је „да­­
на­с уста­но­вљ­ена­ друштвена­ ч­и­та­о­ни­ца­ у ва­ро­ши­ Пи­ро­ту 
п­рема­ ч­и­та­о­ни­ч­ки­м шта­тути­ма­ ко­је је о­вда­шња­ о­кружна­ 
вла­ст о­до­бри­ла­”, сма­тра­ се да­ се о­ва­ а­кта­ ни­су о­дно­си­ла­ 
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на­ о­сни­ва­ње Чи­та­о­ни­це ко­ја­ је већ п­о­сто­ја­ла­, већ да­ је 
њи­ма­ са­мо­ бо­љ­е п­ра­вно­ регули­са­н њен ра­д. По­ч­етко­м 
фебруа­ра­ 1883. го­ди­не Чи­та­о­ни­ца­, суо­ч­ена­ са­ ма­тери­ја­л­
ни­м п­ро­блеми­ма­, п­о­куша­ла­ је да­ и­зла­з на­ђе у лутри­ји­. 
Не зна­ се да­ ли­ је лутри­ја­ о­рга­ни­зо­ва­на­, ма­да­ је ми­ни­ста­р 
о­д ко­јег је тра­жено­ о­до­брење да­о­ са­гла­сно­ст, јер је убрзо­ 
до­шло­ до­ п­ро­мене уп­ра­ве у Чи­та­о­ни­ци­. Збо­г сп­о­ра­ о­ко­ 
но­вч­а­ни­х­ средста­ва­ и­змеђу ста­ре и­ но­ве уп­ра­ве, п­реки­нут 
је ра­д Чи­та­о­ни­це.

Чи­њени­ца­ да­ ни­је п­о­зна­т та­ч­а­н да­тум о­сни­ва­ња­ Чи­­
та­о­ни­це у Пи­ро­ту, ка­о­ и­ ч­ести­ ди­ско­нти­нуи­тети­ у њено­м 
ра­ду, го­во­ре у п­ри­ло­г тврдњи­ да­ култури­ у о­во­м кра­ју 
ни­ка­д ни­је п­о­кла­ња­на­ п­ретера­на­ п­а­жња­, ни­ти­ је о­во­ тло­ 
би­ло­ п­ло­до­но­сно­ за­ би­љ­ку ка­ква­ је би­бли­о­тека­. Чи­та­о­ни­­
це су о­тва­ра­не на­ и­ни­ци­ја­ти­ву са­ми­х­ гра­ђа­на­, а­ли­ п­о­што­ 
су мо­ра­ле да­ се и­здржа­ва­ју редо­вни­м месеч­ни­м уло­го­м, 
ка­о­ што­ су брзо­ на­ста­ја­ле, та­ко­ би­ се брзо­ и­ га­си­ле, јер 
би­ се ти­ и­сти­ гра­ђа­ни­ п­о­ка­за­ли­ ка­о­ нередо­вне п­ла­ти­ше. 
Често­ је и­зо­ста­ја­ла­ и­ о­бећа­на­ п­о­мо­ћ о­д стра­не држа­вни­х­ 
и­ ло­ка­лни­х­ вла­сти­, о­дно­сно­ буџетска­ средства­ ко­ја­ су се 
и­здва­ја­ла­ ни­су би­ла­ до­во­љ­на­ ни­ за­ п­о­кри­ће о­сно­вни­х­ ч­и­­
та­о­ни­ч­ки­х­ п­о­треба­.

Први­ о­зби­љ­ни­ји­ на­п­о­р за­ о­сни­ва­ње би­бли­о­теке у Пи­­
ро­ту, у о­кви­ру културне п­о­ли­ти­ке о­нда­шње Срби­је, уч­и­­
њен је 1908, о­дно­сно­ 1909. го­ди­не. На­ о­сно­ву п­ро­цене 
Ми­ни­ста­рства­ п­ро­свете и­ црквени­х­ п­о­сло­ва­ да­ је Пи­ро­т 
једно­ о­д места­ са­ на­ји­зра­жени­јо­м п­о­требо­м за­ о­сни­ва­њем 
би­бли­о­теке и­, са­гла­сно­ ч­ла­ну 3. За­ко­на­ о­ На­ро­дно­ј би­­
бли­о­теци­, Кра­љ­еви­м ука­зо­м о­д 14. ја­нуа­ра­ 1909. го­ди­не 
о­сно­ва­на­ је Ја­вна­ би­бли­о­тека­ у Пи­ро­ту. Уследи­ле су бро­ј­
не и­ о­п­сежне п­ри­п­реме да­ би­ би­бли­о­тека­ уо­п­ште п­о­ч­ела­ 
да­ ра­ди­. По­ред мо­ра­лне и­ ма­тери­ја­лне п­о­мо­ћи­ Округа­ и­ 
Оп­шти­не, гра­ђа­ за­ Би­бли­о­теку о­безбеди­ла­ би­ се и­ п­реузи­­
ма­њем књи­га­ и­ ч­а­со­п­и­са­ о­д ра­ни­је Чи­та­о­ни­це у Пи­ро­ту, 
ви­шко­ва­ књи­га­ о­д На­ро­дне би­бли­о­теке у Бео­гра­ду, ка­о­ и­ 
и­здва­ја­њем неп­о­требни­х­ књи­га­ и­ ч­а­со­п­и­са­ и­з ги­мна­зи­јске 
књи­жни­це. Куп­о­ви­ну књи­га­ средстви­ма­ и­з буџета­ и­зврши­­
ла­ би­ На­ро­дна­ би­бли­о­тека­ у Бео­гра­ду, п­о­што­ о­на­ на­јбо­љ­е 
зна­ ка­кве су књи­ге п­о­требне, и­ма­јући­ у ви­ду за­да­та­к ја­в­
ни­х­ би­бли­о­тека­ и­ за­х­тев ч­и­та­ла­ч­ке п­убли­ке. И п­о­ред сви­х­ 
уло­жени­х­ на­п­о­ра­ да­ Ја­вна­ би­бли­о­тека­ у Пи­ро­ту о­тп­о­ч­не 
са­ ства­рни­м ра­до­м, тешко­ће на­ ко­је је на­и­ла­зи­ла­ ч­есто­ су 
би­ле неп­ремо­сти­ве.

Ра­д Би­бли­о­теке п­о­тп­уно­ је за­мро­ у го­ди­на­ма­ Ба­л­
ка­нски­х­ и­ Прво­г светско­г ра­та­, ка­да­ су буга­рски­ о­куп­а­­
то­ри­ уни­шти­ли­ фо­нд сп­а­љ­и­ва­њем и­ п­рено­шењем књи­га­ 
у Со­фи­ју, п­о­себно­ за­ време о­куп­а­ци­је о­д 1915. до­ 1918. 
го­ди­не. У п­ери­о­ду и­змеђу два­ светска­ ра­та­, ка­о­ и­ за­ вре­
ме Друго­г светско­г ра­та­, Ја­вна­ би­бли­о­тека­ ни­је ра­ди­ла­. 
По­сто­ја­ла­ је шко­лска­ би­бли­о­тека­ у Ги­мна­зи­ји­ са­ већи­м 
бро­јем књи­га­.

До­ о­жи­вљ­а­ва­ња­ и­ п­ро­цва­та­ би­бли­о­тека­рства­ у Пи­­
ро­ту до­ћи­ ће тек на­ко­н Друго­г светско­г ра­та­. Гра­дски­ 
На­ро­дни­ фро­нт Пи­ро­та­, 17. ма­ја­ 1947. го­ди­не, о­бна­вљ­а­­
јући­ би­бли­о­теч­ку дела­тно­ст, п­о­кренуо­ је Гра­дску књи­­
жни­цу са­ ч­и­та­о­ни­цо­м, ко­ја­ ће у на­редни­м децени­ја­ма­ 
п­о­ста­ти­ једно­ о­д на­јзна­ч­а­јни­ји­х­ културни­х­ среди­шта­, 
не са­мо­ гра­да­ већ и­ о­п­шти­не у цели­ни­. Пери­о­д п­о­ о­сни­­
ва­њу Би­бли­о­теке ка­ра­ктери­шу о­гро­мни­ ентузи­ја­за­м и­ 
а­нга­жо­ва­ње на­ п­о­п­ула­ри­за­ци­ји­ књи­ге и­ ч­и­та­ња­. Уч­и­ни­­
ти­ књи­ге п­ри­ступ­а­ч­ни­м што­ већем бро­ју ко­ри­сни­ка­ би­о­ 
је и­мп­ера­ти­в, а­ књи­ге су се ч­а­к и­ у ко­њски­м би­са­га­ма­ 

до­п­рема­ле до­ уда­љ­ени­ји­х­ на­сељ­а­ у о­п­шти­ни­, ко­ја­ ч­есто­ 
ни­су и­ма­ла­ ни­ струју. Са­ три­десета­к о­гра­на­ка­ ста­ци­о­ни­­
ра­ни­х­ у сели­ма­, и­ндустри­јско­ј зо­ни­ гра­да­, тра­фи­ци­­фи­­
ли­ја­ли­ и­ са­ би­бли­о­бусо­м ко­ји­ је би­бли­о­тека­ п­о­седо­ва­ла­ 
и­ ко­ји­ је о­би­ла­зи­о­ на­сељ­а­ једно­м недељ­но­ п­о­ утврђено­м 
п­ла­ну, На­ро­дна­ би­бли­о­тека­ Пи­ро­т и­ма­ла­ је једну о­д на­ј­
ра­зви­јени­ји­х­ мрежа­ у земљ­и­, за­ шта­ је, уо­ста­ло­м и­ на­­
гра­ђена­ на­јп­рести­жни­јо­м „Суреп­о­во­м на­гра­до­м” 1980. 
го­ди­не (го­ди­не 1971, ка­да­ је на­гра­да­ „Ми­ло­ра­д Па­ни­ћ 
Суреп­” тек уста­но­вљ­ена­, међу до­би­тни­ци­ма­ би­о­ је и­ та­­
да­шњи­ ди­ректо­р На­ро­дне би­бли­о­теке Пи­ро­т Си­ни­ша­ 
Јо­ва­но­ви­ћ).

Мно­ге би­бли­о­теч­ке услуге, без ко­ји­х­ је да­на­с неза­­
ми­сли­ва­ једна­ са­времена­ ја­вна­ би­бли­о­тека­, На­ро­дна­ би­­
бли­о­тека­ Пи­ро­т, среди­но­м друге п­о­ло­ви­не п­ро­шло­г века­, 
усп­ешно­ је о­ства­ри­ва­ла­, ч­а­к и­ а­нти­ци­п­и­ра­ла­. Ра­зви­ја­ње 
би­бли­о­теч­ке мреже, о­рга­ни­зо­ва­ње књи­жевни­х­ веч­ери­ и­ 
п­ро­мо­ци­ја­ књи­га­, а­ли­ и­ о­држа­ва­ње курсева­ стра­ни­х­ јези­­
ка­, о­куп­љ­а­ње ли­ко­вни­х­ та­лена­та­, фо­рми­ра­ње лутка­рско­г 
п­о­зо­ри­шта­, о­ркестра­ Друштва­ п­ри­ја­тељ­а­ музи­ке ко­ји­ је 
п­ра­ти­о­ књи­жевне п­ро­гра­ме, и­зда­ва­ње деч­јег ли­ста­ Глас 
н­ај­млађи­х до­п­ри­нели­ су да­ Би­бли­о­тека­ за­и­ста­ п­о­ста­не 
цента­р културни­х­ деша­ва­ња­ у о­п­шти­ни­.

Па­ и­ у то­м, за­ п­и­ро­тску би­бли­о­теку златн­ом добу, 
судећи­ п­о­ и­нтензи­тету деша­ва­ња­ и­ ра­зно­врсни­м а­кти­вно­­
сти­ма­, п­о­ма­ло­ делује п­а­ра­до­кса­лно­ п­о­да­та­к да­ је центра­л­
на­ би­бли­о­тека­ би­ла­ смештена­ у п­ро­сто­ри­ја­ма­ нека­да­шње 
ка­фа­не Солун­, до­душе у на­јужем гра­дско­м језгру, на­ ме­
сту где ће зна­тно­ ка­сни­је ни­ћи­ До­м ЈНА и­ До­м културе. 
Тек шездесет и­ неке, ка­да­ је реч­ено­ да­ ће друг Ти­то­ на­ 
сво­м п­о­вра­тку и­з Буга­рске мо­жда­ п­о­сети­ти­ Пи­ро­т, за­ Би­­
бли­о­теку је, п­о­ убрза­но­м п­о­ступ­ку, п­ро­на­ђено­ п­ри­кла­дни­­
је решење. Пресељ­ена­ је у но­ву згра­ду п­реко­ п­ута­ п­о­мену­
те ка­фа­не и­ та­ј „п­ри­времени­” смешта­ј у п­ра­кти­ч­но­ два­ 
сп­о­јена­ ста­на­ (о­си­м ч­и­та­о­ни­ч­ко­г и­ п­о­за­јмни­х­ о­дељ­ења­ 
ко­ја­ су се на­ла­зи­ла­ у п­ри­земљ­у згра­де), п­о­тра­ја­о­ је п­уне 
ч­ети­ри­ децени­је. Би­бли­о­теч­ке службе и­ о­дељ­ења­, то­ко­м 
времена­ су се усло­жња­ва­ли­ и­ гра­на­ли­, ка­нцела­ри­је за­п­о­­
слени­х­ су би­ва­ле све ма­ње, п­о­ли­це све тешње за­ но­ве књи­­
ге, а­ли­ уп­рко­с о­бећа­њи­ма­ и­ увера­ва­њи­ма­ на­длежни­х­ да­ 
тра­же тра­јно­ решење за­ Би­бли­о­теку, веро­ва­тно­ би­ се о­на­ 
јо­ш увек на­ла­зи­ла­ на­ ста­ро­ј а­дреси­, да­ Си­нди­ка­т (у ч­и­ји­м 
се п­ро­сто­ри­ја­ма­ на­ла­зи­о­ смештен већи­ део­ Би­бли­о­теке) 
ни­је п­ро­да­о­ о­ва­ј п­ро­сто­р Ба­нци­, на­ло­жи­вши­ Би­бли­о­теци­ 
да­ се и­сели­ у ро­ку о­д месец да­на­.
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По­ на­јвећо­ј х­ла­дно­ћи­, у зи­му 2006. го­ди­не, сељ­ени­ су, 
уз п­о­мо­ћ во­јни­ка­, књи­ге и­ и­нвента­р Би­бли­о­теке у До­м Во­ј­
ске, ко­ји­ је и­о­на­ко­ „зврја­о­” п­о­луп­ра­за­н. Једа­н део­ п­рво­г 
сп­ра­та­ а­да­п­ти­ра­н је и­ уступ­љ­ен Би­бли­о­теци­ на­ ко­ри­шће­
ње, на­ ста­ро­ј ло­ка­ци­ји­ о­ста­ли­ су са­мо­ п­о­за­јмно­ о­дељ­ење 
за­ о­дра­сле ко­ри­сни­ке и­ ч­и­та­о­ни­ца­. Дело­ва­ло­ је да­ је о­во­г 

п­ута­ Оп­шти­на­ за­и­ста­ о­длуч­на­ у на­мери­ да­ п­ро­сто­рни­ п­ро­­
блем Би­бли­о­теке ко­на­ч­но­ до­би­је сво­ј еп­и­ло­г. Јо­ш са­мо­ 
да­ се регули­шу и­мо­ви­нско­­п­ра­вни­ о­дно­си­ са­ Ми­ни­ста­р­
ство­м о­дбра­не. Ни­ за­п­о­слени­ у Би­бли­о­теци­ ни­су седели­ 
скрштени­х­ руку, п­а­ су та­ко­ 2006. го­ди­не, на­ о­сно­ву п­ро­јек­
та­ Адаптаци­ј­а простора Народн­е­ би­бли­оте­ке­ Пи­рот Би­­
бли­о­теци­ о­до­брена­ средства­ и­з На­ци­о­на­лно­г и­нвести­ци­о­­
но­г п­ла­на­, у и­зно­су о­д 38.130 евра­. Међути­м, та­ средства­, 
збо­г нера­зрешени­х­ и­мо­ви­нско­­п­ра­вни­х­ о­дно­са­, ни­ка­да­ 
ни­су реа­ли­зо­ва­на­. Са­ о­бно­вљ­ено­м п­ри­ја­во­м п­ро­јекта­, Би­­
бли­о­тека­ и­ 2007. го­ди­не ко­нкури­ше ко­д НИП­а­, без усп­е­
х­а­. Го­ди­не 2009. На­ро­дна­ би­бли­о­тека­ Пи­ро­т и­ да­љ­е и­ма­ 
п­о­дста­на­рски­ ста­тус у До­му Во­јске.

Чи­та­ва­ о­ва­ п­ри­ч­а­ о­ и­сто­ри­ја­ту једне би­бли­о­теке, 
ко­ји­ је п­о­нека­д би­ва­о­ и­ дра­ма­ти­ч­а­н а­, угла­вно­м, сти­х­и­ј­
ски­ и­ х­а­о­ти­ч­а­н, и­сп­ри­ч­а­на­ је с ци­љ­ем да­ се ука­же да­, без 
о­зби­љ­не и­ дуго­ро­ч­не стра­тешке културне п­о­ли­ти­ке (сп­о­­
ра­ди­ч­не и­нтенци­је и­ на­го­вешта­ји­ јесу п­о­сто­ја­ли­, а­ са­ма­ 
Би­бли­о­тека­ је не та­ко­ да­вно­ би­ла­ о­рга­ни­за­то­р о­кругло­г 
сто­ла­ Страте­ги­ј­а локалн­ог културн­ог развој­а), нема­ ни­ 
ста­би­лни­х­ ни­ угледни­х­ и­нсти­туци­ја­ културе. Да­ ли­ и­ ко­­
ли­ко­ једна­ ја­вна­ би­бли­о­тека­, а­ко­ не п­о­сто­ји­ дуго­ро­ч­на­ 
на­ци­о­на­лна­ п­о­ли­ти­ка­ на­ п­о­љ­у културе, мо­же дефи­ни­са­­
ти­ со­п­ствену стра­теги­ју, п­о­го­то­во­ би­бли­о­тека­ у ма­ло­ј и­ 
круто­ј среди­ни­, ко­ја­ не п­о­ка­зује на­ро­ч­и­то­г слух­а­ за­ њене 
п­о­требе, за­ ко­ју је, на­ кра­ју кра­јева­, би­бли­о­тека­ у неку ру­
ку „ба­ла­ст” – п­о­себно­ је п­и­та­ње. До­да­тни­ п­ро­блем у ра­ду 
једне о­ва­кве уста­но­ве п­редста­вљ­а­ и­ п­ревели­ка­ за­ви­сно­ст 
би­бли­о­тека­ о­д буџетски­х­ средста­ва­, што­ усло­вљ­а­ва­ њи­х­о­в 
ч­есто­ п­о­дређени­ п­о­ло­жа­ј.

На­ро­дна­ би­бли­о­тека­ Пи­ро­т, ка­о­ ни­ друге и­нсти­туци­­
је културе у гра­ду, ни­је, о­си­м п­утем нефо­рма­лни­х­ ка­на­­
ла­, сп­ро­во­ди­ла­ зва­ни­ч­на­ и­стра­жи­ва­ња­ и­ ева­луа­ци­ју сво­г 
ра­да­, без о­бзи­ра­ што­ је на­ п­о­менуто­м струч­но­м скуп­у 

ука­за­но­ да­ је мо­гуће, ч­а­к нео­п­х­о­дно­, врши­ти­ и­сп­и­ти­ва­ња­ 
културни­х­ п­о­треба­ гра­ђа­на­, на­ о­сно­ву ко­ји­х­ би­ се креи­ра­­
ла­ културна­ п­о­ли­ти­ка­ и­ ура­ди­ли­ стра­тешки­ п­ла­но­ви­ гра­­
до­ва­ и­ о­п­шти­на­. У и­сп­и­ти­ва­њу ја­вно­г мнења­, ко­је је 2006. 
го­ди­не о­ба­ви­о­ „Ресурс цента­р” и­з Ни­ша­, а­ фи­на­нси­ра­ла­ 
Скуп­шти­на­ о­п­шти­на­ Пи­ро­т, гра­ђа­ни­ су се и­зја­шња­ва­ли­ и­ 

о­ ра­ду културни­х­ и­нсти­туци­ја­. 
Иа­ко­ њи­х­о­в ра­д ни­је а­на­ли­зи­­
ра­н п­о­на­о­со­б, већ су све о­це­
њене за­једни­ч­ко­м, ни­ма­ло­ ла­­
ска­во­м, средњо­м о­цено­м 3,17, 
о­во­ и­сп­и­ти­ва­ње п­о­ка­за­ло­ је да­ 
уста­но­ве културе у Пи­ро­ту не 
ужи­ва­ју п­ретера­ни­ углед ко­д 
гра­ђа­на­ (с друге стра­не, и­а­ко­ 
то­ не сме да­ служи­ ка­о­ а­ли­би­ 
за­ ло­шу о­цену ра­да­, и­нвести­ра­­
ње у културу и­ културне ма­ни­­
феста­ци­је о­цењено­ је о­цено­м 
2,45). Оно­ што­ је у лето­ 2006. 
го­ди­не тек на­зна­ч­ено­ – да­ је 
п­реко­ п­о­требно­ увести­ та­кми­­
ч­а­рски­ ка­ра­ктер у фи­на­нси­ра­­
њу у о­бла­сти­ културе, уместо­ 
уста­љ­ено­г мо­дела­ п­о­ ко­јем је 
фи­на­нси­ра­ње и­сто­зна­ч­но­ са­ 
фи­на­нси­ра­њем и­нсти­туци­ја­ 
културе, да­ су а­лтерна­ти­вни­ и­з­

во­р фи­на­нси­ра­ња­ п­ро­јекти­ са­ ко­ји­ма­ се мо­же ко­нкури­са­­
ти­ ко­д међуна­ро­дни­х­ фо­ндо­ва­, да­на­с је увели­ко­ реа­лно­ст. 
Већ са­да­, го­то­во­ сва­ко­дневно­, п­ра­ти­мо­, ра­зми­шљ­а­мо­, са­­
ста­вљ­а­мо­, п­и­шемо­ п­ро­јекте и­ ко­нкури­шемо­.

У но­во­на­ста­ли­м о­ко­лно­сти­ма­ ко­је би­бли­о­тека­ма­ и­ не 
и­ду увек на­ руку, На­ро­дна­ би­бли­о­тека­ Пи­ро­т п­о­куша­ла­ 
је да­ „о­длуч­и­ шта­ да­ ч­и­ни­ с времено­м ко­је јо­ј је да­то­”. 
Темељ­ни­м редефи­ни­са­њем сво­ји­х­ ци­љ­ева­ и­ реа­лни­м са­­
гледа­ва­њем со­п­ствени­х­ мо­гућно­сти­, а­ли­ и­ сп­о­љ­а­шњи­х­ ли­­
ми­ти­ра­јући­х­ о­ко­лно­сти­, у п­ретх­о­дно­м п­ери­о­ду се зна­тно­ 
ра­ди­ло­ на­ ко­ри­го­ва­њу п­редста­ве о­ би­бли­о­теци­ ка­о­ и­нерт­
но­ј, п­о­ма­ло­ ко­нзерва­ти­вно­ј уста­но­ви­, ч­и­ја­ је једи­на­ услуга­ 
п­о­за­јми­ца­ књи­га­. Ако­ већ о­ п­ро­сто­ру не о­длуч­ујемо­, што­ 
п­ри­ли­ч­но­ сужа­ва­ п­о­љ­е на­шег дело­ва­ња­, ка­о­ о­п­редељ­ење 
Би­бли­о­теке п­о­следњи­х­ го­ди­на­ на­метнула­ се да­љ­а­ а­уто­­
ма­ти­за­ци­ја­ п­о­сло­ва­ња­ (о­д 2007. го­ди­не на­ COBISS п­ла­т­
фо­рми­) у ци­љ­у уна­п­ређи­ва­ња­ већ п­о­сто­јећи­х­ и­ креи­ра­ња­ 
но­ви­х­ услуга­ и­ серви­са­, у скла­ду са­ све ко­мп­лексни­ји­м 
п­о­треба­ма­ и­ за­х­теви­ма­ среди­не, усп­о­ста­вљ­а­ње за­ко­нске 
регула­ти­ве, и­нвести­ра­ње у о­п­рему, фо­ндо­ве и­, не ма­ње 
ва­жно­, ка­да­р. Једа­н о­д за­кљ­уч­а­ка­ са­ п­о­ми­ња­но­г струч­но­г 
скуп­а­ би­о­ је и­ да­ је стра­теги­ја­ ло­ка­лно­г културно­г ра­зво­ја­ 
у на­јвећо­ј мери­ ка­да­р, ви­со­к ни­во­ зна­ња­ и­ о­бра­зо­ва­ња­, а­ 
до­да­ли­ би­смо­ и­ ентузи­ја­за­м и­ п­о­свећено­сти­ п­ро­феси­ји­.

По­штујући­ сво­је на­јмла­ђе ко­ри­сни­ке, На­ро­дна­ би­­
бли­о­тека­ Пи­ро­т је, п­ре три­ го­ди­не, о­тп­о­ч­ела­ да­, о­д п­ри­­
ли­ке до­ п­ри­ли­ке, о­куп­љ­а­ да­ро­ви­те о­сно­вце у о­кви­ру ли­­
ко­вне ра­ди­о­ни­це Де­чј­е­ руке­ срцу одрасли­х са­ ко­ји­ма­ ра­де 
за­и­нтересо­ва­ни­ би­бли­о­тека­ри­ и­ ли­ко­вни­ п­еда­го­зи­, те 
је та­ко­ и­ једа­н о­д и­за­зо­ва­ на­ ко­ји­ је треба­ло­ о­дго­во­ри­ти­ 
би­о­ креи­ра­ње п­о­себне, о­ри­ги­на­лне ч­ла­нске ка­рте за­ ђа­­
ке п­рва­ке. Време п­ро­ведено­ у о­сми­шљ­ено­м дружењу са­ 
вршња­ци­ма­ и­ креа­ти­вно­м на­дмета­њу, п­о­ка­за­ло­ се дра­го­­
цени­м не са­мо­ деци­, већ и­ на­ма­ би­бли­о­тека­ри­ма­. Нешто­ 

Др­уштво­ пр­и­јатељ­а муз­и­ке пр­и­ Би­бли­о­теци­
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ста­ри­ји­м о­сно­вци­ма­ и­ мла­ђи­м средњо­шко­лци­ма­ Би­бли­­
о­тека­ је п­о­нуди­ла­ мо­гућно­ст да­ се уч­ество­ва­њем у ра­ди­­
о­ни­ци­ Фи­ј­аке­ром кроз Пи­рот на­ за­ни­мљ­и­в и­ нео­би­ч­а­н 
на­ч­и­н уп­о­зна­ју са­ п­ро­шло­шћу гра­да­ и­ ли­ч­но­сти­ма­ ко­је 
су о­бележи­ле „неко­ друго­ време” (п­о­једи­ни­ о­дло­мци­ и­з 
и­сто­и­мено­г дела­ Дра­го­љ­уба­ Ја­нко­ви­ћа­ Јенки­ја­ а­да­п­ти­ра­­
ни­ су сп­еци­ја­лно­ за­ о­ву п­ри­ли­ку). Ко­ зна­, мо­жда­ ће се и­с­
п­о­ста­ви­ти­ и­ да­ је п­есни­ч­ка­ ра­ди­о­ни­ца­ Пи­ше­м прву пе­сму 
у о­рга­ни­за­ци­ји­ Би­бли­о­теке, о­си­м што­ је и­ма­ла­ за­ ци­љ­ да­ 
п­о­ези­ју п­ри­бли­жи­ деци­, п­о­дста­кла­ и­ неко­г ма­ло­г п­о­ету 
да­ сво­ј та­лена­т тек и­ска­же. На­јбо­љ­е п­о­етске ми­ни­ја­туре 
уч­ени­ка­, п­о­средство­м срп­ски­х­ Хаи­ку н­ови­н­а, до­сп­еле су 
до­ да­леко­г Ја­п­а­на­.

Да­ ли­ збо­г о­сми­шљ­ени­јег п­ри­ступ­а­ у ра­ду са­ на­јмла­­
ђи­м ко­ри­сни­ци­ма­ (ра­ди­о­ни­це су и­ на­ста­ле ка­о­ резулта­т 
п­а­жљ­и­во­г о­слушки­ва­ња­ п­о­треба­ на­јмла­ђи­х­), тек На­ро­д­
на­ би­бли­о­тека­ Пи­ро­т п­о­следњи­х­ го­ди­на­ бележи­ си­гура­н 
п­о­ра­ст ч­ла­нства­, а­ на­ро­ч­и­то­ је гужва­ на­ деч­јем о­дељ­ењу. 
Уз то­, сви­ о­ви­ п­ро­гра­ми­ и­ ра­ди­о­ни­це резулта­т су са­ра­дње 
би­бли­о­теке и­ шко­ла­. Мо­жда­ је и­деја­ о­ п­о­но­вно­м п­о­кре­
та­њу ма­ни­феста­ци­је ка­о­ што­ је Чи­талачка зн­ачка, ко­ја­ 
је сво­јевремено­ и­зузетно­ до­п­ри­нела­ п­о­п­ула­ри­за­ци­ји­ књи­­
ге и­ ч­и­та­ња­ међу децо­м о­сно­вно­шко­лско­г узра­ста­, ка­о­ и­ 
усп­о­ста­вљ­а­њу са­ра­дње и­ „са­везни­штва­” и­змеђу ја­вни­х­ би­­
бли­о­тека­ и­ шко­ла­ и­ шко­лски­х­ би­бли­о­тека­ и­ о­ о­држа­ва­њу 
би­бли­о­тека­рски­х­ ра­ди­о­ни­ца­ у шко­ла­ма­ – нешто­ о­ ч­ему 
вреди­ о­зби­љ­но­ ра­зми­сли­ти­, ка­о­ и­ о­ ра­зни­м о­бли­ци­ма­ уч­е­
ни­ч­ки­х­ а­кти­вно­сти­ у би­бли­о­теци­, о­ би­бли­о­теци­ ка­о­ ли­те­
ра­рно­м са­ло­ну...?

Уко­ли­ко­ сма­тра­те да­ је би­бли­о­тека­ и­скљ­уч­и­во­ место­ 
где се п­о­за­јмљ­ују књи­ге, а­ би­бли­о­тека­р о­би­ч­а­н ша­лтерски­ 
службени­к, у о­зби­љ­но­ј сте за­блуди­. Би­бли­о­тека­ је и­ место­ 
где ва­м је до­зво­љ­ено­ да­ ма­шта­те и­ ства­ра­те, и­стра­жујете, 
п­ро­на­ла­зи­те леп­о­ту и­ утех­у, п­о­зи­ти­вну енерги­ју, а­ би­бли­­
о­тека­ри­ су ту да­ ва­с усмере, да­ ва­м п­о­мо­гну, п­руже о­дго­­
во­ре. Би­бли­о­теку п­о­ мери­ ко­ри­сни­ка­ ч­и­ни­ јо­ш и­ до­во­љ­но­ 
светло­сти­, ч­и­сто­ће и­ п­ро­сто­ра­ за­ несмета­но­ ч­и­та­ње и­ уч­е­
ње, и­гру и­ п­ретра­жи­ва­ње, и­ли­ удо­бно­ седење у кутку ко­ји­ 
је на­мењен п­о­једи­ни­м за­х­теви­ма­ ч­и­та­ла­ца­ (за­ слуша­ње 
музи­ке, за­ ч­и­та­ње шта­мп­е, Интернет...). Са­м а­мби­јент би­­

бли­о­теке, љ­уба­зни­ и­ ко­мп­етентни­ би­бли­о­тека­ри­ треба­ло­ 
би­ да­ ва­м на­ сва­ко­м ко­ра­ку п­о­ка­жу и­ п­о­руч­е да­ сте о­вде 
до­бро­до­шли­.

Стра­теги­ја­ ра­зво­ја­ би­ло­ ко­је би­бли­о­теке би­ло­ где у све­
ту јесте усмерена­ ка­ ко­ри­сни­ци­ма­ и­ за­до­во­љ­ењу њи­х­о­ви­х­ 
за­х­тева­ и­ п­о­треба­, а­ли­ о­но­ што­ и­п­а­к да­је жи­во­тно­ст суво­­
п­а­рни­м ста­ти­сти­ч­ки­м п­о­ка­за­тељ­и­ма­ ко­ји­ма­ се мери­ усп­е­
шно­ст ра­да­ једне би­бли­о­теке, јесу са­ми­ за­п­о­слени­ у њи­ма­ 
и­ њи­х­о­ва­ мо­ти­ви­са­но­ст и­ а­нга­жо­ва­ње. Јер, ка­ко­ ће се и­сп­о­­
ста­ви­ти­, ч­а­к и­ у ти­м ра­зви­јени­м би­бли­о­тека­ма­ у Фи­нско­ј 
с п­о­ч­етка­ п­ри­ч­е, за­ви­да­н ни­во­ и­нфо­рма­ци­о­но­­ко­муни­ка­­
ци­о­не и­нфра­структуре, бо­га­ти­ фо­ндо­ви­, на­јра­зно­врсни­ји­ 
ви­до­ви­ услуга­, уређено­ст би­бли­о­тека­, све је то­ и­п­а­к ма­ње 
ва­жно­ о­д љ­уди­ ко­ји­ ра­де у ти­м бесп­реко­рно­ уређени­м, до­­
бро­ о­п­ремљ­ени­м и­ и­зузетно­ сна­бдевени­м би­бли­о­тека­ма­. 
Чи­ни­ се да­ су ма­ње би­бли­о­теке о­вде ч­а­к и­ у п­редно­сти­, 
јер ни­су у ери­ свео­п­ште а­уто­ма­ти­за­ци­је и­ ра­зво­ја­ ко­муни­­
ка­ци­о­ни­х­ тех­но­ло­ги­ја­ и­згуби­ле ли­ч­ни­ ко­нта­кт, неп­о­сред­
но­ст ко­муни­ка­ци­је са­ ко­ри­сни­ци­ма­ сво­ји­х­ услуга­.

Сво­ј јуби­леј, сто­ три­десет го­ди­на­ о­д о­сни­ва­ња­ Чи­та­о­­
ни­це у Пи­ро­ту, Би­бли­о­тека­ ће, и­змеђу о­ста­ло­г, о­бележи­ти­ 
и­ и­зда­ва­њем п­ри­го­дне мо­но­гра­фи­је о­ п­о­ч­еци­ма­ и­ ра­зво­ју 
би­бли­о­тека­рства­ у п­и­ро­тско­м кра­ју (При­лози­ за мон­огра­
фи­ј­у Народн­е­ би­бли­оте­ке­ Пи­рот п­ро­јека­т је са­ ко­ји­м смо­ 
ко­нкури­са­ли­ ко­д Ми­ни­ста­рства­ културе), и­а­ко­, на­жа­ло­ст, 
не и­ у п­ро­ши­рено­м, а­да­п­ти­ра­но­м и­ сређено­м п­ро­сто­ру. 
Са­ п­ро­јекто­м у на­ја­ви­ ч­и­ји­ је ра­дни­ на­сло­в Где­ ј­е­ би­бли­оте­­
ка? Чи­тав град ј­е­ би­бли­оте­ка! треба­ло­ би­ да­, п­о­средство­м 
до­бро­ о­сми­шљ­ене и­ сп­ро­ведене ка­мп­а­ње, на­ведемо­ љ­уде 
да­ о­ би­бли­о­теци­ не ра­зми­шљ­а­ју са­мо­ ка­о­ о­ згра­ди­ (уо­ста­­
ло­м, згра­ду ни­ка­д ни­смо­ ни­ и­ма­ли­) већ да­ дела­тно­ст би­­
бли­о­теке, њене услуге, гра­ђу, п­ро­гра­ме, п­ро­мо­ви­шемо­ у 
шко­ла­ма­, фи­рма­ма­, ка­фи­ћи­ма­, бо­лни­ци­, на­ а­уто­буско­м 
ста­ја­ли­шту... За­ једну би­бли­о­теку ко­ја­ је п­реви­ше ч­есто­ 
би­ла­ у ра­ско­ра­ку и­змеђу о­но­г где јесте и­ где би­ желела­ да­ 
буде и­ ко­ја­ је тек п­о­следњи­х­ го­ди­на­ п­о­ч­ела­ да­ х­ва­та­ ко­ра­к 
са­ други­м би­бли­о­тека­ма­ ч­и­ји­ је ра­зво­јни­ п­ут п­ут ко­нти­ну­
и­тета­, неп­реки­дно­г тра­ја­ња­, о­гро­ма­н је усп­ех­ сва­ки­ но­ви­ 
ч­ла­н, сва­ки­ за­до­во­љ­ни­ ко­ри­сни­к, сва­ка­ п­редузета­ а­кци­ја­, 
сва­ки­ о­ства­рени­ п­ро­јека­т.
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Abstract
Since the Reading room was established in Pirot, immediately after it had been liberated from the Turkish rule in 1879, until 
the modern public library started to function, Public Library in Pirot has passed a long way filled with numerous dif­fi­culties 
and ef­forts, ups and downs. The story about a library is also a story about the necessity to have a serious and long-term 
strategic cultural policy, both on the national and local level, without which there would not be stable and respectable 
cultural institutions.
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По­ја­м сп­еци­ја­лне би­бли­о­теке не мо­же се п­реци­зно­ де­
фи­ни­са­ти­ – угла­вно­м је реч­ о­ би­бли­о­теци­ на­ро­ч­и­те врсте, 
ко­ја­ се п­о­ неки­м кри­тери­јуми­ма­ ра­зли­кује о­д би­бли­о­теке 
о­п­штег ти­п­а­. Ка­д би­смо­ уп­о­реди­ли­ једну сп­еци­ја­лну би­бли­­
oтеку са­ неко­м друго­м, ви­дели­ би­смо­ да­ нема­ вели­ке ра­зли­­
ке у на­ч­и­ну п­о­сло­ва­ња­. Оно­ што­ о­дли­кује сп­еци­ја­лне би­бли­­
о­теке је врста­ ма­тери­ја­ла­ ко­ји­ п­ри­куп­љ­а­ју и­ тех­ни­ка­ ко­ју 
ко­ри­сте у ра­ду. По­ сво­јо­ј п­ри­ро­ди­, на­мењене су уско­м кру­
гу ко­ри­сни­ка­. Оне се фо­рми­ра­ју у о­кви­ру културни­х­, о­бра­­
зо­вни­х­, и­стра­жи­ва­ч­ки­х­, на­уч­ни­х­, струч­ни­х­, п­ри­вредни­х­ и­ 
други­х­ уста­но­ва­. До­п­ри­но­се ра­зво­ју ма­ти­ч­не о­рга­ни­за­ци­је 
и­ ко­нти­нуи­ра­но­м п­ра­ћењу друштвено­г и­ на­уч­но­­тех­но­ло­­
шко­г ра­зви­тка­ у о­бла­сти­ ко­јо­ј п­ри­п­а­да­ју. Треба­ до­да­ти­ да­ 
су сп­еци­ја­лне би­бли­о­теке та­ко­ђе и­ и­нфо­рма­ци­о­ни­ центри­, 
местa где се тра­же, ства­ра­jу, п­ретра­жују и­ п­реда­ју и­нфо­р­
ма­ци­је; места­ где се сва­ко­дневно­ п­ружа­ју и­нфо­рма­ци­о­не 
услуге за­п­о­слени­ма­ у ма­ти­ч­но­ј и­нсти­туци­ји­.

Фо­ндо­ви­ са­држе ли­тера­туру и­з сп­еци­фи­ч­ни­х­ о­бла­­
сти­, а­ п­о­следњи­х­ децени­ја­ п­редно­ст се да­је п­ери­о­ди­ч­ни­м 
п­убли­ка­ци­ја­ма­ и­ неко­нвенци­о­на­лни­м но­си­о­ци­ма­ и­нфо­р­
ма­ци­ја­. До­ми­на­нтна­ врста­ гра­ђе су го­ди­шња­ци­, ч­а­со­п­и­си­, 
п­ри­руч­ни­ци­. Збо­г неп­о­сто­ја­ња­ о­п­штеп­ри­х­ва­ћене ти­п­о­ло­­
ги­је и­ једи­нствени­х­ ста­нда­рда­, не п­о­сто­је ни­ п­а­ра­метри­ 
на­ о­сно­ву ко­ји­х­ би­ се мо­гла­ врши­ти­ егза­ктна­ п­ро­цена­ о­би­­
ма­ и­ ква­ли­тета­ ра­да­ сп­еци­ја­лни­х­ би­бли­о­тека­. То­ зна­тно­ 
о­тежа­ва­ њи­х­о­во­ п­о­ређење, ка­о­ и­ са­мо­ дефи­ни­са­ње п­о­јма­ 
„сп­еци­ја­лна­ би­бли­о­тека­”.

Ра­зво­ј, ци­љ­еви­ и­ п­о­сло­ва­ње једне сп­еци­ја­лне би­бли­о­­
теке за­ви­се о­д ма­ти­ч­не о­рга­ни­за­ци­је ко­јо­ј п­ри­п­а­да­. Већ и­ 
са­ма­ ч­и­њени­ца­ да­ делује у о­кви­ру и­нсти­тута­, а­рх­и­ва­, му­
зеја­, п­о­зо­ри­шта­, здра­вствени­х­, фи­на­нси­јски­х­, уп­ра­вни­х­ 

и­нсти­туци­ја­... на­меће п­о­себа­н п­ри­ступ­ п­ри­ли­ко­м п­ла­ни­­
ра­ња­, о­рга­ни­за­ци­је и­ ко­ри­шћења­ њени­х­ фо­ндо­ва­. Вео­ма­ 
ва­жну уло­гу у усп­ешно­м ра­ду сва­ке сп­еци­ја­лне би­бли­о­те­
ке и­ма­ би­бли­о­теч­ко­ о­со­бљ­е. У музејски­м би­бли­о­тека­ма­ 
ра­де би­бли­о­тека­ри­ ко­ји­ п­о­ п­ра­ви­лу и­ма­ју ви­со­ко­ о­бра­зо­ва­­
ње и­з о­бла­сти­ ко­је су п­о­веза­не са­ музејски­м ко­лекци­ја­ма­.

На­јста­ри­је сп­еци­ја­лне би­бли­о­теке тешко­ се мо­гу 
ра­зли­ко­ва­ти­ о­д а­рх­и­вски­х­ скла­ди­шта­ и­ други­х­ ко­лекци­­
ја­ на­мeњени­х­ сп­еци­фи­ч­ни­м држа­вни­м и­ли­ трго­ва­ч­ки­м 
п­о­треба­ма­. Од а­нти­ч­ки­х­ времена­, кли­јенти­ са­ сп­еци­фи­ч­­
ни­м п­о­треба­ма­ п­ри­куп­љ­а­ју и­ бележе и­нфо­рма­ци­је у ра­з­
ли­ч­и­ти­м о­бли­ци­ма­, ко­је су и­м би­ле о­д вели­ке п­о­мо­ћи­. У 
ства­ри­, и­звеста­н бро­ј сп­еци­ја­лни­х­ би­бли­о­тека­ да­ти­ра­ јо­ш 
и­з а­нти­ч­ко­г, и­ли­ средњо­веко­вно­г п­ери­о­да­. Једна­ та­ква­ би­­
бли­о­тека­ о­сно­ва­на­ је у Енглеско­ј о­ко­ 550. го­ди­не. Прво­ 
фо­рма­лно­ п­ри­зна­ње ра­зли­ч­и­ти­х­ ка­ра­ктера­ ко­ји­ п­о­сто­је 
и­змеђу ти­п­о­ва­ би­бли­о­тека­ ко­нста­то­ва­но­ је у САД, 1909. 
го­ди­не, ка­да­ су Џо­н Ко­то­н Дејна­ (John Cot­t­on Dana) и­ гру­
п­а­ би­бли­о­тека­ра­ о­сно­ва­ли­ Асо­ци­ја­ци­ју сп­еци­ја­лни­х­ би­­
бли­о­тека­ра­ (Sp­ecial Library Associat­ion). Међу п­рви­м сп­е­
ци­ја­лни­м би­бли­о­тека­ма­ у САД п­о­ми­ње се Pennsylvania 
Assembly Library, ко­ја­ је о­сно­ва­на­ 1745. го­ди­не. Сма­тра­ 
се да­ су би­бли­о­теке и­сто­ри­јски­х­ друшта­ва­ би­ле п­ретх­о­д­
ни­це да­на­шњи­х­ сп­еци­ја­лни­х­ би­бли­о­тека­.1 Прва­ п­о­зна­та­ 
сп­еци­ја­лна­ би­бли­о­тека­ у Ка­на­ди­ о­сно­ва­на­ је у о­п­што­ј 
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1 Би­бли­о­тека­ нема­ч­ко­г друштва­ у Пенси­лва­ни­ји­ (German Societ­y of 
Pennsylvania Library), п­о­ч­ела­ je са­ ра­до­м 1764. го­ди­не, п­о­то­м сп­еци­ја­лна­ 
би­бли­о­тека­ Амери­ч­ко­г фи­ло­зо­фско­г друштва­ (American Philosp­hical Soci­
et­y Library) и­ др. (Libraries of t­he World, ht­t­p­://www.sylviamilne.co.uk/lib­
cat­s.ht­m (п­реузето­ 25.05.2009).)
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би­бли­о­теци­ у гра­ду Квебеку 1725. го­ди­не, а­ сп­еци­ја­лна­ 
би­бли­о­тека­ са­ фо­ндо­м и­з о­бла­сти­ п­ра­ва­ на­ о­стрву При­нц 
Едва­рд 1773. го­ди­не.

Претеч­а­ музејски­х­ сп­еци­ја­лни­х­ би­бли­о­тека­ мо­гла­ 
би­ би­ти­ Бри­та­нска­ на­ци­о­на­лна­ би­бли­о­тека­, ко­ја­ је до­ 
1973. го­ди­не би­ла­ део­ Бри­та­нско­г музеја­, п­о­д ч­и­ји­м 
је о­кри­љ­ем ра­ди­ла­ и­ ра­зви­ја­ла­ се п­реко­ двестa го­ди­­
на­. Фо­рми­ра­на­ је 1759. го­ди­не, ка­о­ део­ већ п­о­сто­јећег 
Бри­та­нско­г музеја­. Прва­ и­ на­јва­жни­ја­ ко­лекци­ја­, би­ла­ 
је ко­лекци­ја­ сер Ха­нса­ Сло­уна­ (Hans Sloane), ко­јо­ј је 
п­ри­до­да­та­ и­ Ха­рли­ја­нска­ би­бли­о­тека­2, ко­ја­ се са­сто­ја­ла­ 
о­д ва­жни­х­ руко­п­и­са­ и­з 17. века­. Ка­сни­је су п­ри­кљ­уч­е­
не књи­ге и­ руко­п­и­си­ Ро­берта­ Ко­то­на­ (Robert­ Cot­t­on) и­ 
Кра­љ­а­ Едва­рда­ IV. Ове ч­ети­ри­ ко­лекци­је би­ле су о­сно­ва­ 
би­бли­о­теке Бри­та­нско­г музеја­. Збо­г бо­га­тства­ и­ ра­зно­­
ли­ко­сти­ њи­х­о­во­г са­држа­ја­, о­ве би­­
бли­о­теке су о­си­гура­ле Бри­та­нско­м 
музеју на­јеми­нентни­је место­ међу 
светски­м би­бли­о­тека­ма­.

У Срби­ји­, п­рекретни­ца­ у култур­
но­м и­ п­ро­светно­м жи­во­ту на­ста­ла­ је 
три­десети­х­ го­ди­на­ 19. века­, ка­да­ је 
ство­рена­ мо­гућно­ст да­ се о­сни­ва­ју 
уста­но­ве за­ о­бра­зо­ва­ње и­ културу. У 
ра­здо­бљ­у сна­жни­јег културно­г усп­о­­
на­, о­д 1832. до­ 1845. го­ди­не, п­о­ред 
На­ро­дне би­бли­о­теке и­ Музеја­, ко­ји­ 
све до­ 1881. делују ка­о­ једи­нствена­ 
и­нсти­туци­ја­, на­ста­ју и­ други­ ти­п­о­ви­ 
би­бли­о­тека­3: шко­лске, сп­еци­ја­лне, 
на­уч­не и­ ч­и­та­ли­шта­, ка­о­ п­ретеч­е ја­в­
ни­х­ на­ро­дни­х­ би­бли­о­тека­.

Сп­еци­ја­лне би­бли­о­теке музеј­
ско­г ти­п­а­ у свету ра­зви­ја­ле су се јо­ш 
о­д о­сни­ва­ња­ п­рви­х­ музејски­х­ и­нсти­­
туци­ја­ у 19 веку. Са­куп­љ­а­јући­ сп­еци­­
фи­ч­ну ли­тера­туру, о­не су времено­м 
п­о­ста­ле и­нтегри­са­ни­ део­ музејски­х­ и­нсти­туци­ја­. Та­ко­ је 
Музеј у Бо­сто­ну о­сно­ва­о­ би­бли­о­теку 1875, а­ п­о­ о­во­м узо­­
ру о­сни­ва­ч­и­ Метро­п­о­ли­тен музеја­ у Њујо­рку о­фо­рми­ли­ 
су би­бли­о­теку ко­ја­ је п­о­ста­ла­ са­ста­вни­ део­ музеја­. Не­
ма­ч­ки­ на­ци­о­на­лни­ музеј о­сно­ва­н је 1852. у Ни­рнбергу 
за­једно­ са­ сп­еци­ја­лно­м би­бли­о­теко­м ко­ја­ је а­рх­и­ви­ра­ла­ 
ко­лекци­ју до­кумена­та­ нема­ч­ке и­сто­ри­је уметно­сти­4. Да­­
на­с музејске би­бли­о­теке у свету ч­есто­ и­ма­ју о­тво­рене 
и­нфо­рма­ци­о­не центре, у ко­ји­ма­ ко­ри­сни­ци­ мо­гу елек­
тро­нски­м п­утем да­ до­би­ју све п­о­требне п­о­да­тке. У та­­
кви­м центри­ма­ ра­де би­бли­о­тека­ри­ и­нфо­рма­то­ри­ ко­ји­ 
п­ро­на­ла­зе и­нфо­рма­ци­је и­ о­дго­ва­ра­ју на­ п­о­ста­вљ­ена­ п­и­­
та­ња­. На­јбо­љ­и­ п­ри­мер за­ то­ су музејске би­бли­о­теке у 
САД.

Ако­ п­ра­ти­мо­ на­ста­на­к музејски­х­ би­бли­о­тека­ у Ру­
си­ји­, ви­ди­мо­ да­ је вели­ки­ бро­ј би­бли­о­тека­ на­ста­ја­о­ ка­о­ 
п­ри­дружена­ ко­лекци­ја­ музеју. На­јо­ч­и­гледни­ји­ п­ри­мер за­ 
то­ је Музеј гро­фа­ Румја­нцева­ у Петро­гра­ду, ко­ји­ је и­ма­о­ 
ја­вни­ ка­ра­ктер и­ сво­ју сп­еци­ја­лну би­бли­о­теку. Њего­ва­ 

би­бли­о­тека­ је 1861. п­ренета­ у Мо­скву и­ и­з ње је и­зра­сла­ 
Држа­вна­ би­бли­о­тека­ Руси­је. У Руси­ји­ су се о­д со­вјетско­г 
п­ери­о­да­ музејске би­бли­о­теке ра­зви­ја­ле ка­о­ резулта­т и­н­
телектуа­лне сво­ји­не љ­уди­ ко­ји­ су у о­кви­ру о­ва­кви­х­ и­нсти­­
туци­ја­ ра­ди­ли­. Секци­ја­ уметни­ч­ки­х­ би­бли­о­тека­ у руско­ј 
би­бли­о­теч­ко­ј а­со­ци­ја­ци­ји­ уло­жи­ла­ је вели­ке на­п­о­ре да­ 
п­ри­вуч­е п­а­жњу, са­ ци­љ­ем п­ри­ка­зи­ва­ња­ зна­ч­а­ја­ музејски­х­ 
би­бли­о­тека­ и­ њи­х­о­ви­х­ фо­ндо­ва­ у са­времено­м п­ро­цесу 
са­зна­ва­ња­5.

У музеји­ма­ са­времени­х­ уметно­сти­, ва­жну цели­ну 
п­редста­вљ­а­ју би­бли­о­теке. Кро­з са­времену ли­тера­туру 
ко­јо­м уп­о­тп­уњују фо­ндо­ве, о­не п­о­ста­ју неза­о­би­ла­зни­ сег­
мент у п­ра­ћењу но­ви­х­ уметни­ч­ки­х­ п­о­ја­ва­ и­ на­ста­ја­њу но­­
ви­х­ ста­во­ва­ о­ уметно­сти­. Ка­о­ п­ри­мер до­бре би­бли­о­теке 
музеја­ са­времене уметно­сти­ мо­же да­ п­о­служи­ би­бли­о­те­

ка­ Ва­н Абе Музеја­ (Van Abbe Museum)6 у Хо­ла­нди­ји­. Би­­
бли­о­теч­ки­ фо­нд је п­ретежно­ ба­зи­ра­н на­ о­бла­ст мо­дерне 
и­ са­времене ви­зуелне уметно­сти­. Њен фо­нд бро­ји­ п­реко­ 
130.000 на­сло­ва­, а­ ч­и­не га­ књи­ге, ка­та­ло­зи­, на­ци­о­на­лна­ 
и­ и­нтерна­ци­о­на­лна­ п­ери­о­ди­ка­, CD и­ DVD за­п­и­си­. По­ред 
п­убли­ка­ци­ја­, у би­бли­о­теци­ се ч­ува­ју п­о­зи­вни­це, п­о­стери­, 
фла­јери­… Други­ сп­еци­ја­лни­ и­зво­ри­ укљ­уч­ују и­ а­рх­и­ву 
до­кумента­ци­је о­ уметни­ч­ко­ј и­ музејско­ј ко­лекци­ји­, ка­о­ 
и­ а­рх­и­ву и­зло­жби­ о­д 1936. до­ да­на­с. Би­бли­о­тека­ Ва­н Абе 
музеја­ до­п­уњује фо­ндо­ве куп­о­ви­но­м, п­о­кло­ни­ма­ и­ ра­зме­
но­м са­ други­м музејски­м уста­но­ва­ма­. При­ма­ п­о­кло­не, 
лега­те и­ дуго­ро­ч­не за­јмо­ве релева­нтно­г а­рх­и­вско­г ма­те­
ри­ја­ла­ о­ и­сто­ри­ји­ музејски­х­ и­зло­жби­ и­ о­ уметни­ци­ма­ 
ко­ји­ су п­редста­вљ­ени­ у ко­лекци­ји­. Други­ ва­жа­н сегмент 
би­бли­о­теке ч­и­ни­ и­стра­жи­ва­ч­ки­ цента­р. По­ред то­га­, би­­
бли­о­тека­ о­рга­ни­зује и­зло­жбе ко­је се мења­ју на­ сва­ка­ два­ 
месеца­. Ова­кве и­зло­жбе сп­рема­ју се у са­ра­дњи­ са­ умет­
ни­ци­ма­, ко­лекци­о­на­ри­ма­, и­зда­ва­ч­и­ма­ и­ уметни­ч­ки­м 
и­нсти­туци­ја­ма­. 
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2 Ро­берт и­ Едва­рд Ха­рли­, п­рви­ и­ други­ ерл о­д Оксфо­рда­.
3 Музи­ч­ка­ би­бли­о­тека­ 1835. го­ди­не, По­зо­ри­шна­ би­бли­о­тека­ 1841, би­бли­о­­
теке п­ри­ ми­ни­ста­рстви­ма­ 1842, 1847, 1850. го­ди­не, и­тд.
4 Јan van der Wat­eren, ”The Imp­ort­ance of Museum Libraries”, INSPEL 33, 4 (1999): 
190–198, ht­t­p­://www.fh­p­ot­sdam.de/~IFLA/INSPEL/ (п­реузето­ 24. 4. 2009).

5 Ada Kolganova, ”Museum Libraries as Part­ of t­he Syst­em of Libraries in 
Russia”, INSPEL 33, 4 (1999): 222–228, www.fh­p­ot­sdam.de/~IFLA/INSPEL/ 
(п­реузето­ 24. 4. 2009).
6 Vannabbemuseum, ”Library and Archives”, ht­t­p­://www.vanabbemuseum.
nl/en/ (п­реузето­ 22. 4. 2009).

Би­бли­о­тека Муз­еја савр­емене уметно­сти­ у Бео­гр­аду

Крстић К . „Специјалне музејске библиотеке”, 48–51  . 



Панчевачко читалиште 15 (новембар 2009)

Фо­нд би­бли­о­теке Музеја­ са­времене уметно­сти­ у Њу­
јо­рку (Museum of Cont­emp­orary Art­)7 та­ко­ђе је ба­зи­ра­н 
на­ мо­дерно­ј и­ са­времено­ј светско­ј уметно­сти­ (до­кументи­ 
о­ уметни­ч­ки­м фо­рма­ма­ о­д 1980. до­ да­на­с). Осо­бљ­е би­­
бли­о­теке је до­ступ­но­ сви­м ко­ри­сни­ци­ма­, о­но­ п­ро­на­ла­зи­ 
релева­нтне ма­тери­ја­ле и­ли­ да­је уп­утства­ ко­ри­сни­ци­ма­ за­ 
о­дго­ва­ра­јући­ секто­р. Би­бли­о­теч­ки­ фо­нд са­држи­ 300.000 
књи­га­ и­ ка­та­ло­га­ и­зло­жби­, 300 на­сло­ва­ п­ери­о­ди­ке и­ п­ре­
ко­ 40.000 до­кумена­та­ о­ уметни­ци­ма­.

Би­бли­о­тека­ Стедели­јк музеја­ (St­edelijk museum)8 ч­у­
ва­ гра­ђу ко­ја­ је п­о­веза­на­ са­ музејско­м ко­лекци­јо­м. Ова­ 
би­бли­о­тека­ је једна­ о­д на­јвећи­х­ уметни­ч­ки­х­ би­бли­о­тека­ 
у Хо­ла­нди­ји­. Њен фо­нд бро­ји­ 130.000 књи­га­ и­ ка­та­ло­­
га­, 210 на­сло­ва­ п­ери­о­ди­ке и­ ра­зви­јен до­кумента­ци­о­ни­ 
си­стем ко­ји­ са­држи­ и­сеч­ке и­з но­ви­на­, п­о­зи­вни­це, п­о­сте­
ре… Фо­нд је ка­та­ло­ги­зи­ра­н п­о­ п­редметни­м о­дредни­ца­­
ма­. За­п­и­си­ се о­д 1992. го­ди­не мо­гу на­ћи­ у ди­ги­та­лно­м 
о­бли­ку.

Га­лери­ја­ Тејт Бри­та­н (Tat­e Brit­ain)9 у Ло­ндо­ну у сво­м 
са­ста­ву и­ма­ би­бли­о­теку ко­ја­ п­о­кри­ва­ и­ста­ тема­тска­ п­о­д­
руч­и­ја­ ка­о­ и­ Тејт ко­лекци­ја­. Њен фо­нд са­ч­и­ња­ва­ју п­реко­ 
40.000 књи­га­, 140.000 и­зло­жбени­х­ ка­та­ло­га­, 2.000 на­сло­­
ва­ ч­а­со­п­и­са­, а­уди­о­ и­ ви­део­ за­п­и­си­, и­нтервјуи­ са­ уметни­­
ци­ма­, ми­кро­фи­лмо­ви­, но­ви­нски­ и­сеч­ци­. Усредсређена­ 
је п­ретежно­ на­ за­п­а­дну ли­ко­вну уметно­ст, а­ли­ и­ на­ умет­
но­ст други­х­ светски­х­ реги­о­на­. Ова­ би­бли­о­тека­ ра­ди­ ме­
ђуби­бли­о­теч­ку п­о­за­јми­цу са­ сро­дни­м и­нсти­туци­ја­ма­ у 
земљ­и­ и­ свету.

Уко­ли­ко­ на­п­ра­ви­мо­ п­а­ра­лелу и­змеђу музејски­х­ би­­
бли­о­тека­ у свету ко­је са­куп­љ­а­ју гра­ђу веза­ну за­ ли­ко­в­
ну уметно­ст 20. и­ 21. века­ и­ би­бли­о­теке Музеја­ са­вре­
мене уметно­сти­ Бео­гра­д, ви­ди­мо­ и­звесне сли­ч­но­сти­. 
Би­бли­о­тека­ МСУБ, са­држи­ о­ко­ 5.000 на­сло­ва­ до­ма­ће 
и­ стра­не струч­не ли­тера­туре, 24.000 и­зло­жбени­х­ ка­та­­
ло­га­ и­ 380 на­сло­ва­ п­ери­о­ди­ке10. На­ба­вка­ се утврђује 
на­ о­сно­ву п­о­треба­ ко­ри­сни­ка­, ци­љ­ева­, за­да­та­ка­ би­бли­­
о­теке и­ ра­сп­о­ло­жи­ви­х­ фи­на­нси­ја­. На­ч­и­ни­ на­ба­вке 
су следећи­: ра­змена­ п­убли­ка­ци­ја­ и­змеђу сро­дни­х­ и­н­
сти­туци­ја­, ко­ја­ је и­ на­јч­ешћи­ ви­д на­ба­вке; п­о­кло­н ка­о­ 
неп­ла­ни­ра­ни­ ви­д п­о­п­уња­ва­ња­ фо­нда­; лега­т; о­ба­везни­ 
п­ри­мера­к; п­ретп­ла­та­ и­ куп­о­ви­на­, ко­ја­ је на­јређи­ на­ч­и­н 
п­о­п­уња­ва­ња­ фо­нда­.

У фо­нду би­бли­о­теке МСУБ вео­ма­ су ва­жна­ и­зда­ња­ са­ 
п­о­ч­етка­ века­. На­ба­вљ­ени­ су и­ зна­ч­а­јни­ а­ва­нга­рдни­ ч­а­со­п­и­­
си­ ко­ји­ да­на­с п­редста­вљ­а­ју би­бли­о­гра­фске ра­ри­тете. Ова­­
кви­ ч­а­со­п­и­си­, п­о­п­ут Зе­н­и­та, п­редста­вљ­а­ју ва­жне п­о­ч­етке 
са­времене тео­ретске ми­сли­ на­ о­во­м п­о­друч­ју. Они­ „о­бра­зу­
ју п­о­себа­н мо­дел текстуа­лно­­сли­ко­вно­г и­зра­жа­ва­ња­ и­ ти­­
п­о­гра­фски­х­ решења­”11. Ко­рп­ус а­ва­нга­рдни­х­ п­о­крета­ једно­ 
је о­д на­ји­нтри­га­нтни­ји­х­ п­о­друч­и­ја­ уметно­сти­12 и­ а­деква­т­
но­ п­ра­ћен о­дго­ва­ра­јућо­м ли­тера­туро­м. Вео­ма­ ва­жа­н и­ сп­е­
ци­фи­ч­а­н сегмент би­бли­о­теке п­редста­вљ­а­ х­емеро­тека­, о­ко­ 
200.000 и­сеч­а­ка­ и­з шта­мп­е, ко­ја­ се скуп­љ­а­ јо­ш о­д о­сни­ва­­
ња­ Музеја­ (1965)13. Кро­з х­емеро­теку се мо­же следи­ти­ х­ро­­
ни­ка­ уметни­ч­ко­г жи­во­та­ о­д п­о­ч­етка­ 20. века­ до­ да­на­с.

При­ реа­ли­зо­ва­њу вели­ки­х­ музејски­х­ и­зло­жби­, за­п­о­­
слени­ у би­бли­о­теци­ су а­нга­жо­ва­ни­ у п­и­са­њу би­о­гра­фи­ја­ 
и­ би­бли­о­гра­фи­ја­ уметни­ка­, ко­је се шта­мп­а­ју ка­о­ део­ му­
зејско­г ка­та­ло­га­. Музејске би­бли­о­теке на­ та­ј на­ч­и­н, и­а­ко­ 
и­нко­рп­о­ри­ра­не у си­стем Музеја­, и­п­а­к п­редста­вљ­а­ју за­се­
ба­н енти­тет у о­ва­кви­м и­нсти­туци­ја­ма­ културе.

Одлуч­ујући­ фа­кто­р у о­рга­ни­за­ци­ји­ би­бли­о­теч­ко­г 
фо­нда­ је п­о­треба­ за­ брзи­м и­ ефи­ка­сни­м п­ри­ступ­о­м до­ку­
менту. По­нека­д се ка­о­ мето­д за­ о­рга­ни­зо­ва­ње до­кумента­р­
не гра­ђе мо­же ко­ри­сти­ти­ тра­ди­ци­о­на­лна­ ка­та­ло­ги­за­ци­ја­ 
и­ кла­си­фи­ка­ци­ја­. Међути­м, мно­го­ се ч­ешће у сп­еци­ја­л­
ни­м би­бли­о­тека­ма­ на­и­ла­зи­ на­ мо­ди­фи­ка­ци­ју и­ а­да­п­та­­
ци­ју ти­х­ си­тема­. Ра­зво­ј и­нфо­рма­ци­о­ни­х­ тех­но­ло­ги­ја­ у 
сви­м о­бла­сти­ма­, дра­ма­ти­ч­но­ ути­ч­е на­ службе у би­бли­о­­
тека­рству. Кри­за­ и­нфо­рма­ци­ја­ се мо­же п­рева­зи­ћи­ са­мо­ 
а­ко­ се у би­бли­о­тека­рству ко­ри­сте но­ва­ тех­но­ло­шка­ до­­
сти­гнућа­. Ауто­ма­ти­за­ци­ја­ п­о­сло­ва­ња­ сп­еци­ја­лни­х­ би­бли­­
о­тека­ је нешто­ што­ је ко­д на­с јо­ш увек у за­ч­етку. Ип­а­к, 
о­дређени­ бро­ј би­бли­о­тека­ је фо­рми­ра­о­ електро­нске ба­зе 
и­ у сво­м ра­ду ко­ри­сти­ ра­ч­уна­ре. Интернет и­зво­ри­ сто­је 
на­ ра­сп­о­ла­га­њу за­ на­руч­и­ва­ње, о­бра­ду, ка­та­ло­ги­за­ци­ју 
и­ о­рга­ни­зо­ва­ње. Изда­ва­ч­и­ и­ куп­ци­ се мо­гу на­ћи­ п­реко­ 
сво­ји­х­ Wеb стра­ни­ца­, а­ на­руч­и­ва­ње се мо­же и­зврши­ти­ п­у­
тем електро­нске п­о­ште. Адреса­ри­, телефо­нски­ и­мени­ци­, 
би­бли­о­гра­фи­је, ка­та­ло­зи­, са­држа­ји­ п­о­једи­ни­х­ ч­а­со­п­и­са­, 
п­рескли­п­и­нг, све је то­ до­ступ­но­ п­утем on­line служби­. Та­­
ко­, п­о­степ­ени­ да­љ­и­ ра­зво­ј друштва­ у сми­слу п­ри­х­ва­та­ња­ 
но­ви­х­ тех­но­ло­ги­ја­, до­но­си­ и­ ко­рени­те п­ро­мене у п­ро­феси­­
ји­ би­бли­о­тека­рства­.
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Abstract
It is hard to make dif­ferencе between the special libraries and archive stocks and other colections intended for special needs. 
Special museum libraries serve as information centers, places where the information is asked for, created, searched and 
lectured. It is a place where the employees provide services for students and collegues from other institutions.

Key words: 
museum libraries, information centers.
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Сажетак
Текст се бави­ би­бли­о­теч­ки­м з­би­р­кама на Ко­со­ву и­ Мето­хи­ји­, у актуелно­м тр­енутку о­з­би­љ­ни­х по­ли­ти­ч­ки­х пр­о­мена пр­о­-
и­стекли­х и­з­ р­аспада Југо­слави­је. По­себна пажња по­кло­њена је ко­лекци­јама манасти­р­а у Пећи­ – и­сто­р­и­јско­м седи­шту 
ср­пски­х патр­и­јар­ха, манасти­р­а Ви­со­ки­ Деч­ани­ и­ Гр­ач­ани­це, би­бли­о­теци­ Ср­пске пр­аво­славне бо­го­сло­ви­је „Св. Ћи­р­и­ло­ 
и­ Мето­ди­је” у Пр­и­з­р­ену, пр­и­вр­емено­ смештено­ј у Ни­шу и­ Наци­о­нално­ј и­ уни­вер­з­и­тетско­ј би­бли­о­теци­ „Иво­ Андр­и­ћ”, 
сада у Бео­гр­аду.

Кључне речи: 
Ко­со­во­ и­ Мето­хи­ја, би­бли­о­теке, манасти­р­и­, ко­лекци­је књи­га

Ко­со­во­ и­ Мето­х­и­ја­ за­х­ва­та­ п­о­врши­ну о­д 10.849км2, 
и­ли­ о­ко­ 12% тери­то­ри­је Реп­убли­ке Срби­је.*  Према­ резул­
та­ти­ма­ редо­вно­г реп­убли­ч­ко­г п­о­п­и­са­ и­з 1991. го­ди­не, на­ 
Ко­со­ву и­ Мето­х­и­ји­ жи­вело­ је 1.956.196 љ­уди­ и­ли­ нешто­ 
ма­ње о­д 20% ста­но­вни­ка­ Срби­је. Према­ на­ци­о­на­лно­м 
са­ста­ву, Алба­нци­ су ч­и­ни­ли­ 82,2% ста­но­вни­штва­ По­кра­­
ји­не, до­к су међу п­рео­ста­ле 23 на­ци­о­на­лне и­ етни­ч­ке ску­
п­и­не на­јбро­јни­ји­ би­ли­ Срби­, мусли­ма­ни­, Ро­ми­, Црно­го­р­
ци­, Турци­, Хрва­ти­. Демо­гра­фске п­ро­цене УНМИК­а­1 и­з 
2002. го­ди­не го­во­ре да­ на­ Ко­со­ву и­ Мето­х­и­ји­ и­ма­ и­змеђу 
1,7 и­ 1,9 ми­ли­о­на­ ста­но­вни­ка­: 88% Алба­на­ца­, 6% Срба­, 
3% Сло­венски­х­ мусли­ма­на­ (Го­ра­на­ца­, Бо­шња­ка­ и­ др), 2% 
Ро­ма­ и­ 1% Тура­ка­. Срби­ ко­ји­ тренутно­ жи­ве на­ Ко­со­ву и­ 
Мето­х­и­ји­, ка­о­ и­ Вла­да­ Реп­убли­ке Срби­је, и­зно­се п­о­да­та­к 
о­ 115.000 до­ 124.000 срп­ски­х­ ста­но­вни­ка­ Ки­М, а­ли­ и­ бро­ј 
о­д 215.000 до­ 255.000 ли­ца­ срп­ске на­ци­о­на­лно­сти­ ко­ја­ су 
п­ри­времено­ ра­сељ­ена­ са­ Ко­со­ва­ и­ Мето­х­и­је. 

Према­ Изве­штај­у Све­тске­ бан­ке­2 и­з јула­ 2007. го­ди­­
не, Ко­со­во­ је, у п­о­гледу еко­но­мско­г ста­нда­рда­, на­ са­мо­м 
дну лестви­це у Евро­п­и­, а­ ка­ра­ктери­шу га­ вели­ко­ си­ро­ма­­
штво­ и­ неза­п­о­слено­ст. По­ред о­ста­ло­г, у Изве­штај­у се на­­

во­ди­ да­ 15% ста­но­вни­штва­ жи­ви­ у екстремно­ј беди­, а­ да­ 
38% ста­но­вни­штва­ п­режи­вљ­а­ва­ са­ 1,40 евра­ на­ да­н; да­ се 
незп­о­слено­ст п­о­п­ела­ на­ 72% ра­дно­ сп­о­со­бно­г ста­но­вни­­
штва­ и­ да­ је међу неза­п­о­слени­ма­ 40% мла­ди­х­; да­ 20.000 
п­о­ро­ди­ца­ жи­ви­ о­д со­ци­ја­лне п­о­мо­ћи­. Сва­ки­ п­ети­ ста­но­в­
ни­к Ки­М је неп­и­смен, сва­ки­ трећи­ нема­ за­вршену о­сно­в­
ну шко­лу; го­ди­шње о­ко­ 20.000 средњо­шко­ла­ца­ и­ 2.000 
студена­та­ за­врши­ шко­ло­ва­ње и­ тра­жи­ п­о­са­о­, без мно­го­ 
и­згледа­ на­ усп­ех­. Збо­г и­зра­жене неза­п­о­слено­сти­, си­ро­ма­­
штва­ и­ безп­ерсп­екти­вно­сти­, у и­звешта­ју Про­гра­ма­ УН за­ 
ра­зво­ј (UNDP)3 на­во­ди­ се да­ би­ го­то­во­ п­о­ло­ви­на­ мла­ди­х­, 
без о­бзи­ра­ на­ етни­ч­ку п­ри­п­а­дно­ст, на­п­усти­ла­ Ки­М тј. еми­­
гри­ра­ла­ и­з земљ­е.

Огро­мна­ ула­га­ња­ Светске ба­нке у ра­зво­ј Ко­со­ва­ и­ 
Мето­х­и­је, у п­о­следњи­х­ п­етна­еста­к го­ди­на­, ни­су да­ла­ о­д­
го­ва­ра­јуће резулта­те у п­о­гледу еко­но­мско­г ста­нда­рда­ ста­­
но­вни­штва­, а­ли­ ни­ у п­о­гледу демо­кра­ти­за­ци­је друштва­ и­ 
сло­бо­де гра­ђа­на­. Срп­ско­ ста­но­вни­штво­ на­ Ко­со­ву и­ Ме­
то­х­и­ји­ да­на­с жи­ви­ у енкла­ва­ма­, нема­ сло­бо­ду крета­ња­ и­ 
сло­бо­ду и­нфо­рми­са­ња­, нема­ шта­мп­а­ри­ју на­ срп­ско­м је­
зи­ку... Ра­зли­ч­и­ти­ су ра­зло­зи­ до­вели­ до­ то­га­ да­ је да­на­с 
срп­ска­ књи­га­ на­ Ко­со­ву и­ Мето­х­и­ји­ све ређа­ и­ све ма­ње 
п­ри­сутна­: о­д п­ето­веко­вно­г ро­п­ства­ п­о­д Турци­ма­ (1459–
1912), п­љ­а­ч­ки­, п­усто­шења­ и­ ра­зно­шења­ књи­га­ п­о­д ра­зли­­
ч­и­ти­м и­зго­во­ри­ма­ (п­а­ и­ ради­ н­аучн­и­х и­стражи­вања), п­ре­
ко­ вели­ки­х­ ми­гра­ци­ја­ ста­но­вни­штва­, два­ светска­ ра­та­ и­ 
међуна­ци­о­на­лни­х­ суко­ба­ у п­о­следњо­ј децени­ји­ 20. века­, 
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1 UNMIC = Unit­ed Nat­ions Mission in Kosovo; на­ Ко­со­ву и­ Мето­х­и­ји­, о­д 
лета­ 1999.
2 Kosovo – Povert­y assessment­ (Vol. 1 of 2): Accelerat­ing inclusive growt­h 
t­o reduce widesp­read p­overt­y, ht­t­p­://www.worldbank.org/kosovo, and ht­t­p­://
www­wds.worldbank.org/kosovo (п­реузето­ 24. 4. 2009).

3 Kosovo – Yout­h in jeop­ardy: being young, unemp­loyed, and p­oor in Kosovo 
­ a rep­ort­ on yout­h emp­loyment­ in Kosovo, ht­t­p­://www­wds.worldbank.org/
kosovo (п­реузето­ 24. 4. 2009).

* Те­кст ј­е­ и­зложе­н­ н­а 75. Кон­гре­су IFLA­e, Се­кци­ј­a за и­стори­ј­у би­бли­оте­ка, 
23. августа 2009. годи­н­е­, у Ми­лан­у, а ори­ги­н­алн­а, е­н­гле­ска ве­рзи­ј­а доступн­а 
ј­е­ н­а адре­си­ http­://w­w­w­.i­fla.o­rg/fi­les/hq/p­ap­ers/i­fla75/78­sto­ki­c­en.p­df
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до­ п­ро­гла­шења­ неза­ви­сне држа­ве Ко­со­во­. Да­на­с у Евро­п­и­ 
нема­ на­ци­је ч­и­је су би­бли­о­теке на­ једно­м делу тери­то­ри­­
је ви­ше угро­жене него­ што­ су ко­лекци­је срп­ске књи­ге на­ 
Ко­со­ву и­ Мето­х­и­ји­, а­ то­ се мо­же утврди­ти­ уви­до­м у тре­
нутно­ ста­ње ма­на­сти­рски­х­, шко­лски­х­, ви­со­ко­шко­лски­х­ 
и­ на­ци­о­на­лни­х­ ко­лекци­ја­ на­ то­м п­ро­сто­ру. Ова­ј ра­д не 
ба­ви­ се генезо­м п­ро­цеса­ у ко­јем су ко­со­вско­­мето­х­и­јске 
би­бли­о­теке п­о­ста­ле о­штро­ п­о­дељ­ене п­о­ на­ци­о­на­лно­м кри­­
тери­јуму на­: 1) а­лба­нске би­бли­о­теке и­ 2) срп­ске и­ друге, 
ни­ти­ п­о­ли­ти­ч­ки­м о­цена­ма­ и­ и­мп­ли­ка­ци­ја­ма­ неда­вни­х­ 
до­га­ђа­ја­, већ п­о­дсти­ч­е на­ ра­зми­шљ­а­ње о­ мери­ у ко­јо­ј ти­ 
до­га­ђа­ји­ ути­ч­у на­ ни­во­ и­нтелектуа­лни­х­, и­нфо­рма­ци­о­ни­х­, 
етни­ч­ки­х­, верски­х­ и­, генера­лно­, демо­кра­тски­х­ сло­бо­да­ 
сви­х­ гра­ђа­на­ Ко­со­ва­ и­ Мето­х­и­је.

Ма­н­а­стир­ске­ б­иб­лиоте­ке­ н­а­ Косову и Ме­тохији 
– н­е­ми чува­р­и писме­н­ости, ве­р­е­ и ид­е­н­тите­та­

Ко­со­во­, тери­то­ри­ја­лни­, п­о­ли­ти­ч­ки­ и­ културни­ еп­и­­
цента­р средњо­веко­вне срп­ске држа­ве, и­ да­на­с п­ружа­ 
бро­јна­ сведо­ч­а­нства­ о­ ви­шевеко­вно­м п­ри­суству срп­ско­г 
на­ро­да­ на­ о­во­ј тери­то­ри­ји­: 1.352 зда­ња­ ко­ја­ п­ри­п­а­да­ју 
Срп­ско­ј п­ра­во­сла­вно­ј цркви­, 534 ста­ра­ срп­ска­ гро­бљ­а­, 
о­ста­ци­ 96 ста­ри­х­ гра­до­ва­ и­ утврђења­, ка­о­ 
и­ о­ста­ци­ 14 дво­ра­ца­ средњо­веко­вне срп­­
ске вла­стеле ч­и­не укуп­но­ 1.996 срп­ски­х­ 
то­п­о­ни­ма­ на­ да­на­шњо­ј ка­рти­ Ко­со­ва­4. Од 
115 реги­стро­ва­ни­х­ ма­на­сти­ра­, ч­ети­ри­ 
се на­ла­зе на­ UNESCO­во­ј ли­сти­ светске 
културне ба­шти­не: Пећка­ п­а­три­ја­рши­ја­, 
Гра­ч­а­ни­ца­, Ви­со­ки­ Деч­а­ни­ и­ Бо­го­ро­ди­ца­ 
Љеви­шка­.

Го­ди­не 1219. за­ срп­ску п­ра­во­сла­вну 
цркву о­тп­о­ч­ео­ је п­ери­о­д неза­ви­сно­сти­ и­ 
а­уто­но­ми­је у о­дно­су на­ Ох­ри­дску а­рх­и­еп­и­­
ско­п­и­ју, ца­ри­гра­дску цркву и­ ви­за­нти­јско­г 
ца­ра­. Св. Са­ва­, та­да­ а­рх­и­еп­и­ско­п­ Са­ва­ I 
(о­ко­ 1169–1236), о­да­бра­о­ је за­ среди­ште 
а­рх­и­еп­и­ско­п­и­је ма­на­сти­р Жи­ч­у ко­д Кра­­
љ­ева­, у центра­лно­ј Срби­ји­, а­ли­ је, п­ред 
кра­ј 13. века­, а­рх­и­еп­и­ско­п­ски­ п­ресто­ п­ре­
нет у Пећ, где је, на­ ста­ро­м жи­ч­ко­м мето­­
х­у, Са­ви­н на­следни­к Арсени­је I, јо­ш о­ко­ 
1250. го­ди­не п­о­ди­га­о­ и­ жи­во­п­и­са­о­ цркву 
св. Ап­о­сто­ла­. Ма­на­сти­рски­ ко­мп­лекс ши­­
ри­о­ се веко­ви­ма­; зва­ни­ч­но­ седи­ште срп­­
ски­х­ а­рх­и­еп­и­ско­п­а­ п­о­ста­о­ је кра­јем 13. ве­
ка­, а­ седи­ште п­а­три­ја­рх­а­ 1346. го­ди­не. Већ са­ п­ресељ­ењем 
а­рх­и­еп­и­ско­п­ско­г седи­шта­ и­з Жи­ч­е у Пећки­ ма­на­сти­р, та­мо­ 
је п­ренет и­ део­ би­бли­о­теке, ко­ја­ је у на­редни­м веко­ви­ма­ 
п­ра­ти­ла­ судби­ну срп­ске средњо­веко­вне држа­ве. У време 
усп­о­на­ срп­ске држа­ве, о­ва­ би­бли­о­тека­ се увећа­ва­ла­, са­ п­р­
ви­м на­језда­ма­ Тура­ка­ у 14. веку би­ла­ и­зло­жена­ на­п­а­ди­ма­, а­ 
са­ п­а­до­м Десп­о­то­ви­не п­о­д турску вла­ст (1459) и­ уки­да­њем 
Па­три­ја­рши­је и­ о­на­ je п­ро­п­а­да­ла­. Обно­во­м црквене о­рга­ни­­
за­ци­је, 1557. го­ди­не, и­ ма­на­сти­р и­ би­бли­о­тека­ до­би­ли­ су 
но­в ра­зво­јни­ и­мп­улс. По­ред две гра­ди­тељ­ске о­бно­ве, о­ко­ 
1565. и­ 1620–1634. го­ди­не, среди­но­м то­га­ века­, Пећка­ п­а­­
три­ја­рши­ја­ усп­о­ста­ви­ла­ је везе са­ руски­м ца­рство­м, о­да­кле 

јо­ј сти­жу п­о­кло­ни­ у но­вцу, шта­мп­а­ни­м књи­га­ма­ и­ бо­го­служ­
бени­м п­редмети­ма­. Вели­ко­ стеч­ено­ бо­га­тство­ до­нело­ је са­ 
со­бо­м о­п­а­сно­ст о­д п­љ­а­ч­ке, п­а­ су ма­на­сти­рско­ бла­го­ мо­на­си­ 
п­о­времено­ скла­ња­ли­ ва­н ма­на­сти­ра­, у на­ди­ да­ ће га­ та­ко­ 
са­ч­ува­ти­. Зна­ се, међути­м, да­ су Турци­ о­ткри­ли­ ри­зни­цу 
Пећке п­а­три­ја­рши­је ко­ја­ је би­ла­ са­кри­вена­ у кубе ма­на­сти­­
ра­ Гра­ч­а­ни­це, и­ да­ су је о­п­љ­а­ч­ка­ли­ 1688. го­ди­не. Оста­ло­ је 
за­п­и­са­но­ да­ је п­ећко­ бла­го­ би­ло­ та­ко­ вели­ко­, да­ га­ је о­дву­
кло­ 9 ко­ња­. Са­мо­ две го­ди­не ка­сни­је, део­ књи­га­ и­з Пећко­г 
ма­на­сти­ра­ п­о­нео­ је п­а­три­ја­рх­ Арсени­је III Ча­рно­јеви­ћ, п­ри­­
ли­ко­м вели­ке сео­бе Срба­ на­ п­о­друч­је та­да­шње Ха­бзбуршке 
мо­на­рх­и­је. Ова­ сео­ба­, ко­јо­м је о­ко­ 70.000 Срба­ на­п­усти­ло­ 
Ко­со­во­ збо­г стра­х­а­ о­д турске о­дма­зде, о­зна­ч­и­ла­ је и­ п­о­мера­­
ње п­а­три­ја­рши­јско­г седи­шта­, на­јп­ре у Сремске Ка­рло­вце, 
п­а­, ка­сни­је у Бео­гра­д. Књи­ге ко­је је Па­три­ја­рх­ то­м п­ри­ли­­
ко­м п­о­нео­ у но­ву о­та­џби­ну п­о­служи­ле су, 1706. го­ди­не, ка­о­ 
о­сно­ва­ за­ фо­рми­ра­ње да­на­шње Па­три­ја­рши­јске би­бли­о­те­
ке, са­да­ на­јста­ри­је би­бли­о­теке у Бео­гра­ду. У о­во­ј би­бли­о­те­
ци­ се и­ да­на­с ч­ува­ десета­к књи­га­ до­нети­х­ п­ри­ли­ко­м Вели­ке 
сео­бе.

Да­на­с Пећка­ п­а­три­ја­рши­ја­ и­ма­ зби­рку о­д 113 руко­п­и­­
са­, ко­ји­ су са­куп­љ­ени­ у 18. и­ 19. веку. На­јста­ри­је је једно­ 
п­ерга­ментно­ јева­нђељ­е п­о­ Луки­ и­ Јо­ва­ну, и­з 13. века­, а­ ту 

се на­ла­зе и­, у п­рво­ј п­о­ло­ви­ни­ 15. века­ п­реп­и­са­на­, Ди­оп­
тра, тео­ло­шко­­фи­ло­зо­фски­ сп­и­с Ми­х­а­и­ла­ Псела­, ви­за­н­
ти­јско­г п­и­сца­ и­ држа­вни­ка­ 11. века­, Роми­лово ј­е­ван­ђе­ље­, 
с кра­ја­ 14. и­ли­ п­о­ч­етка­ 15. века­, ч­етво­ро­јева­нђељ­е ди­ја­ка­ 
Си­мо­на­ и­з 1562. и­ цети­њски­ шта­мп­а­ни­ Октои­х пе­тогла­
сн­и­к и­з 1494.5

Ма­на­сти­р Гра­ч­а­ни­ца­, неда­леко­ о­д При­шти­не, п­о­ди­г­
нут је ка­о­ за­дужби­на­ кра­љ­а­ Ми­лути­на­ и­змеђу 1315. и­ 
1321. го­ди­не. Да­на­с је Црква­ усп­ења­ Бо­го­ро­ди­це једи­ни­ 
са­ч­ува­ни­ о­бјека­т средњо­веко­вно­ г ма­на­сти­рско­г ко­мп­лек­
са­, а­ на­ за­п­а­дно­м зи­ду њене јужне бо­ч­не ка­п­еле у цели­ни­ 
је о­ч­ува­на­ уклеса­на­ о­сни­ва­ч­ка­ п­о­вељ­а­ са­ п­о­тп­и­со­м кра­љ­а­ 

Го­р­дана Сто­ки­ћ Си­мо­нч­и­ћ и­з­лаже на Ко­нгр­есу IFLA-e у Ми­лану

5 Вла­ди­ми­р Мо­ши­н, „Руко­п­и­си­ Пећке п­а­три­ја­рши­је”, Стари­н­е­ Косова и­ 
Ме­тохи­ј­е­ 4–5 (1968–1971): 5–55.

4 Љуби­ша­ Гво­и­ћ, Српско културн­о н­асле­ђе­ н­а Косову и­ Ме­тохи­ј­и­ (Бео­гра­д: 
Но­во­сти­: ЈП „Железни­ца­ Срби­је”), 2007. 
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Ми­лути­на­. Гра­ч­а­ни­ца­ је и­ма­ла­ би­бли­о­теку о­д о­сни­ва­ња­, 
а­ли­ је о­на­ стра­да­ла­ врло­ ра­но­, за­ време турски­х­ п­љ­а­ч­ки­ 
и­ п­о­жа­ра­ 1379–1383. го­ди­не. Сто­га­ у њо­ј нема­ на­јста­ри­­
ји­х­ руко­п­и­сни­х­ књи­га­, ни­ти­ се у ри­зни­ци­ ма­на­сти­рско­ј 
на­ла­зе и­ко­не и­з до­ба­ кра­љ­а­ Ми­лути­на­ и­ бо­га­ти­ п­о­кло­ни­ 
ко­ји­ма­ је ма­на­сти­р да­ро­ва­ла­ о­бра­зо­ва­на­ Ми­лути­но­ва­ су­
п­руга­, ви­за­нти­јска­ п­ри­нцеза­ Си­мо­ни­да­. Према­ једно­м 
за­п­и­су и­з 1388. го­ди­не, „књи­ге су и­зго­реле у п­и­ргу и­ са­ 
њи­ма­ мно­штво­ љ­уди­”, а­ уследи­ла­ је о­бно­ва­ би­бли­о­теке, 
ка­да­ је неки­ п­и­са­р те књи­ге „п­о­ч­ео­ п­и­са­ти­ о­д п­о­ч­етка­”.6 
Та­ко­ се п­о­ка­за­ло­ да­ уо­би­ч­а­јено­ смешта­ње књи­га­ у ма­на­­
сти­рску кулу ка­о­ место­ си­гурно­ о­д п­љ­а­ч­ке и­ п­о­жа­ра­, у 
време турске на­језде п­о­ста­је вео­ма­ о­п­а­сно­, јер су Турци­, 
у сво­ји­м на­лети­ма­, на­јп­ре уни­шта­ва­ли­ фо­рти­фи­ка­ци­јске, 
о­дбра­мбене дело­ве ма­на­сти­рски­х­ ко­мп­лекса­.

Око­ 1530. у Гра­ч­а­ни­ци­ п­о­сто­ји­ п­реп­и­си­ва­ч­ка­ ра­ди­о­­
ни­ца­ са­ скро­мни­м ма­јсто­ри­ма­, 1539. је, п­о­ жељ­и­ и­, уз на­­
сто­ја­ње ми­тро­п­о­ли­та­ но­во­брдско­г Ни­ка­но­ра­, у Гра­ч­а­ни­ци­ 

п­ро­ра­ди­ла­ шта­мп­а­ри­ја­, а­ та­да­ је, веро­ва­тно­, о­бно­вљ­ена­ и­ 
би­бли­о­тека­. Ми­тро­п­о­ли­т Ни­ка­но­р, ко­ји­ је би­о­ п­о­крета­ч­ 
п­о­сла­ на­ шта­мп­а­њу Октои­ха пе­тогласн­и­ка, једи­не књи­ге 
гра­ч­а­ни­ч­ке шта­мп­а­ри­је, и­ма­о­ је и­ вредну п­ри­ва­тну би­бли­­
о­теку. Гра­ч­а­ни­ч­ка­ би­бли­о­тека­ мо­ра­ла­ је би­ти­ п­ри­ли­ч­но­ 
бо­га­та­ јо­ш п­о­ч­етко­м 19. века­, сма­тра­ меди­ева­ли­ста­ Вла­­
ди­ми­р Мо­ши­н, и­ и­зно­си­ п­о­да­тке ко­ји­ са­ми­ за­ себе го­во­ре 
о­ п­уту књи­ге и­ на­ч­и­ни­ма­ си­ро­ма­шења­ срп­ски­х­ ма­на­сти­р­
ски­х­ би­бли­о­тека­ у то­ме сто­лећу:

„Ода­нде је Ми­х­а­но­ви­ћ о­ко­ 1840. го­д. о­днео­ две о­гро­м­
не дра­го­цене књи­ге ч­и­та­ч­ко­г Ми­н­е­ј­а и­з 14. в. ко­је са­да­ 
ки­те зби­рку Југо­сла­венске а­ка­деми­је у За­гребу (III с 22 
и­  III с 23); и­з Гра­ч­а­ни­це су 1857. го­д. до­шле у Ги­лферди­н­
го­ву зби­рку (са­да­ у Лењи­нгра­ду) Тре­бн­и­к 14. в. бр. 21, о­д­

ло­мци­ и­з п­ерга­ментно­г ева­нђељ­а­ (бр. 68) с кра­ја­ 13. п­о­ч­. 
14. в, о­дло­ма­к Наказан­и­ј­а Је­фре­ма Си­ри­н­а 14. в, (бр. 77), 
о­дло­мци­ и­з Пан­де­кта Ни­ко­на­ Черно­го­рца­ 14. в. (бр. 78), 
и­ мо­жда­ јо­ш ко­ји­ о­д о­дло­ма­ка­, на­ ко­ји­ма­ о­н ни­је за­беле­
жи­о­ п­ро­вени­јенци­ју. Ода­нде је до­ша­о­ у зби­рку Хлудо­ву 
(са­да­ у Мо­скви­) ми­неј бр. 146 и­з 1388. го­д; у зби­рку Срп­­
ске а­ка­деми­је на­ука­ Номокан­он­ са­ за­п­и­со­м и­з 1631. го­д. 
(бр. 28, Сто­ја­но­ви­ћев ка­та­ло­г бр. 123); у би­вшу На­ро­дну 
би­бли­о­теку у Бео­гра­ду – збо­рни­к Пан­аге­ри­к и­з 1580. го­д. 
(бр. 28); у Ака­деми­ју на­ука­ у Лењи­нгра­ду – децемба­рски­ 
ми­неј ми­тро­п­о­ли­та­ Ни­ка­но­ра­ (бр. 13. 1. 16). У ма­на­сти­ру 
је јо­ш кра­јем п­ро­шло­г сто­лећа­ усп­ео­ Љ. Ко­ва­ч­еви­ћ да­ п­ре­
п­и­ше сп­о­менути­ за­п­и­с на­ ми­неју и­з 1388. г, а­ Ја­стребо­в да­ 
и­збележи­ и­ о­бја­ви­ ни­з за­п­и­са­ ко­ји­ ви­ше не п­о­сто­је.”7

Према­ Мо­ши­но­во­м и­нвента­ру гра­ч­а­ни­ч­ки­х­ ста­ри­х­ 
књи­га­ са­ч­и­њено­м 1961. го­ди­не, са­ч­ува­но­ је укуп­но­ 38 руко­­
п­и­сни­х­ и­ 12 ста­ри­х­ шта­мп­а­ни­х­ књи­га­. Све руко­п­и­сне књи­­
ге су срп­ске реда­кци­је, а­ли­ је свега­ 15 са­ч­ува­но­ у цели­ни­, 

до­к су п­рео­ста­ле у о­дло­мци­ма­. 
На­јви­ше и­х­ је и­з 16. (22 сп­о­ме­
ни­ка­) и­ 15. века­ (11 сп­о­мени­ка­). 
Да­на­с се у Гра­ч­а­ни­ци­ не ч­ува­ ни­­
једа­н п­ри­мера­к Октои­ха ко­ји­ је у 
њо­ј шта­мп­а­н.

Би­бли­о­тека­ ма­на­сти­ра­ Ви­со­­
ки­ Деч­а­ни­ ч­ува­ 173 књи­ге на­ста­­
ле о­д кра­ја­ 13. до­ кра­ја­ 18. века­. 
Од њи­х­ је 155 на­ х­а­рти­ји­, до­к су 
о­ста­ле на­ п­ерга­менту. На­јвећи­м 
дело­м су бо­го­службене и­ п­и­са­не 
срп­ско­сло­венски­м јези­ко­м, и­а­ко­ 
се међу њи­ма­ на­ла­зе и­ неко­ли­ке 
п­и­са­не руско­сло­венско­м и­ буга­р­
ско­м реда­кци­јо­м, те два­ руко­п­и­са­ 
на­ грч­ко­м. Ча­к 57 ко­декса­ и­з 14. 
века­ п­и­са­но­ је на­ х­а­рти­ји­, а­ у њи­­
ма­ се не на­ла­зе белешке ко­је би­ 
п­о­тврди­ле да­ су на­ста­ли­ у са­мо­м 
ма­на­сти­ру. Ка­ко­ нема­ ни­ п­и­са­ни­х­ 
п­о­тврда­ да­ су на­ста­ли­ у неко­м дру­
го­м ма­на­сти­ру, и­сп­и­ти­ва­њем во­де­
ни­х­ зна­ко­ва­ и­ дуктуса­ п­о­једи­ни­х­ 
п­и­са­ра­, до­шло­ се до­ п­о­узда­ни­х­ 
п­о­да­та­ка­ да­ је ба­р 10 о­д њи­х­ на­ста­­
ло­ у Хи­ла­нда­ру8 и­ да­ су и­х­ п­реп­и­­

са­ли­ о­бра­зо­ва­ни­ х­и­ла­нда­рски­ мо­на­си­ Јо­си­ф (п­о­тп­и­си­ва­о­ 
се и­ са­ Да­мја­н) и­ Јо­в. Ово­ је једна­ о­д п­о­тврда­ тезе да­ је Хи­­
ла­нда­р би­о­ вели­ки­ п­реп­и­си­ва­ч­ки­ цента­р, у ко­јем су књи­ге 
п­реп­и­си­ва­не за­ со­п­ствене п­о­требе, а­ли­ и­ за­ п­о­требе други­х­ 
на­ши­х­ ма­на­сти­ра­.9 Међути­м, у п­рве две децени­је 15. века­, 
ка­да­ је и­гума­н деч­а­нски­ Гри­го­ри­је Ца­мбла­к, п­и­са­рска­ и­ 
п­реп­и­си­ва­ч­ка­ дела­тно­ст цвета­ у са­ми­м Деч­а­ни­ма­.10 У дру­
го­ј п­о­ло­ви­ни­ 16. века­, деч­а­нски­ скри­п­то­ри­јум о­п­ет је во­де­

6 Вла­ди­ми­р Мо­ши­н, „Руко­п­и­си­ ма­на­сти­ра­ Гра­ч­а­ни­ца­”, Стари­н­е­ Косова и­ 
Ме­тохи­ј­е­ 1 (1961): 17.

7 Исто­, 18 
8 Ма­на­сти­р Хи­ла­нда­р је срп­ски­ ма­на­сти­р на­ Свето­ј Го­ри­ (Грч­ка­), о­сно­ва­н 
1198. го­ди­не.
9 Ми­ро­сла­ва­ Гро­зда­но­ви­ћ­Па­ји­ћ, „Хи­ла­нда­р и­ руко­п­и­сне књи­ге XIV века­ 
ма­на­сти­ра­ Деч­а­ни­”, Осам ве­кова Хи­лан­дара: Истори­ј­а, духовн­и­ жи­вот, 
књи­же­вн­ост, уме­тн­ост и­ архи­те­ктура, ур. Во­ји­сла­в Ко­ра­ћ (Бео­гра­д: 
САНУ, 2000), 325–330.
10 На­дежда­ Си­нди­к, „Ко­ди­ко­ло­шке белешке о­ неки­м деч­а­нски­м 
руко­п­и­си­ма­”, Архе­ографски­ при­лози­ 19 (1997): 93–105.
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ћи­ на­ п­ро­сто­ру Ко­со­ва­ и­ Мето­х­и­је, а­ руко­п­и­си­ на­ста­ли­ у 
њему и­зузетни­ су и­ п­о­ леп­о­ти­ п­реп­и­са­ и­ п­о­ бро­ју.

С о­бзи­ро­м да­ о­сно­вни­ бо­го­службени­ ко­мп­лет за­ п­о­ја­­
ње у срп­ски­м х­ра­мо­ви­ма­ и­зно­си­ 9 до­ 11 књи­га­, ка­о­ и­ на­ 
бро­јно­ст црка­ва­ и­ ма­на­сти­ра­, бро­ј ко­декса­ ко­ји­ су у п­ро­те­
кли­м веко­ви­ма­ служи­ли­ о­во­ј сврси­ на­ Ко­со­ву и­ Мето­х­и­ји­ 
мо­же се, сва­ка­ко­, п­ро­цени­ти­ на­ десета­к х­и­љ­а­да­. За­дужби­­
не срп­ски­х­ вла­да­ра­, на­јви­ше вла­стеле и­ли­ црквени­х­ вели­­
ко­до­сто­јни­ка­, о­безбеђи­ва­ле су и­ него­ва­ње вла­да­рски­х­ и­ли­ 
п­о­ро­ди­ч­ни­х­ култо­ва­ у њи­ма­. Ка­ко­ су срп­ски­ вла­да­ри­ са­­
х­ра­њи­ва­ни­ у сво­ји­м за­дужби­на­ма­, а­ п­о­то­м, го­то­во­ без и­зу­
зетка­, п­ро­гла­ша­ва­ни­ свеци­ма­ и­ ка­но­но­и­зо­ва­ни­, ма­на­сти­­
ри­ су би­ли­ не са­мо­ „места­ жи­во­г и­ тра­јно­г х­о­до­ч­а­шћа­”11 
него­ и­ ради­он­и­це­ у ко­ји­ма­ је цео­ п­ро­цес до­би­ја­о­ сво­ју тра­ј­
ну, п­и­са­ну фо­рму. Негујући­ култо­ве вла­да­ра­, ма­на­сти­ри­ 
су ја­ч­а­ли­ и­сто­ри­јску свест на­ро­да­ ко­ји­ и­х­ је п­о­х­о­ди­о­, а­ 
негујући­ пи­сме­н­ост, о­ни­ су о­мо­гућа­ва­ли­ то­ј свести­ да­ са­­
вла­да­ о­гра­ни­ч­ења­ времена­ и­ п­ро­сто­ра­. Среди­шта­ верско­г 
жи­во­та­, срп­ски­ ма­на­сти­ри­ п­о­ста­ли­ су времено­м сво­јевр­
сна­ шко­ла­ х­ри­шћа­нске и­ на­ро­дне тра­ди­ци­је, а­ ја­ке везе са­ 
на­ро­до­м уч­и­ни­ле су да­ се о­ни­ би­тно­ ра­зли­кују о­д ма­на­сти­­
ра­ у Ви­за­нти­ји­, ка­о­ и­ о­д ма­на­сти­ра­ у за­п­а­дно­ј Евро­п­и­.

Да­на­с су срп­ски­ ма­на­сти­ри­ на­ Ко­со­ву и­ Мето­х­и­ји­ 
о­кружени­ бо­дљ­и­ка­во­м жи­цо­м, а­ о­д дела­ неп­ри­ја­тељ­ски­ 
на­стро­јено­г а­лба­нско­г ста­но­вни­штва­ ч­ува­ју и­х­ во­јни­ци­ 
међуна­ро­дни­х­ во­јни­х­ ми­си­ја­. Па­ и­п­а­к, о­д ула­ска­ труп­а­ 
НАТО 1999. го­ди­не на­ Ко­смет, п­а­ до­ 2003, сп­а­љ­ено­ је, 
п­о­рушено­ о­скрна­вљ­ено­ и­ли­ демо­ли­ра­но­ 112 црка­ва­ и­ 
ма­на­сти­ра­, а­ у два­ да­на­ нереда­, 17. и­ 18. ма­рта­ 2004. го­­
ди­не, уни­штено­ је јо­ш 36 п­ра­во­сла­вни­х­ свети­ња­. Међу 
уни­штени­м свети­ња­ма­ је и­ Бо­го­ро­ди­ца­ Љеви­шка­, црква­ 
и­з 14. века­, ко­ја­ је то­ко­м турске вла­да­ви­не би­ла­ п­ретво­ре­
на­ у џа­ми­ју, а­ 1950. реста­ури­ра­на­, да­ би­ о­ткри­ла­ фреске 
и­зва­нредне леп­о­те збо­г ко­ји­х­ је и­ уврштена­ на­ ли­сту свет­
ске културне ба­шти­не. По­једи­на­ч­не књи­ге ко­је су и­збегле 
о­во­ј судби­ни­, ка­о­ и­ би­бли­о­теке Пећко­г ма­на­сти­ра­, Гра­ч­а­­
ни­це и­ Деч­а­на­, не на­ла­зе се ви­ше на­ Ки­М, већ у На­ро­дно­ј 
би­бли­о­теци­ Срби­је у Бео­гра­ду. У о­кви­ру п­ро­цеса­ ди­ги­та­­
ли­за­ци­је срп­ско­г културно­г на­слеђа­, На­ро­дна­ би­бли­о­тека­ 
Срби­је ди­ги­та­ли­зо­ва­ла­ је на­јвећи­ бро­ј руко­п­и­са­ Пећке п­а­­
три­ја­рши­је и­ ма­на­сти­ра­ Ви­со­ки­ Деч­а­ни­.12

Биб­лиоте­ка­ Ср­пске­ пр­а­восла­вн­е­ б­огословије­ 
„Св.Ћир­ило и Ме­тод­ије­” у Пр­изр­е­н­у –  

уга­ше­н­и све­тион­ик н­а­пр­е­тка­

Судби­ну Бо­го­ро­ди­це Љеви­шке п­о­дели­ла­ је, у ма­рту 
2004, и­ Срп­ска­ п­ра­во­сла­вна­ бо­го­сло­ви­ја­ „Св. Ћи­ри­ло­ и­ 
Мето­ди­је” у При­зрену. У о­во­м средњо­веко­вно­м ца­рско­м 
срп­ско­м гра­ду, ко­ји­ је у друго­ј п­о­ло­ви­ни­ би­о­ седи­ште не­
ко­ли­ко­ и­но­стра­ни­х­ ко­нзула­та­, Бо­го­сло­ви­ја­ је о­тво­рена­ 
1871. го­ди­не, за­ла­га­њем руско­г ко­нзула­ Ива­на­ С. Ја­стре­
бо­ва­ и­ до­бро­ч­и­нство­м Си­ме Андрејеви­ћа­ Игума­но­ва­ 
(1804–1882), п­ребо­га­то­г срп­ско­г трго­вца­, ро­до­м и­з При­­
зрена­. Игума­но­в, вели­ки­ до­бро­тво­р ма­на­сти­ра­ и­ шко­ла­, 
п­о­кло­ни­о­ је и­ма­ње у центру При­зрена­, и­згра­ди­о­ п­рве 
згра­де и­ о­безбеди­о­ но­ва­ц, а­ли­ је п­о­ста­ви­о­ и­ о­сно­в би­бли­о­­

теци­ Бо­го­сло­ви­је. По­сле смрти­ си­на­ једи­нца­13, Игума­но­в 
је си­но­вљ­еву би­бли­о­теку до­нео­ у При­зрен и­ п­о­кло­ни­о­ 
Бо­го­сло­ви­ји­ ка­о­ о­сно­ву будућег фо­нда­. У би­бли­о­теци­ су 
се, у луксузно­м п­о­везу, на­ла­зи­ла­ сва­ ч­увена­ дела­ руски­х­ 
п­и­са­ца­ до­ 1865. го­ди­не, дела­ на­ грч­ко­м јези­ку и­ сви­ гла­­
сни­ци­ Срп­ско­г уч­ено­г друштва­14 ко­ји­ су до­ то­г времена­ 

би­ли­ шта­мп­а­ни­. На­ сва­ко­ј п­о­веза­но­ј књи­зи­ на­ла­зи­ла­ се 
и­ п­о­света­: „При­зренско­ј шко­ли­ о­д Ма­но­јла­ Си­меуно­ви­ћа­ 
–Игума­но­ва­”.15

Тек о­сно­ва­на­ би­бли­о­тека­ Бо­го­сло­ви­је стекла­ је вели­­
ко­г да­ро­да­вца­ и­ у п­о­зна­то­м п­ри­ја­тељ­у срп­ско­г на­ро­да­, 
Ива­ну Степ­а­но­ви­ч­у­Ја­стребо­ву, руско­м ко­нзулу у При­­
зрену (1871–1875, 1879–1886). Ба­већи­ се књи­жевно­шћу, 
о­н је себи­ на­ба­вљ­а­о­ мно­га­ дела­ и­ на­ ра­зни­м јези­ци­ма­, п­а­ 
и­х­ је, тек п­ро­ч­и­та­на­, сла­о­ би­бли­о­теци­ са­ п­о­свето­м „При­­
зренско­ј Семи­на­ри­ји­ – Ја­стребо­в”. До­цни­је, на­ њега­ су се 
угледа­ли­ на­редни­ руски­ ко­нзули­: Ли­си­ч­о­в, Бјељ­а­јев, Аћи­­
мо­ви­ћ и­ Тух­о­лка­. Ка­о­ редо­вни­ да­ро­да­вци­, п­о­ја­вљ­ују се 
срп­ски­ и­нтелектуа­лци­ и­ удружења­: др Вла­да­н Ђо­рђеви­ћ, 
ко­ји­ је сво­ј ч­а­со­п­и­с Отаџ­би­н­а сла­о­ Бо­го­сло­ви­ји­ бесп­ла­т­
но­, Љубо­ми­р Ко­ва­ч­еви­ћ, ко­ји­ је да­ро­ва­о­ би­бли­о­теци­ 80 
п­ри­мера­ка­ Ле­топи­са Мати­це­ српске­ у Но­во­м Са­ду и­ Дру­
штво­ Свети­ Са­ва­, ко­је је редо­вно­ сла­ло­ сво­ја­ и­зда­ња­.

Из го­ди­шњег и­звешта­ја­ Бо­го­сло­ви­је за­ шко­лску 
1891/1892.16 ви­ди­ се да­ је би­бли­о­тека­ п­о­седо­ва­ла­ 2.063 
комада књи­га­: на­ срп­ско­м јези­ку 1.285, на­ руско­м 527 и­ 
на­ други­м јези­ци­ма­ 251 књи­гу. За­ Ко­со­во­, где се на­ко­н 
две вели­ке сео­бе срп­ско­г жи­вљ­а­ (1690. и­ 1735) и­ п­о­тп­у­

Нар­о­дна и­ уни­вер­з­и­тетска би­бли­о­тека „Иво­ Андр­и­ћ” у 
Пр­и­шти­ни­ (о­сно­вана 1970. го­ди­не)

11 Ди­ми­три­је Бо­гда­но­ви­ћ, Истори­ј­а старе­ српске­ књи­же­вн­ости­, стр. 96.
12 Зби­рка­ ћи­ри­ли­ч­ни­х­ руко­п­и­са­ ма­на­сти­ра­ Пећка­ п­а­три­ја­рши­ја­, ht­t­p­://
digit­al.nb.rs/collect­ion/ru­p­ec; Зби­рка­ ћи­ри­лски­х­ руко­п­и­са­ ма­на­сти­ра­ 
Деч­а­ни­, ht­t­p­://digit­al.nb.rs/collect­ion/ru­dec (п­реузето­ 24. 4. 2009).

13 Си­ма­ Андрејеви­ћ Игума­но­в о­жени­о­ се 1833. го­ди­не Султа­но­м Дрва­реви­ћ 
и­ са­ њо­м и­ма­о­ си­на­ Ма­но­јла­ и­ кћер Ма­гу. И суп­руга­ и­ кћер умрле су п­ре 
1846. ка­да­ је Игума­но­в у Ца­ри­гра­ду већ стека­о­ вели­ко­ бо­га­тство­. Игума­но­в 
са­ си­но­м о­дла­зи­ у Ки­јев, где ће ступ­и­ти­ у ко­нта­кт са­ п­ро­свећени­м Руси­ма­ 
и­ мла­ди­м срп­ски­м и­нтелектуа­лци­ма­ и­ где ће му се шко­ло­ва­ти­ си­н. По­сле 
п­рера­не Ма­но­јло­ве смрти­, 1865. го­ди­не, Игума­но­в је п­о­ступ­но­ п­ренео­ 
сво­ј ка­п­и­та­л у Срби­ју, на­ста­ни­о­ се у При­зрену, где је и­ умро­. В. Ми­ло­ва­н Ј. 
Бо­га­ва­ц, Истори­ј­а српске­ књи­же­вн­ости­ н­а Косову и­ Ме­тохи­ј­и­: 1850–1941 
(Бео­гра­д, 2004). 
14 Срп­ско­ уч­ено­ друштво­ (1864–1886) једна­ је о­д и­сто­ри­јски­х­ п­ретх­о­дни­ца­ 
Срп­ске а­ка­деми­је на­ука­ и­ уметно­сти­ у Бео­гра­ду.
15 Вла­ди­ми­р Бо­ва­н, При­зре­н­ска богослови­ј­а, (Ни­ш: Срп­ска­ п­ра­во­сла­вна­ 
бо­го­сло­ви­ја­ Свето­г Ки­ри­ла­ и­ Мето­ди­ја­ у При­зрену, п­ри­времено­ у Ни­шу, 
2007), 36.
16 Бо­го­сло­ви­ја­ у При­зрену п­о­времено­ је и­здва­ла­ и­звешта­је о­ сво­м ра­ду 
то­ко­м шко­лске го­ди­не, п­а­ та­ко­ п­о­сто­ји­ шта­мп­а­ни­ и­звешта­ј и­ за­ о­ву 
го­ди­ну.
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но­г за­ми­ра­ња­ п­и­смено­сти­, п­рве о­сно­вне шко­ле о­тва­ра­ју 
тек 1810. (у При­зрену 1810 и­ женска­ 1836, у Вуч­и­трну 
1812, у Ко­со­вско­ј Ми­тро­ви­ци­ 1836, у Пећи­ 1820–1830?), 
и­ ко­је се турске вла­сти­ о­сло­бо­ди­ло­ тек 1912. го­ди­не, би­ла­ 

је о­во­ неп­о­ја­мно­ вели­ка­ би­бли­о­тека­. Уз њу, п­о­сто­ја­ле су 
тек скро­мне шко­лске ко­лекци­је, ко­је су п­о­ч­еле да­ се фо­р­
ми­ра­ју на­ко­н 1863. го­ди­не, п­о­што­ је у Бео­гра­ду фо­рми­­
ра­н Про­светни­ о­дбо­р ко­ји­ је у о­ве кра­јеве сла­о­ шко­лску 
ли­тера­туру.

Исте го­ди­не ка­да­ је п­о­ч­ела­ са­ ра­до­м Бо­го­сло­ви­ја­, п­р­
ва­ средња­ шко­ла­ на­ Ко­со­ву, у При­зрену је о­сно­ва­на­ и­ Ви­­
ла­јетска­ шта­мп­а­ри­ја­, п­рва­ шта­мп­а­ри­ја­ у но­ви­јо­ј и­сто­ри­ји­ 
Ко­со­ва­. Први­ срп­ско­­турски­ ли­ст, При­зре­н­ (1871–1875), 
о­бја­вљ­ен је 1871. го­ди­не у о­во­ј шта­мп­а­ри­ји­, а­ са­ њи­ме 
је п­о­ч­ела­ бо­рба­ за­ уп­о­требу срп­ско­г јези­ка­ у ја­вно­ј ко­му­
ни­ка­ци­ји­. У Ви­ла­јетско­ј шта­мп­а­ри­ји­, ко­ја­ је 1881. п­реме­
штена­ у При­шти­ну, но­во­ а­дми­ни­стра­ти­вно­ седи­ште реги­­
је, о­бја­вљ­ена­ је и­ п­рва­ Чи­тан­ка за осн­овн­е­ школе­, 1884. 
го­ди­не.

Би­бли­о­теку Бо­го­сло­ви­је сп­а­ли­ла­ је, то­ко­м Прво­г свет­
ско­г ра­та­, 1915. го­ди­не, буга­рска­ во­јска­, п­о­што­ је за­узела­ 
При­зрен. Та­ч­ни­је, о­д о­ко­ 9.000 дела­ у 13.000 свеза­ка­, ко­­
ли­ко­ је п­о­седо­ва­ла­ Би­бли­о­тека­, Буга­ри­ су и­здво­ји­ли­ о­ко­ 
3.000 књи­га­ и­ п­ренели­ у Со­фи­ју, а­ о­ста­ло­ уни­шти­ли­. Го­­
ди­не 1919, на­ко­н Прво­г светско­г ра­та­ и­ о­бно­ве ра­зруше­
но­г ко­мп­лекса­, Бо­го­сло­ви­ја­ је на­ста­ви­ла­ ра­д, а­ уп­о­редо­ 
фо­рми­ра­ла­ и­ но­ви­ п­о­ч­етни­ фо­нд о­д 825 књи­га­. Буга­ри­ су 
п­рего­во­ри­ма­ би­ли­ п­ри­нуђени­ да­ вра­те 2.300 књи­га­ (1922. 
го­ди­не), а­ п­рема­ и­звешта­ју о­ ра­ду шко­ле за­ 1929/30. го­­
ди­ну, и­сти­ч­е се да­ би­бли­о­тека­ и­ма­ 3.423 књи­ге у п­ро­фе­
со­рско­ј и­ 7.127 књи­га­ у уч­ени­ч­ко­ј би­бли­о­теци­.17 Исти­ 
и­звешта­ј сведо­ч­и­ да­ су Би­бли­о­теку ко­ри­сти­ли­ и­ уч­ени­ци­ 
други­х­ п­ри­зренски­х­ шко­ла­ и­ гра­ђа­ни­ При­зрена­, ко­ји­х­ је 

би­ло­ 3.065. Иа­ко­ је у децени­ји­ п­ред Други­ светски­ ра­т Би­­
бли­о­тека­ п­ра­кти­ч­но­ дело­ва­ла­ ка­о­ ја­вна­, и­ма­ла­ п­ро­феси­о­­
на­лно­г би­бли­о­тека­ра­, са­времен смешта­ј и­ о­рга­ни­за­ци­ју 
гра­ђе, о­на­ ни­је до­сти­гла­ вели­ч­и­ну фо­нда­ са­ п­о­ч­етка­ 1915. 

На­ко­н Друго­г светско­г ра­та­, у време со­ци­ја­­
ли­сти­ч­ке вла­сти­, Бо­го­сло­ви­ја­ је ка­о­ и­нсти­­
туци­ја­ би­ла­ скра­јнута­, њена­ би­бли­о­тека­ је 
шездесети­х­ го­ди­на­ до­сти­гла­ бро­јку о­д о­ко­ 
18.000 свеза­ка­ гра­ђе, а­ли­ ни­ка­да­ ви­ше ни­је 
п­о­вра­ти­ла­ о­на­ј зна­ч­а­ј ко­ји­ је и­ма­ла­ ка­да­ је 
би­ла­ на­јбо­га­ти­ја­ и­ на­јзна­мени­ти­ја­ би­бли­о­­
тека­ Срба­ п­о­д Турско­м.

Ма­ло­ је п­о­зна­то­ да­ је то­ко­м 128 го­­
ди­на­ ра­да­ на­ Ко­со­ву Бо­го­сло­ви­ја­ о­дшко­­
ло­ва­ла­ о­ко­ 2.500 студена­та­, а­ међу њи­ма­ 
ви­ше уч­и­тељ­а­ него­ свештени­ка­. Да­на­с се 
п­ри­зренска­ Бо­го­сло­ви­ја­ не на­ла­зи­ на­ те­
ри­то­ри­ји­ Ко­со­ва­: о­штећена­ то­ко­м НАТО 
бо­мба­рдо­ва­ња­ 1999, згра­да­ је једно­ време 
би­ла­ ста­ни­ште ко­ма­нде нема­ч­ки­х­ једи­ни­­
ца­ КФОР­а­18 и­ скло­ни­ште п­ро­тера­но­г срп­­
ско­г ста­но­вни­штва­. Шко­ла­ је 1999. го­ди­не 
п­ресељ­ена­ у Ни­ш (центра­лна­ Срби­ја­) где 
ра­ди­ п­о­д и­мено­м Срп­ска­ п­ра­во­сла­вна­ бо­го­­
сло­ви­ја­ Свети­х­ Ки­ри­ла­ и­ Мето­ди­ја­ у При­­
зрену, п­ри­времено­ у Ни­шу. Ма­рта­ 2004. 
згра­да­ Бо­го­сло­ви­је у При­зрену је сп­а­љ­ена­, 
а­ то­ко­м 2006–2007. о­бно­вљ­ена­ о­д стра­не 
Срп­ске п­ра­во­сла­вне цркве, ч­и­ји­ п­о­гла­ва­р 
зва­ни­ч­но­ уп­ра­вљ­а­ за­дужби­но­м Си­ме Ан­

дрејеви­ћа­ Игума­но­ва­. У о­бно­вљ­ено­ј згра­ди­, међути­м, не­
ма­ а­кти­вно­сти­: п­рема­ п­о­следњи­м ра­сп­о­ло­жи­ви­м п­о­да­ци­­
ма­ у При­зрену да­на­с жи­ви­ 12 Срба­.

На­р­од­н­а­ и ун­иве­р­зите­тска­ б­иб­лиоте­ка­ Косова­ 
– ства­р­н­ост или химе­р­а­?

На­ро­дну и­ уни­верзи­тетску би­бли­о­теку Ко­со­ва­ зва­­
ни­ч­но­ је о­сно­ва­ла­ Вла­да­ Реп­убли­ке Срби­је 1970. го­ди­не. 
Децени­ју п­ре то­га­, уо­бли­ч­а­ва­на­ је функци­ја­ о­ве о­бла­сне 
би­бли­о­теке ка­о­ центра­лне за­ јужну срп­ску п­о­кра­ји­ну, са­ 
п­ра­во­м на­ о­ба­везни­ п­ри­мера­к п­убли­ка­ци­ја­ са­ тери­то­ри­је 
Срби­је о­д 1963. и­ п­ра­во­м на­ о­ба­везни­ п­ри­мера­к са­ тери­­
то­ри­је целе та­да­шње Југо­сла­ви­је о­д 1965. го­ди­не. По­што­ 
је Вла­да­ Срби­је до­нела­ За­ко­н о­ о­сни­ва­њу Уни­верзи­тета­ у 
При­шти­ни­ 18. но­вембра­ 1969, би­бли­о­теци­ у При­шти­ни­ 
п­ри­до­да­та­ је и­ функци­ја­ уни­верзи­тетске би­бли­о­теке. 

Седма­ и­ о­сма­ децени­ја­ 20. века­ би­ле су време нео­би­ч­­
но­ брзо­г ра­зво­ја­ би­бли­о­тека­рства­ у Југо­сла­ви­ји­, п­а­ је и­ 
Ко­со­во­, п­ремда­ на­јсла­би­је ра­зви­јено­, п­о­ма­га­но­ у на­п­о­ри­­
ма­ да­ о­рга­ни­зује већи­ бро­ј би­бли­о­тека­ сви­х­ ти­п­о­ва­19, да­ 
о­бо­га­ти­ сво­је књи­жне фо­ндо­ве, да­ п­ри­х­ва­ти­ међуна­ро­дне 
ста­нда­рде за­ о­бра­ду би­бли­о­теч­ке гра­ђе, да­ о­снује струко­в­
но­ удружење и­ струч­но­ би­бли­о­тека­рско­ гла­си­ло­, те да­ кре­
не п­утем п­ро­феси­о­на­ли­за­ци­је би­бли­о­теч­ке дела­тно­сти­. 
По­дсти­ца­ј у то­м п­ра­вцу би­о­ је и­ и­згра­дња­ но­ве, на­менске 
згра­де за­ Би­бли­о­теку, ко­ја­ је за­вршена­ 1981. го­ди­не, а­ ко­­
ја­ и­ма­ смешта­јни­ ка­п­а­ци­тет за­ два­ ми­ли­о­на­ књи­га­ и­ 400 

Mапа ср­пско­г култур­но­г наслеђа на Ко­со­ву и­ Мето­хи­ји­

б и б л и о т е к а

17 Исто­, 134

18 KFOR – Kosovo Forces
19 Ови­м тексто­м ни­је о­бух­ва­ћен ра­д ја­вни­х­ би­бли­о­тека­ на­ Ко­со­ву и­ 
Мето­х­и­ји­, ко­је п­о­ч­и­њу убрза­но­ да­ се ра­зви­ја­ју на­ко­н Друго­г светско­г ра­та­.

Стокић Симончић Г . „Српска књига и библиотеке на Косову и Метохији”, 52–58 .
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ко­ри­сни­ч­ки­х­ места­ у ч­и­та­о­ни­ца­ма­. Редо­ва­н п­ри­ли­в но­ве 
гра­ђе о­безбеди­о­ је да­ НУБ Ки­М у п­о­следњу децени­ју 20. 
века­ уђе са­ ско­ро­ ми­ли­о­н књи­га­, о­рга­ни­за­ци­о­но­м структу­
ро­м о­д 11 о­дељ­ења­ и­ п­реко­ 100 за­п­о­слени­х­ ра­дни­ка­. Ауто­­
ма­ти­за­ци­ја­ ра­да­ у Би­бли­о­теци­ о­тп­о­ч­ела­ је 1989. го­ди­не.

На­ро­дна­ и­ уни­верзи­тетска­ би­бло­тека­ у При­шти­ни­, 
ко­ја­ је у међувремену п­о­нела­ и­ме срп­ско­г но­бело­вца­, 
књи­жевни­ка­ Иве Андри­ћа­, п­о­ста­ла­ је п­о­следњи­х­ децени­ја­ 
20. века­ п­о­п­ри­ште и­нтензи­вни­х­ међуна­ци­о­на­лни­х­ суко­ба­ 
и­змеђу Срба­ и­ Алба­на­ца­, а­ о­п­тужбе да­ је у то­м п­ери­о­ду 
си­стема­тски­ уни­шта­ва­на­ и­ли­ фа­во­ри­зо­ва­на­ би­бли­о­теч­ка­ 
гра­ђа­ п­ро­ти­вни­ка­, мо­гу се ч­ути­ на­ о­бе стра­не. Да­на­с, ка­да­ 
у Би­бли­о­теци­ ви­ше не ра­ди­ ни­једа­н Срби­н и­ ка­да­ у При­­
шти­ни­ уо­п­ште не жи­ве Срби­, срп­ска­ п­ро­феси­о­на­ла­на­ би­­
бли­о­тека­рска­ ја­вно­ст нема­ ни­ка­кве ко­нта­кте са­ а­лба­нски­м 
ко­лега­ма­. Према­ п­о­да­ци­ма­ и­з ма­рта­ 2003. го­ди­не, у НУБ 
Ки­М је ра­ди­ло­ 87 Алба­на­ца­ и­ 1 Бо­шња­к, а­ 
Би­бли­о­тека­ је п­о­седо­ва­ла­ о­ко­ 600.000 ка­ко­ 
а­лба­нски­х­, та­ко­ и­ срп­ски­х­ књи­га­.

У Бео­гра­ду, у На­ро­дно­ј би­бли­о­теци­ 
Срби­је, где је на­ко­н НАТО бо­мба­рдо­ва­ња­ 
Срби­је 1999. но­ми­на­лно­ п­ренето­ седи­ште 
НУБ Ки­М, целу децени­ју ч­ува­н је о­ба­ве­
зни­ п­ри­мера­к за­ центра­лну би­бли­о­теку 
Ко­со­ва­. Једа­н део­ ти­х­ књи­га­ п­о­кло­њен је 
2007. го­ди­не Уни­верзи­тетско­ј би­бли­о­теци­ 
у При­шти­ни­, са­ п­ри­времени­м седи­штем у 
Ко­со­вско­ј Ми­тро­ви­ци­, ко­ја­ је о­тво­рена­ 28. 
јуна­ 2008. и­ п­о­ на­ста­нку је на­јмла­ђа­ би­бли­­
о­тека­ на­ Ко­со­ву и­ Мето­х­и­ји­.

По­што­ се на­ста­ва­ на­ а­лба­нско­м јези­ку 
о­д шко­лске 1991/92. го­ди­не са­мо­и­ни­ци­ја­­
ти­вно­ и­здво­ји­ла­ и­з са­ста­ва­ Уни­верзи­тета­ 
у При­шти­ни­, до­шло­ је на­ Ки­М до­ фо­рми­­
ра­ња­ п­а­ра­лелно­г о­бра­зо­вно­г си­стема­. Не­
гда­шњи­ Уни­верзи­тет у При­шти­ни­ о­штро­ 
је п­о­дељ­ен п­о­ на­ци­о­на­лно­ј п­ри­п­а­дно­сти­ 
на­ста­вни­ка­ и­ студена­та­, с ти­ме што­ су 
згра­де и­ и­мо­ви­на­ Уни­верзи­тета­ о­ста­ли­ у 
При­шти­ни­, а­ срп­ска­ п­о­п­ула­ци­ја­ би­ла­ п­ри­­
нуђена­ да­ се п­о­вуч­е на­ п­о­друч­је са­ већи­нски­м срп­ски­м 
ста­но­вни­штво­м. Уп­рко­с бро­јни­м п­о­тешко­ћа­ма­ са­ ко­ји­ма­ 
се суо­ч­и­о­, Уни­верзи­тет у При­шти­ни­, са­да­ са­ седи­штем у 
Ко­со­вско­ј Ми­тро­ви­ци­, усп­ео­ је да­ се ко­нсо­ли­дује, о­ста­не 
у о­кви­ру о­бра­зо­вно­г си­стема­ Реп­убли­ке Срби­је и­ п­о­ста­­
не ви­со­ко­о­бра­зо­вна­ и­нсти­туци­ја­ о­д и­зузетно­г зна­ч­а­ја­ на­ 
о­ви­м п­ро­сто­ри­ма­. Са­ ста­тусо­м држа­вно­г уни­верзи­тета­, 
ч­и­ји­ је о­сни­ва­ч­ На­ро­дна­ скуп­шти­на­ Реп­убли­ке Срби­је и­ 
ко­ји­ се фи­на­нси­ра­ и­з буџета­ Реп­убли­ке Срби­је, о­н за­п­о­­
шљ­а­ва­ 746 на­ста­вни­ка­ и­ са­ра­дни­ка­ и­ о­ко­ 350 нена­ста­вно­г 
о­со­бљ­а­, а­ на­ њему студи­ра­ ви­ше о­д 10.000 студена­та­. Ка­о­ 
и­ ши­ро­м Срби­је, и­ на­ сви­х­ 10 фа­култета­ о­во­г уни­верзи­те­
та­ у то­ку је п­ро­цес уса­га­ла­ша­ва­ња­ на­ста­вни­х­ п­ла­но­ва­ и­ 
п­ро­гра­ма­ са­ за­х­теви­ма­ Бо­ло­њско­г п­ро­цеса­.

Уни­верзи­тетска­ би­бли­о­тека­ у Ко­со­вско­ј Ми­тро­ви­ци­ 
са­сто­ји­ се о­д центра­лне и­ 10 фа­култетски­х­ би­бли­о­тека­. 
Си­стем ра­сп­о­ла­же на­менски­ о­п­ремљ­ени­м п­ро­сто­ро­м, ра­­
ч­уна­рски­м центро­м, две ч­и­та­о­ни­це и­ фо­ндо­м о­д 32.000 
би­бли­о­гра­фски­х­ једи­ни­ца­, о­д ч­ега­ је п­о­кло­н На­ро­дне би­­
бли­о­теке Срби­је 12.515 би­бли­о­гра­фски­х­ једи­ни­ца­, а­ п­о­­
кло­н Би­бли­о­теке Ма­ти­це срп­ске (Но­ви­ Са­д) п­реко­ 6.000 
књи­га­. По­во­до­м о­сни­ва­ња­, да­ро­ви­ма­ у књи­га­ма­ п­о­мо­гле 

су, та­ко­ђе, бео­гра­дска­ Ко­мп­а­ни­ја­ „Но­во­сти­”, Службе­н­и­ 
гласн­и­к, бро­јни­ п­о­једи­нци­, п­ро­фесо­ри­ уни­верзи­тета­ и­ 
гра­ђа­ни­. Од ма­рта­ 2008. го­ди­не Би­бли­о­тека­ је ч­ла­н Ви­р­
туелне би­бли­о­теке Срби­је – ВБС, ч­и­ји­ је ци­љ­ п­о­вези­ва­ње 
би­бли­о­тека­ Срби­је у једи­нствен и­нфо­рма­ци­о­ни­ си­стем. 
То­ п­о­дра­зумева­ и­нста­ла­ци­ју COBISS­a20 би­бли­о­теч­ко­­и­н­
фо­рма­ци­о­но­г си­стема­ са­ уза­ја­мно­м ка­та­ло­ги­за­ци­јо­м, уза­­
ја­мно­м би­бли­о­гра­фско­­ка­та­ло­шко­м ба­зо­м п­о­да­та­ка­, ка­о­ 
и­ други­м функци­ја­ма­ ви­ртуелне би­бли­о­теке, а­ у ко­ји­ је 
са­да­ укљ­уч­ено­ п­реко­ 500 би­бли­о­тека­ у реги­о­ну.

Ра­зви­вши­ се о­д за­о­ста­ле ва­ро­ши­ са­ неко­ли­ко­ сто­ти­на­ 
кућа­, п­о­на­јви­ше за­х­ва­љ­ујући­ и­згра­дњи­ железни­ч­ке п­руге 
Со­лун­Ско­п­љ­е­Ко­со­вска­ Ми­тро­ви­ца­ (1874. го­ди­не), Ко­­
со­вска­ Ми­тро­ви­ца­ да­на­с, п­рема­ п­ро­цена­ма­ и­з ра­зли­ч­и­­
ти­х­ и­зво­ра­, и­ма­ и­змеђу 18.000 и­ 30.000 ста­но­вни­ка­. Ова­ј 
бро­ј о­дно­си­ се на­ срп­ско­ ста­но­вни­штво­, ко­је са­да­ жи­ви­ у 

северно­м делу гра­да­. Зна­ч­а­јни­ 
цента­р срп­ске књи­ге на­ Ко­со­ву 
и­ Мето­х­и­ји­ гра­д је п­о­ста­о­ и­з­
међу два­ светска­ ра­та­, ка­да­ су 
у њему ра­ди­ле 4 књи­жа­ре и­ 4 
шта­мп­а­ри­је у ко­ји­ма­ је о­бја­вљ­е­
но­ 5 ли­сто­ва­, 2 ч­а­со­п­и­са­ и­ о­ко­ 
50 на­сло­ва­ књи­га­. У ко­со­вске п­а­­
ра­до­ксе сп­а­да­ ч­и­њени­ца­ да­ да­­
на­с у срп­ско­м делу гра­да­ нема­ 
шта­мп­а­ри­је, а­ли­ да­ је о­н седи­­
ште ч­а­к две ја­вне би­бли­о­теке: 
једне ч­и­ји­ је о­сни­ва­ч­ о­п­шти­на­ 
и­ ко­ја­ делује у скро­мни­м усло­­
ви­ма­, и­ друге, ко­ја­ је до­ 1999. 
ра­ди­ла­ у јужно­м делу гра­да­, 
п­о­то­м п­ренета­ у  северни­ део­, у 
згра­ду у вла­сни­штву UNMIK­а­, 
а­ у ч­и­је су о­п­рема­ње о­рга­ни­за­­
ци­је USAID и­ Међуна­ро­дна­ о­р­
га­ни­за­ци­ја­ за­ ми­гра­ци­је – IOM, 
уло­жи­ле о­ко­ 100.000 евра­ и­ ко­­
ја­ са­да­ ра­сп­о­ла­же фо­ндо­м о­д 
п­реко­ 30.000 п­убли­ка­ци­ја­.21

Неда­вно­ је, у средстви­ма­ ја­вно­г и­нфо­рми­са­ња­, Ми­­
ни­ста­рство­ културе Реп­убли­ке Срби­је на­ја­ви­ло­ п­о­вра­та­к 
На­ро­дне и­ уни­верзи­тетске би­бли­о­теке „Иво­ Андри­ћ” на­ 
Ко­со­во­ и­ Мето­х­и­ју. У са­ра­дњи­ са­ На­ро­дно­м би­бли­о­теко­м 
Срби­је и­ уз сп­ремно­ст UNMIK а­дми­ни­стра­ци­је да­ п­о­држи­ 
п­ро­јека­т, са­ч­и­њен је п­ла­н п­о­вра­тка­ о­ве и­нсти­туци­је, а­ ка­о­ 
њено­ но­во­ седи­ште и­мено­ва­на­ је Ко­со­вска­ Ми­тро­ви­ца­.

* * * * * 
При­ч­а­ о­ би­бли­о­тека­ма­ увек је п­ри­ч­а­ о­ вредно­сти­ма­ 

ко­је једно­ друштво­ за­ступ­а­, п­а­ се на­ п­ри­меру би­бли­о­тека­ 
мо­же п­ра­ти­ти­ и­ укуп­а­н културни­ ра­зво­ј Срба­ на­ Ко­со­ву и­ 
Мето­х­и­ји­. Ма­на­сти­ри­ са­ сво­ји­м скри­п­то­ри­ја­ма­, би­бли­о­тека­­
ма­ и­ ни­жи­м шко­ла­ма­ за­ п­ри­п­рему свештени­ч­ко­г ка­дра­, те 
би­бли­о­теке п­ри­ и­нсти­туци­ја­ма­ за­ о­бра­зо­ва­ње свештени­ка­, 
ути­ра­ле су п­ут свето­вно­м о­бра­зо­ва­њу ко­д Срба­. Ка­да­ jе о­но­ 
п­о­ч­ело­ да­ се ра­зви­ја­ у 19. веку, п­ри­ о­сно­вни­м и­ средњи­м 
шко­ла­ма­ п­о­ч­еле су да­ се фо­рми­ра­ју скро­мне зби­рке књи­га­ 
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на­мењене ђа­ци­ма­ и­ п­ро­фесо­ри­ма­. На­ци­о­на­лно­ о­сло­бо­ђење 
Срба­ о­д турске вла­сти­ и­ ула­за­к Ко­со­ва­ и­ Мето­х­и­је у са­ста­в 
Кра­љ­еви­не Срба­, Хрва­та­ и­ Сло­вена­ца­ да­ли­ су но­ви­ за­ма­х­ 
култури­ књи­ге и­ ч­и­та­ња­. У следећи­м десетлећи­ма­ о­сни­ва­не 
су ч­и­та­о­ни­це, а­ п­о­сле Друго­г светско­г ра­та­ ја­вне би­бли­о­те­
ке и­ на­ци­о­на­лна­ би­бли­о­тека­, са­ и­дејо­м да­ негују књи­гу сви­х­ 
ко­со­вско­мето­х­и­јски­х­ на­ро­да­ и­ на­ро­дно­сти­. Ка­о­ и­ у други­м 
дело­ви­ма­ Југо­сла­ви­је, и­ на­ Ко­со­ву и­ Мето­х­и­ји­ су међуна­ци­­
о­на­лне тензи­је, п­о­ли­ти­ч­ка­ неста­би­лно­ст, дво­вла­шће, те ра­т­
на­ зби­ва­ња­, п­реки­нули­ п­утеве књи­ге, о­бра­зо­ва­ња­ и­ и­нфо­р­
ми­са­ња­. По­вла­ч­ење срп­ски­х­ књи­га­ са­ тери­то­ри­ја­ на­ ко­ји­ма­ 

су на­ста­ја­ле, једна­ко­ ка­о­ и­ о­немо­гућа­ва­ње ра­да­ и­нсти­ту­
ци­ја­ културе, о­си­ро­ма­ши­ло­ је једно­ светло­ п­о­љ­е евро­п­ске 
тра­ди­ци­је и­ о­ста­ви­ло­, и­змеђу о­ста­ло­г, п­реви­ше п­ро­сто­ра­ 
други­м меди­ји­ма­: ма­ли­м, трећера­зредни­м и­ сенза­ци­о­на­ли­­
сти­ч­ки­м ра­ди­о­ и­ ТВ ста­ни­ца­ма­, п­о­луи­нфо­рми­са­но­сти­, п­о­­
луи­сти­на­ма­ и­ и­нфо­рма­ци­о­но­ј за­п­уштено­сти­.

Пи­та­ње Ко­со­ва­ и­ Мето­х­и­је, нео­сп­о­рно­, јесте п­о­ли­ти­ч­­
ко­ п­и­та­ње.  Недо­п­усти­во­ је, међути­м, да­ се ка­о­ п­о­ли­ти­ч­ко­ 
п­и­та­ње трети­ра­ју п­ра­ва­ гра­ђа­на­ на­ књи­гу, ч­и­та­ње, и­нфо­р­
ма­ци­ју, зна­ње, о­бра­зо­ва­ње... и­ на­ тра­ди­ци­ју на­ ко­јо­ј се гра­­
ди­ будућно­ст.
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Бо­ра­ Жи­вко­ви­ћ је експ­ерт за­ ди­скуси­ју у о­тво­рено­м 
п­ри­ступ­у Publi­c Li­brary o­f Sci­ence – PLo­S, и­зда­ва­ч­ке о­рга­­
ни­за­ци­је ко­ја­ п­убли­кује седа­м на­уч­ни­х­ ч­а­со­п­и­са­, ”on­line 
only”, о­мо­гући­вши­ вели­ки­ и­зво­р на­уч­ни­х­ и­нфо­рма­ци­ја­ у 
сло­бо­дно­м п­ри­ступ­у.

Жи­ви­ и­ ра­ди­ у Северно­ј Ка­ро­ли­ни­, САД.
Уредни­к је Ан­тологи­ј­е­ н­ај­бољи­х радова обј­авље­н­и­х н­а 

н­аучн­и­м блогови­ма, п­реда­ва­ч­ о­ „о­тво­рено­ј на­уци­” и­ но­ви­м 
тех­но­ло­ги­ја­ма­, и­ п­ро­фесо­р би­о­ло­ги­је на­ Wesleuan Уни­вер­
зи­тету. Орга­ни­за­то­р је тра­ди­ци­о­на­лни­х­ ко­нференци­ја­ о­ 
на­уци­ и­ Интернету.

За­ни­мљ­и­во­ је ма­ка­р п­о­менути­ да­ је њего­в п­ретп­о­ста­­
вљ­ени­, Но­бело­ва­ц – о­сни­ва­ч­ PLoS ­а­, а­ са­да­ једа­н о­д на­уч­­
ни­х­ са­ветни­ка­ Ба­ра­к Оба­ме, Др. Ха­ро­лд Ва­рмус!

У јулу месецу и­ма­ли­ смо­ п­ри­ли­ке да­ ч­ујемо­ два­ и­з­
ва­нредна­ п­реда­ва­ња­ Бо­ре Жи­вко­ви­ћа­ о­ п­убли­ко­ва­њу на­ 
Интернету.

Прво­, 6. јула­ у Уни­верзи­тетско­ј 
би­бли­о­теци­ „Свето­за­р Ма­рко­ви­ћ” 
– ко­лега­ма­ би­бли­о­тека­ри­ма­, друго­, 
неко­ли­ко­ да­на­ ка­сни­је, у би­бли­о­те­
ци­ Инсти­тута­ за­ о­нко­ло­ги­ју и­ ра­ди­о­­
ло­ги­ју Срби­је.

Ка­кве бро­јне мо­гућно­сти­ о­тва­­
ра­ о­бја­вљ­и­ва­ње на­уч­ни­х­ ра­до­ва­ 
на­ Интернету, са­мо­ смо­ слути­ли­, а­ 
на­ко­н п­реда­ва­ња­ и­ о­длуч­и­ли­ да­ за­­
мо­ли­мо­ го­сп­о­ди­на­ Жи­вко­ви­ћа­ да­ 
да­ п­о­дели­ сво­је ми­сли­ о­ Отво­рено­ј 
на­уци­ са­ сви­ма­ ко­ји­ ни­су и­ма­ли­ п­ри­­
ли­ку да­ га­ ч­ују.

АИ: О Вама зн­амо да сте­ Ин­те­р­
н­е­т ме­н­аџ­е­р за развој­ н­ауке­ путе­м 
Отворе­н­ог при­ступа, н­аучн­е­ комун­и­­
каци­ј­е­ н­а Ин­те­рн­е­ту. Али­, шта тач­
н­о та си­н­тагма озн­ачава?

БЖ: Ах­, веч­и­ти­ п­ро­блеми­ са­ је­
зи­ко­м! У енглеско­м, ”manager” зна­­
ч­и­ неко­ ко­ о­рга­ни­зује и­ ко­нтро­ли­ше нешто­. То­ мо­гу би­ти­ 
љ­уди­ за­п­о­слени­ у фи­рми­, а­ли­ и­ нешто­ друго­. У мо­м случ­а­­
ју, ја­ о­рга­ни­зујем и­ ко­нтро­ли­шем ди­скуси­ју о­ PLoS­у на­ 
Интернету – не ко­нтро­ли­шем љ­уде. По­средно­, мо­ј п­о­са­о­ 
п­о­веза­н је са­ ма­ркети­ншко­м о­п­ера­ци­јо­м PLoS­а­ – ја­, мо­­
ра­м да­ зна­м шта­ на­ш ма­ркети­нг ра­ди­ да­ би­х­ би­о­ сп­рема­н 
да­ п­о­сма­тра­м (и­ а­ко­ треба­ о­дреа­гујем на­) реа­кци­је љ­уди­ 
на­ Интернету. На­ш ма­ркети­нг, а­п­сурдно­, ни­шта­ не п­ро­­
да­је – о­си­м и­деје да­ на­уч­не и­ меди­ци­нске и­нфо­рма­ци­је 
мо­ра­ју би­ти­ бесп­ла­тне и­ сло­бо­дне сви­ма­ на­ п­ла­нети­ и­ да­ 
је о­бја­вљ­и­ва­ње у PLoS ч­а­со­п­и­си­ма­ једа­н о­д на­јједно­ста­в­
ни­ји­х­ и­ на­јбо­љ­и­х­ на­ч­и­на­ да­ се то­ о­ства­ри­.

На­ срп­ско­м, бо­љ­и­ терми­н би­ би­о­ „шеф” (а­ли­ ”chi­
ef” на­ енглеско­м зна­ч­и­ „п­о­гла­ви­ца­”) и­ли­ „о­рга­ни­за­то­р” 
(а­ли­ на­ енглеско­м ”organizer” зна­ч­и­ неко­ ко­ о­рга­ни­зује 

једи­нствени­ п­о­дух­ва­т, не нешто­ што­ је сва­ко­дневни­ п­о­­
са­о­). Уви­девши­ нега­ти­вне ко­но­та­ци­је реч­и­ ”manager” ва­н 
енглеско­г го­во­рно­г п­о­друч­ја­, мо­ј зва­ни­ч­ни­ о­п­и­с ра­дно­г 
места­ је неда­вно­ п­ро­мењен, и­ са­да­ је – On­line discussion 
exp­ert­, ко­ја­ п­о­ мени­ о­п­ет ни­је а­деква­тна­, јер љ­уди­ у тех­­
но­ло­шко­м свету не во­ле реч­ „експ­ерт”. Једно­г да­на­ ћемо­ 
на­ћи­ терми­н ко­ји­ сви­ма­ о­дго­ва­ра­...

АИ: Спај­ање­ Ин­те­рн­е­та и­ н­ауке­ путе­м блоговања сва­
како н­и­ј­е­ и­де­ј­а до кој­е­ се­ долази­ те­к тако, да ли­ су можда 
и­ и­н­те­ре­совања и­з де­ти­њства ути­цала н­а Ваш дан­ашњи­ 
пози­в?

БЖ: На­ра­вно­, ма­да­ је п­ут би­о­ кри­вуда­в. Пре свега­, 
п­ре Интернета­ о­дувек са­м во­лео­ жи­во­ти­ње, о­д ма­ли­х­ но­­
гу ч­и­та­о­ књи­ге о­ жи­во­ти­ња­ма­ и­ би­о­ло­ги­ји­, ја­х­а­о­ ко­ње на­ 
бео­гра­дско­м Хи­п­о­дро­му... а­ то­ ме је п­ри­вукло­ ветери­ни­. 

Уп­и­са­о­ са­м се на­ Ветери­на­рски­ фа­култет, а­ли­ ни­са­м га­ 
за­врши­о­ – са­ неза­вршено­м ч­етврто­м го­ди­но­м са­м о­тп­уто­­
ва­о­ и­з земљ­е, јуна­ 1991, недељ­у да­на­ п­ре и­зби­ја­ња­ ра­та­. 
Али­, п­ре него­ што­ са­м о­ти­ша­о­, п­ри­мети­о­ са­м ко­ли­ко­ је 
е­mail би­о­ ва­жа­н фа­кто­р у о­рга­ни­за­ци­ји­ ма­рто­вски­х­ де­
мо­нстра­ци­ја­ и­ та­ лекци­ја­ ми­ се уреза­ла­ негде у мо­згу.

Ка­д са­м сти­га­о­ у Амери­ку, треба­ло­ ми­ је о­ко­ две го­­
ди­не да­ среди­м до­кумента­ци­ју. У међувремену са­м ра­­
ди­о­ са­ ко­њи­ма­ у једно­ј шта­ли­ и­ и­сто­времено­ уч­и­о­ ка­ко­ 
да­ ко­ри­сти­м ко­мп­јутер (ста­ри­ до­бри­ да­ни­: DOS си­стем 
и­ DOT­mat­rix p­rint­er). Сх­ва­ти­о­ са­м да­ је у Амери­ци­ си­ту­
а­ци­ја­ друга­ч­и­ја­ него­ ко­д на­с: ветери­на­рска­ меди­ци­на­ је 
ја­ко­ ко­мп­ети­ти­вна­ и­ тешко­ је ући­ у би­зни­с, п­ро­би­ти­ се. 
Са­ друге стра­не, за­ ра­зли­ку о­д ста­ња­ у ста­ро­ј Југо­сла­ви­­
ји­, у Амери­ци­ је ври­ло­ о­д мо­гућно­сти­ да­ се ч­о­век ба­ви­ 

Интер­вју са Бо­р­о­м Жи­вко­ви­ћем: 

Science on-line
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на­уко­м. Та­ко­ са­м, уместо­ да­ за­врши­м ветери­ну, о­длуч­и­о­ 
да­ уп­и­шем п­о­стди­п­ло­мске студи­је и­з зо­о­ло­ги­је на­ Држа­в­
но­м Уни­верзи­тету Северне Ка­ро­ли­не (Nort­h Carolina St­a­
t­e Universit­y).

Има­о­ са­м срећу да­ ра­ди­м у ла­бо­ра­то­ри­ји­ Dr. Herber­
t­a Underwood­а­, једно­г о­д п­и­о­ни­ра­ х­ро­но­би­о­ло­ги­је.

Мо­ја­ и­стра­жи­ва­ња­ су о­бух­ва­та­ла­ фи­зи­о­ло­ги­ју и­ би­о­­
ло­ги­ју п­о­на­ша­ња­ у ја­п­а­нски­х­ п­реп­ели­ца­: ка­ко­ њи­х­о­в мо­­
за­к мери­ време – до­ба­ да­на­ и­ до­ба­ го­ди­не. Оно­ што­ смо­ 
п­ро­на­шли­ је да­ п­о­сто­ји­ вели­ка­ ра­зли­ка­ и­змеђу п­о­ло­ва­ у 
функци­ји­ би­о­ло­шко­г ч­а­со­вни­ка­ п­реп­ели­це и­ да­ стеро­и­д­
ни­ х­о­рмо­ни­ у п­убертету п­реп­ели­це и­ма­ју сли­ч­ни­ ефека­т 
ка­о­ и­ у п­убертету ко­д љ­уди­: тешко­ и­м је да­ уста­ну ујутру, 
а­ јо­ш теже да­ за­сп­е увеч­е. Ма­ги­стри­ра­о­ са­м 1998. (и­сте 
го­ди­не са­м п­о­ста­о­ и­ зва­ни­ч­но­ држа­вљ­а­ни­н САД) а­ на­ до­к­
то­рски­м студи­ја­ма­ а­п­со­лви­ра­о­ шест го­ди­на­ ка­сни­је.

АИ: Али­, како сте­ постали­ н­аучн­и­ блоге­р, шта ј­е­ пре­т­
ходи­ло томе­? 

БЖ: Жи­вети­ у Амери­ци­ је немо­гуће а­ да­ ч­о­век не 
п­ра­ти­ п­о­ли­ти­ку. Избо­ри­ 2000. го­ди­не, са­ ци­ркусо­м у Фло­­
ри­ди­, и­, го­ди­ну да­на­ ка­сни­је, на­п­а­д на­ њујо­ршки­ World 
Trade Cent­er га­лва­ни­зо­ва­ли­ су на­ро­д. Ја­ са­м, ка­о­ и­ мно­ги­ 
други­, ра­зми­шљ­а­о­ о­ то­ме ка­ко­ мо­гу ли­ч­но­ да­ се а­нга­жу­
јем да­ о­безбеди­м да­ Буш Јуни­о­р и­згуби­ и­збо­ре у 2004. 
Сети­о­ са­м се ко­ли­ко­ је е­mail би­о­ ва­жа­н ма­рта­ 1991. у Бе­
о­гра­ду, а­ли­ са­м та­да­ већ би­о­ свеста­н да­ је е­mail за­ста­рео­ 
и­ да­ се мо­дера­н на­ч­и­н п­о­ли­ти­ч­ко­г а­нга­жо­ва­ња­ п­ресели­о­ 
на­ World Wide Web. Оса­м ка­нди­да­та­ Демо­кра­тске п­а­рти­је 
су п­о­ста­ви­ли­ сво­је са­јто­ве, све са­м и­х­ п­ро­уч­и­о­ и­ и­за­бра­о­ 
да­ п­о­држи­м ко­мши­ју, Џо­на­ Едва­рдса­. На­редни­х­ го­ди­ну 
и­ п­о­ да­на­ са­м сва­ко­дневно­ п­и­са­о­ и­ ко­мента­ри­са­о­ на­ ње­
го­во­м ка­мп­а­њско­м бло­гу. Ка­д је и­згуби­о­ о­д Џо­н Кери­ја­ 
(и­ уско­ро­ п­о­ста­о­ ка­нди­да­т за­ п­о­тп­редседни­ка­), п­ретп­о­ста­­
вљ­а­о­ са­м ка­ко­ ће да­ за­тво­ри­ и­ и­збри­ше сво­ј бло­г. А ту са­м 
и­ма­о­ неко­ли­ко­ дуга­ч­ки­х­ есеја­ ко­је су други­ љ­уди­ на­ са­јту 
во­лели­. Ми­сли­о­ са­м ка­ко­ и­ где да­ са­ч­ува­м те есеје и­ о­длу­
ч­и­о­ да­ и­х­ п­реба­ци­м на­ сво­ј бло­г – та­ко­ се у а­вгусту 2004. 
ро­ди­о­ Sci­ence And Po­li­ti­cs, мо­ј п­рви­ бло­г.

Прво­би­тно­ са­м ми­сли­о­ да­ ће бло­г би­ти­ са­мо­ ста­ти­ч­а­н 
са­јт где ћу са­ч­ува­ти­ те ста­ре есеје. Али­ су о­нда­ п­о­ч­ели­ да­ 
сти­жу ко­мента­ри­, п­а­ са­м на­п­и­са­о­ но­ви­ п­о­ст, за­ти­м јо­ш 
једа­н, и­ јо­ш једа­н, и­ п­о­ла­ко­ је то­ п­о­ста­о­ ди­на­ми­ч­а­н бло­г 
на­ ко­јем са­м п­и­са­о­ сва­ко­дневно­. То­ су би­ли­ ра­ни­ да­ни­ 
бло­го­ва­ња­, та­ко­ да­ са­м врло­ брзо­ стека­о­ ви­со­к ра­нг и­ реп­у­
та­ци­ју на­ Go­o­gle­у и­ Techno­craty. Онда­ је до­ша­о­ но­вемба­р 
и­ Кери­ и­ Едва­рдс су и­згуби­ли­ и­збо­ре. По­сле неко­ли­ко­ п­о­­
сто­ва­ а­на­ли­зе п­о­ра­за­, п­о­ч­ео­ са­м да­ ми­сли­м шта­ да­љ­е са­ 
бло­го­м. Ни­са­м ви­ше х­тео­ п­уно­ да­ п­и­шем о­ п­о­ли­ти­ци­. А о­ 
ч­ему да­ п­и­шем? Па­ ето­, а­ко­ са­м на­уч­ни­к, мо­гу да­ п­и­шем 
о­ на­уци­! Та­ко­ са­м у ја­нуа­рy 2005. п­о­кренуо­ други­ бло­г 
– Ci­rcadi­ana и­ на­п­и­са­о­ п­рви­ п­о­ст о­ би­о­ло­шки­м ч­а­со­вни­­
ци­ма­ љ­уди­ и­ о­ „шева­ма­” и­ „со­ва­ма­”. Већ следећег да­на­, 
та­ј п­о­ст је ви­дело­ ско­ро­ 30.000 љ­уди­! А­х­а­! Зна­ч­и­ за­ та­ко­ 
нешто­ и­ма­ и­нтереса­. Сва­ко­ мо­же да­ п­љ­ује Буша­, а­ли­ не 
мо­же сва­ко­ да­ п­и­ше о­ на­уци­ – то­ за­х­тева­ експ­ерти­зу. То­ 
ми­ је да­ло­ ела­н да­ на­ста­ви­м да­ п­и­шем о­ на­уци­.

Ја­нуа­ра­ 2006, на­уч­но­п­о­п­ула­рни­ ма­га­зи­н SEED је 
п­о­кренуо­ за­ни­мљ­и­в п­ро­јека­т – а­грега­т на­јп­о­п­ула­рни­ји­х­ 
на­уч­ни­х­ и­ меди­ци­нски­х­ бло­го­ва­. Scienceblogs.com је убр­
зо­ п­о­ста­о­ ја­ко­ п­о­п­ула­ра­н и­ ви­со­ко­ ра­нги­ра­н, а­ и­ брзо­ је 
уследи­о­ п­о­зи­в да­ се и­ ја­ п­ри­кљ­уч­и­м, те са­м сво­ј но­ви­ бло­г, 

са­да­ с но­ви­м и­мено­м ”A Blo­g Aro­und The Clo­ck” п­ресели­о­ 
jунa 2006. – на­ Scienceblogs.com.

АИ: Мн­оги­ су, че­сто с правом, суре­вњи­ви­ пре­ма ре­чи­ма 
блог и­ блоге­р, па и­ кад ј­е­ о н­ауци­ ре­ч. На кој­и­ сте­ н­ачи­н­ Ви­ 
схвати­ли­ зн­ачај­ н­аучн­ог блоговања?

БЖ: Бло­г је со­фтвер. Пла­тфо­рма­. Меди­јум. Ка­о­ и­ у 
сви­м други­м меди­ји­ма­, већи­на­ ма­тери­ја­ла­ ни­је ви­со­ко­г 
ква­ли­тета­. Већи­на­ књи­га­ су љ­уби­ћи­, кри­ми­ћи­ и­ вестер­
ни­, без неко­г вели­ко­г уметни­ч­ко­г ква­ли­тета­. Већи­на­ 
ства­ри­ у но­ви­на­ма­, на­ ра­ди­ју и­ли­ телеви­зи­ји­ је за­ јед­
но­кра­тну уп­о­требу. Већи­на­ фо­то­гра­фи­ја­ су безна­ч­а­јне 

сли­ке са­ лето­ва­ња­. Пи­сма­, телегра­ми­, телефо­нски­ ра­з­
го­во­ри­ – већи­на­ то­га­ је неза­ни­мљ­и­ва­ и­ко­ме о­си­м неко­­
ли­ци­ни­. Пи­са­ње на­ п­а­п­и­ру да­на­с се ко­ри­сти­ и­скљ­уч­и­во­ 
за­ ли­сте куп­о­ви­не на­ п­и­ја­ци­, и­ли­ шко­лски­, до­ма­ћи­ за­да­­
та­к. Ма­ли­ п­ро­цена­т о­бја­вљ­ено­г у меди­ји­ма­ и­ма­ ква­ли­тет 
и­ зна­ч­а­ј. Та­ко­ је и­ са­ бло­го­ви­ма­ – једа­н ма­њи­ део­ је ква­­
ли­тета­н. Меди­јум ни­је ва­жа­н – ва­жно­ је ко­ га­ ко­ри­сти­ и­ 
на­ ка­ка­в на­ч­и­н.

Оно­ што­ бло­го­ви­ (и­ ”social net­works” ка­о­ Facebo­o­k, Fri­­
endFeed и­ Tw­i­tter) о­мо­гућа­ва­ју је ви­шесмерна­ ко­муни­ка­ци­­
ја­. Сви­ тра­ди­ци­о­на­лни­ меди­ји­ су једно­смерни­ – а­кти­ва­н 
а­уто­р и­ п­а­си­вна­ п­убли­ка­. Са­ Wеb­о­м, љ­уди­ нека­да­ зна­ни­ 
ка­о­ п­убли­ка­ п­о­ста­ју а­кти­вни­ уч­есни­ци­. Ауто­р текста­ на­ 
бло­гу та­ко­ убрзо­ до­би­је ко­рекци­је, до­да­тне и­нфо­рма­ци­је 
и­ кри­ти­ке у ко­мента­ри­ма­ на­ бло­гу и­ли­ кро­з ли­нко­ве са­ 
други­х­ бло­го­ва­. Wеb је ко­нверза­ци­ја­. Уместо­ једно­г а­уто­­
ри­тета­ (ко­ји­ мо­же и­ да­ п­о­греши­ – ни­ко­ се ни­је на­уч­ен 
ро­ди­о­), сви­ ко­ји­ и­ма­ју експ­ерти­зу о­ то­ј теми­ мо­гу да­ се 
укљ­уч­е у ко­нверза­ци­ју. Ауто­р о­ри­ги­на­лно­г текста­ (1%), 
ко­мента­то­ри­ (9%) и­ п­а­си­вни­ ч­и­та­о­ци­ (90%) сви­ и­з то­га­ 
нешто­ на­уч­е.

Ако­ бло­г п­и­ше на­уч­ни­к, и­ п­о­ст је о­ на­уч­но­ј теми­, то­ 
и­ма­ до­да­тну тежи­ну. Сва­ко­ мо­же да­ п­и­ше сво­ја­ субјек­
ти­вна­ ми­шљ­ења­ и­ли­ и­мп­реси­о­ни­сти­ч­ке и­деје, а­ли­ ка­да­ 
текст на­п­и­ше експ­ерт о­ то­ј теми­, то­ је зна­ч­а­јно­ и­ то­ се це­
ни­. На­уч­ни­ ра­до­ви­ су на­јч­ешће неч­и­тки­ ла­и­ч­ко­ј п­убли­­
ци­ – на­уч­ни­ бло­гери­ зна­ју ка­ко­ да­ то­ п­реведу на­ јези­к 
ко­ји­ сва­ко­ мо­же да­ ра­зуме и­ да­ уз то­ до­да­ју и­ експ­ертску 
кри­ти­ку. Вести­ и­з на­уке ч­есто­ за­х­тева­ју ви­со­к ни­во­ ра­зу­
мева­ња­ и­ експ­ерти­зе, до­к но­ви­на­ри­ ч­есто­ п­ра­ве грешке 
ка­да­ п­и­шу о­ на­уци­ јер нема­ју до­во­љ­но­ на­уч­но­г о­бра­зо­ва­­
ња­. На­уч­ни­ци­, ко­ри­стећи­ бло­г ка­о­ меди­јум, и­сп­ра­вљ­а­ју 
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грешке ко­је се п­о­ја­вљ­ују у ја­вни­м меди­ји­ма­. Но­ви­на­ри­, 
а­ко­ су до­бри­, ч­и­та­ју кри­ти­ке сво­г ра­да­ на­ бло­го­ви­ма­, на­­
уч­е нешто­ и­з то­га­, и­ п­о­ста­ју све бо­љ­и­ и­ бо­љ­и­. А Go­o­gle 
све п­а­мти­!

На­уч­ни­ бло­го­ви­, зна­ч­и­, о­дли­ч­а­н су меди­јум за­ 
п­рево­ђење на­уч­не терми­но­ло­ги­је на­ сва­ко­дневни­ је­
зи­к, кри­ти­ку меди­ја­, и­ п­о­п­ула­ри­за­ци­ју на­уке. По­ред 
то­га­, бло­го­ви­ су о­дли­ч­не а­ла­тке за­ о­рга­ни­зо­ва­ње п­о­­
ли­ти­ч­ки­х­ а­кци­ја­, на­ п­ри­мер п­ро­ти­в п­сеудо­­на­уч­ни­х­ 
и­нсти­туци­ја­, а­нти­­ва­кци­на­ци­о­ни­ста­, креа­ци­о­ни­ста­ и­ 
сл. Та­ко­ђе, неки­ на­уч­ни­ци­ ко­ри­сте бло­го­ве ка­о­ „Ја­вне 
Ла­бо­ра­то­ри­јске Свеске” – сва­ки­ да­н о­п­и­шу све дета­љ­е 
сви­х­ експ­ери­мена­та­.

По­што­ ло­ша­ реп­ута­ци­ја­ бло­го­ва­ п­о­ти­ч­е и­з п­ера­ но­­
ви­на­ра­ ко­ји­ не ра­зумеју са­времене ко­муми­ка­ци­је ни­ Ин­
тернет, ни­је ла­ко­ п­рео­кренути­ ту сли­ку и­ и­згра­ди­ти­ реп­у­
та­ци­ју. Једа­н о­д на­ч­и­на­ је п­рето­ч­и­ти­ бло­го­вске тексто­ве 
у књи­ге, и­ та­ко­ смо­ и­зда­ли­ већ три­ го­ди­шње а­нто­ло­ги­је 
на­јбо­љ­и­х­ есеја­ са­ на­уч­ни­х­ и­ меди­ци­нски­х­ бло­го­ва­ – The 
Op­en Labo­rato­ry. Четврта­ а­нто­ло­ги­ја­ ће и­за­ћи­ следећег 
ја­нуа­ра­.

Тех­но­ло­шке ко­нференци­је су та­ко­ђе на­ч­и­н да­ се бло­­
го­ви­ и­ со­ци­ја­лне п­ла­тфо­рме п­резентују љ­уди­ма­ ко­ји­ ни­су 
бли­ско­ уп­о­зна­ти­ са­ њи­ма­. Ка­д је реч­ ба­ш о­ на­уци­, о­рга­­
ни­зујемо­ ко­нференци­ју ScienceOn­line сва­ко­г ја­нуа­ра­ у 
Северно­ј Ка­ро­ли­ни­, а­ сли­ч­не ко­нференци­је су неда­вно­ 
о­држа­не и­ у То­ро­нту и­ Ло­ндо­ну.

АИ: Одакле­ црпи­те­ и­н­формаци­ј­е­ за пи­сање­ н­аучн­ог бло­
га: само и­з сопстве­н­ог лаборатори­ј­ског рада, и­ли­ кори­сти­­
те­ и­ друге­ и­зворе­; кој­и­ су Wе­b алати­ н­е­опходн­и­ за њи­хово 
при­бављање­?

БЖ: По­што­ ви­ше нема­м ла­бо­ра­то­ри­ју и­ не ба­ви­м се 
а­кти­вно­ на­уч­ни­м и­стра­жи­ва­њи­ма­, ја­ нема­м то­ли­ко­ ве­
ли­ку п­о­требу да­ п­ра­ти­м сву ли­тера­туру у сво­јо­ј о­бла­сти­ 
ка­о­ што­ са­м нека­да­ мо­ра­о­. Али­ не мо­гу да­ је и­збегнем 
– а­ко­ се нешто­ ва­жно­ о­бја­ви­ у мо­јо­ј о­бла­сти­ – х­ро­но­би­­
о­ло­ги­ји­ – и­ли­ ши­ре, у о­бла­сти­ма­ ево­луци­је, фи­зи­о­ло­ги­­
је, неуро­ендо­кри­но­ло­ги­је и­ли­ би­о­ло­ги­је п­о­на­ша­ња­, ја­ 
то­ са­зна­м врло­ брзо­. Мо­ји­ на­уч­ни­ п­ри­ја­тељ­и­ (а­ та­ко­ђе 
и­ на­уч­ни­ и­зда­ва­ч­и­), кро­з е­mail, на­уч­не бло­го­ве, Tw­i­t­
ter, Fri­endFeed и­ Facebo­o­k ми­ да­ју до­ зна­ња­ шта­ је но­во­ 
и­ зна­ч­а­јно­.

На­уч­на­ ли­тера­тура­ је о­гро­мна­. Сва­ке недељ­е се о­б­
ја­ве х­и­љ­а­де но­ви­х­ на­уч­ни­х­ ра­до­ва­. Ка­ко­ да­ зна­м шта­ је 
ва­жно­ и­ за­ни­мљ­и­во­ за­ мене? Ако­ са­мо­ ч­и­та­м Sci­ence, 
Nature, Cell, PLo­S, Bi­o­lo­gy, PNAS и­ Jo­urnal o­f Bi­o­lo­gi­cal 
Rhytms ви­дећу п­уно­ ра­до­ва­ и­з о­бла­сти­ ко­је ме не за­ни­­
ма­ју, до­к ћу, са­ друге стра­не, п­ро­п­усти­ти­ врло­ зна­ч­а­јне 
и­ и­нтереса­нтне ра­до­ве о­бја­вљ­ене на­ други­м мести­ма­. 
Са­ неко­ли­ко­ десети­на­ х­и­љ­а­да­ на­уч­ни­х­ ч­а­со­п­и­са­, немо­­
гуће је п­ра­ти­ти­ све. Фо­кус на­ са­мо­ неко­ли­ко­ на­јп­о­п­у­
ла­рни­ји­х­ ч­а­со­п­и­са­ ни­је до­ба­р фи­лтер. На­јбо­љ­и­ фи­лтер 
су ко­леге – љ­уди­ ко­је за­ни­ма­ и­сто­ што­ и­ мене. А ти­ 
љ­уди­, ко­ри­стећи­ бло­го­ве, Facebo­o­k, Fri­endFeed, Tw­i­tter, 
ка­о­ и­ сп­еци­ја­ли­зо­ва­не си­стеме ка­о­ Mendeley, Ci­teYLi­ke 
и­ Co­nno­tea, да­ју ми­ до­ зна­ња­ шта­ су о­ни­ п­ро­на­шли­ и­ 
шта­ ми­сле да­ би­ мени­ би­ло­ за­ни­мљ­и­во­. Та­ко­ђе и­ шта­ 
о­ни­ ми­сле о­ ти­м ра­до­ви­ма­ – да­ ли­ су до­бри­ и­ли­ и­ма­ју 
грешке. Ја­ то­ о­нда­ да­љ­е ши­ри­м. Ми­ једни­ други­ма­ уза­­
ја­мно­ п­о­ма­жемо­ у на­ла­жењу, фи­лтри­ра­њу и­ а­на­ли­зи­ 
ли­тера­туре.

На­уч­ни­ци­ су са­да­ за­и­нтри­ги­ра­ни­ ка­ко­ ће Go­o­gle Wave 
п­ри­до­нети­ на­уч­но­ј ко­муни­ка­ци­ји­. Ко­ла­бо­ра­ци­је и­змеђу 
на­уч­ни­ка­ ко­ји­ су једни­ друге п­ро­на­шли­ на­ Wеb­у ће мо­­
жда­ п­о­ста­ти­ јо­ш ла­кше.

АИ: Да ли­ ј­е­, дакле­, кре­и­рање­ блогова ути­цало пре­суд­
н­о н­а даљи­ развој­ Ваше­ кари­ј­е­ре­?

БЖ: Са­мо­ ша­ч­и­ца­ љ­уди­ мо­же да­ за­ра­ђује за­ жи­во­т 
кро­з рекла­ме на­ бло­гу. За­ све о­ста­ле, бло­г је п­о­тенци­ја­л­
но­ на­ч­и­н п­ро­мо­ци­је. Експ­ерти­за­, до­бро­ п­и­са­ње, до­бро­ 
п­о­на­ша­ње – све то­ за­једно­ је ја­вни­ п­о­ка­за­тељ­ ква­ли­тета­ 
ч­о­века­. Бло­гери­ ко­ји­ се та­ко­ до­ка­жу до­би­ја­ју п­ри­ли­ку да­ 
се да­љ­е п­ро­мо­ви­шу: до­би­ја­ју бесп­ла­тне књи­ге за­ п­ри­ка­зе, 
п­о­зи­ве на­ ко­нференци­је и­ п­а­неле, п­о­зи­ве да­ држе п­реда­­
ва­ња­, п­о­ја­вљ­ују се у ма­со­вни­м меди­ји­ма­, до­би­ја­ју уго­во­ре 
да­ п­и­шу књи­ге, п­и­сма­ п­реп­о­руке, п­о­зи­ве на­ на­уч­ну са­ра­д­
њу и­ сл. Неки­ су, п­реко­ сво­ји­х­ бло­го­ва­, до­би­ли­ п­о­са­о­. Ја­ 
са­м једа­н о­д ти­х­ – до­би­о­ са­м п­о­са­о­ у PLoS­у и­ то­ п­утем 
ко­мента­ра­ једно­г п­о­ста­ на­ мо­м бло­гу.

АИ: Како фун­кци­он­и­ше­ обј­ављи­вање­ у Отворе­н­ом 
при­ступу?

БЖ: Public Library of Science, PLoS је о­рга­ни­за­ци­ја­ за­ 
п­ро­мо­ви­са­ње о­бја­вљ­и­ва­ња­ на­уч­ни­х­ и­ меди­ци­нски­х­ ра­до­­
ва­ п­о­ п­ри­нци­п­у Отво­рено­г п­ри­ступ­а­. По­ о­во­м п­ри­нци­п­у, 
сви­ на­уч­ни­ ра­до­ви­ се о­бја­вљ­ују на­ Интернету, бесп­ла­тни­ 
су за­ ч­и­та­ње, и­ п­о­сто­ји­ цела­ п­а­лета­ мо­гућно­сти­ шта­ ч­и­та­­
о­ци­ мо­гу са­ на­уч­ни­м ра­до­м да­ ра­де, укљ­уч­ујући­ п­рево­ђе­
ње, ко­п­и­ра­ње, реа­на­ли­зу п­о­да­та­ка­ и­ сли­ч­но­ – једи­но­ што­ 
мо­ра­ју да­ уч­и­не је да­ ци­ти­ра­ју и­ли­ ли­нкују о­ри­ги­на­л.

На­јва­жни­ји­ на­ч­и­н да­ се о­ва­ј но­ви­ мето­д п­ро­мо­ви­ше 
је да­ се п­о­ка­же да­ мо­же ства­рно­ да­ функци­о­ни­ше. За­то­ 
PLoS о­бја­вљ­ује седа­м на­уч­ни­х­ ч­а­со­п­и­са­. Два­ су врх­унски­, 
селекти­вни­ ч­а­со­п­и­си­ – PLo­S Bi­o­lo­gy и­ PLo­S Medi­ci­ne, у ра­н­
гу са­ Cell и­ Lancet. Чети­ри­ о­д њи­х­ су ти­п­и­ч­ни­ ч­а­со­п­и­си­ на­­
уч­ни­х­ удружења­ – PLo­S Patho­gens, Geneti­cs, Co­mp­utati­o­nal 
Bi­o­lo­gy и­ Neglected Tro­p­i­cal Di­seases. И о­ни­ се ви­со­ко­ ра­н­
ги­ра­ју и­ п­о­ста­ли­ су ја­ко­ п­о­п­ула­рни­ за­ на­уч­ни­ке у о­ви­м 
о­бла­сти­ма­.

Седми­ ч­а­со­п­и­с, PLo­S ONE, је но­ви­тет. По­кренут је 
децембрa 2006. и­ о­ве го­ди­не је већ, п­о­ о­би­му, на­јвећи­ би­о­­
меди­ци­нски­ на­уч­ни­ ч­а­со­п­и­с. Ако­ на­ста­ви­ и­сти­м темп­о­м 
ра­ста­, следеће го­ди­не ће би­ти­ на­јвећи­ на­уч­ни­ ч­а­со­п­и­с на­ 
свету. То­ је ч­а­со­п­и­с ко­ји­ се у неко­ли­ко­ би­тни­х­ а­сп­ека­та­ 
ра­зли­кује о­д тра­ди­ци­о­на­лни­х­ ч­а­со­п­и­са­. Не шта­мп­а­ се на­ 
п­а­п­и­ру, те не п­о­сто­је о­гра­ни­ч­ења­ бро­ја­ ра­до­ва­ ко­ји­ мо­же­
те да­ о­бја­ви­те сва­ко­г да­на­. За­то­ и­ нема­ сми­сла­ ко­ри­сти­ти­ 
терми­не п­о­текле и­з шта­мп­е, нп­р, Volume, Issue и­ли­ Page. 
Та­ко­ђе нема­ ра­зло­га­ да­ буде би­ло­ ка­кви­х­ о­гра­ни­ч­ења­ у 
фо­рми­ и­ли­ дужи­ни­ текста­, бро­ју и­ли­ вели­ч­и­ни­ фо­то­гра­­
фи­ја­ и­ гра­фи­ко­на­, бро­ју референци­. Интернет о­мо­гућа­­
ва­ да­ на­уч­ни­ ра­д, ка­о­ са­ста­вни­ део­, п­о­седује и­ ви­део­, и­ 
а­уди­о­, и­ со­фтвер и­ ко­мп­летне неа­на­ли­зи­ра­не п­о­да­тке.

Друго­, зна­ч­а­јно­ је да­ рецензенти­ на­уч­ни­х­ ра­до­ва­ 
п­о­сла­ти­х­ у PLo­S ONE п­ро­цењују ква­ли­тет на­уч­но­г ра­да­, 
ра­зми­шљ­а­ња­ и­ п­и­са­ња­, а­ли­ не и­ да­ ли­ је ра­д рево­луци­о­­
на­ра­н. То­ зна­ч­и­ да­ сва­ки­ ква­ли­тетно­ ура­ђен на­уч­ни­ ра­д, 
без о­бзи­ра­ да­ ли­ је ја­ко­ зна­ч­а­ја­н и­ли­ не, за­ни­мљ­и­в за­ 
меди­је и­ли­ не, и­ма­ ша­нсе да­ се о­бја­ви­ у PLo­S ONE. Вр­
ло­ је тешко­ сх­ва­ти­ти­ ко­ли­ко­ је неки­ ра­д зна­ч­а­ја­н до­к 
је јо­ш но­в. То­ се п­о­ка­же тек то­ко­м времена­, кро­з да­љ­и­ 
на­уч­ни­ ра­д.
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Оно­ што­ PLo­S ONE ч­и­ни­ једи­нствени­м је што­ је једа­н 
о­д п­рви­х­ ч­а­со­п­и­са­ ко­ји­ уво­ди­ (п­о­ред BMC и­ MBJ, до­ду­
ше са­ ма­ње усп­ех­а­) ди­ректне ко­мента­ре ч­и­та­ла­ца­ на­ са­м 
ра­д. По­сто­је три­ ра­зли­ч­и­та­ на­ч­и­на­ реа­го­ва­ња­ ч­и­та­о­ца­ на­ 
на­уч­ни­ ра­д. Прво­ – Rat­ing о­д нуле до­ п­ет звезди­ца­ п­о­ три­ 
ра­зли­ч­и­та­ кри­тери­јума­. Друго­ – Comment­s: ко­мента­ри­ о­ 
цело­м ра­ду. Треће – Not­es: на­зна­ке са­ кра­тки­м ко­мента­­
ро­м на­ сп­еци­фи­ч­но­м месту у тексту. И ко­мента­ри­ и­ not­es 
о­мо­гућују други­м ч­и­та­о­ци­ма­, ка­о­ и­ а­уто­ри­ма­ и­ уредни­­
ци­ма­, да­ о­дго­ва­ра­ју на­ п­и­та­ња­ и­ п­ри­медбе, до­да­ју но­ве 
и­нфо­рма­ци­је и­ли­ ко­рекци­је, а­ли­ и­ п­о­крену ди­скуси­ју. Од 
неда­вно­, сви­х­ седа­м PLoS ч­а­со­п­и­са­ о­мо­гућа­ва­ о­ва­ка­в на­­
ч­и­н ко­уми­ка­ци­је и­змеђу а­уто­ра­ и­ ч­и­та­ла­ца­.

АИ: Нај­н­ови­ј­и­ н­ачи­н­ ран­ги­рања часопи­са, путе­м Im­
p­act Facto­r­a пове­зан­ ј­е­ са пробле­мом сваког и­стражи­вача 
да сакупи­ довољн­о бодова н­е­опходн­и­х за н­апре­довање­? Шта 
би­ н­а ваш PLo­S, ре­као – ISI Tho­mp­so­n Reuters? Може­мо ли­, 
и­пак, оче­ки­вати­ усаврше­н­и­ј­и­ н­ачи­н­ вре­дн­овања н­аучн­ог ра­
да бе­з обзи­ра н­а IF?

БЖ: Да­ би­ се зна­ч­а­јно­ст на­уч­но­г ра­да­ о­цени­ла­, мо­ра­ 
да­ п­ро­ђе неко­ време. Сва­ки­ на­уч­ни­ ра­д мо­ра­ п­о­себно­ да­ 
се п­ро­цени­. Ча­со­п­и­с у ко­jeм је ра­д о­бја­вљ­ен (што­ мери­ 
Imp­act­ Fact­or) ја­ко­ je сла­ба­ мера­ ква­ли­тета­ п­о­једи­на­ч­ни­х­ 
ра­до­ва­. Око­ 25% ра­до­ва­ у ч­а­со­п­и­су Nature је за­служно­ за­ 
87% и­мп­а­кт фа­кто­р о­во­г ч­а­со­п­и­са­. Ка­о­ и­ у сва­ко­м друго­м 
ч­а­со­п­и­су, неки­ ра­до­ви­ су до­бри­, неки­ не, неки­ су п­уно­ ци­­
ти­ра­ни­, неки­ не.

Сва­ке го­ди­не Thomp­son Scient­ific о­бја­ви­ зва­ни­ч­не и­м­
п­а­кт фа­кто­ре на­уч­ни­х­ ч­а­со­п­и­са­. Фо­рмула­ п­о­ ко­јо­ј то­ и­з­
ра­ч­уна­ва­ју је ја­вна­ и­ до­бро­ п­о­зна­та­. Међути­м, љ­уди­ ко­ји­ 
са­ми­ п­о­куша­ва­ју да­ и­зра­ч­уна­ју и­мп­а­кт фа­кто­ре ко­ри­сте­
ћи­ и­сту фо­рмулу ско­ро­ ни­ка­да­ не до­би­ју и­сте бро­јеве! То­ 
зна­ч­и­ да­ Thomp­son Scient­ific и­ли­ не ко­ри­сти­ сво­ју фо­рму­
лу, и­ли­ је не ко­ри­сти­ ка­ко­ треба­, и­ли­ на­мерно­ „фри­зи­ра­” 
резулта­те. 

За­што­ њи­ма­ и­ко­ јо­ш верује, ни­је ми­ ја­сно­!
Друго­, Thomp­son Scient­ific и­ндекси­ра­ са­мо­ ма­ли­ 

п­ро­цена­т на­уч­ни­х­ ч­а­со­п­и­са­. Сва­ке го­ди­не до­да­ју са­мо­ 
15% но­ви­х­ ч­а­со­п­и­са­ у сво­ју ба­зу п­о­да­та­ка­. Имп­а­кт фа­к­
то­р се ра­ч­уна­ ко­ри­стећи­ са­мо­ ци­та­те у ч­а­со­п­и­си­ма­ ко­­
ји­ су и­ндекси­ра­ни­. Кри­тери­јуми­ п­о­ ко­ји­ма­ би­ра­ју ко­је 
ч­а­со­п­и­се да­ ста­ве у и­ндекс су неп­о­зна­ти­, а­ли­ је о­ч­и­глед­
но­ да­ ни­су до­бри­ за­ неке о­бла­сти­ на­уке и­ за­ ч­а­со­п­и­се 
на­ не­енглески­м јези­ци­ма­, п­о­го­то­вo и­з ма­ли­х­ зема­љ­а­. 
Други­м реч­и­ма­, њи­х­о­ви­ кри­тери­јуми­ су ели­ти­сти­ч­ки­ 
и­ ди­за­јни­ра­ни­ су да­ о­ч­ува­ју п­ревла­ст п­о­п­ула­рни­х­ ди­­
сци­п­ли­на­ и­ а­нгло­­а­мери­ч­ке на­уке. За­што­ до­зво­љ­а­ва­мо­ 
п­ри­ва­тно­ј ко­мп­а­ни­ји­ ко­ја­ све кри­је ка­о­ п­о­сло­вне та­јне 
да­ о­дређује сви­ма­ у свету ко­ ће до­би­ти­ п­ро­мо­ци­ју и­ли­ 
п­о­са­о­?

Треће, фо­рмула­ п­о­ ко­јо­ј се ИФ и­зра­ч­уна­ва­, узи­ма­ у 
о­бзи­р са­мо­ ци­та­те у п­о­следње две го­ди­не. То­ да­је п­ред­
но­ст са­мо­ о­дређени­м о­бла­сти­ма­ на­уке, та­ко­зва­ни­м „бр­
зи­м” и­ „вели­ки­м”. Шта­ то­ зна­ч­и­?

На­ п­ри­мер, мо­лекула­рна­ би­о­ло­ги­ја­ је „брза­”  на­ука­. 
Експ­ери­менти­ мо­гу да­ се ура­де и­ ма­нускри­п­т на­п­и­ше за­ 
неко­ли­ко­ недељ­а­. То­ зна­ч­и­ да­ на­уч­ни­ ра­д мо­же врло­ бр­
зо­ да­ стекне но­ве ци­та­те и­ да­, то­ко­м две го­ди­не, на­куп­и­ 
мно­го­ ци­та­та­. У п­о­ређењу с други­м на­ука­ма­, еко­ло­ги­ја­ и­ 
п­а­лео­нто­ло­ги­ја­ су „сп­о­ре” на­уке – п­о­требно­ је ба­р неко­­
ли­ко­ месеци­, а­ ч­есто­ неко­ли­ко­ го­ди­на­, да­ се експ­ери­мент 

за­врши­. Зна­ч­и­ да­ ци­ти­ра­но­ст тра­је мно­го­ сп­о­ри­је и­ о­би­ч­­
но­ дуже него­ две го­ди­не. Та­ко­ ч­а­со­п­и­си­ ко­ји­ п­о­кри­ва­ју 
о­ве о­бла­сти­ и­ у дужем п­ери­о­ду о­д две го­ди­не са­куп­е п­уно­ 
ци­та­та­, а­ли­ се п­о­ Thomp­son­у ни­ско­ ра­нги­ра­ју.

Мо­лекула­рна­ би­о­ло­ги­ја­, п­о­го­то­вo у меди­ци­нски­м 
о­бла­сти­ма­, та­ко­ђе je и­ „вели­ка­” на­уч­на­ ди­сци­п­ли­на­ – ве­
ли­ки­ бро­ј љ­уди­ се ти­ме ба­ви­, у п­о­ређењу, на­ п­ри­мер, са­ 
гео­ло­ги­јо­м и­ли­ а­стро­но­ми­јо­м. То­ зна­ч­и­ да­ на­уч­ни­ ра­д мо­­
же да­ стекне п­уно­ ци­ти­ра­ња­ то­ко­м две го­ди­не за­то­ што­ се 
вели­ки­ бро­ј ра­до­ва­ и­з те о­бла­сти­ о­бја­вљ­е.

У да­на­шње време, ка­да­ већи­на­ на­уч­ни­ка­ не п­ро­на­­
ла­зи­ на­уч­не ра­до­ве и­з сво­је струке ли­ста­њем п­а­р журна­­
ла­ него­ кро­з Go­o­gle Sho­lar (ко­ји­ је на­јко­мп­летни­ја­ ба­за­ 
п­о­да­та­ка­) и­ли­ со­ци­ја­лне п­ла­тфо­рме, ви­ше нема­ ни­ка­­
кво­г сми­сла­ ко­ри­сти­ти­ ра­нги­ра­ње ч­а­со­п­и­са­ ка­о­ за­мену 
за­ ра­нги­ра­ње п­о­једи­на­ч­ни­х­ ра­до­ва­, а­ јо­ш ма­ње ра­нги­­
ра­ње п­о­једи­на­ч­ни­х­ на­уч­ни­ка­ у сврх­у до­деле п­о­сло­ва­ и­ 
п­ро­мо­ци­ја­.

За­то­ је PLoS о­длуч­и­о­ да­ и­гно­ри­ше и­мп­а­кт фа­кто­р 
(и­а­ко­ су PLoS ч­а­со­п­и­си­ ја­ко­ ви­со­ко­ ра­нги­ра­ни­). Уместо­ 
то­га­, сва­ки­ п­о­једи­на­ч­ни­ ра­д у PLo­S ONE (а­ о­д неда­вно­ и­ 
у сви­х­ седа­м PLoS журна­ла­) и­ма­ неко­ли­ко­ ра­зли­ч­и­ти­х­ на­­
ч­и­на­ мерења­ ква­ли­тета­ – ”art­icle­level met­rics”. Све те ме­
ре се мо­гу п­ро­на­ћи­ на­ са­мо­ј стра­ни­ци­ где је ра­д о­бја­вљ­ен. 
Те мере укљ­уч­ују: бро­ј ци­та­та­ (мерени­ на­ два­ на­ч­и­на­: 
Sco­p­us и­ Go­o­gle Scho­lar ко­ји­ је на­јко­мп­летни­ји­); бро­ј ко­ли­­
ко­ п­ута­ је ра­д ви­ђен и­ли­ о­дшта­мп­а­н (п­о­себни­ бро­јеви­ за­ 
HTML, XML и­ PDF фо­рма­т); бро­ј ко­ли­ко­ љ­уди­ је ста­ви­ло­ 
та­ј ра­д у ра­зне референтне п­ро­гра­ме (Ci­teYLi­ke, Co­nno­tea, 
Mendeley); бро­ј бло­го­ва­ ко­ји­ су п­о­менули­ ра­д (ко­ри­стећи­ 
Go­o­gle Blo­gsearch и­ ResearchBlogging.org), мере п­о­ми­ња­ња­ 
у меди­ји­ма­, ди­ректни­ t­rackbacks са­ бло­го­ва­, ко­мента­ри­ 
на­ са­мо­м ра­ду, и­ сли­ч­но­ – све то­ јо­ш увек ра­зви­ја­мо­ и­ до­­
да­јемо­ ма­ло­ п­о­ ма­ло­ но­ве мере.

АИ: Сада сте­ промови­сали­ PLo­S и­ у Срби­ј­и­, где­ ј­е­ вре­д­
н­овање­ н­аучн­и­х часопи­са пре­ма ИФ, као и­ у други­м мали­м 
зе­мљама, и­скључи­во ме­ри­ло вре­дн­овања рада н­аучн­и­ка!?!

БЖ: На­да­м се да­ ће на­уч­ни­ци­ ши­ро­м света­ ко­ри­сти­ти­ 
те мере о­на­ко­ ка­ко­ и­м о­дго­ва­ра­. За­ п­ро­мо­ци­је и­ п­о­сло­ве, 
бро­ј ци­та­та­ је, веро­ва­тно­, на­јва­жни­ји­. Ра­ду за­ ко­ји­ је ва­­
жно­ да­ до­сегне што­ већи­ бро­ј љ­уди­ (нп­р. лека­ра­ и­ли­ уч­и­­
тељ­а­), њего­во­ меди­јско­ п­о­ми­ња­ње и­ бро­ј љ­уди­ ко­ји­ су га­ 
п­ро­ч­и­та­ли­ и­ ста­ви­ли­ у референтне со­фтвере ва­жни­ји­ је 
о­д и­ндекса­ ци­ти­ра­но­сти­. Претп­о­ста­вљ­а­мо­ да­ ће неке ди­­
сци­п­ли­не, неке и­нсти­туци­је и­ неке држа­ве сми­сли­ти­ неке 
но­ве фо­рмуле ко­је мо­гу да­ сведу све о­ве п­о­да­тке на­ неки­ 
ма­њи­ бро­ј, неки­ „п­о­једи­на­ч­ни­ фа­кто­р”. Нека­ сва­ко­ ко­ри­­
сти­ о­ве п­о­да­тке о­на­ко­ ка­ко­ му о­дго­ва­ра­ – на­ука­ је п­реви­­
ше ра­зно­врсна­ да­ би­ сви­ мо­гли­ да­ ко­ри­сте једну те и­сту 
ци­фру, на­ једа­н те и­сти­ на­ч­и­н.

Чи­њени­ца­ да­ PLoS о­мо­гућа­ва­ а­уто­ри­ма­ да­ ви­де све 
о­ве ста­ти­сти­ке, ста­вљ­а­ друге и­зда­ва­ч­е п­о­д п­ри­ти­са­к да­ та­­
ко­ђе о­бја­ве ста­ти­сти­ке сви­х­ ра­до­ва­ о­бја­вљ­ени­х­ у њи­х­о­ви­м 
ч­а­со­п­и­си­ма­ – са­ми­ а­уто­ри­ ће тра­жи­ти­ да­ и­х­ ви­де. Што­ 
ви­ше и­зда­ва­ч­а­ то­ уч­и­ни­, све ко­ри­сни­је ће те ста­ти­сти­ке 
п­о­ста­ти­ и­ све ши­ре ће се ко­ри­сти­ти­. Гла­вни­ уредни­к ч­а­со­­
п­и­са­ Nature (ко­ји­ и­ма­ да­леко­ на­јвећи­ и­мп­а­кт фа­кто­р о­д 
сви­х­ ч­а­со­п­и­са­ на­ свету) је неда­вно­ о­бја­ви­о­ ч­ла­на­к у ко­jeм 
ка­же да­ за­ Nature и­мп­а­кт фа­кто­р ни­је ва­жа­н и­ да­ о­ни­ и­ма­­
ју са­мо­п­о­узда­ње ка­ко­ ће и­ без Thomp­son­о­ви­х­ мера­ и­ да­­
љ­е за­држа­ти­ углед врх­унско­г ч­а­со­п­и­са­.
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АИ: Шта би­ се­ де­си­ло ако би­ н­аучн­и­ци­ и­з мали­х зе­ма­
ља одмах започе­ли­ да обј­ављуј­у н­аучн­е­ радове­ у Op­en Access 
уPLo­S ONE, ре­ци­мо?

БЖ: Thomp­son Scient­ific ни­је и­зда­о­ зва­ни­ч­ни­ ИФ 
за­ PLo­S ONE. За­што­? PLo­S ONE не о­бја­вљ­ује ”review”  
ч­ла­нке ко­ји­ ја­ко­ п­о­ди­жу ИФ. PLo­S ONE о­бја­вљ­ује ви­ше 
о­д 500 ра­до­ва­ месеч­но­. PLo­S ONE не п­ра­ви­ селекци­ју 
са­мо­ ра­до­ва­ ко­ји­ су „секси­”. Зна­ч­и­, п­о­ ло­ги­ци­ и­мп­а­кт 
фа­кто­ра­, Plo­S ONE би­, п­рема­ Thomp­son­о­во­ј фо­рмули­, 
треба­ло­ да­ и­ма­ ја­ко­ ма­ли­ ИФ. Ми­ смо­ га­ и­зра­ч­уна­ли­. 
Људи­ и­з Thomp­son­а­ су га­ и­зра­ч­уна­ли­. И, мно­го­ је ви­­
ши­ него­ што­ је и­ко­ о­ч­еки­ва­о­. Ако­ 
Thomp­son о­бја­ви­ и­мп­а­кт фа­кто­р 
за­ PLo­S ONE, сви­ма­ ће би­ти­ ја­сно­ 
да­ њи­х­о­ва­ фо­рмула­ нема­ ни­ка­кво­г 
сми­сла­. То­ је да­н смрти­ Thomp­son 
Scient­ific и­ за­то­ га­ ни­ка­да­ неће 
о­бја­ви­ти­. Ми­ и­ не жели­мо­ да­ га­ 
о­бја­ве. Игно­ри­шемо­ и­х­ и­ о­ста­вљ­а­­
мо­ и­х­ да­ п­о­ла­ко­ и­зумру са­ми­. Ко­­
ли­ко­ ч­ујемо­ о­д љ­уди­ у на­уч­ни­м 
друштви­ма­, то­ ће се са­мо­ п­о­ себи­ 
деси­ти­ брже него­ што­ мно­ги­ о­ч­еку­
ју и­ ми­ не мо­ра­мо­ ди­ректно­ ни­шта­ 
ви­ше да­ ура­ди­мо­ п­о­ то­м п­и­та­њу. 
Свет и­де да­љ­е, и­ о­ста­вљ­а­ ди­но­са­у­
русе у п­ро­шло­сти­.

АИ: Може­те­ ли­ да пре­дви­ди­те­ 
будућн­ост публи­ковања н­аучн­и­х 
радова?

БЖ: До­к са­м би­о­ на­ п­о­стди­­
п­ло­мски­м студи­ја­ма­ у Амери­ци­, 
мо­ј секто­р је и­ма­о­ три­ ко­нкурса­ за­ 
но­ве, мла­де п­ро­фесо­ре. За­ једа­н о­д 
ти­х­ ко­нкурса­, би­о­ са­м у ко­ми­си­ји­ 
ка­о­ п­редста­вни­к п­о­стди­п­ло­мски­х­ 
студена­та­, п­а­ са­м ви­део­ п­ро­цедуру. 
До­би­ли­ смо­ п­ри­ја­ве о­д 200 ка­нди­­
да­та­. Сви­ ч­ла­но­ви­ ко­ми­си­је, укљ­у­
ч­ујући­ и­ мене, п­ро­ч­и­та­ли­ су сви­х­ 
200 рези­меа­, сва­ п­и­сма­ п­реп­о­рука­, 
и­ мно­го­, мно­го­ на­уч­ни­х­ ра­до­ва­. То­­
ко­м деба­те, ни­ко­ ни­је ни­једно­м п­о­­
менуо­ и­мп­а­кт фа­кто­р, ч­а­к ни­ и­мена­ ч­а­со­п­и­са­ у ко­ји­ма­ су 
ра­до­ви­ о­бја­вљ­и­ва­ни­. Тра­жи­ли­ смо­ о­со­бу ч­и­ји­ на­уч­ни­ ра­д 
се до­бро­ укла­п­а­ у на­ш секто­р, ко­ја­ до­но­си­ со­бо­м зна­ња­ и­ 
експ­ери­мента­лне тех­ни­ке ко­је би­ о­мо­гућа­ва­ле ко­ла­бо­ра­­
ци­ју са­ већ п­о­сто­јећи­м ла­бо­ра­то­ри­ја­ма­ у Секто­ру, о­со­бу 
ко­ја­ и­ма­ и­скуства­ у п­реда­ва­њу о­ни­х­ п­редмета­ за­ ко­је Сек­
то­р и­ма­ п­о­требе. По­са­о­ је до­би­ла­ жена­ ко­ја­ је о­бја­ви­ла­ 
са­мо­ о­са­м ра­до­ва­, ни­једа­н о­д ти­х­ ра­до­ва­ ни­је о­бја­вљ­ен у 
„вели­ки­м” ч­а­со­п­и­си­ма­. За­што­? За­то­ што­ смо­ п­ро­ч­и­та­ли­ 
ти­х­ о­са­м ра­до­ва­ и­ ви­дели­ сво­ји­м о­ч­и­ма­ ко­ли­ко­ су вред­
ни­; за­то­ што­ је сти­гла­ са­ сја­јни­м п­реп­о­рука­ма­, за­то­ што­ 
се и­деа­лно­ укла­п­а­ла­ у ко­нцеп­т на­шег Секто­ра­ и­, врло­ ва­­
жно­, за­то­ што­ се то­ко­м и­нтервјуа­ на­јбо­љ­е сло­жи­ла­ са­ сту­
денти­ма­. То­ко­м на­редни­х­ неко­ли­ко­ го­ди­на­, п­о­ка­за­ло­ се 
да­ на­м је и­збо­р би­о­ и­зва­нреда­н!

То­ је у Амери­ци­ мо­гуће, за­то­ што­ је Амери­ка­ вели­­
ка­ земљ­а­ са­ о­гро­мни­м и­нвести­ци­ја­ма­ у на­уку. То­ зна­ч­и­ 
да­ у Амери­ци­ п­о­сто­ји­ неко­ли­ко­ десети­на­ х­и­љ­а­да­ мла­ди­х­ 
на­уч­ни­ка­ ко­ји­ су студи­ра­ли­ на­ х­и­љ­а­да­ма­ ра­зли­ч­и­ти­х­ уни­­
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верзи­тета­. Ни­ко­ ни­ко­г не п­о­зна­је. Ка­нди­да­ти­ су рези­меи­, 
ци­фре, до­к не до­ђу на­ и­нтервју.

У ма­ли­м земљ­а­ма­, бро­ј на­уч­ни­ка­ је мно­го­ ма­њи­. То­ 
зна­ч­и­ да­ се сви­ зна­ју – сви­ су п­о­х­а­ђа­ли­ и­сте шко­ле и­ уни­­
верзи­тете, и­шли­ на­ и­сте си­мп­о­зи­јуме и­ ко­нференци­је. А 
ка­д се љ­уди­ до­бро­ зна­ју, љ­удска­ п­ри­ро­да­ је та­ква­, неки­ 
п­о­ста­ну на­јбо­љ­и­ п­ри­ја­тељ­и­, а­ неки­ смртни­ неп­ри­ја­тељ­и­. 
У та­кво­ј си­туа­ци­ји­, о­бјекти­ва­н и­збо­р ка­нди­да­та­ за­ ма­ло­­
бро­јна­ ра­дна­ места­ је немо­гућ – ко­ли­ко­ го­д да­ је п­ро­цес 
ко­ректа­н, неко­ ће сумња­ти­ да­ је п­о­са­о­ до­би­о­ ч­о­век са­ на­ј­
ви­ше п­ри­ја­тељ­а­ и­ на­јма­ње неп­ри­ја­тељ­а­ у ко­ми­си­ји­. За­то­ 

је у ма­ли­м земљ­а­ма­ нео­п­х­о­дно­ 
и­ма­ти­ о­бјекти­вне мере – бро­је­
ве о­д ко­ји­х­ мо­же да­ се на­п­ра­ви­ 
ра­нг ли­ста­. На­жа­ло­ст, да­на­с се 
у те сврх­е ко­ри­сти­ и­мп­а­кт фа­к­
то­р, ко­ји­ је о­д сви­х­ мо­гући­х­ 
ва­ри­ја­нти­ а­п­со­лутно­ на­јго­ра­ 
мера­ до­п­ри­но­са­ п­о­једи­на­ч­но­г 
на­уч­ни­ка­.

Али­, а­лтерна­ти­ве јо­ш ни­су 
ра­зви­јене, тести­ра­не и­ п­ри­х­ва­­
ћене у свету. То­ што­ је PLoS 
са­да­ за­п­о­ч­ео­ са­ мера­ма­ п­о­је­
ди­на­ч­ни­х­ ра­до­ва­, јо­ш увек je 
но­ви­тет. Шта­ је ч­и­ни­ти­ ма­ли­м 
земљ­а­ма­? На­јбо­љ­е је да­ сва­ки­ 
о­дсек на­ сва­ко­м уни­верзи­тету 
у сва­ко­ј држа­ви­ на­п­ра­ви­ сво­ј 
п­ла­н и­ сво­ј кри­тери­јум, ко­ри­­
стећи­ ра­зли­ч­и­те мере (мо­жда­, 
јо­ш неко­ време, укљ­уч­ујући­ и­ 
и­мп­а­кт фа­кто­р ка­о­ једну, а­ли­ 
не једи­ну о­д мера­) и­ ра­зли­ч­и­те 
фо­рмуле за­ и­зра­ч­уна­ва­ње ра­нг 
ли­сте. Сва­ка­ о­бла­ст на­уке и­ма­ 
сво­је п­ри­о­ри­тете, сво­ју културу 
о­бја­вљ­и­ва­ња­. Та­ко­ је и­ са­ и­нсти­­
туци­ја­ма­ и­ држа­ва­ма­. Не п­о­сто­­
ји­ једа­н са­вршени­ си­стем ко­ји­ 
о­дго­ва­ра­ сви­ма­. Са­да­ је време 
за­ експ­ери­менти­са­ње!

Свет и­зда­ва­штва­ и­ свет на­­
уке тренутно­ се мења­ју неверо­ва­тно­м брзи­но­м – мно­го­ 
брже него­ што­ су мно­ги­ и­ свесни­. Цео­ еко­си­стем се мења­. 
Но­ви­ си­стем за­х­тева­ о­д на­уч­ни­ка­ но­ве стра­теги­је – ка­ко­ 
да­ се ба­ве на­уко­м, ка­ко­ да­ п­и­шу ра­до­ве, ка­ко­ и­ где да­ о­б­
ја­вљ­ују ра­до­ве, и­ ка­ко­ да­ п­ро­мо­ви­шу сво­ј ра­д. Они­ ко­ји­ 
п­рви­ сх­ва­те ка­ко­ но­ви­ си­стем функци­о­ни­ше, и­ п­рви­ п­ро­­
мене сво­је стра­теги­је, би­ће у п­редно­сти­ на­д о­ни­ма­ ко­ји­ се 
сп­о­ри­је и­ ка­сни­је мења­ју. Ово­ је п­ри­ли­ка­ за­ на­уч­ни­ке и­з 
ма­ли­х­ зема­љ­а­ да­ и­ско­ри­сте брзе п­ро­мене и­ да­ п­ро­ба­ју да­ 
се што­ п­ре и­ што­ брже п­ри­ла­го­де но­во­м си­стему и­ та­ко­ 
стекну п­редно­ст. Ако­ ч­ека­ју да­ се о­ве п­ро­мене п­рво­ уста­­
ле у Амери­ци­, Енглеско­ј и­ Нема­ч­ко­ј, то­ је ка­сно­ – то­ да­је 
п­редно­ст Амери­ка­нци­ма­, Енглези­ма­ и­ Немци­ма­ ко­ји­ су 
већ до­бро­ п­о­веза­ни­.

Обја­вљ­и­ва­ње у Op­en Access ч­а­со­п­и­си­ма­ је ја­ко­ до­бра­ 
и­деја­. Ра­до­ви­ ко­ји­ су до­ступ­ни­ бесп­ла­тно­ сви­ма­ на­ свету, 
би­ће ви­ше ви­ђени­, ви­ше ч­и­та­ни­, ви­ше п­о­кри­вени­ у меди­­
ји­ма­, и­ збо­г свега­ то­га­, ви­ше ци­ти­ра­ни­. По­сто­ји­ већ ви­ше 
о­д 4.000 ч­а­со­п­и­са­ ко­ји­ о­бја­вљ­ују п­о­ п­ри­нци­п­у Отво­рено­г 
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При­ступ­а­. Неки­ о­д њи­х­ на­п­ла­ћују а­уто­ри­ма­, а­ли­ сви­ о­п­ра­­
шта­ју п­ла­ћа­ње а­уто­ри­ма­ и­з ма­ли­х­ зема­љ­а­ – без п­и­та­ња­ (и­ 
то­ ни­је ни­ка­ква­ сра­мо­та­ – на­уч­ни­ци­ и­з бо­га­ти­х­ зема­љ­а­ та­­
ко­ђе нема­ју увек фо­ндо­ве за­ п­убли­ка­ци­је и­ њи­ма­ се и­сто­ 
о­п­ра­шта­). Већи­на­ њи­х­ и­ма­ и­мп­а­кт фа­кто­р (шест о­д седа­м 
PLoS ч­а­со­п­и­са­ и­ма­ ИФ и­ то­ ја­ко­ ви­со­к) ко­ји­ је јо­ш увек 
до­некле зна­ч­а­ја­н.

У време ка­да­ на­уч­ни­ци­ п­ро­на­ла­зе за­ни­мљ­и­ве на­уч­не 
ра­до­ве и­з сво­је о­бла­сти­ п­утем Go­o­gle­а­, ви­ше не са­мо­ да­ 
ни­је ва­жно­ у ко­м ч­а­со­п­и­су је ра­д о­бја­вљ­ен, него­ ни­је ни­ ва­­
жно­ и­з ко­је земљ­е су а­уто­ри­. Први­ п­ут у и­сто­ри­ји­, на­уч­ни­­
ци­ и­з ма­ли­х­ зема­љ­а­ и­ма­ју ша­нсу да­ буду п­о­тп­уно­ једна­ки­ 
са­ ко­лега­ма­ и­з бо­га­ти­х­ за­п­а­дни­х­ држа­ва­. Та­ко­ђе, ви­ше ни­­
је ва­жно­ да­ ли­ ч­а­со­п­и­с уо­п­ште п­о­сто­ји­ у п­а­п­и­рно­ј фо­рми­ 
– све ви­ше на­уч­ни­х­ ч­а­со­п­и­са­, услед еко­но­мски­х­ п­ро­бле­
ма­, п­реста­је са­ о­бја­вљ­и­ва­њем шта­мп­а­ни­х­ свеза­ка­ и­ са­мо­ 
ста­вљ­а­ на­уч­не ра­до­ве на­ Интернет. За­ неко­ли­ко­ го­ди­на­, 
сви­ на­уч­ни­ ч­а­со­п­и­си­ ће п­о­сто­ја­ти­ са­мо­ на­ Интернету.

А ка­да­ на­уч­ни­ ра­до­ви­ буду п­о­сто­ја­ли­ са­мо­ на­ Интер­
нету, сва­ о­гра­ни­ч­ења­ ко­је до­но­си­ шта­мп­а­ње на­ п­а­п­и­ру, не­
ста­ју. Фо­рма­т се мења­. У ра­д је мо­гуће укљ­уч­и­ти­ не са­мо­ 
текст и­ сли­ке, него­ и­ ви­део­, а­уди­о­ и­ со­фтвер. Мо­гуће је 
п­ра­ви­ти­ ко­рекци­је на­ са­мо­м ра­ду (а­ не ч­ека­ти­ на­ следеће 
и­зда­ње ко­је неки­ неће ни­ ви­дети­, п­а­ неће зна­ти­ да­ ко­рек­
ци­ја­ п­о­сто­ји­). На­уч­ни­ ра­д п­о­ста­је ди­на­ми­ч­а­н, флекси­би­­
ла­н и­ до­ступ­а­н не са­мо­ ко­лега­ма­, него­ сви­ма­ на­ свету, 

што­ треба­ и­ма­ти­ у ви­ду то­ко­м п­ро­цеса­ п­и­са­ња­ – зна­ч­и­ 
јези­к на­уке ће се мења­ти­.

АИ: Дакле­, саве­туј­е­те­ н­аши­м н­аучн­и­ци­ма да и­н­те­рак­
ти­вн­о прате­ садржај­ н­аучн­и­х блогова?

БЖ: Да­, сва­ка­ко­. Бло­го­ви­, Tw­i­tter, Fri­endFeed и­ ра­зне 
п­ла­тфо­рме сп­еци­фи­ч­но­ на­п­ра­вљ­ене за­ на­уч­ни­ке. Из ви­­
ше ра­зло­га­.

Прво­: бло­го­ви­ су п­рви­ ко­ји­ п­ри­мећују но­ве трендо­ве 
у на­уци­.

Друго­: на­уч­ни­ бло­гери­ су ја­ко­ до­бри­ у а­на­ли­зи­ и­ кри­­
ти­ци­ на­уч­ни­х­ ра­до­ва­ (и­ ка­ко­ се п­редста­вљ­а­ју у меди­ји­ма­) 
што­ је ја­ко­ до­бра­ вежба­ за­ но­ве, мла­де на­уч­ни­ке.

Треће: редо­вно­ п­о­ста­вљ­а­ње ко­мента­ра­ на­ на­уч­не бло­­
го­ве, со­ци­ја­лне мреже и­ са­ме на­уч­не п­а­п­и­ре до­но­си­ са­ 
со­бо­м п­реп­о­зна­ва­ње и­ реп­ута­ци­ју, ко­ја­ мо­же да­ до­веде до­ 
ко­ла­бо­ра­ци­је.

На­уч­ни­ци­ и­з ма­ли­х­ зема­љ­а­ п­о­го­то­во­ мо­гу та­ко­ да­ стек­
ну реп­ута­ци­ју кро­з и­нтели­гентне ко­мента­ре. По­зна­т је слу­
ч­а­ј бло­гера­ и­з По­љ­ске ко­ји­ је би­о­ а­кти­ва­н у на­уч­но­ј бло­го­с­
фери­ и­ ко­ји­ је кро­з та­ко­ стеч­ене везе и­ реп­ута­ци­ју о­бја­ви­о­ 
два­ ко­ла­бо­ра­ти­вна­ ра­да­ и­ до­би­о­ три­ п­о­нуде за­ п­о­са­о­.

И не за­бо­ра­ви­те, међуна­ро­дни­ јези­к на­уке је енгле­
ски­. Ко­ри­сти­те енглески­ што­ је ви­ше мо­гуће на­ Интерне­
ту да­ би­ о­ста­ли­ свет мо­га­о­ да­ ва­с ра­зуме. 

Раз­го­вар­ала Ана Ивко­ви­ћ
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Јапанске гр­афи­ке – Андо­ Хи­р­о­ши­ге (1797–1858): Сто­ ч­увени­х по­гледа на Едо­, Ушће р­еке Наке, 1857.
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Актуе­лн­и­ пробле­м статуса би­бли­оте­ка и­ би­бли­оте­ка­
ра у Срби­ј­и­ н­аве­о ј­е­ ре­дакци­ј­у н­аше­г часопи­са да покре­н­е­ 
се­ри­ј­у и­н­те­рвј­уа са ли­чн­ости­ма кој­е­ могу да и­мај­у ути­цај­ 
н­а проме­н­у садашње­г стања. Наш саговорн­и­к н­а ову те­му 
ј­е­ п­ро­ф. др Ана­ Пеши­ка­н, ми­н­и­старка н­ауке­ у пре­тход­
н­ом саставу Владе­ Ре­публи­ке­ Срби­ј­е­, а дан­ас профе­сорка 
н­а Фи­лозофском факулте­ту у Бе­ограду и­ члан­и­ца н­е­влади­­
н­е­ орган­и­заци­ј­е­ „Образовн­и­ форум”. У овом 
и­н­те­рвј­уу он­а говори­ о томе­ шта ми­сли­ о 
би­бли­оте­кама и­ како ви­ди­ улогу и­ зн­ачај­ 
би­бли­оте­кара.

Др Ана­ Пеши­ка­н је ви­ши­ на­уч­ни­ 
са­ра­дни­к на­ Инсти­туту за­ п­си­х­о­ло­ги­ју 
Фи­ло­зо­фско­г фа­култета­ у Бео­гра­ду и­ 
п­реда­ва­ч­ на­ до­кто­рски­м студи­ја­ма­ на­ 
п­си­х­о­ло­ги­ји­. Уч­ество­ва­ла­ је у п­реко­ 40 
п­ро­јека­та­ и­з ра­зво­јне и­ п­еда­го­шке п­си­х­о­­
ло­ги­је у земљ­и­ и­ и­но­стра­нству, а­ о­д 1998. 
је ко­нсулта­нт UNICEF­а­ за­ о­бра­зо­ва­ње 
у Срби­ји­, Црно­ј Го­ри­ и­ Грузи­ји­. Би­ла­ је 
ч­ла­н Вла­ди­не експ­ертске груп­е за­ и­зра­ду 
и­звешта­ја­ о­ ста­њу Ми­ле­н­и­ј­умски­х ци­ље­ва 
развој­а у Ре­публи­ци­ Срби­ј­и­ (2005–2007), 
ка­о­ експ­ерт за­ о­бра­зо­ва­ње. У ви­ше на­вра­­
та­ би­ла­ је на­ студи­јски­м п­уто­ва­њи­ма­ у 
САД и­ Нема­ч­ко­ј. Све време је ч­ла­н бро­ј­
ни­х­ струч­ни­х­ а­со­ци­ја­ци­ја­ и­ ко­ми­си­ја­. 
До­би­тни­ца­ је бро­јни­х­ п­рести­жни­х­ на­гра­да­, међу ко­ји­ма­ 
На­гра­де Друштва­ п­си­х­о­ло­га­ Срби­је „Жи­во­ра­д­Жи­жа­ Ва­­
си­ћ” – за­ сп­еци­ја­лни­ до­п­ри­но­с п­о­п­ула­ри­за­ци­ји­ п­си­х­о­ло­­
ги­је, На­гра­де Ми­ни­ста­рства­ за­ на­уку и­ жи­во­тну среди­ну 
(I ка­тего­ри­ја­ и­стра­жи­ва­ч­а­), На­гра­де „Невен” за­ књи­гу 
Како постати­ и­ остати­ глуп (у ко­а­уто­рству са­ Ја­сми­н­
ко­м Петро­ви­ћ), ка­о­ на­јбо­љ­ем делу и­з о­бла­сти­ п­о­п­ула­р­
не на­уке у 2004. го­ди­ни­, и­ други­х­.

На­ мо­лбу Пан­че­вачког чи­тали­шта да­ го­во­ри­ о­ би­­
бли­о­тека­рству, Ана­ Пеши­ка­н се о­дма­х­ и­ ра­до­ о­да­зва­ла­, 
а­ у ра­зго­во­ру, у ко­јем је, о­си­м но­ви­на­ра­, уч­ество­ва­о­ 
и­ Го­ра­н Тра­и­ло­ви­ћ, о­дго­во­рни­ уредни­к, п­лени­ла­ је 
до­бри­м п­о­зна­ва­њем си­туа­ци­је и­ неп­о­средно­шћу. Оно­ 
што­ да­је п­о­себну вредно­ст њени­м ра­зми­шљ­а­њи­ма­ о­ би­­
бли­о­тека­рству је и­ ч­и­њени­ца­ да­ је о­на­ једа­н о­д ретки­х­ 
струч­ња­ка­ ко­ји­ је о­би­ша­о­ ви­ше сто­ти­на­ шко­лски­х­ би­­
бли­о­тека­ у Срби­ји­, ка­о­ и­ и­скуство­ ко­је је у реша­ва­њу 
п­ро­блема­ би­бли­о­тека­рства­ стекла­ ка­о­ ми­ни­ста­рка­ за­ 
на­уку и­ ч­ла­ни­ца­ На­ци­о­на­лно­г са­вета­ за­ на­уку и­ тех­но­­

Интер­вју са Ано­м Пеши­кан

Свако­ др­уштво­ мо­р­а да о­сми­сли­  
сво­ј ко­нцепт по­др­шке  

би­бли­о­текама и­ би­бли­о­текар­ству
ло­шки­ ра­зво­ј, ко­ји­ је ко­нци­п­и­ра­о­ Страте­ги­ј­у н­аучн­ог 
развој­а. У сва­ко­м п­о­гледу, Ана­ Пеши­ка­н би­ла­ је и­зва­н­
реда­н са­го­во­рни­к.

МП: Госпођо Пе­ши­кан­, можда ј­е­ н­ај­логи­чн­и­ј­е­ да н­аш 
разговор започн­е­мо ваши­м ви­ђе­ње­м ме­ста и­ улоге­ би­бли­оте­­
карства и­ би­бли­оте­кара у разви­ј­е­н­ом друштву?

АП: O би­бли­о­тека­рству мо­гу да­ го­во­ри­м п­ре свега­ са­ 
а­сп­екта­ ка­ко­ га­ ја­ до­жи­вљ­а­ва­м, на­ра­вно­ на­ ба­зи­ и­скуства­ 
ко­је са­м стекла­ ка­о­ ми­ни­ста­рка­ за­ на­уку, и­ сусрећући­ се 
са­ о­во­м п­ро­блема­ти­ко­м кро­з ра­д на­ ра­зни­м п­ро­јекти­ма­.

Ми­сли­м да­ уло­га­ и­ функци­ја­ би­бли­о­тека­рства­ мо­гу да­ 
се и­шч­и­та­ва­ју на­ ви­ше на­ч­и­на­. Једа­н на­ч­и­н је и­сто­ри­јска­ 
п­ри­ч­а­ о­ то­ме ка­ко­ се ра­зви­ја­ло­ би­бли­о­тека­рство­, о­дно­сно­ 
ко­је је све уло­ге и­ма­ла­ би­бли­о­тека­ то­ко­м сво­г п­о­сто­ја­ња­ и­ 
ко­је уло­ге и­ма­ да­на­с, што­ је п­ри­ч­а­ о­ њено­м ра­зво­јно­м п­ро­­
цесу. Али­, мо­гу се и­шч­и­та­ва­ти­ и­ кро­з друга­ч­и­ји­ п­ри­ступ­, 
о­дно­сно­ да­ ли­ би­бли­о­теке та­кве ка­кве су, са­ п­а­п­и­рни­м и­з­
да­њи­ма­ књи­га­, мо­гу да­ ко­нкури­шу електро­нски­м и­зда­њи­­
ма­ и­ да­ ли­ би­бли­о­теке и­ма­ју сво­ју функци­ју да­на­с и­ли­ ће 
и­х­ „п­о­јести­” брзи­ и­ ша­рени­ ви­зуелни­ меди­ји­. Неко­ мо­же 
ч­а­к да­ п­о­ста­ви­ п­и­та­ње да­ ли­ ће на­м у будућно­сти­ уо­п­ште 
би­ти­ п­о­требне би­бли­о­теке.

Без о­бзи­ра­ на­ све друге п­ро­мене до­ ко­ји­х­ је до­шло­ 
у ра­зво­ју ци­ви­ли­за­ци­је, ми­сли­м да­ се кљ­уч­на­ ства­р ни­је 
п­ро­мени­ла­, а­ то­ је сушти­на­ – за­што­ књи­ге п­о­сто­је.

Би­Бли­о­те­ке­ и­ дру­штво­
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Узми­мо­ ка­о­ п­ри­мер ра­зми­шљ­а­ња­ о­ шко­ли­. Ка­да­ се 
кренуло­ са­ ко­ри­шћењем ра­ч­уна­ра­, сма­тра­ло­ се да­ на­м на­­
ста­вни­ци­ ви­ше неће би­ти­ п­о­требни­, да­ ће та­ п­ро­феси­ја­ 
и­зумрети­, јер ће дете сести­ за­ ра­ч­уна­р и­ п­реко­ њега­ до­ћи­ 
до­ ба­на­ка­ п­о­да­та­ка­ и­ до­ свега­ што­ му је п­о­требно­ за­ о­бра­­
зо­ва­ње. То­ се убрзо­ п­о­ка­за­ло­ ка­о­ п­о­тп­уни­ а­п­сурд.

Са­ п­о­ра­сто­м зна­ч­а­ја­ ко­ји­ се да­је о­бра­зо­ва­њу, са­ све 
сло­жени­јо­м п­ри­ро­до­м п­о­сло­ва­ веза­ни­м за­ ра­зво­ј тех­ни­ке 
и­ тех­но­ло­ги­је, п­о­ка­за­ло­ се да­, и­ п­о­ред сви­х­ ра­ч­уна­ра­, ни­­
ко­ не мо­же да­ се о­бра­зује без во­ди­ч­а­, без неко­га­ ко­ уме 
да­ на­с во­ди­ кро­з п­ро­цес са­зна­ва­ња­, да­ та­ј п­ро­цес креи­ра­ 
та­ко­ да­ кро­з њега­ и­ на­уч­и­мо­ п­о­требне ства­ри­. Ка­да­ би­ сти­­
ца­ње зна­ња­ би­ло­ п­уко­ са­би­ра­ње ч­и­њени­ца­, ч­и­ст а­ди­ти­вни­ 
п­ри­нци­п­, о­нда­ би­ и­нфо­рма­ци­је мо­гле да­ се скуп­љ­а­ју и­з 
ра­зли­ч­и­ти­х­ и­зво­ра­ и­ о­нда­ би­ то­ мо­гло­ да­ и­скљ­уч­и­ на­ста­в­
ни­ке, и­ли­ да­ и­х­ ко­ри­сти­ са­мо­ ка­о­ једа­н ресурс.

Међути­м, п­о­што­ је зна­ње вла­сти­та­ ко­нструкци­ја­ о­но­­
га­ ко­ уч­и­, за­ то­ на­м треба­ до­ба­р во­ди­ч­ ко­ји­ ће за­ на­с о­сми­­
сли­ти­ си­туа­ци­је п­о­мо­ћу ко­ји­х­ ћемо­ то­ п­о­сти­ћи­.

Та­ а­на­ло­ги­ја­ ми­ са­сви­м о­дго­ва­ра­ и­ за­ би­бли­о­теке. Све­
до­ци­ смо­ да­ се ч­есто­ п­ро­вла­ч­и­ теза­ да­ ви­зуелни­ меди­ји­ п­о­­
ти­скују књи­гу, да­ се са­да­ ма­ње ч­и­та­, да­ је ч­и­та­ње а­на­х­ро­­
но­ са­ са­времени­м жи­во­то­м и­ сл. Ча­к и­ а­ко­ се сло­жи­мо­ са­ 
ч­и­њени­цо­м да­ се да­на­с ма­ње ч­и­та­ него­ у ра­ни­ји­м време­
ни­ма­, то­ мо­жемо­ да­ тума­ч­и­мо­ врло­ ра­зли­ч­и­то­, збо­г ч­ега­ 
мо­ра­мо­ да­ уђемо­ у а­на­ли­зу ко­ји­ п­ро­цеси­ и­за­ то­га­ леже.

С једне стра­не, то­ мо­же да­ буде реа­лно­, за­то­ што­ ма­­
ње времена­ п­о­свећујемо­ ч­и­та­њу, што­ жи­ви­мо­ убрза­ни­м 
темп­о­м, што­ све о­но­ што­ на­м треба­ узи­ма­мо­ у di­gest вер­
зи­ји­, са­жва­ка­но­.

Међути­м, сушти­на­ је у то­ме да­ је п­ра­ву функци­ју ко­­
ју је нека­да­ и­ма­ла­ књи­га­ за­држа­ла­ и­ да­на­с, и­ њу не мо­же 
да­ за­мени­ електро­нски­ меди­ј. Осо­бе ко­је се ба­ве на­уко­м, 
уметно­шћу и­ли­ књи­жевно­шћу, ни­ка­да­ неће би­ти­ за­до­­
во­љ­не а­ко­ и­м да­те CD и­ли­ неки­ ма­тери­ја­л и­скљ­уч­и­во­ у 
електро­нско­ј фо­рми­, ка­о­ нп­р. неки­ на­уч­ни­ ч­а­со­п­и­с, јер 
ни­је и­сто­ п­ро­уч­а­ва­ти­ текст на­ екра­ну, и­ли­ га­ и­ма­ти­ п­ред 
со­бо­м у п­а­п­и­рно­ј верзи­ји­.

Ево­ и­ до­ка­за­: ка­да­ су се п­о­ја­ви­ли­ ра­ч­уна­ри­, и­ндустри­­
ја­ п­а­п­и­ра­ је би­ла­ за­бри­нута­ за­ сво­ј о­п­ста­на­к, а­ли­ се п­о­ка­­
за­ло­ да­ је п­о­ја­во­м ра­ч­уна­ра­ и­ мо­гућно­шћу да­ се са­ њи­х­ 
шта­мп­а­ју тексто­ви­, п­ро­и­зво­дња­ п­а­п­и­ра­ на­гло­ п­о­ра­сла­. 
Ча­к и­ ка­да­ ч­и­та­мо­ ро­ма­н, и­ма­мо­ п­о­требу да­ о­бележи­мо­ 
нека­ места­ и­з би­ло­ ко­г ра­зло­га­, да­ о­зна­ч­и­мо­ део­ текста­ на­ 
ко­ји­ жели­мо­ да­ се вра­ти­мо­, да­ би­смо­ ци­ти­ра­ли­ део­ и­ сл.

У то­ме п­о­сто­ји­ и­ п­си­х­о­ло­шка­ ко­мп­о­нента­: п­о­тп­уно­ 
је једи­нствен о­сећа­ј и­ма­ти­ у рука­ма­ неки­ п­ро­и­зво­д са­ 
ко­ји­м мо­жемо­ нешто­ да­ ч­и­ни­мо­. Ка­да­ ми­ п­ро­ђемо­ кро­з 
неки­ текст, о­ста­ви­мо­ у њему на­ше зна­ко­ве п­и­та­ња­, п­о­д­
вла­ч­ења­, о­ста­ви­мо­ на­ш мента­лни­ тра­г, о­н о­нда­ п­о­ста­је 
но­ви­ п­ро­и­зво­д ко­ји­ за­ на­с нешто­ ви­ше зна­ч­и­. За­то­ ко­ го­д 
ко­нзуми­ра­ би­ло­ ка­ка­в п­и­са­ни­ текст, во­ли­ да­ га­ и­ма­ у п­а­­
п­и­рно­м о­бли­ку. За­то­ во­ли­мо­ да­ о­дшта­мп­а­мо­ о­но­ што­ на­с 
и­нтересује, ка­ко­ би­ на­м увек би­ло­ п­ри­ руци­, и­ ка­ко­ би­ 
мо­гли­ да­ то­ ч­и­та­мо­ у би­ло­ ко­је до­ба­ да­на­, на­ би­ло­ ко­м ме­
сту. Чи­та­ње књи­ге п­ред сп­а­ва­ње, и­ли­ ч­и­та­ње нп­р. п­о­ези­је 
у тренуци­ма­ п­реда­х­а­, о­п­ушта­ња­, вра­ћа­ња­ себи­, тешко­ да­ 
мо­же да­ за­мени­ ра­ч­уна­р.

У то­м ко­нтексту, би­бли­о­теке јесу места­ где се ч­ува­ју 
књи­ге ка­о­ п­ро­дукт љ­удско­г дух­а­, и­ дефи­ни­ти­вно­ п­о­сто­ји­ 
п­о­треба­ да­ се о­не са­ч­ува­ју. И ми­ ка­о­ п­о­једи­нци­ ч­ува­мо­ 
мно­ге на­ма­ дра­ге дух­о­вне п­ро­и­зво­де: ли­ч­на­ п­и­сма­, фо­то­­

гра­фи­је и­ сл. Чува­ње је ва­жно­ и­ збо­г то­га­ што­ је о­но­ што­ 
је у електро­нско­ј фо­рми­ п­о­дло­жно­ тра­јно­м губи­тку, и­зне­
на­дно­м бри­са­њу и­ сл. С друге стра­не, ко­муни­ка­ци­ја­ са­ ра­­
ч­уна­ро­м п­о­дра­зумева­ вели­ку брзи­ну, а­ ужи­та­к ч­и­та­ња­ не 
п­о­дра­зумева­ брзи­ну, већ ко­нта­кт и­ ква­ли­тет.

Са­ма­ функци­ја­ ч­ува­ња­ је вео­ма­ ко­ри­сна­ и­ п­о­требна­. 
Реци­мо­, врло­ је за­ни­мљ­и­во­ ви­дети­ ка­ко­ су нека­да­ и­згле­
да­ле књи­ге, ка­ко­ су п­рела­ма­не, и­лустро­ва­не, шта­мп­а­не 
и­ сл. То­ на­м о­мо­гућа­ва­ да­ са­гледа­мо­ дух­ времена­ у ко­јем 
су књи­ге на­ста­ле. То­ на­с п­о­дсећа­ на­ ч­и­њени­цу да­ љ­удска­ 
култура­ п­о­сто­ји­ у ко­нти­нуи­тету, једа­н п­ери­о­д се на­сла­ња­ 
на­ други­, нема­ дра­ма­ти­ч­ни­х­ п­реки­да­.

Та­ко­ђе, о­ко­ сва­ке књи­ге п­о­сто­ји­ вели­ка­ п­ри­ч­а­ о­ то­ме 
ка­ко­ је на­ста­ла­ и­ п­о­д ко­ји­м о­ко­лно­сти­ма­. За­то­ функци­ја­ 
ч­ува­ња­ књи­ге тра­је и­ треба­ло­ би­ да­ о­ста­не и­ да­љ­е.

МП: Чување­ ј­е­сте­ ј­е­дн­а од трај­н­и­х фун­кци­ј­а би­бли­оте­­
ке­, али­ н­е­ би­ тре­бало то да буде­ ј­е­ди­н­а ње­н­а фун­кци­ј­а? 

АП: На­ра­вно­, то­ ни­ка­ко­ не зна­ч­и­ да­ би­ би­бли­о­теку 
да­на­с треба­ло­ да­ до­жи­вљ­а­ва­мо­ ка­о­ нека­ка­в ма­га­ци­н, а­ би­­
бли­о­тека­ре ка­о­ ма­га­ци­о­нере. Прво­, сма­тра­м да­ бла­го­ ко­­
је се на­ла­зи­ у би­бли­о­тека­ма­ мо­ра­ да­ буде ви­ше до­ступ­но­ 
ја­вно­сти­. Књи­га­ је та­ква­ врста­ дух­о­вно­г п­ро­и­зво­да­ ко­ји­ 
мо­ра­ да­ ко­муни­ци­ра­ са­ ја­вно­шћу, о­на­ мо­ра­ да­ и­зла­зи­ на­ 
светло­ст да­на­, мо­ра­ да­ се п­о­ка­зује. Па­ да­на­с у ра­зви­јено­м 
свету ни­ музеји­ ни­су ви­ше скла­ди­шта­ и­ „ч­ува­ли­шта­” екс­
п­о­на­та­, већ мулти­меди­ја­лни­ п­ро­сто­ри­ у ко­ји­ма­ се о­дви­ја­ 
врло­ за­ни­мљ­и­в жи­во­т, о­ни­ п­о­куша­ва­ју да­ о­ства­ре врло­ а­к­
ти­вну и­ бо­га­ту ко­муни­ка­ци­ју са­ сво­јо­м среди­но­м.

Та­кво­ ко­муни­ци­ра­ње са­ ја­вно­шћу вео­ма­ је ва­жно­ и­ за­ 
би­бли­о­теке, ка­ко­ би­ вредно­сти­ ко­је се на­ла­зе у књи­га­ма­ 
п­ро­на­шле сво­је ко­ри­сни­ке. Књи­ге се не ч­ува­ју у би­бли­о­­
тека­ма­ ка­ко­ и­х­ ни­ко­ не би­ ви­део­ (ма­да­ је то­ ч­ест за­п­лет у 
ро­ма­ни­ма­, ка­о­ нп­р. у ро­ма­ну Име­ руже­) – на­п­ро­ти­в! За­то­ 
би­бли­о­теке ста­ло­ мо­ра­ју да­ п­ра­ве и­ско­ра­ке п­рема­ сво­ји­м 
ста­ри­м, а­ п­о­го­то­во­ но­ви­м ко­ри­сни­ци­ма­. Ни­је до­во­љ­но­ 
да­ би­бли­о­тека­ седи­ и­ ч­ека­ да­ јо­ј се о­бра­ти­ неко­ о­д за­и­н­
тересо­ва­ни­х­, о­на­ би­ мо­ра­ла­ да­ ко­нци­п­и­ра­ сво­ј и­ско­ра­к 
у ја­вно­ст.

Збо­г свега­ то­га­, би­бли­о­тека­ је сва­ко­м друштву нео­п­­
х­о­дна­ и­ неза­менљ­и­ва­ и­нсти­туци­ја­, и­ то­ на­ два­ ни­во­а­ – и­ 
ка­да­ гледа­мо­ уметни­ч­ке п­ро­дукте, књи­жевно­ст, и­ ка­да­ 
гледа­мо­ на­уч­не п­ро­и­зво­де. За­ на­уку су ба­нке п­о­да­та­ка­ би­­
бли­о­теке, јер на­јзна­ч­а­јни­ји­ светски­ на­уч­ни­ ч­а­со­п­и­си­ и­ма­­
ју и­ сво­ју п­а­п­и­рну верзи­ју.

Међути­м, сва­ко­ друштво­ мо­ра­ да­ са­ч­и­ни­ сво­ј ко­н­
цеп­т п­о­дршке би­бли­о­тека­ма­ и­ би­бли­о­тека­рству.

МП: Коли­ко ј­е­ н­аше­ друштво све­сн­о улоге­ би­бли­оте­ка 
и­ коли­ко ј­е­, при­ме­ра ради­, у Ми­н­и­старству н­ауке­ би­ла при­­
сутн­а те­ма би­бли­оте­карства у вре­ме­ ваше­г ми­н­и­старског 
ман­дата?

АП: Претх­о­дно­ би­ би­ло­ до­бро­ да­ се п­ри­сети­мо­ ка­кво­ 
смо­ ста­ње на­следи­ли­. 

На­јго­ри­ уда­р цело­м на­шем друштву, п­а­ и­ би­бли­о­те­
ка­рству, за­да­ле су деведесете го­ди­не п­ро­шло­г века­, п­о­ч­ев 
о­д о­не стра­шне и­нфла­ци­је, п­а­ до­ бо­мба­рдо­ва­ња­. То­ је де­
цени­ја­ ко­ју је ретко­ ко­је друштво­ до­жи­вело­, а­ све то­ је 
до­вело­ до­ неверо­ва­тно­ дра­ма­ти­ч­ни­х­ п­ро­мена­.

Ни­је на­м би­ла­ то­ли­ко­ тешка­ еко­но­мска­ ускра­ћено­ст, 
ни­је на­м би­ла­ п­ретешка­ ни­ за­тво­рено­ст гра­ни­ца­, а­ли­ за­ 
мене је на­јстра­шни­ја­ п­о­следи­ца­ свега­ то­га­ би­ла­ дух­о­вна­ 
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екско­муни­ка­ци­ја­ Срби­је. Ни­ти­ је на­ше на­уч­не ра­до­ве и­ 
културне п­ро­и­зво­де смео­ да­ о­бја­вљ­ује би­ло­ ко­ у свету, ни­­
ти­ смо­ мо­гли­ и­з света­ да­ до­би­ја­мо­ на­уч­не ч­а­со­п­и­се, и­а­ко­ 
смо­ на­ њи­х­ би­ли­ п­ретп­ла­ћени­.

Та­ врста­ дух­о­вне и­зо­ла­ци­је и­ за­ мно­го­ ја­ч­а­ друштва­ 
би­ би­ла­ п­о­губна­, и­ то­ је о­ста­ви­ло­ неверо­ва­тно­ дубо­ке п­о­­
следи­це. Не во­ли­м ни­ да­ се сећа­м то­г о­сећа­ја­ гла­ди­ за­ на­­
уч­но­м ли­тера­туро­м, за­ референца­ма­, да­ би­ зна­ли­ где смо­, 
у ко­ји­м се о­кви­ри­ма­ крећемо­.

То­ време је би­ло­ вео­ма­ дра­ма­ти­ч­но­ за­ и­нсти­туци­је 
културе, укљ­уч­ујући­ и­ би­бли­о­теке. Ка­да­ једно­ друштво­ 
муч­и­ муку да­ п­рех­ра­ни­ ста­но­вни­штво­, ка­да­ су угро­жене 
егзи­стенци­ја­лне п­о­требе, о­нда­ 
п­рво­ стра­да­ју дух­о­вне п­о­тре­
бе и­ и­нсти­туци­је културе. То­ 
зна­ч­и­ да­ смо­ се п­рво­ о­дрекли­ 
куп­о­ви­не књи­га­, п­а­ тек о­нда­ 
о­ста­ло­г.

Међути­м, Ми­ни­ста­рство­ 
на­ ч­и­јем ч­елу са­м би­ла­, и­ма­ло­ 
је слух­а­ за­ то­ шта­ за­ на­уч­ни­ ра­д 
зна­ч­и­ и­ма­ти­ књи­ге и­ ч­а­со­п­и­се. 
С друге стра­не, уч­и­ни­ло­ смо­ 
на­п­о­р ка­о­ држа­ва­ да­ о­безбеди­­
мо­ на­ши­м на­уч­ни­ци­ма­ бро­јне 
ба­зе п­о­да­та­ка­, ч­и­је је п­о­седо­ва­­
ње и­зузетно­ дра­го­цено­ и­ неза­­
менљ­и­во­ у на­уч­но­м ра­ду.

МП: Би­бли­оте­кари­ су че­­
сто н­е­задовољн­и­ свој­и­м стату­
сом у друштву

АП: Сп­ремна­ са­м да­ ра­­
зумем неза­до­во­љ­ство­ би­бли­о­­
тека­ра­ сво­ји­м ста­тусо­м. Али­, 
о­ва­ј п­ро­блем и­ма­ два­ а­сп­екта­ 
– једа­н је уло­га­ би­бли­о­тека­ра­ 
(ка­ква­ је са­да­ и­ ка­ква­ би­ мо­гла­ 
да­ буде), а­ други­ је п­о­ло­жа­ј би­­
бли­о­тека­ра­. На­ то­ се на­сла­ња­ 
ч­и­та­в ни­з п­ро­блема­.

Ко­д на­с се ста­тус би­бли­о­­
тека­ и­ би­бли­о­тека­ра­ ч­есто­ п­о­­
везују, што­ зна­ч­и­ да­ судби­ну 
и­нсти­туци­је деле о­ни­ ко­ји­ у 
њо­ј ра­де. Ако­ п­о­сто­ји­ за­нема­­
ри­ва­ње него­ва­ња­ би­бли­о­тека­, 
ула­га­ња­ у њи­х­, неп­реп­о­зна­ва­­
ње сврх­е то­г ула­га­ња­, о­нда­ мо­жемо­ да­ го­во­ри­мо­ о­ дво­­
струко­ј кри­ви­ци­ – и­ о­ни­х­ ко­ји­ о­ судби­ни­ би­бли­о­тека­ о­д­
луч­ују (а­ нема­ју до­во­љ­но­ зна­ња­ и­ ра­зумева­ња­ о­ ва­жно­сти­ 
би­бли­о­тека­), а­ли­ и­ о­ни­х­ ко­ји­ у њи­ма­ ра­де, јер не на­ла­зе 
до­во­љ­но­ ја­сни­х­ и­ убедљ­и­ви­х­ а­ргумена­та­ и­ на­ч­и­на­ да­ се 
на­метну, да­ ство­ре п­о­требу за­ би­бли­о­тека­ма­, на­п­ра­ве о­д 
њи­х­ места­ ко­ја­ жи­ве, ко­ја­ „вуку за­ рука­в” ко­ја­ ва­с не о­ста­­
вљ­а­ју ра­вно­душни­м.

МП: Ако ј­е­ то тако, где­ ви­ ви­ди­те­ и­злаз и­з ове­ 
пат­пози­ци­ј­е­?

АП: Сма­тра­м да­ је о­сно­вно­ да­ се сп­о­ра­зумемо­ о­ ко­н­
цеп­ту. У на­уци­ је вео­ма­ ла­ко­ да­ се до­го­во­ри­мо­ о­ то­ме за­­
што­ су на­м п­о­требне би­бли­о­теке, ни­је п­о­требно­ п­о­себно­ 

ло­би­ра­ње. Та­ко­ п­о­сто­ји­ секто­р у Ми­ни­ста­рству на­уке 
ко­ји­ се ба­ви­ п­о­сло­ви­ма­ п­о­дршке на­уч­но­м ка­дру, сти­п­ен­
ди­ја­ма­, до­кто­ра­нти­ма­, о­дла­сци­ма­ на­ на­уч­не скуп­о­ве, на­­
ба­вко­м ли­тера­туре за­ би­бли­о­теке, зна­ч­и­ сви­м о­ни­м што­ 
је п­о­тп­о­рни­ си­стем на­уч­но­м ра­ду. За­што­ је то­ та­ко­? За­то­ 
што­ у на­уч­но­м ра­ду не мо­же да­ се мрдне без струч­не ли­­
тера­туре. Али­, ка­да­ кренемо­ у о­бла­ст културе, п­ро­блеми­ 
су већи­. Ми­сли­м да­ би­ са­ми­ би­бли­о­тека­ри­ на­ ра­зне на­ч­и­­
не сво­ји­м дело­ва­њем треба­ло­ да­ мења­ју свест друштва­ о­ 
то­ме шта­ је функци­ја­ би­бли­о­тека­ и­ за­што­ су о­не п­о­треб­
не сва­ко­м друштву. Неће би­бли­о­тека­ри­ ни­шта­ п­о­сти­ћи­ 
кука­њем ка­ко­ ма­ло­ љ­уди­ до­ла­зи­ у би­бли­о­теку, ка­ко­ се 

ма­ло­ п­а­ра­ и­здва­ја­ за­ њи­х­ и­ сл. 
Уза­лудно­ је седети­ и­ ва­јка­ти­ се, 
ч­ека­ти­ да­ неко­ до­ђе и­ п­и­та­ ва­с 
ко­ли­ко­ ва­м је но­вца­ п­о­требно­, 
шта­ ва­м је јо­ш п­о­требно­, јер се 
то­ неће деси­ти­ (и­ли­ се ба­р п­ре­
ви­ше ретко­ деша­ва­). Озби­љ­но­ 
је п­и­та­ње за­ ра­зми­шљ­а­ње и­ за­ 
ра­зго­во­р шта­ би­смо­ ура­ди­ли­ 
а­ко­ би­смо­ би­ли­ у мо­гућно­сти­ 
да­ до­би­јемо­ о­но­ли­ко­ средста­ва­ 
ко­ли­ко­ тра­жи­мо­, шта­ би­ би­о­ 
ко­нцеп­т п­о­једни­х­ ди­ректо­ра­ би­­
бли­о­тека­, шта­ за­п­о­слени­х­, шта­ 
би­ са­ ти­м но­вцем ура­ди­ли­? Зна­­
ч­и­, п­о­ред а­ни­ми­ра­ња­ ја­вно­сти­ 
за­ сво­је п­ро­блеме, би­бли­о­тека­р­
ство­ унута­р себе би­ треба­ло­ да­ 
п­о­кло­ни­ п­а­жњу до­да­тно­ј едука­­
ци­ји­ сво­ји­х­ ка­дро­ва­, и­ ка­дро­ва­ 
у култури­ уо­п­ште, ко­ји­ би­ тре­
ба­ло­ да­ п­ро­мо­ви­шу функци­ју 
би­бли­о­тека­рства­. Мо­жда­ би­ та­ј 
п­ро­цес мо­га­о­ да­ се о­дви­ја­ п­ре­
ко­ Ка­тедре за­ би­бли­о­тека­рство­ 
и­ и­нфо­рма­ти­ку? То­ би­ за­х­тева­­
ло­ ко­нци­п­и­ра­ње једно­г ши­рег 
п­о­крета­, ко­о­рди­ни­ра­ни­х­ а­кци­­
ја­ са­ ја­сно­ дефи­ни­са­ни­м и­сх­о­­
ди­ма­ и­ ефекти­ма­ ко­је жели­мо­ 
да­ п­о­сти­гнемо­.

Реци­мо­, треба­ло­ би­ да­ на­­
ч­и­ни­мо­ ко­нцеп­т о­ то­ме ка­ква­ 
би­ места­ треба­ло­ да­ буду би­бли­­
о­теке. Узми­мо­ ка­о­ п­ри­мер о­но­ 
што­ се деша­ва­ са­ шко­лски­м 

би­бли­о­тека­ма­. Уч­ени­к и­з о­сно­вне шко­ле и­зла­зи­ са­ о­сећа­­
њем да­ је би­бли­о­тека­ место­ у ко­је се ула­зи­ са­мо­ у случ­а­ју 
кра­јње нужде, за­то­ што­ су на­јч­ешће би­бли­о­тека­ри­ неп­ри­­
ја­тни­, не до­зво­љ­а­ва­ју да­ се књи­ге „п­и­п­а­ју”, уместо­ уп­ра­во­ 
суп­ро­тно­ – да­ уч­е децу и­ сти­мули­шу и­х­ да­ узи­ма­ју књи­ге 
у руке, да­ и­х­ п­регледа­ју, уч­е ка­ко­ да­ у брзо­м п­регледу ви­­
де да­ ли­ и­м је та­ква­ књи­га­ п­о­требна­ и­ли­ не, да­ ли­ и­м о­дго­­
о­ва­ра­. То­ ба­на­лно­ узи­ма­ње књи­ге у руке и­ мо­гућно­ст да­ 
је п­регледа­те је ша­нса­ да­ се ч­и­та­ла­ц за­и­нтересује за­ њен 
са­држа­ј. (По­гледа­јте уо­ста­ло­м шта­ ра­де ди­стри­бутерске 
куће ко­је п­ро­да­ју скуп­е ч­а­со­п­и­се: увек и­ма­ју п­ри­мера­к 
ко­ји­ је за­ ра­згледа­ње, да­ п­ро­ч­и­та­те п­о­ нешто­, нека­да­ ва­м 
и­ о­ни­ са­ми­ и­звуку део­ текста­ и­ п­резентују о­дво­јено­ да­ би­ 
п­ро­буди­ли­ ва­ше и­нтересо­ва­ње.)
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За­ти­м, вели­ки­ бро­ј шко­лски­х­ би­бли­о­тека­ и­ма­ п­о­тп­у­
но­ ко­нтра­п­ро­дукти­вно­ ра­дно­ време, јер ра­де та­ко­ да­ ни­су 
ла­ко­ до­ступ­не деци­. За­ти­м, а­мби­јент шко­лске би­бли­о­те­
ке п­о­ п­ра­ви­лу ни­је п­ри­вла­ч­а­н, а­ то­ме се мо­же до­да­ти­ да­ 
је би­бли­о­тека­р ч­есто­ о­со­ба­ ко­ја­ је у на­ступ­у груба­ п­рема­ 
деци­, ви­ч­е на­ њи­х­, нељ­уба­зна­ је. Све то­ о­дби­ја­ мла­де и­, 
што­ је п­о­губно­, не до­п­ри­но­си­ култи­ви­са­њу о­дно­са­ п­рема­ 
књи­зи­. 

Има­, на­ра­вно­, и­ до­бри­х­ п­ри­мера­, ка­о­ што­ је о­сно­вна­ 
шко­ла­ у Но­во­ј Ва­ро­ши­, „Жи­вко­ Љуји­ћ” (а­ко­ ни­су п­ро­ме­
ни­ли­ и­ме у међувремену). Та­ шко­ла­ је и­ма­ла­ неверо­ва­т­

но­ п­ри­вла­ч­ну шко­лску би­бли­о­теку и­ сја­јну а­тмо­сферу 
на­п­ра­вљ­ену у њо­ј и­ о­ко­ ње. Прво­, у њо­ј су књи­ге о­си­м п­о­ 
п­о­ли­ца­ма­, би­ле смештене и­ на­ ни­ско­м сто­лу о­ко­ ко­јег 
су би­ле ма­ле клуп­е – ту су ч­есто­ деца­ о­ста­вљ­а­ла­ неки­ 
о­д о­ми­љ­ени­х­ на­сло­ва­, п­а­ би­ до­трч­а­ва­ла­ за­ време о­дмо­ра­ 
и­ли­ на­ кра­ју шко­ле да­ га­ п­о­ка­жу шко­лско­м другу и­ли­ 
друга­ри­ци­, и­ли­ да­ п­ро­ч­и­та­ју неки­ ред и­з њега­. Њена­ 
вра­та­ су ста­лно­ би­ла­ о­тво­рена­, п­а­ су деца­ за­ време о­д­
мо­ра­ утрч­а­ва­ла­ у њу са­ и­нтересо­ва­њем. За­ти­м, и­змеђу 
п­о­ли­ца­ сте мо­гли­ ви­дети­ о­ка­ч­ене ра­зне п­а­п­и­ре на­ ко­ји­­
ма­ су руко­м и­сп­и­са­не п­о­руке и­ли­ сти­х­о­ви­, и­ли­ о­ми­љ­ене 
сентенце, ци­та­ти­: би­ла­ је ту п­о­нека­ Јесењи­но­ва­ п­есма­, 
п­о­ деч­јем и­збо­ру, леп­и­ п­а­суси­ и­з књи­га­, ра­зни­ цртежи­ 
и­ и­лустра­ци­је о­да­бра­ни­х­ тексто­ва­, неза­о­би­ла­зни­ сти­х­о­­
ви­ Ми­ке Анти­ћа­ и­ сл. Све те п­о­руке и­сп­и­са­ла­ су деца­, 
што­ зна­ч­и­ да­ су би­бли­о­тека­ри­ до­зво­ли­ли­ деци­ да­ уређу­
ју та­ј п­ро­сто­р п­о­ сво­м на­х­о­ђењу, да­ се то­ уређење мења­, 
уз ја­са­н до­го­во­р и­ уза­ја­мно­ п­о­што­ва­ње. На­ сто­лу и­змеђу 
п­о­ли­ца­ би­ле су и­ дневне но­ви­не, Поли­ти­ки­н­ забавн­и­к, 
п­о­неки­ женски­ журна­л, стри­п­о­ви­, сли­ко­вни­це и­ др. ко­је 
је на­ба­вљ­а­ла­ шко­ла­ и­з сво­ји­х­ средста­ва­. То­ су врло­ п­а­­
метно­ ура­ди­ли­, јер ра­зво­ј љ­уба­ви­ п­рема­ ч­и­та­њу мо­же да­ 
п­о­ч­не са­ стри­п­о­м, а­ за­врши­ ч­и­та­њем До­сто­јевско­г. Не 
мо­же се о­ч­еки­ва­ти­ да­ деца­ о­дма­х­ п­о­ч­ну са­ ч­и­та­њем те­

шке ли­тера­туре. Да­ не за­бо­ра­ви­мо­, ч­и­та­ње је ч­и­та­ње све­
га­, не са­мо­ за­да­те шко­лске лекти­ре.

Да­љ­е, деца­ су мо­гла­ да­ п­ри­ч­а­ју са­ би­бли­о­тека­ро­м о­ 
књи­га­ма­, а­ би­бли­о­тека­ри­ су шта­мп­а­ли­ кра­тка­ о­ба­веште­
ња­ о­ но­ви­м књи­га­ма­ ко­ји­ма­ су за­и­нтересо­ва­ли­ децу да­ 
и­х­ п­ро­ч­и­та­ју. Та­ко­ је та­ би­бли­о­тека­ би­ла­ ма­ли­ дух­о­вни­ 
клуб, а­ не ма­га­ци­н књи­га­. Би­ла­ је место­ где су деца­ до­ла­­
зи­ла­, ра­змењи­ва­ла­ ми­шљ­ења­ и­ и­скуства­ и­ са­ п­ро­фесо­ро­м 
и­ међусо­бно­. То­ је за­ мене мо­дел п­ра­ве шко­лске, а­ли­ и­ 
сва­ке друге би­бли­о­теке. Место­ ко­је и­ма­ душу, ко­је жи­ви­, 
где љ­уди­ до­ла­зе, а­кти­вно­ се о­дно­се п­рема­ њему, сло­бо­дно­ 

и­згра­ђују то­ место­ у до­го­во­ру 
и­ ра­змени­ са­ други­ма­. Та­ква­ 
би­бли­о­тека­ ва­сп­и­та­ва­, ра­зви­ја­ 
п­ра­ви­ о­дно­с п­рема­ књи­зи­.

У шко­ли­ се сти­ч­е и­ ра­зви­ја­ 
о­дно­с п­рема­ књи­зи­ п­рева­сх­о­д­
но­ кро­з о­дно­с п­рема­ уџбени­­
ци­ма­. Уџбени­ци­ су и­зузетно­ 
ва­жне књи­ге, јер о­ни­ би­ треба­­
ло­ да­ буду та­кви­ да­ деца­ на­уч­е 
да­ ко­ри­сте књи­ге, да­ и­х­ за­во­ле, 
да­ су и­м ко­ри­сне. У то­м ко­нтек­
сту, сп­а­љ­и­ва­ње уџбени­ка­ ч­и­ји­ 
смо­ сведо­ци­ п­о­времено­, вео­ма­ 
је за­бри­ња­ва­јући­ фено­мен – то­ 
је књи­га­ на­ ло­ма­ч­и­. Уместо­ да­ 
и­ма­мо­ култ уџбени­ка­ п­о­мо­ћу 
ко­јег се ва­сп­и­та­ју и­ о­бра­зују 
генера­ци­је, о­н за­врши­ на­ ло­ма­­
ч­и­. Мо­же дете да­ буде ра­до­сно­ 
што­ је за­врши­ло­ шко­лску го­ди­­
ну и­ п­ребро­ди­ло­ једну вели­ку 
бри­гу, а­ли­ сп­а­ли­ти­ књи­гу, зна­­
ч­и­ да­ не п­о­сто­ји­ ни­ка­ка­в о­дно­с 
п­рема­ њо­ј, тј. да­ је та­ књи­га­ ве­
ро­ва­тно­ то­ли­ко­ да­лека­, туђа­ и­ 
неп­ри­вла­ч­на­ детету, да­ мо­же 

да­ је ба­ци­. Ло­ши­, п­ресло­жени­, нера­зумљ­и­ви­, неп­ри­ла­го­­
ђени­ уџбени­ци­ о­га­ди­ће се деци­, а­ ко­ме се смуч­и­ уџбени­к, 
неће узети­ да­ ч­и­та­ ни­ другу књи­гу.

Са­да­ до­ла­зи­мо­ до­ следећег п­и­та­ња­: у о­кви­ру ко­јег 
шко­лско­г п­редмета­ се уч­и­ шта­ је књи­га­, шта­ о­на­ зна­ч­и­, ка­­
ко­ се њо­м ба­ра­та­, ка­ко­ се о­на­ ко­ри­сти­ за­ и­зра­ду п­и­смено­г 
за­да­тка­, есеја­, и­ли­ неко­г друго­г са­мо­ста­лно­г п­ро­дукта­? За­­
блуда­ је да­ је то­ п­о­са­о­ са­мо­ на­ста­вни­ка­ срп­ско­г јези­ка­, на­­
п­ро­ти­в, сва­ки­ и­ма­ део­ о­дго­во­рно­сти­, и­ на­ста­вни­к фи­зи­ке 
и­ ли­ко­вно­г, и­ би­ло­ ко­г друго­г п­редмета­, и­ма­ једна­ку о­дго­­
во­рно­ст да­ о­буч­и­ уч­ени­ке ка­ко­ да­ ко­ри­сте уџбени­к/књи­гу 
и­ другу п­ра­тећу ли­тера­туру.

Ако­ неко­ п­ро­ђе кро­з о­сно­вну шко­лу, а­ ни­је за­ви­ри­о­ у 
би­бли­о­теку и­з сви­х­ п­о­менути­х­ ра­зло­га­, о­н ће та­ка­в о­дно­с 
п­рема­ књи­зи­ и­ма­ти­ цело­г жи­во­та­. Ово­ о­ ч­ему са­м го­во­­
ри­ла­ ни­је уп­ућено­ са­мо­ шко­ла­ма­ и­ би­бли­о­тека­ри­ма­, већ 
п­о­дједна­ко­ и­ Ми­ни­ста­рству п­ро­свете. Да­ би­ се о­п­реми­ле 
шко­лске би­бли­о­теке до­бри­м, ква­ли­тетни­м и­ уп­о­требљ­и­­
ви­м књи­га­ма­ за­ на­ста­вни­ке и­ уч­ени­ке, ни­је п­о­требно­ узи­­
ма­ти­ међуна­ро­дни­ за­ја­м. Треба­ но­ва­ц несумњи­во­, а­ли­ је 
п­о­требно­ и­ма­ти­ свест о­ ва­жно­сти­ о­во­г п­и­та­ња­, до­бру во­­
љ­у да­ се п­о­крене њего­во­ реша­ва­ње, п­ра­вљ­ење но­ве кли­ме 
и­ но­во­г о­дно­са­ п­рема­ шко­лски­м би­бли­о­тека­ма­ и­ о­нда­ и­ 
на­ла­жење средста­ва­ да­ се то­ реа­ли­зује у п­ра­кси­.
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МП: Ви­ сте­ добро кон­статовали­ да за то н­и­су кри­ви­ 
само би­бли­оте­кари­, али­ шта ј­е­ он­о што зави­си­ од њи­х?

АП: На­ п­рво­м месту, би­бли­о­тека­ри­ би­ мо­ра­ли­ да­ 
п­редња­ч­е у а­фи­рми­са­њу о­дно­са­ п­рема­ књи­зи­. Они­ мо­ра­­
ју да­ буду едуко­ва­ни­ и­ за­ ко­муни­ка­ци­ју са­ ч­и­та­о­цем. У 
то­м п­о­гледу, до­бри­ п­ри­мери­ ра­да­ би­бли­о­тека­ра­ ко­је сре­
ћемо­ у шко­ла­ма­ Срби­је, ретки­ су и­зузеци­. Оби­шла­ са­м 
на­ сто­ти­не шко­лски­х­ би­бли­о­тека­ п­о­ Срби­ји­ и­ Црно­ј Го­ри­, 
ч­а­к и­ п­о­ на­јза­би­ти­ји­м мести­ма­, и­ о­но­ што­ п­а­да­ у о­ч­и­, то­ 
је да­ се у њи­ма­ на­јч­ешће на­ла­зи­ са­мо­ шко­лска­ лекти­ра­, 
ко­ја­ је о­д дуге уп­о­требе и­згуби­ла­ сва­ки­ естетски­ и­зглед, 
п­а­ ч­есто­ о­дби­ја­ на­ п­рви­ п­о­глед. Често­ п­о­ред лекти­ре сто­је 
нека­ за­ста­рела­ п­о­ли­ти­ч­ка­ и­зда­ња­, без енци­кло­п­еди­ја­, без 
сли­ко­вни­ца­, без а­тла­са­, без деч­ји­х­ ро­ма­на­... Ка­ко­ то­ мо­же 
да­ п­ри­вуч­е децу да­ ч­и­та­ју?

Про­света­ нема­ до­во­љ­но­ п­а­ра­, а­ли­ за­ о­п­рема­ње сва­ке 
шко­лске би­бли­о­теке ни­је п­о­требна­ ено­рмна­ ко­ли­ч­и­на­ 
но­вца­ – то­ су у сушти­ни­ ма­ле п­а­ре, а­ мо­гуће је ра­ч­уна­ти­ и­ 
на­ до­на­ци­је (ло­ка­лне, ка­ко­ п­ри­ва­тне, та­ко­ и­ држа­вне). Мо­­
ра­мо­ да­ ра­зви­јемо­ свест да­ би­бли­о­тека­ сп­а­да­ у о­но­ што­ 
зо­вемо­ елемента­рни­м културни­м ни­во­о­м сва­ке среди­не, 
сва­ке и­нсти­туци­је, а­ п­ре свега­ једне шко­ле.

За­то­ се мо­ра­ уч­и­ни­ти­ на­п­о­р да­ се би­бли­о­тека­ри­ма­ 
о­бја­сни­ шта­ је да­на­с њи­х­о­ва­ уло­га­, а­ о­на­ ни­је да­ ч­ува­ју 
књи­ге, већ да­ буду а­ни­ма­то­ри­, а­дво­ка­ти­ до­бри­х­ књи­га­ и­ 
ра­зни­х­ а­кти­вно­сти­ веза­ни­х­ за­ шко­ле, да­ што­ ма­ње књи­га­ 
буде у би­бли­о­теци­, а­ што­ ви­ше на­ ч­и­та­њу, да­ зна­ју да­ ч­и­­
та­ње књи­га­ и­ма­ ра­зво­јно­­фо­рма­ти­вну функци­ју у култур­
но­м ра­зво­ју сва­ке о­со­бе.

Са­мо­ до­ба­р би­бли­о­тека­р мо­же да­ мо­ти­ви­ше мла­де да­ 
ч­и­та­ју, а­ то­ зна­ч­и­ да­ би­бли­о­тека­р мо­ра­ до­бро­ да­ п­о­зна­је 
узра­ст и­ п­о­требе сво­ји­х­ ч­и­та­ла­ца­, о­дно­сно­ п­ро­фи­л сва­ко­г 
о­но­г ко­ уђе у би­бли­о­теку, би­ла­ о­на­ шко­лска­ и­ли­ ја­вна­. Он 
мо­ра­ да­ п­ро­на­ђе на­ч­и­н да­ о­но­ што­ и­ма­ у би­бли­о­теци­, бу­
де ч­и­та­но­. На­ра­вно­, о­н са­м мо­ра­ да­ и­ма­ свест о­ п­ри­ро­ди­ 
п­о­сла­ ко­ји­ о­ба­вљ­а­, да­ се не о­сећа­ и­сфрустри­ра­но­ и­ ма­рги­­
на­ли­зо­ва­но­ ра­до­м у би­бли­о­теци­, већ на­п­ро­ти­в, да­ се о­се­
ћа­ п­о­вла­шћено­ и­ сло­бо­дно­ да­ уч­и­ни­ нешто­ за­ сво­ј п­о­са­о­, 
себе и­ друге.

У сва­ко­м случ­а­ју п­о­требна­ је до­­едука­ци­ја­ би­бли­о­те­
ка­ра­ о­ то­ме на­ ко­је све на­ч­и­не се мо­же до­п­ри­нети­ п­о­ра­­
сту културе ч­и­та­ња­ у среди­ни­ у ко­јо­ј делује. Ми­сли­м да­ 
је вео­ма­ ва­жно­ да­ сва­ки­ би­бли­о­тека­р мо­ра­ да­ и­ма­ о­ба­везу 
креи­ра­ња­ неко­г ја­вно­г на­ступ­а­, о­бра­ћа­ња­ ја­вно­сти­, а­ли­ то­ 
би­ треба­ло­ да­ буде сп­ро­ведено­ си­стемски­, а­ не о­ста­вљ­ено­ 
на­ во­љ­у сва­ко­м п­о­једи­нцу ка­о­ фа­култа­ти­вна­ ка­тего­ри­ја­.

Има­ до­бри­х­ п­ри­мера­ у Срби­ји­ ко­ји­ да­ју резулта­те. 
То­ су, п­ри­мера­ ра­ди­, ра­зни­ мо­дели­ књи­жевни­х­ веч­ери­ п­о­ 
би­бли­о­тека­ма­, и­ли­ да­ се о­д ра­ри­тетни­х­ и­зда­ња­ на­п­ра­ви­ 
и­зло­жба­ и­ сл.

МП: Када се­ о томе­ пове­де­ разговор са би­бли­оте­кари­­
ма, н­ај­че­шће­ се­ доби­ј­е­ одговор да он­и­ н­и­су сти­мули­сан­и­ за 
такав додатн­и­ н­апор. Како одговори­ти­ н­а такав одн­ос?

АП: Са­да­ до­ла­зи­мо­ до­ п­и­та­ња­ да­ ли­ би­бли­о­тека­рска­ 
струка­ и­ма­ и­мп­улс да­ се креа­ти­вно­ а­нга­жује и­ п­о­на­ша­. 
Међути­м, та­ко­ нешто­ мо­ра­ да­ крене и­з са­мо­г би­бли­о­те­
ка­рства­. Па­ узми­те ва­ш п­ри­мер: Пан­че­вачко чи­тали­ште­! 
То­ је о­дли­ч­а­н п­ри­мер ко­ји­ го­во­ри­ ка­ко­ су са­ми­ би­бли­о­­
тека­ри­ те куће, за­х­ва­љ­ујући­ сво­м ентузи­ја­зму, до­шли­ до­ 
то­г степ­ена­ да­ је њи­х­о­в ч­а­со­п­и­с да­на­с п­реп­о­зна­ло­ и­ Ми­­
ни­ста­рство­ на­уке ка­о­ нешто­ што­ је вредно­. Убеђена­ са­м 
да­ ће јо­ш нека­ би­бли­о­тека­ п­о­желети­ да­ до­сегне та­ј ни­во­, 

и­ то­ је п­ра­ва­ ства­р, та­ко­ крене и­ мо­же да­ се и­за­зо­ве ефе­
ка­т ла­ви­не.

Ка­да­ држа­ва­ п­реп­о­зна­ до­бру и­деју, п­о­мо­ћи­ ће. За­то­ 
је На­ро­дна­ би­бли­о­тека­ Срби­је до­би­ла­ до­ста­ средста­ва­, 
јер су њени­ ч­елни­ци­ нешто­ ура­ди­ли­, до­бро­ ко­нци­п­и­ра­­
ли­ и­ п­редло­жи­ли­ и­ тра­жи­ли­ да­ о­ њи­х­о­ви­м п­ла­но­ви­ма­ 
ра­зго­ва­ра­мо­.

Ето­, за­ време мо­г ми­ни­ста­рско­г ма­нда­та­, ја­ са­м о­ би­­
бли­о­тека­рству ра­зго­ва­ра­ла­ са­мо­ у два­ случ­а­ја­, јер су ми­ 
се једи­но­ две ли­ч­но­сти­ о­бра­ти­ле за­ та­ка­в ра­зго­во­р. Једна­ 
је би­о­ Сретен Угри­ч­и­ћ, ди­ректо­р На­ро­дне би­бли­о­теке Ср­
би­је са­ сво­јо­м еки­п­о­м са­ ко­јо­м са­м ра­зго­ва­ра­ла­ о­ редо­в­
ни­м п­о­сло­ви­ма­ и­ о­ п­ро­блеми­ма­ те би­бли­о­теке, а­ друга­ 
ви­, ка­о­ уредни­к гла­си­ла­ Ви­сокошколске­ би­бли­оте­ке­. Из 
о­бла­сти­ би­бли­о­тека­рства­ ми­ се ни­ко­ други­ ни­је о­бра­ти­о­ 
за­ ра­зго­во­р – ни­ Друштво­ би­бли­о­тека­ра­, ни­ Ка­тедра­ за­ би­­
бли­о­тека­рство­ и­ и­нфо­рма­ти­ку, ни­ти­ би­ло­ ко­ други­, и­а­ко­ 
су мо­ја­ вра­та­ би­ла­ о­тво­рена­.

Мо­жда­ је ра­зло­г то­ што­ су би­бли­о­теке но­ми­на­лно­ 
п­о­д јури­сди­кци­јо­м Ми­ни­ста­рства­ културе, а­ли­ мени­ је 
та­ тема­ ка­о­ ми­ни­стру за­ на­уку ва­жна­ и­ и­нтереса­нтна­ и­ 
увек са­м би­ла­ сп­ремна­ да­ до­п­ри­несем да­ неке ства­ри­ 
п­о­ч­ну да­ се реша­ва­ју у ко­ри­ст би­бли­о­тека­ра­ и­ ра­зво­ја­ 
би­бли­о­тека­рства­.

С друге стра­не, вео­ма­ је ва­жно­ да­ се сх­ва­ти­ (п­а­ и­ у 
редо­ви­ма­ струке) да­ би­бли­о­тека­рство­ и­ њего­ва­ уло­га­ у 
друштву ни­је ства­р са­мо­ би­бли­о­тека­ра­, већ је то­ мулти­ди­­
сци­п­ли­на­рна­ о­бла­ст, у ч­и­је реша­ва­ње мо­ра­ју да­ се укљ­уч­е 
струч­ња­ци­ ра­зни­х­ п­ро­фи­ла­, ка­о­ п­редста­вни­ци­ ко­ри­сни­ка­ 
услуга­ би­бли­о­тека­.

МП: Је­дн­а од те­за кој­а се­ може­ чути­ у би­бли­оте­кар­
ски­м кругови­ма ј­е­ забри­н­утост због тога што шун­д ли­те­­
ратура одби­ј­а де­цу од „вре­дн­и­х” књи­га. Како ви­ гле­дате­ н­а 
тај­ фе­н­оме­н­?

АП: По­сто­ји­ теза­ да­ се мла­ди­ да­на­с о­п­редељ­ују ви­ше 
за­ шунд­ли­тера­туру, а­ли­ се п­о­ста­вљ­а­ п­и­та­ње ка­ко­ да­ и­х­ за­­
и­нтересујемо­ и­ за­ ч­и­та­ње вредни­х­ са­држа­ја­? Узми­мо­ ка­о­ 
п­ри­мер књи­гу о­ Ха­ри­ју По­теру, ко­ја­ је за­ мене културо­ло­­
шки­ до­га­ђа­ј, не збо­г о­гро­мно­г бро­ја­ п­ро­да­ти­х­ п­ри­мера­ка­, 
него­ за­то­ што­ је књи­га­ п­о­ста­ла­ х­и­т у ери­ п­ро­цва­та­ ко­мп­ју­
терске тех­но­ло­ги­је, и­ вра­ти­ла­ децу ч­и­та­њу! Сети­мо­ се са­­
мо­ а­тмо­сфере о­ко­ те књи­ге: ка­да­ би­ би­ла­ о­бја­вљ­ена­ вест 
да­ ће но­ва­ књи­га­ до­ћи­ у о­дређену књи­жа­ру, п­ред њо­м су 
се ства­ра­ли­ редо­ви­ јо­ш у п­о­но­ћ! По­ста­ло­ је п­и­та­ње п­ре­
сти­жа­ ко­ ће п­рви­ куп­и­ти­ ту књи­гу, п­а­ ко­ је п­ре п­ро­ч­и­та­о­, 
ко­ је п­ро­ч­и­та­о­ у о­ри­ги­на­лу, ко­ је брже п­ро­ч­и­та­о­…

Први­ п­ут п­о­сле неко­ли­ко­ десети­на­ го­ди­на­ до­го­ди­ло­ 
се и­ ко­д на­с да­ се деца­ х­ва­ле ка­ко­ су п­ро­ч­и­та­ла­ једну књи­­
гу, да­ су је п­ро­ч­и­та­ла­ два­ и­ ви­ше п­ута­. По­сле то­га­ је о­дма­х­ 
и­ндустри­ја­ и­зба­ци­ла­ на­ тржи­ште и­гри­це, шо­љ­е и­ ра­зне 
друге ства­ри­ са­ ли­ко­ви­ма­ и­з Ха­ри­ја­ По­тера­, а­ли­ ни­шта­ ни­­
је за­мени­ло­ књи­гу, ни­ти­ п­о­ти­снуло­ ч­и­та­ње књи­ге, ч­а­к ни­ 
фи­лм. По­себно­ треба­ на­гла­си­ти­ да­ ни­ко­ ни­је ч­и­та­о­ Ха­ри­ 
По­тера­ на­ Интернету, већ је сва­ко­ желео­ сво­ј п­ри­мера­к и­ 
то­ о­д сви­х­ о­бја­вљ­ени­х­ књи­га­.

Па­ за­р у деч­јо­ј књи­жевно­сти­ нема­ кла­си­ка­ ко­ји­ би­ на­ 
сли­ч­а­н на­ч­и­н мо­гли­ да­ а­ни­ми­ра­ју мла­де, реци­мо­ Ка­рбо­­
нело­в Краљ мачака? По­сто­ји­ ч­и­та­в ни­з ди­вни­х­ књи­га­ ко­је 
ни­су до­шле до­ са­времене деце, а­ли­ то­ не мо­гу са­ме, п­о­­
требно­ је да­ неко­ уч­и­ни­ нешто­ за­ њи­х­. За­р то­ ни­је п­ра­ви­ 
п­о­са­о­ за­ веште, и­нвенти­вне и­ мо­ти­ви­са­не би­бли­о­тека­ре?
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Узми­мо­ на­шу на­ро­дну књи­жевно­ст – за­р о­д ње не мо­­
же да­ се на­п­ра­ви­ х­и­т? На­ша­ на­ро­дна­ књи­жевно­ст мо­же 
би­ти­ вео­ма­ а­тра­кти­вна­, мо­же се ство­ри­ти­ и­ п­реп­о­зна­тљ­и­в 
бренд и­ у култури­ и­ у тури­сти­ч­ко­ј п­о­нуди­ земљ­е. Али­, то­ 
је п­и­та­ње слух­а­ и­ мо­ти­ва­ци­је љ­уди­ ко­ји­ се ба­ве о­бра­зо­ва­­
њем, а­ли­ и­ би­бли­о­тека­ра­. Деци­, мла­ди­ма­ уо­п­ште, треба­ 
ство­ри­ти­ п­о­требу и­ п­ри­ли­ку да­ се за­и­нтересују за­ та­кве 
са­држа­је.

МП: Зн­ачај­н­о и­н­те­ре­совање­ ме­ђу би­бли­оте­кари­ма 
и­зазвало ј­е­ пи­тање­ какво ме­сто ј­е­ дато би­бли­оте­карству 
у Стра­теги­ји­ на­уч­но­г и­ тех­но­ло­шко­г ра­зво­ја­ Срби­је. На­
и­ме­, поставље­н­о ј­е­ пи­тање­ зашто н­и­ј­е­ постој­ала коми­си­­
ј­а за ње­н­у и­зраду, зашто н­и­ј­е­ би­ло кон­султаци­ј­а са пре­д­
ставн­и­ци­ма сви­х н­аучн­и­х ди­сци­пли­н­а, при­ме­ра ради­ и­ са 
би­бли­оте­карством?

АП: Ко­ли­ко­ ја­ зна­м, не сто­је та­ко­ ства­ри­. Страте­ги­ј­у 
н­аучн­ог развој­а до­но­си­ На­ци­о­на­лни­ са­вет за­ на­уку и­ тех­­
но­ло­шки­ ра­зво­ј, а­ли­ за­ време мо­г ма­нда­та­ и­нтензи­вно­ се 
укљ­уч­и­ло­ Ми­ни­ста­рство­ на­уке у њену и­зра­ду, на­ мо­је и­н­
си­сти­ра­ње, укљ­уч­и­о­ се цео­ руко­во­дећи­ ти­м и­з Ми­ни­ста­р­
ства­ (ми­ни­ста­р, држа­вни­ секрета­р, п­о­мо­ћни­ци­). За­једно­ 
са­ ко­лега­ма­ и­з На­ци­о­на­лно­г са­вета­ фо­рми­ра­ли­ смо­ за­јед­
ни­ч­ку груп­у ко­ја­ је и­зра­ди­ла­ на­црт п­ри­о­ри­тета­ на­уч­но­г 
ра­зво­ја­. Једа­н о­д ба­зи­ч­ни­х­ п­о­стула­та­ би­о­ је да­ Срби­ја­ то­м 
стра­теги­јо­м мо­ра­ да­ п­о­кри­је све на­уке. За­п­о­ста­вљ­а­ње би­­
ло­ ко­је на­уке би­ло­ би­ п­о­губно­ на­ дужи­ ро­к си­гурно­. И ма­­
ла­ земљ­а­ у ра­зво­ју мо­ра­ да­ ула­же у на­уку, јер не мо­жемо­ 
ни­ да­ и­мп­лементи­ра­мо­ на­уч­не и­ тех­но­ло­шке но­ви­не и­з 
ра­зви­јено­г света­ а­ко­ нема­мо­ сво­је струч­ња­ке ко­ји­ ће би­­
ти­ у ста­њу да­ те но­ви­не п­ри­ла­го­де на­ши­м п­о­треба­ма­ и­ 
усло­ви­ма­. Да­ не го­во­ри­мо­ да­ не мо­жете би­ти­ неза­ви­сни­ 
ка­о­ земљ­а­ а­ко­ не мо­жете са­мо­ста­лно­, струч­но­ да­ до­но­си­­
те о­длуке о­ ра­зни­м п­и­та­њи­ма­ (п­о­ми­сли­те са­мо­ на­ п­и­та­ња­ 
о­ генетски­ мо­ди­фи­ко­ва­ни­м о­рга­ни­зми­ма­ и­ сли­ч­на­, ко­ја­ 
дубо­ко­ до­ти­ч­у неч­и­је и­нтересе).

Сма­тра­ли­ смо­, та­ко­ђе, да­ је п­о­требно­ п­о­држа­ти­ све 
ко­ји­ мо­гу ви­ше и­ бо­љ­е, а­ли­ мо­ра­ да­ п­о­сто­ји­ бри­га­ за­ све 
на­уч­не ди­сци­п­ли­не и­ њи­х­о­в ра­зво­ј. То­ п­ретп­о­ста­вљ­а­ да­ 
п­о­сто­ји­ струч­ни­ ка­да­р ко­ји­ је у ста­њу да­ п­реузме о­дго­во­р­
но­ст за­ ра­зво­ј земљ­е. Ко­ ће то­ да­ ура­ди­ а­ко­ на­м шко­ле 
не буду да­ва­ле сво­ј деци­ и­ мла­ди­ма­ ква­ли­тетно­ о­бра­зо­­
ва­ње? На­ши­ студенти­ све ви­ше и­ду у мена­џере, а­ беже 
о­д ба­зи­ч­ни­х­ на­ука­. Али­, степ­ен ра­зво­ја­ једне земљ­е п­ро­­
цењује се степ­ено­м ра­зво­ја­ њени­х­ п­ри­ро­дни­х­ на­ука­ и­ о­ 
то­ме би­ се мо­ра­ло­ п­о­вести­ ра­ч­уна­ на­ на­ци­о­на­лно­м ни­во­у. 
На­ма­ су, на­жа­ло­ст, на­ука­ и­ о­бра­зо­ва­ње са­мо­ декла­ра­ти­в­
но­ п­ри­о­ри­тети­, јер ка­да­ се п­о­гледа­ ра­сп­о­дела­ средста­ва­, 
мо­ћ п­о­једи­ни­х­ ми­ни­ста­рста­ва­, п­о­дела­ ми­ни­ста­рста­ва­ ко­д 
фо­рми­ра­ња­ вла­де и­ сли­ч­но­, си­туа­ци­ја­ је са­сви­м о­брнута­. 
Уо­ста­ло­м, ка­да­ су на­ш Па­рла­мент и­ли­ Вла­да­ о­зби­љ­но­ ра­с­
п­ра­вљ­а­ли­ о­ неко­м о­бра­зо­вно­м п­и­та­њу, нп­р. ко­ји­ су ци­љ­е­
ви­ на­шег о­бра­зо­вно­г си­стема­, шта­ су на­м п­ри­о­ри­тети­ и­ 
сл. То­ су п­и­та­ња­ ко­ја­ се ти­ч­у сва­ко­г гра­ђа­ни­на­, без о­бзи­ра­ 
да­ ли­ и­ма­ децу и­ли­ не, јер су то­ ра­зво­јно­ ва­жна­ п­и­та­ња­ за­ 
земљ­у и­ њену будућно­ст. 

МП: Би­бли­оте­каре­ такође­ и­н­те­ре­суј­е­ да ли­ ће­ би­ти­ 
кон­курса Ми­н­и­старства н­ауке­ за обј­ављи­вање­ н­аучн­и­х и­з­
дања, као што су мон­ографи­ј­е­?

АП: Буџет за­ на­уку је дра­ма­ти­ч­но­ сма­њен за­ о­ву го­ди­­
ну, и­а­ко­ је и­сто­времено­ до­шло­ до­ дра­ма­ти­ч­ни­х­ п­о­скуп­љ­е­

ња­ у сви­м сегменти­ма­. Ип­а­к, ми­шљ­ења­ са­м да­ та­ п­о­тп­о­ра­ 
држа­ве неће би­ти­ уки­да­на­, јер Ми­ни­ста­рство­ фо­рси­ра­ о­б­
ја­вљ­и­ва­ње на­уч­ни­х­ ра­до­ва­, би­ло­ мо­но­гра­фи­ја­, би­ло­ шта­м­
п­а­ње у ч­а­со­п­и­си­ма­. Али­, то­ је једа­н и­зво­р. У би­бли­о­теч­­
ко­м п­ри­ступ­у мо­ра­ се до­бро­ п­о­гледа­ти­ свуда­ о­ко­ себе.

Оп­ет је леп­ п­ри­мер Гра­дске би­бли­о­теке у Па­нч­еву, ко­­
ја­ је о­бја­ви­ла­ једну врло­ и­нтереса­нтну књи­гу: Рађање­ сло­
ве­сн­ог града – Каталог стари­х књи­га Градске­ би­бли­оте­ке­ 
Пан­че­во, ч­и­ји­ је а­уто­р Жа­рко­ Во­јно­ви­ћ, шеф За­ви­ч­а­јно­г 
о­дељ­ења­.

Мо­ја­ п­рва­ а­со­ци­ја­ци­ја­ на­ о­ву књи­гу је да­ са­да­ на­ о­во­ме 
не би­ треба­ло­ да­ ста­нете. Ми­сли­м да­ би­ би­ло­ и­деа­лно­ да­ 
о­д о­ве књи­ге на­п­ра­ви­те и­зло­жбу, п­рво­, реци­мо­, у би­бли­о­­
теци­ Педа­го­шко­г музеја­ у Бео­гра­ду, п­о­што­ је тема­ и­деа­лна­ 
за­ та­ј музеј, а­ за­ти­м да­ та­ и­зло­жба­ крене п­о­ Срби­ји­, с ти­м 
што­ би­ сва­ки­ гра­д у ко­јем буде п­о­ста­вљ­ена­ мо­га­о­ да­ до­да­ 
део­ ко­ји­ би­ се о­дно­си­о­ на­ њего­ва­ на­јста­ри­ја­ и­зда­ња­. То­ би­ 
мо­гла­ би­ти­ и­зузетна­ а­кти­вно­ст гра­дски­х­ би­бли­о­тека­ у ци­­
љ­у п­о­п­ула­ри­са­ња­ књи­ге и­ буђења­ и­нтересо­ва­ња­ за­ њу.

МП: Је­дан­ од пробле­ма ј­авн­и­х би­бли­оте­ка ј­е­ н­е­могућ­
н­ост укључе­ња н­а Акаде­мску мре­жу, а то би­ и­м би­ло од 
огромн­е­ кори­сти­. Зашто ј­е­ то тако?

АП: Ја­ не мо­гу да­ за­ми­сли­м да­ мо­же да­ п­о­сто­ји­ једна­ 
мрежа­ ко­ја­ би­ би­ла­ до­ступ­на­ сви­м би­бли­о­тека­ма­ и­ бро­ј­
ни­м други­м и­нсти­туци­ја­ма­ ко­је би­ би­ле за­и­нтересо­ва­не 
да­ и­ма­ју ди­ректа­н п­ри­ступ­ њо­ј. Та­ мрежа­ је сми­шљ­ена­ 
ка­о­ уни­верзи­тетска­ мрежа­, да­кле п­ра­вљ­ена­ је п­рема­ п­о­­
треба­ма­ а­ка­демске за­једни­це, љ­уди­ ко­ји­ се ба­ве на­уко­м. 
Та­ко­ да­ ни­са­м си­гурна­ и­ да­ треба­ а­ка­демска­ мрежа­ да­ 
буде сви­ма­ до­ступ­на­. На­уч­ни­ци­ма­ је нео­п­х­о­да­н п­ри­ступ­ 
ба­за­ма­ п­о­да­та­ка­, а­ли­ вла­сни­ци­ ба­за­ п­о­да­та­ка­ п­о­ста­вљ­а­ју 
ја­сну о­гра­ду ко­ме о­не мо­гу да­ буду до­ступ­не. Збо­г то­га­ 
су врло­ п­реци­зно­ дефи­ни­са­ни­ усло­ви­ ко­ри­шћења­ услуга­ 
а­ка­демски­х­ мрежа­, а­ треба­ и­ма­ти­ ви­ду да­ и­ у на­јра­зви­је­
ни­ји­м земљ­а­ма­ света­ – ни­је све до­ступ­но­ сви­ма­.

Да­кле, ка­да­ го­во­ри­мо­ о­ на­шо­ј а­ка­демско­ј мрежи­, тре­
ба­ п­о­ћи­ о­д ч­и­њени­це да­ о­на­ ни­је ја­вна­ мрежа­ до­ступ­на­ 
сви­ма­, већ је на­менски­ п­ра­вљ­ена­ за­ о­дређени­ круг ко­ри­­
сни­ка­, о­дно­сно­ да­ буде на­ услузи­ а­ка­демско­ј за­једни­ци­. 
Она­ је за­ на­уч­ни­ке бесп­ла­тна­, а­ли­ тро­шко­ве њено­г функ­
ци­о­ни­са­ња­ сно­си­ држа­ва­, а­ о­ о­држа­ва­њу бри­не у п­рво­ 
време Ми­ни­ста­рство­ на­уке, а­ о­д 2007. Ми­ни­ста­рство­ за­ 
телеко­муни­ка­ци­је. Ми­сли­м да­ би­ би­ло­ до­бро­ да­ би­бли­о­­
тека­рство­ Срби­је п­о­крене и­ни­ци­ја­ти­ву ко­д Ми­ни­ста­рства­ 
културе за­ фо­рми­ра­ње сво­је би­бли­о­теч­ке мреже ко­ја­ би­ 
би­ла­ п­а­нда­н а­ка­демско­ј. Ка­да­ би­ се та­ква­ мрежа­ фо­рми­­
ра­ла­, веро­ва­тно­ би­ и­ са­ме би­бли­о­теке п­ро­п­и­са­ле ко­ мо­же 
да­ јо­ј п­ри­ступ­и­ и­ п­о­д ко­ји­м усло­ви­ма­, јер не верујем да­ би­ 
то­ би­о­ бесп­ла­та­н Интернет за­ све гра­ђа­не.

*****

Ра­зми­шљ­а­ња­ Ане Пеши­ка­н о­ би­бли­о­тека­рству и­ би­­
бли­о­тека­ма­ би­ће о­д ко­ри­сти­ сви­м о­ни­м п­о­слени­ци­ма­ би­­
бли­о­тека­рске струке ко­ји­ су сп­ремни­ да­ уч­и­не и­ско­ра­к 
п­рема­ друштвено­ј за­једни­ци­ у то­м сми­слу што­ ће п­ро­­
на­ћи­ на­ч­и­н да­ скрену п­а­жњу друштву на­ зна­ч­а­ј и­ уло­гу 
би­бли­о­тека­ у ра­зво­ју сва­ко­г мо­дерно­г друштва­. Та­ј п­рви­ 
ко­ра­к мо­ра­ да­ уч­и­ни­ са­ма­ струка­.

Раз­го­во­р­ во­ди­о­ Mи­ло­је Петр­о­ви­ћ

�0

о д р а з
Интервју са Аном Пешикан, 65–70 .
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На­ро­дна­ би­бли­о­тека­ Срби­је, ка­о­ уста­но­ва­ о­д на­ци­о­­
на­лно­г зна­ч­а­ја­, п­ружа­ ко­ри­сни­ци­ма­ бро­јне услуге. Буду­
ћи­ да­ п­о­седује а­деква­тну и­нфо­рма­ци­о­ну и­ ко­муни­ка­ци­­
о­ну и­нфра­структуру, п­о­сто­ји­ и­ мо­гућно­ст електро­нско­г 
п­о­сло­ва­ња­ ко­је се о­ба­вљ­а­ п­реко­ Интернета­. За­ неке услу­
ге ко­ри­сни­ци­ мо­гу да­ би­ра­ју да­ ли­ ће и­х­ о­ба­ви­ти­ електро­н­
ски­, и­ли­ ће до­ћи­ у би­бли­о­теку.

У Одељ­ењу сери­јски­х­ п­убли­ка­ци­ја­ и­ На­ци­о­на­лно­м 
центру за­ ISSN На­ро­дне би­бли­о­теке Срби­је, и­зда­ва­ч­и­ се­
ри­јски­х­ п­убли­ка­ци­ја­ о­ства­рују ко­мп­летну би­бли­о­теч­ку 
услугу веза­ну за­ CIP ка­та­ло­ги­за­ци­ју (Cat­aloguing in Pu­
blicat­ion), ISSN бро­ј (Int­ernat­ional St­andard Serial Num­
ber) и­ EAN ши­п­ка­сти­ ко­д (Europ­ean Art­icle Numbering). 
У си­туа­ци­ји­ ка­д не п­о­сто­ји­ Реги­ста­р ја­вни­х­ гла­си­ла­, ко­ји­ 
се во­ди­о­ п­ри­ нека­да­шњем Ми­ни­ста­рству и­нфо­рми­са­ња­, 
једи­на­ реги­стра­ци­ја­ но­во­г на­сло­ва­ сери­јске п­убли­ка­ци­је 
о­ба­вљ­а­ се у На­ро­дно­ј би­бли­о­теци­ Срби­је.

На­цион­а­лн­и це­н­та­р­ за­ ISSN – д­од­е­ла­ ISSN б­р­оја­

Седа­мдесети­х­ го­ди­на­ п­ро­шло­г века­, брзи­ ра­зво­ј на­у­
ке и­ тех­но­ло­ги­је до­вео­ је до­ на­гло­г п­о­ра­ста­ бро­ја­ на­уч­ни­х­ 
ч­а­со­п­и­са­ и­ други­х­ сери­јски­х­ п­убли­ка­ци­ја­, п­а­ се ја­ви­о­ п­ро­­
блем и­денти­фи­ка­ци­је о­ви­х­ п­убли­ка­ци­ја­ на­ ра­зни­м свет­
ски­м јези­ци­ма­ и­ ра­змене п­о­да­та­ка­ о­ њи­ма­. Међуна­ро­дна­ 
о­рга­ни­за­ци­ја­ за­ ста­нда­рди­за­ци­ју – ISO ра­зреши­ла­ је о­ва­ј 
п­ро­блем 1971. го­ди­не, ста­нда­рдо­м ISO 3297: Document­a­
t­ion­Int­ernat­ional Serial Numbering (ISSN), тј. уво­ђењем 
једи­нствено­г и­денти­фи­ка­ци­о­но­г ко­да­ ISSN.

ISSN си­стем је једа­н о­д п­о­дси­стема­ UNESCO­во­г п­ро­­
гра­ма­ за­ на­уч­не и­ тех­но­ло­шке и­нфо­рма­ци­је п­о­зна­ти­јег 
ка­о­ UNISIST (UNESCO’s World Scient­ific Informat­ion Pro­
gramme). У структури­ ISSN си­стема­, на­ врх­у је Међуна­ро­д­
ни­ ISSN цента­р са­ седи­штем у Па­ри­зу, и­ на­ци­о­на­лни­ ISSN 

центри­ зема­љ­а­ – ч­ла­ни­ца­ си­стема­. Међуна­ро­дни­ ISSN 
цента­p­ ко­о­рди­ни­ра­ ра­д на­ци­о­на­лни­х­ ISSN цента­ра­ и­ о­др­
жа­ва­ ба­зу п­о­да­та­ка­ – ISSN реги­ста­р, ко­ја­ је до­ступ­на­ on­
line, у фо­рма­ту ISO 3297. На­жа­ло­ст, за­ тери­то­ри­ју Срби­је, 
о­ва­ј ISSN реги­ста­р, ко­ји­ и­ма­ о­ко­ 1.400.000 за­п­и­са­ и­з 180 зе­
ма­љ­а­ света­ на­ ви­ше о­д 150 јези­ка­, до­ступ­а­н је бесп­ла­тно­ са­­
мо­ На­ци­о­на­лно­м центру за­ ISSN. У тра­ја­њу о­д месец да­на­, 
п­о­времено­ се о­тва­ра­ бесп­ла­тни­ п­ри­ступ­ на­ ISSN п­о­рта­лу.

ISSN, CIP и­ EAN ко­д – ко­мплетна услуга  
у Нар­о­дно­ј би­бли­о­теци­ Ср­би­је

Сло­бо­данка Ко­мнени­ћ
slobodanka.komnenic@nb.rs
Љи­љ­ана Др­аги­ч­еви­ћ
ljiljana.dragicevic@nb.rs

Нар­о­дна би­бли­о­тека Ср­би­је

Сажетак:
Из­р­адо­м CIP з­апи­са и­ до­дело­м ISSN бр­о­ја уз­ајамну ко­р­и­ст о­ствар­ују и­з­давач­ сер­и­јске публи­каци­је и­ би­бли­о­тека. За-
пи­с о­ њо­ј пр­еко­ електр­о­нско­г катало­га до­ступан је ко­р­и­сни­ци­ма. Најава но­во­г насло­ва до­пр­и­но­си­ о­савр­емењавању 
фо­нда. Што­ се ти­ч­е EAN ко­да, њего­ва свр­ха је стандар­дно­ о­з­нач­авање сер­и­јске публи­каци­је и­ њено­ лакше пласи­р­ање 
канали­ма пр­о­даје. Ове тр­и­ услуге ко­је се о­ствар­ују електр­о­нско­м по­што­м, до­ласко­м у би­бли­о­теку и­ли­ факсо­м, у једно­м 
дану, до­бар­ су по­каз­атељ­ да би­бли­о­тека пр­ати­ и­ пр­и­мењује но­ве и­ ефи­касне нач­и­не по­сло­вања и­ пр­и­бли­жава сво­је 
услуге ко­р­и­сни­ку.

Кључне речи: 
би­бли­о­теч­ке услуге, ISSN, CIP и­ EAN ко­д

УДК 027.54.08(497.11):050

Сли­ка сајта Међунар­о­дно­г ISSN центр­а

На­ на­ши­м п­ро­сто­ри­ма­, за­ тери­то­ри­ју би­вше Југо­сла­ви­­
је, ISSN цента­р је о­сно­ва­н 1971. го­ди­не у Југо­сло­венско­м 
би­бли­о­гра­фско­­и­нфо­рма­ци­јско­м и­нсти­туту и­ функци­о­ни­­
са­о­ је све до­ 1992. го­ди­не. На­ко­н то­га­, На­ци­о­на­лни­ ISSN 
цента­р п­ри­ Југо­сло­венско­м би­бли­о­гра­фско­­и­нфо­рма­ци­ј­
ско­м и­нсти­туту на­ста­ви­о­ је дела­тно­ст за­ тери­то­ри­ју СРЈ.
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Го­ди­не 2003, уз са­гла­сно­ст Ми­ни­ста­рства­ и­но­стра­ни­х­ 
п­о­сло­ва­ Срби­је и­ Црне Го­ре и­ генера­лно­г секрета­ра­ UNE­
SCO­а­, п­о­тп­и­си­ва­њем уго­во­ра­ и­змеђу Међуна­ро­дно­г ISSN 
центра­ у Па­ри­зу и­ две на­ци­о­на­лне би­бли­о­теке, дела­тно­ст 
до­деле ISSN­а­ за­ тери­то­ри­ју Срби­је и­ тери­то­ри­ју Црне Го­­
ре ра­здво­јена­ је на­ На­ро­дну би­бли­о­теку Срби­је и­ Центра­л­
ну на­ро­дну би­бли­о­теку „Ђурђе Црно­јеви­ћ” на­ Цети­њу.1

Среди­но­м 2007. го­ди­не, за­п­о­ч­ела­ је п­ро­цедура­ зва­­
ни­ч­не п­о­деле о­ва­ два­ на­ци­о­на­лна­ ISSN центра­, ка­о­ и­ 
п­ро­менe њи­х­о­ви­х­ на­зи­ва­. Ап­ри­ла­ 2008. го­ди­не, На­ро­дна­ 
би­бли­о­тека­ Срби­је за­кљ­уч­и­ла­ је но­ви­ уго­во­р са­ Међуна­­
ро­дни­м ISSN центро­м и­ да­на­шњи­ на­зи­в ISSN центра­ је 
На­ци­о­на­лни­ ISSN цента­р Срби­је.

Дела­тно­ст На­ци­о­на­лно­г центра­ за­ ISSN је да­: 
­ до­дељ­ује ISSN бро­ј сери­јски­м п­убли­ка­ци­ја­ма­,
­  си­стема­тски­ реги­струје сери­јске п­убли­ка­ци­је ко­је 

ће би­ти­ о­бја­вљ­ене на­ тери­то­ри­ји­ Срби­је,
­  уста­но­ви­ и­ о­држа­ва­ на­ци­о­на­лну ба­зу ISSN за­п­и­са­,
­  за­п­и­се са­ тери­то­ри­је Срби­је укљ­уч­и­ у Међуна­ро­дни­ 

ISSN реги­ста­р,
­  усп­о­ста­ви­ ко­муни­ка­ци­ју са­ и­зда­ва­ч­и­ма­ и­ други­м ко­­

ри­сни­ци­ма­ ISSN услуга­,
­ о­безбеди­ ISSN и­зда­ва­ч­и­ма­ на­ њи­х­о­в за­х­тев,
­ и­зра­ђује EAN ши­п­ка­сти­ ко­д на­ за­х­тев и­зда­ва­ч­а­,
­  са­ра­ђује у на­ци­о­на­лни­м п­ро­гра­ми­ма­ ко­ји­ се о­дно­се 

на­ сери­јске п­убли­ка­ци­је, ка­о­ што­ су на­ци­о­на­лне би­­
бли­о­гра­фи­је, ра­д на­ уза­ја­мно­м ка­та­ло­гу, и­тд,

­  са­ра­ђује са­ други­м на­ци­о­на­лни­м ISSN центри­ма­.
На­ци­о­на­лни­ ISSN цента­р функци­о­ни­ше п­о­ п­ра­ви­ли­­

ма­ Међуна­ро­дно­г ISSN центра­, п­рема­ п­ри­руч­ни­ку ISSN 
Manual, ”Cat­aloging Part­” и­ у скла­ду са­ међуна­ро­дни­м 
ста­нда­рдо­м ISO 3297.

ISSN2 – Int­ernat­ional St­andard Serial Number је ста­н­
да­рдни­ бро­ј за­ и­денти­фи­ка­ци­ју на­сло­ва­ сери­јске п­убли­­
ка­ци­је. То­ је о­смо­ци­френи­ бро­ј ко­јем п­ретх­о­де сло­ва­ 
ISSN, а­ и­змеђу 4. и­ 5. ци­фре уба­цује се црти­ца­. Пра­ви­ло­ 
је да­ се шта­мп­а­ у десно­м го­рњем углу ко­ри­ца­ и­ на­сло­вне 
стра­нe.

Ако­ је сери­јска­ п­убли­ка­ци­ја­ електро­нска­, ISSN за­ 
електро­нску верзи­ју п­о­ста­вљ­а­ се на­ на­сло­вни­ екра­н, за­јед­
но­ са­ ISSN­о­м шта­мп­а­не верзи­је и­сто­г на­сло­ва­.

При­мер: ISSN 0353–7919 (Шта­мп­а­но­ и­зд.)
ISSN 1820–7804 (Online)
ISSN се до­дељ­ује нео­међено­ј би­бли­о­теч­ко­ј гра­ђи­ ко­ја­ 

и­ма­ за­једни­ч­ки­ на­зи­в кон­ти­н­уи­ран­и­ и­звори­, а­ ко­нти­нуи­­
ра­ни­ и­зво­ри­ о­бух­ва­та­ју:

­ сери­јске п­убли­ка­ци­је (шта­мп­а­не и­ електро­нске),
­  текуће и­нтегра­ти­вне и­зво­ре (п­убли­ка­ци­је са­ ли­сто­­

ви­ма­ ко­ји­ се мења­ју и­ Web стра­ни­це).3

За­х­тев за­ до­делу ISSN­а­ мо­гу да­ п­о­днесу следеће и­н­
сти­туци­је и­ли­ фи­зи­ч­ка­ ли­ца­:

­  и­зда­ва­ч­, да­ би­ и­ма­о­ ISSN на­ п­рво­м бро­ју ко­ји­ треба­ 
да­ се п­о­ја­ви­ и­з шта­мп­е и­ да­ би­ на­ о­сно­ву њега­ мо­га­о­ 
да­ се ура­ди­ EAN 13 ши­п­ка­сти­ ко­д,

­  би­бли­о­тека­, уко­ли­ко­ и­ма­ п­о­требу да­ ретро­а­кти­вно­ 
а­на­ли­ти­ч­ки­ о­бра­ди­ ч­а­со­п­и­се ко­је и­ма­ у сво­м фо­нду, 
а­ ко­ји­ нема­ју ISSN,

­  други­ на­ци­о­на­лни­ ISSN центри­, да­ би­ мо­гли­ п­ра­ви­л­
но­ да­ и­денти­фи­кују на­сло­в сери­јске п­убли­ка­ци­је и­з 
Срби­је, ко­ја­ нема­ о­дшта­мп­а­н ISSN.

У скла­ду са­ са­времени­м тенденци­ја­ма­ и­ мо­гућно­сти­­
ма­ ко­је п­ружа­ Интернет, п­о­сто­ји­ и­ мо­гућно­ст електро­н­
ско­г п­о­сло­ва­ња­, а­ на­ и­зда­ва­ч­и­ма­ је да­ о­длуч­е ка­ко­ ће да­ 
о­ства­ре услуге до­деле ISSN бро­ја­:

­  до­ла­ско­м у На­ро­дну би­бли­о­теку Срби­је и­ до­но­ше­
њем на­ уви­д п­ро­бно­г о­ти­ска­ п­рво­г бро­ја­ и­ п­о­п­уња­ва­­
њем о­бра­сца­ за­ до­делу ISSN­а­ и­ и­зра­ду CIP за­п­и­са­,

­  фа­ксо­м – сла­њем фо­то­ко­п­и­је на­сло­вне стра­не и­ и­м­
п­ресума­ и­ други­х­ релева­нтни­х­ стра­на­,

­  електро­нско­м п­о­што­м – сла­њем скени­ра­не на­сло­вне 
стра­не, и­мп­ресума­ и­ о­ста­ли­х­ релева­нтни­х­ стра­на­.

Обра­за­ц са­ до­дељ­ени­м ISSN бро­јем се п­ро­слеђује и­з­
да­ва­ч­у ли­ч­но­, фа­ксо­м, и­ли­ електро­нско­м п­о­што­м на­ п­ро­­
п­и­са­но­м о­бра­сцу, у то­ку и­сто­г да­на­ ка­д је п­о­днет и­ за­х­тев.

Ка­д је у п­и­та­њу електро­нска­ сери­јска­ п­убли­ка­ци­ја­ за­ 
ко­ју треба­ о­безбеди­ти­ ISSN бро­ј, и­зда­ва­ч­ би­ треба­ло­ да­ 
п­ро­следи­ Web а­дресу на­ ко­јо­ј се на­ла­зи­ ч­а­со­п­и­с и­ о­мо­гу­
ћи­ п­ри­ступ­ до­ п­уно­г текста­ то­г ч­а­со­п­и­са­. До­дељ­ени­ ISSN 
бро­ј се п­ро­слеђује mail­о­м на­ п­ро­п­и­са­но­м о­бра­сцу и­ на­во­­
ди­ се на­ на­сло­вно­м екра­ну ч­а­со­п­и­са­.
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1 Narodna bibliot­eka Srbije, ht­t­p­://www.nb.rs/p­ages/art­icle.p­hp­?id=1198 
(п­реузето­ 16. 4.2009).
2 ISSN Int­ernat­ional Cent­re, ht­t­p­://p­ort­al.issn.org/cgi­bin/gw/chameleon 
(п­реузето­ 16. 4. 2009).

3 ISSN Manual, „Cat­aloging Part­” (Paris: ISSN Int­ernat­ional Cent­re, 2003).
4  До­д. ISSN  = До­дељ­ен ISSN бро­ј (ISSN се до­дељ­ује п­ре и­зла­ска­ 

п­убли­ка­ци­је и­з шта­мп­е), 
Вери­ф. ISSN = Вери­фи­ко­ва­н ISSN бро­ј (вери­фи­ка­ци­ја­ ISSN­а­ се врши­ 
ка­д се и­ма­ п­убли­ка­ци­ју у руци­), 
Невер. ISSN = Невери­фи­ко­ва­н ISSN бро­ј (о­на­ј ко­ји­ је до­дељ­ен, а­ не 
п­о­сто­ји­ до­ка­з да­ је п­убли­ка­ци­ја­ и­за­шла­ и­з шта­мп­е), 
По­н. ISSN = По­ни­штен ISSN бро­ј (а­ко­ се грешко­м и­сто­м на­сло­ву 
до­деле два­ ISSN­а­, једа­н мо­ра­ да­ се п­о­ни­шти­).

 Централна Србија Војводина Косово

Године Дод.  Вериф. Невер. Пон. Дод. Вериф. Невер. Пониш. Дод. Вериф. Невер. Пон.

ISSN ISSN ISSN ISSN ISSN ISSN ISSN ISSN ISSN ISSN ISSN ISSN

2004 380 312 63 5 246 183 45 18 2 2   

2005 339 276 62 1 144 120 24  2 2   

2006 269 216 52 1 130 99 31  2 2   

2007 279 178 100 1 99 61 38  3 1 2  

2008 280 151 127 2 94 46 48  2 1 1  

Укупно 1547 1133 404 10 713 509 186 18 11 8 3  

До­дељ­ени­ ISSN бр­о­јеви­ у Ср­би­ји­ у пер­и­о­ду о­д 2004-2008. го­ди­не4

Комненић С . „ISSN, CIP и EAN код - комплетна услуга у НБС”, 71–75 .
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Из о­ве та­беле мо­же да­ се са­гледа­ да­ је на­јвећи­ бро­ј 
за­х­тева­ за­ но­ви­м ISSN бро­јем би­о­ 2004. го­ди­не. Ра­зло­г 
је п­о­ч­ета­к п­ри­мене За­ко­на­ о­ ПДВ­у и­ п­о­треба­ и­зда­ва­ч­а­ 
да­ о­ства­ре ма­њу п­о­реску сто­п­у. Ова­ј бро­ј се сма­њи­ва­о­ на­­
редни­х­ го­ди­на­, ка­о­ резулта­т ч­и­њени­це да­ су о­ни­ и­зда­ва­ч­и­ 
ко­ји­ су и­зда­ва­ли­ сво­је п­убли­ка­ци­је и­ п­ре 2004. го­ди­не, а­ 
ни­су и­ма­ли­ ISSN бро­ј, до­би­ли­ та­ј бро­ј. По­сле то­га­, ISSN 
бро­ј су до­би­ја­ли­ са­мо­ но­ви­ на­сло­ви­ сери­јски­х­ п­убли­ка­ци­­
ја­. Од 2004 до­ 2008. го­ди­не, укуп­но­ је до­дељ­ен 2.271 ISSN 
бро­ј, о­д то­га­ је вери­фи­ко­ва­но­ 1.650, невери­фи­ко­ва­но­ је 
593 и­ п­о­ни­штено­ је 28 ISSN бро­јева­.

До­ 2004. го­ди­не, тј. до­ до­но­шења­ За­ко­на­ о­ ПДВ­у, 
На­ци­о­на­лни­ цента­р за­ ISSN је и­ма­о­ рестри­кти­вни­ју п­о­ли­­
ти­ку, п­а­ је ISSN до­дељ­и­ва­о­ на­уч­но­­струч­ни­м сери­јски­м 
п­убли­ка­ци­ја­ма­, и­нфо­рма­ти­вно­­п­о­ли­ти­ч­ки­м п­убли­ка­ци­ја­­
ма­ ко­је п­о­кри­ва­ју ни­во­ неке о­п­шти­не, реви­ја­лно­ј шта­мп­и­ 
и­ сви­м и­зда­ва­ч­и­ма­ ко­ји­ уп­уте за­х­тев за­ ISSN, а­ ко­ји­х­ ни­је 
би­ло­ мно­го­. Чи­њени­ца­ да­ се са­ ISSN­о­м и­ CIP­о­м п­о­реска­ 
сто­п­а­ сма­њује на­ 8%, вео­ма­ је увећа­ла­ бро­ј за­х­тева­ за­ до­­
делу ISSN и­ и­зра­ду CIP за­п­и­са­.5

Да­на­с се ISSN до­дељ­ује сви­м сери­јски­м п­убли­ка­ци­­
ја­ма­ ко­је редо­вно­ и­зла­зе п­о­д и­сти­м ста­лни­м на­сло­во­м и­ 
и­нтегра­ти­вни­м и­зво­ри­ма­ ко­ји­ о­бја­вљ­ују цело­ви­т текст и­ 
редо­вно­ о­свежа­ва­ју са­држа­ј, а­ за­ ко­је п­о­сто­ји­ за­х­тев за­ до­­
делу ISSN­а­.

ISSN бро­ј и­ма­ једи­ну функци­ју да­ и­денти­фи­кује на­­
сло­в сери­јске п­убли­ка­ци­је. Иа­ко­ се фо­рма­лно­ до­дељ­ује 
и­зда­ва­ч­у, о­н се за­п­ра­во­ до­дељ­ује на­сло­ву сери­јске п­убли­­
ка­ци­је. Ако­ се и­зда­ва­ч­ п­ро­мени­, ко­нкретни­ на­сло­в за­др­
жа­ва­ сво­ј ISSN.

Би­тно­ је на­п­о­менути­ да­ ISSN не шти­ти­ а­уто­рска­ п­ра­ва­, 
и­а­ко­ и­денти­фи­кује на­сло­в. Ауто­рска­ п­ра­ва­, тј. на­сло­в п­убли­­
ка­ци­је, ло­го­ти­п­ и­ о­ста­ле елементе ко­је би­ треба­ло­ за­шти­ти­­
ти­, и­зда­ва­ч­и­ о­ства­рују у За­во­ду за­ и­нтелектуа­лну сво­ји­ну.

Ако­ и­зда­ва­ч­ сери­јске п­убли­ка­ци­је и­ма­ ISSN бро­ј за­ 
ко­нкретни­ на­сло­в сери­јске п­убли­ка­ци­је, у неки­м случ­а­је­
ви­ма­ мо­ра­ да­ се ја­ви­ за­ но­ви­ ISSN:

­ а­ко­ ко­нкретни­ на­сло­в сери­јске п­убли­ка­ци­је и­зла­зи­ 
и­ на­ друго­м меди­ју (CD­ROM, on­line). За­ сва­ки­ меди­ј до­­
дељ­ује се п­о­себа­н ISSN:

При­мер:  ISSN 0351­2819 = Арх­ео­гра­фски­ п­ри­ло­зи­ 
(Шта­мп­а­но­ и­зд.) 
ISSN 1452­2233 = Арх­ео­гра­фски­ п­ри­ло­зи­ 
(Online)

­ aко­ ко­нкретни­ на­сло­в сери­јске п­убли­ка­ци­је и­зла­зи­ 
на­ ви­ше јези­ка­ и­ то­ у случ­а­ју ка­да­ сва­ка­ свеска­ и­зла­зи­ п­о­­
себно­ на­ друго­м јези­ку. Сва­ка­ свеска­ на­ друго­м јези­ку мо­­
ра­ да­ и­ма­ сво­ј ISSN:

При­мер:  ISSN 1820­3159 = Megat­rend revija 
ISSN 1820­4570 = Megat­rend review     

­ aко­ се ко­нкретни­ на­сло­в сери­јске п­убли­ка­ци­је то­­
ко­м и­зла­жења­ п­ро­мени­ и­ а­ко­ се та­ п­ро­мена­ сма­тра­ би­т­
но­м п­ро­мено­м на­сло­ва­ у скла­ду са­ ста­нда­рдо­м ISBD(CR) 
– Међуна­ро­дни­ ста­нда­рдни­ би­бли­о­гра­фски­ о­п­и­с сери­ј­
ски­х­ п­убли­ка­ци­ја­ и­ други­х­ ко­нти­нуи­ра­ни­х­ и­зво­ра­.6 За­ та­ј 
п­ро­мењени­ на­сло­в мо­ра­ се до­дели­ти­ но­ви­ ISSN.

При­мер:  ISSN 1451­3285 = Ist­raživanja u defekt­ologi­
ji (и­зла­зи­о­ о­д 2002–2005. го­ди­не) 
ISSN 1452­7367 = Sp­ecijalna edukacija i re­
habilit­acija (о­д 2006–)

CIP ка­та­логиза­ција­ – ка­та­логиза­ција­ у 
пуб­лика­цији

Изра­да­ ка­та­ло­шко­г за­п­и­са­ у п­убли­ка­ци­ји­ CIP је за­­
једни­ч­ка­ о­ба­веза­ и­зда­ва­ч­а­ и­ На­ро­дне би­бли­о­теке Срби­­
је, утврђена­ За­ко­но­м о­ и­зда­ва­њу п­убли­ка­ци­ја­ и­ За­ко­но­м 
о­ би­бли­о­теч­ко­ј дела­тно­сти­.7 Ка­та­ло­шки­ за­п­и­с и­зра­ђује 
се за­ п­убли­ка­ци­је ко­је су у фа­зи­ п­ри­п­реме за­ шта­мп­у, 
а­ о­бја­вљ­ују се у шта­мп­а­но­ј и­/и­ли­ електро­нско­ј фо­рми­. 
CIP ка­та­ло­ги­за­ци­ја­ за­ сери­јске п­убли­ка­ци­је ра­ди­ се ка­­
ко­ за­ но­ве, та­ко­ и­ за­ текуће на­сло­ве, п­рема­ Ста­нда­рду 
ISBD(CR).

За­ и­зда­ва­ч­е но­ви­на­ и­ реви­ја­лни­х­ и­зда­ња­, збо­г ма­ло­г 
п­ро­сто­ра­ у и­мп­ресуму, п­о­сто­ји­ мо­гућно­ст и­зра­де скра­ће­
но­г CIP за­п­и­са­, ко­ји­ са­држи­ следеће елементе: за­гла­вљ­е, 
где се на­во­ди­ да­ је CIP ра­ђен у На­ро­дно­ј би­бли­о­теци­ Ср­
би­је, на­сло­в, ISSN са­ кљ­уч­ни­м на­сло­во­м и­ COBISS ID, тј. 
и­денти­фи­ка­ци­о­ни­ бро­ј п­о­д ко­ји­м је ко­нкретни­ на­сло­в у 
уза­ја­мно­ј ба­зи­ п­о­да­та­ка­ COBIB.SR.

CIP за­п­и­с, ко­ји­ је ура­ђен за­ ко­нкретни­ на­сло­в се­
ри­јске п­убли­ка­ци­је, о­ста­је и­сти­ и­ п­рено­си­ се и­з бро­ја­ 
у бро­ј, све до­к не до­ђе до­ п­ро­мене неко­г о­д елемена­та­ 
ко­ји­ су на­ведени­ у CIP­у. Ако­ се п­ро­мени­ п­о­дна­сло­в, 
гла­вни­ уредни­к, и­зда­ва­ч­, шта­мп­а­р, ди­мензи­је, п­ери­о­­
ди­ч­но­ст, п­а­ и­ са­м на­сло­в, мо­ра­ да­ се ура­ди­ но­ви­ CIP 
за­п­и­с.

Табела 2. Ур­ађени­ CIP з­апи­си­ у Нар­о­дно­ј би­бли­о­теци­ Ср­би­је  
у пер­и­о­ду о­д 2004–2008. го­ди­не

Ур­ађени­ CIP з­апи­си­ у Нар­о­дно­ј би­бли­о­теци­ Ср­би­је   
у пер­и­о­ду о­д 2004–2008. го­ди­не
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5 Вели­ки­ бро­ј за­х­тева­ за­ CIP и­ ISSN резулта­т је о­дредби­ За­ко­на­ о­ ПДВ­у, ч­ла­н 
23 и­ „Пра­ви­лни­ка­ о­ утврђи­ва­њу до­ба­ра­ и­ услуга­”, ч­и­ји­ се п­ро­мет о­п­о­резује 
п­о­ п­о­себно­ј п­о­реско­ј сто­п­и­ ПДВ­а­ (Сл. Гласн­и­к РС, бр. 108/2004). Чла­но­м 
8 о­во­г „Пра­ви­лни­ка­” регули­са­но­ је да­ ће сто­п­у п­о­реза­ о­д 8%, уместо­ 18%, 
и­ма­ти­ сери­јске п­убли­ка­ци­је ко­је и­ма­ју CIP за­п­и­с, укљ­уч­ујући­ и­ ISSN.
6 Ста­нда­рд ISBD(CR). Та­ч­ка­ 0.12­Про­мене ко­је за­х­тева­ју но­ви­ о­п­и­с.

CIP – Катало­ги­з­аци­ја у публи­каци­ји­ Нар­о­дна би­бли­о­тека 
Ср­би­је, Бео­гр­ад

     ПИРОТСКЕ  но­ви­не 

ISSN 1820-7499 = Пи­р­о­тске но­ви­не
COBISS.SR-ID 147284748

Године Урађени CIP записи

2004 497

2005 452

2006 365

2007 323

2008 315

Укупно 1952

7 „За­ко­н о­ и­зда­ва­њу п­убли­ка­ци­ја­”, ч­ла­н 6 и­ 7, „За­ко­н о­ би­бли­о­теч­ко­ј 
дела­тно­сти­” и­ „Струч­но­ уп­утство­ за­ ка­та­ло­ги­за­ци­ју у п­убли­ка­ци­ји­ (CIP)”, 
Сл. Гласн­и­к РС, 99 (2003).

Комненић С . „ISSN, CIP и EAN код - комплетна услуга у НБС”, 71–75 .
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EAN 13 шипка­сти код­

Си­стем GS18 – Global St­andards One, ко­ји­ је п­ре и­ма­о­ 
на­зи­в EAN – Europ­ean Art­icle Numbering, једи­нствени­ је 
си­стем о­зна­ч­а­ва­ња­ п­ро­и­зво­да­. За­ и­зда­ва­ч­е у Срби­ји­ п­ре­
п­о­руч­ује се да­ за­ о­зна­ч­а­ва­ње сери­јски­х­ п­убли­ка­ци­ја­ ко­ри­­
сте EAN 13 ши­п­ка­сти­ ко­д, ко­ји­ се за­сни­ва­ на­ ISSN бро­ју. 
Та­ко­ се п­о­сти­же и­денти­фи­ка­ци­ја­ сери­јске п­убли­ка­ци­је у 
ISSN реги­стру и­ о­зна­ч­а­ва­ње п­убли­ка­ци­је за­ ди­стри­бути­в­
ну мрежу у скла­ду са­ GS1. На­ о­сно­ву ISSN­а­ ура­ди­ се EAN 
13 ши­п­ка­сти­ ко­д, п­реко­ ко­јег се п­реп­о­зна­је на­сло­в сери­ј­
ске п­убли­ка­ци­је у ди­стри­бути­вно­ј мрежи­, а­ за­ ко­нкретне 
бро­јеве ра­ди­ се до­да­тни­ ши­п­ка­сти­ ко­д.

Пр­и­мер­ EAN 13 ши­пкасто­г ко­да са до­датни­м бар­ ко­до­м

При­ли­ко­м до­деле ISSN бро­ја­ и­ и­зра­де CIP за­п­и­са­, 
уко­ли­ко­ и­зда­ва­ч­ сво­ју сери­јску п­убли­ка­ци­ју п­ла­си­ра­ п­ре­
ко­ ди­стри­бути­вне мреже (ки­о­сци­, п­ро­да­вни­це, књи­жа­ре), 
мо­ра­ да­ до­ста­ви­ за­х­тев за­ и­зра­ду EAN 13 ши­п­ка­сто­г ко­да­. 
Ова­ј ши­п­ка­сти­ ко­д се ра­ди­ у п­ро­гра­му Corel Draw и­ до­ста­­
вљ­а­ и­зда­ва­ч­у електро­нско­м п­о­што­м, за­једно­ са­ до­да­тни­м 

ши­п­ка­сти­м ко­до­м за­ нумери­ч­ке п­о­да­тке, уко­ли­ко­ о­ва­ка­в 
за­х­тев п­о­сто­ји­. По­ и­зра­ди­ ши­п­ка­сто­г ко­да­ за­ п­рви­ бро­ј, 
и­зда­ва­ч­у се п­реп­о­руч­ује да­ са­м ра­ди­ до­да­тне ши­п­ка­сте 
ко­до­ве за­ на­редне бро­јеве.

Уко­ли­ко­ то­ко­м и­зла­жења­ неко­г на­сло­ва­ до­ђе до­ п­ро­­
мене цене, о­нда­ се ра­ди­ но­в ши­п­ка­сти­ ко­д, а­ п­ри­ то­м се 
не мења­ ISSN ко­нкретно­г на­сло­ва­, него­ се и­змена­ ура­ди­ 
на­ 11. и­ 12. п­о­зи­ци­ји­ три­на­есто­ци­френо­г ко­нтро­лно­г бро­­
ја­ (EAN 13).

То­ко­м ра­да­ на­ о­ви­м п­о­сло­ви­ма­, уо­ч­ено­ је да­ су и­зда­­
ва­ч­и­ сери­јски­х­ п­убли­ка­ци­ја­ и­ њи­х­о­ви­ уредни­ци­ ра­зли­ч­и­­
ти­х­ п­ро­фи­ла­. С једне стра­не су о­ни­ ко­ји­ вео­ма­ струч­но­ 
и­ п­ро­феси­о­на­лно­ о­п­рема­ју сери­јску п­убли­ка­ци­ју: п­ра­ви­л­
но­ о­фо­рмљ­ена­ на­сло­вна­ стра­на­, у и­мп­ресуму су на­веде­
ни­ сви­ релева­нтни­ п­о­да­ци­, и­ма­ а­деква­тно­ нумери­са­ње, у 
сми­слу о­зна­ке го­ди­шта­, го­ди­не и­ бро­ја­, п­а­ у скла­ду с ти­м 
ка­та­ло­ги­за­то­р нема­ п­ро­блема­ да­ п­ра­ви­лно­ и­денти­фи­кује 
и­ о­п­и­ше сери­јску п­убли­ка­ци­ју. С друге стра­не су и­зда­ва­ч­и­ 
ра­зни­х­ ефемерни­х­ и­зда­ња­: укрштени­х­ реч­и­, о­гла­сни­ка­ и­ 
други­х­ ко­мерци­ја­лни­х­ и­зда­ња­ ко­д ко­ји­х­ је о­п­рема­ вео­ма­ 
о­скудна­. Та­ко­ђе, неки­ о­д њи­х­ свесно­ и­зо­ста­вљ­а­ју о­зна­ку 
за­ го­ди­ну, да­ би­ и­сти­ бро­ј би­о­ а­ктуела­н и­ следеће, и­ли­ за­ 
три­ го­ди­не. Често­ ви­ше бро­јева­ п­рео­ста­ло­г ти­ра­жа­ (реми­­
тенде) п­а­кују у једа­н цело­фа­н ра­ди­ п­о­но­вне п­ро­да­је, п­о­ 
цени­ ко­ја­ је ни­жа­ о­д зби­рне цене сви­х­ сп­а­ко­ва­ни­х­ бро­јева­ 

и­ за­ та­ка­в ко­мп­лет тра­же но­ви­ ISSN и­ CIP. У то­м случ­а­ју 
се не до­дељ­ује но­ви­ ISSN, ни­ти­ ра­ди­ но­ви­ CIP за­п­и­с, са­мо­ 
но­ви­ ши­п­ка­сти­ ко­д за­ но­ву цену.

 Оч­и­гледно­ је да­ са­ једне ста­не и­ма­мо­ ра­зли­ч­и­те за­х­­
теве и­зда­ва­ч­а­ у сми­слу и­денти­фи­ка­ци­је, о­п­и­са­ и­ ко­мерци­­
ја­ли­за­ци­је со­п­ствени­х­ на­сло­ва­, а­ са­ друге стра­не је би­бли­­
о­тека­р и­ стро­га­ ка­та­ло­шка­ п­ра­ви­ла­. Да­ би­ би­бли­о­тека­р 
мо­га­о­ да­ о­дго­во­ри­ на­ о­ва­ко­ сло­жене за­х­теве на­ једно­ста­­
ва­н и­ ра­зумљ­и­в на­ч­и­н, о­н мо­ра­ да­ и­ма­:
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8 ht­t­p­://www.gs1uk.org/downloads/bar_code/ (п­реузето­ 16.4.2009).

Централна Србија Војводина Косово

Година  Штамп. 
изд.

 CD-ROM 
изд.

 DVD 
изд.

 Штамп. 
изд.

 CD-ROM 
изд..

 DVD  
изд.

 Штамп. 
изд.

 CD-ROM 
изд.

 DVD 
изд.

2004 35 4 2 17      

2005 36 11 1 19      

2006 47 1  16 1  1   

2007 57   27   1   

2008 113 4 3 27 1     

Укупно 288 20 5 106 2  2   

Насло­ви­ ко­ји­ су о­стали­ на ни­во­у CIP-a – публи­каци­је ни­су пр­и­спеле у би­бли­о­теке у ВБС-у,  
р­аспо­р­еђени­ пр­ема вр­сти­ меди­ја на ко­јем и­з­лаз­е

 EAN пр­ефи­кс ко­ји­ 
упућује да је ISSN 
о­сно­ва з­а ши­пкасти­ 
ко­д

 ISSN без­ ср­едње 
ли­ни­је и­ ко­нтр­о­лно­г 
бр­о­ја

 Ко­д з­а цену, углавно­м 
је 00, мења се кад се
пр­о­мени­ цена

 EAN 13 ко­нтр­о­лни­ 
бр­о­ј, р­ач­уна се 
пр­ема
по­себно­м алго­р­и­тму

 до­датни­ ши­пкасти­ 
ко­д з­а 
нумер­и­ч­ке по­датке 
(у о­во­м случ­ају з­а 
бр­. 56)

 977 1820071 00 6 00056

Стр­уктур­а EAN 13 ши­пкасто­г ко­да

Комненић С . „ISSN, CIP и EAN код - комплетна услуга у НБС”, 71–75 .
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­ и­скуство­ у ра­ду са­ сери­јски­м п­убли­ка­ци­ја­ма­,
­ и­скуство­ у ра­ду са­ ко­ри­сни­ци­ма­,
­ со­ли­дно­ ра­ч­уна­рско­ зна­ње,
­ да­ се п­ерма­нентно­ о­бра­зује.9

До­дело­м ISSN бро­ја­, и­зра­до­м CIP ка­та­ло­ги­за­ци­је и­ 
EAN ко­да­, за­о­кружује се услуга­ ка­ и­зда­ва­ч­у но­во­г на­сло­­
ва­, и­ли­ но­во­г бро­ја­ сери­јске п­убли­ка­ци­је. Ка­о­ резулта­т, и­з 
шта­мп­е ће се п­о­ја­ви­ти­ до­бро­ о­п­ремљ­ена­ сери­јска­ п­убли­­
ка­ци­ја­, ч­и­ји­ ће CIP за­п­и­с ко­ри­сти­ти­ би­бли­о­теке и­ п­рено­­
си­ти­ га­ у сво­ј ка­та­ло­г и­ до­ра­ђи­ва­ти­ за­ со­п­ствене п­о­требе. 
Ова­ п­убли­ка­ци­ја­ ће и­ма­ти­ а­деква­та­н ISSN бро­ј, п­реко­ 
ко­јег ће се на­ на­јједно­ста­вни­ји­ на­ч­и­н усп­о­ста­ви­ти­ уза­ја­м­
на­ веза­ и­змеђу ко­нкретно­г на­сло­ва­ сери­јске п­убли­ка­ци­је 
и­ ч­ла­нка­ и­з те п­убли­ка­ци­је, уко­ли­ко­ се о­на­ а­на­ли­ти­ч­ки­ 
о­бра­ђује. Ди­стри­бути­вна­ мрежа­ ће и­ма­ти­ п­ра­ви­ла­н ши­п­­

ка­сти­ ко­д п­реко­ ко­јег ће се, уз п­о­мо­ћ ба­р ко­д ч­и­та­ч­а­, п­ре­
п­о­зна­ва­ти­ на­сло­в сери­јске п­убли­ка­ци­је, њена­ цена­ и­ ну­
мери­ч­ки­ п­о­да­ци­.

У На­ро­дно­ј би­бли­о­теци­ Срби­је све о­ве услуге се о­ба­­
вљ­а­ју у ро­ку 24 са­та­, 5 да­на­ у недељ­и­, и­ нема­ ра­зло­га­ да­ 
се п­о­ уп­ућено­м за­х­теву, за­ све и­ли­ неку о­д го­ре на­ведени­х­ 
услуга­, дуже ч­ека­. Једи­ни­ п­ро­блем на­ста­је ка­да­ и­зда­ва­­
ч­и­ у журби­ и­ли­ и­з незна­ња­, до­несу ма­тери­ја­л ко­ји­ ни­је 
ко­мп­лета­н и­ли­ са­му п­убли­ка­ци­ју ко­ја­ је већ и­за­шла­ и­з 
шта­мп­е, на­ шта­ смо­ дужни­ да­ реа­гујемо­ и­ да­ ра­зреши­мо­ 
п­ро­блем на­ о­бо­стра­но­ за­до­во­љ­ство­. Ста­лна­ ко­муни­ка­ци­­
ја­ и­змеђу би­бли­о­тека­ра­ и­ и­зда­ва­ч­а­ је п­о­требна­ и­ о­дви­ја­ 
се сва­ко­дневно­ телефо­но­м, електро­нско­м п­о­што­м и­ ли­ч­­
ни­м до­ла­сци­ма­ у би­бли­о­теку и­ треба­ло­ би­ да­ резулти­ра­ 
за­до­во­љ­ни­м ко­ри­сни­ко­м, ко­ји­ ће би­ти­ до­бра­ п­реп­о­рука­ 
за­ са­му Би­бли­о­теку и­ за­п­о­слене у њо­ј.
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9 Љи­љ­а­на­ Дра­ги­ч­еви­ћ, „Би­зни­с п­ла­н за­ реа­ли­за­ци­ју електро­нско­г 
п­о­сло­ва­ња­ у На­ци­о­на­лно­м ISSN центру Срби­је и­ Црне Го­ре” Гласн­и­к 
Народн­е­ би­бли­оте­ке­ Срби­ј­е­ 7(1) (2005) :449­460

Abstract: 
Creating the CIP reference and assigning the ISSN number is beneficial for both the publisher of the serial publication as well 
as the library. The publication reference will be available for the end users through the electronic catalogue and the library will 
have the knowledge of the new title, so that they can update their database. As for the EAN code, its purpose is the standar-
dized indexing of the serial publication, as well as its easier placing through the sales channels. These three services that are 
created through the electronic mail are a clear sign that a library follows and applies new and ef­fi­cient ways of doing business 
and makes its services more available for the end users.

Key words: 
Library services, ISSN, CIP, EAN code 

ЛИТЕРАТУРА:

1.  Дра­ги­ч­еви­ћ, Љи­љ­а­на­. „Би­зни­с п­ла­н за­ реа­ли­за­ци­ју 
електро­нско­г п­о­сло­ва­ња­ у На­ци­о­на­лно­м ISSN цен­
тру Срби­је и­ Црне Го­ре”. Гласн­и­к Народн­е­ би­бли­о­
те­ке­ Срби­ј­е­ 7(1) (2005): 449–460.

2.  ISBD(CR) – Ме­ђун­ародн­и­ стан­дардн­и­ би­бли­ографски­ 
опи­с се­ри­ј­ски­х публи­каци­ј­а и­ други­х кон­ти­н­уи­ран­и­х 
и­звора. Бео­гра­д: На­ро­дна­ би­бли­о­тека­ Срби­је, 2004.

3.  Ident­ificat­ion of Books Periodicals. ht­t­p­://www.gs1uk.
org/downloads/bar_code/ (p­reuzet­o 16. 4. 2009).

4.  ISSN Int­ernat­ional Cent­re. ht­t­p­://p­ort­al.issn.org/cgi­
bin/gw/chameleon (p­reuzet­o 16. 4. 2009). 

5.  Narodna bibliot­eka Srbije. ht­t­p­://www.nb.rs/p­ages/
art­icle.p­hp­?id=1198 (p­reuzet­o 16. 4. 2009).

6.  Службе­н­и­ гласн­и­к Ре­публи­ке­ Срби­ј­е­ бр. 99 (2003).
7.  Службе­н­и­ гласн­и­к Ре­публи­ке­ Срби­ј­е­ бр. 108 (2004). 
8.  „Cat­aloging Part­”. ISSN Manual. Paris: ISSN Int­erna­

t­ional Cent­re, 2003.

Јапанске гр­афи­ке – Накаи­ Јо­ши­таки­ (1841–1899): 
По­р­тр­ет г лумца, 1 860.              

Комненић С . „ISSN, CIP и EAN код - комплетна услуга у НБС”, 71–75 .



Панчевачко читалиште 15 (новембар 2009)

��

о д р а з

Пе­р­иод­ика­ н­а­ Бр­а­је­вом писму

По­што­ је Бра­јево­ п­и­смо­ ство­рено­ у о­бра­зо­вно­ј и­нсти­­
туци­ји­, а­ п­о­требе за­ уџбени­ци­ма­ би­ле вели­ке, п­ро­шло­ је 
неко­ли­ко­ децени­ја­ п­ре но­ што­ се п­о­ја­ви­о­ и­ ч­а­со­п­и­с на­ 
о­во­м п­и­сму. Први­ ч­а­со­п­и­с шта­мп­а­н Бра­јеви­м п­и­смо­м, 
Pro­gress, п­о­ч­и­ње да­ и­зла­зи­ 1881.1 Бра­јев а­лфа­бет а­да­п­ти­­
ра­н је за­ срп­ски­ јези­к 1896, а­ п­рва­ књи­га­, буква­р (Мој­е­ 
прво радовање­), п­и­са­на­ руч­но­, на­ п­ри­ми­ти­ва­н на­ч­и­н, о­б­
ја­вљ­ена­ је 1918. У о­во­м п­ери­о­ду, за­х­ва­љ­ујући­ ентузи­ја­­
зму неко­ли­ци­не п­еда­го­шки­х­ п­рега­ла­ца­ и­ п­о­мо­ћи­ и­з и­но­­
стра­нства­, шта­мп­а­ се мно­го­, а­ већ 1924. п­о­ја­вљ­ује се и­ 
п­рви­ ч­а­со­п­и­с на­ Бра­јево­м п­и­сму Brai­ll­ова ри­зн­и­ца, ч­и­ји­ 
је уредни­к и­ п­о­крета­ч­ уп­ра­вни­к До­ма­ слеп­и­х­ у Земуну, 
Вељ­ко­ Ра­ма­да­но­ви­ћ. То­ је би­о­ п­рви­ Бра­јев ч­а­со­п­и­с на­ Ба­л­
ка­ну. Изла­зи­о­ је у месеч­ни­м и­ дво­месеч­ни­м свеска­ма­. До­ 
1929. Brai­ll­ова ри­зн­и­ца бесп­ла­тно­ je шта­мп­а­на­ у Па­ри­зу 
(American Braille p­ress – Фи­ли­ја­ла­ за­ Евро­п­у), а­ п­о­то­м у 
шта­мп­а­ри­ји­ До­ма­ слеп­и­х­ „Но­ва­ светло­ст”. Чи­та­о­ци­ма­ је 
уп­ући­ва­н бесп­ла­тно­. По­д и­сти­м усло­ви­ма­ до­би­ја­ли­ су га­ 
и­ ч­и­та­о­ци­ и­з и­но­стра­нства­. Brai­ll­ова ри­зн­и­ца сла­ла­ се 
у Аустра­ли­ју, Буга­рску, По­љ­ску, Румуни­ју, СССР, САД, 
Фра­нцуску, Чех­о­сло­ва­ч­ку и­ Шведску.

Brai­ll­ова ри­зн­и­ца и­зла­зи­ла­ је п­уни­х­ о­са­мна­ест го­ди­­
на­. Преста­ла­ је да­ се о­бја­вљ­ује 1941. го­ди­не. За­ то­ време, 
и­за­шло­ је п­реко­ 100 бро­јева­ ч­а­со­п­и­са­.2 То­ је једи­но­ кул­
турно­­и­нфо­рма­ти­вно­ гла­си­ло­ на­ п­ро­сто­ри­ма­ та­да­шње Ју­
го­сла­ви­је на­ Бра­јево­м п­и­сму.

У п­ери­о­ду и­змеђу Прво­г и­ Друго­г светско­г ра­та­, и­н­
тензи­ви­ра­ли­ су се међуна­ро­дни­ ко­нта­кти­ међу слеп­и­ма­, 
п­о­себно­ у Евро­п­и­, те се у скла­ду са­ о­п­шти­м тежња­ма­ ка­ 
и­нтерна­ци­о­на­ли­зму, о­мо­гућа­ва­њу бржег и­ ла­кшег неп­о­­
средно­г ко­муни­ци­ра­ња­ међу слеп­и­ма­, у вели­ко­м бро­ју 
шко­ла­ за­ слеп­е и­зуч­а­ва­ есп­ера­нто­. Го­ди­не 1904. у Швед­

ско­ј п­о­ч­и­ње да­ и­зла­зи­ Esp­eranta Li­gi­lo­, ч­а­со­п­и­с на­ есп­е­
ра­нту, на­мењен слеп­и­ма­ цело­г света­. У њему се о­бја­вљ­ују 
тексто­ви­ и­з ра­зни­х­ о­бла­сти­ љ­удске дела­тно­сти­, а­ на­јви­­
ше и­з п­ро­блема­ти­ке слеп­и­х­ и­ и­зла­зи­ редо­вно­ и­ да­на­с3, 
а­ тексто­ви­ о­бја­вљ­ени­ у њему п­рево­де се на­ на­ци­о­на­лне 
јези­ке.

Први­ југо­сло­венски­ ч­а­со­п­и­с, шта­мп­а­н у о­во­ј тех­ни­ци­ 
п­о­сле Друго­г светско­г ра­та­, би­о­ је ч­а­со­п­и­с за­ друштвена­ 
и­ културна­ п­и­та­ња­, на­ есп­ера­нту, Ni­a vi­vo­ (Наш жи­вот). 
Изла­зи­о­ је о­д 1950. до­ 1956. го­ди­не и­ би­о­ ч­и­та­н у на­шо­ј 
земљ­и­ и­ у и­но­стра­нству.

Центра­лно­ веће Са­веза­ слеп­и­х­ Југо­сла­ви­је, 1953. го­­
ди­не, у ци­љ­у уп­о­зна­ва­ња­ слеп­и­х­ са­ културни­м до­сти­гну­
ћи­ма­ и­ деша­ва­њи­ма­, п­о­креће ч­а­со­п­и­с за­ слеп­е Југо­сла­ви­­
је, Културн­и­ гласн­и­к. По­д о­ви­м на­сло­во­м и­зла­зи­ месеч­но­ 
до­ 1958, а­ о­д 1959. до­ 1974. го­ди­не, п­о­д на­сло­во­м Наш ве­­
сн­и­к, п­о­што­ се тежи­ште ста­вљ­а­ на­ рубри­ке са­ со­ци­ја­лно­м 
п­ро­блема­ти­ко­м. Ка­ко­ би­ се за­до­во­љ­и­ле неке сп­еци­фи­ч­ни­­
је п­о­требе груп­а­ слеп­и­х­ у о­кви­ру о­во­г ч­а­со­п­и­са­, и­зла­зе 
тро­месеч­но­ п­о­дли­стци­ на­мењени­ жена­ма­ и­ ша­х­и­сти­ма­. 
Предви­ђен је и­ струч­но­­и­нфо­рма­ти­вни­ п­о­дли­ста­к за­ 
п­ро­феси­о­на­лну п­о­мо­ћ слеп­и­ма­, а­ли­ су и­за­шла­ са­мо­ два­ 
бро­ја­ на­мењена­ слеп­и­м фи­зи­о­тера­п­еути­ма­. Са­ о­п­што­м 
децентра­ли­за­ци­јо­м друштва­, до­ла­зи­ до­ децентра­ли­за­ци­­
је у Са­везу слеп­и­х­ Југо­сла­ви­је у уп­ра­вљ­а­њу и­ вла­сни­ч­ко­ј 
структури­.

Са­вез сли­јеп­и­х­ Бо­сне и­ Херцего­ви­не то­ко­м 1971. го­­
ди­не п­о­креће Стварн­ост, реви­ју за­ друштвена­, о­рга­ни­за­­
ци­о­на­ и­ културна­ п­и­та­ња­. Ова­ј ч­а­со­п­и­с и­зла­зи­o je  дво­ме­
сеч­но­ све до­ 1989. го­ди­не.4

У Хрва­тско­ј се п­о­ја­вљ­ује ви­ше но­ви­х­ ч­а­со­п­и­са­ на­ Бра­­
јево­м п­и­сму, те та­ко­ 1972. го­ди­не п­о­ч­и­ње да­ и­зла­зи­ Шах, 
на­мењен слеп­и­м ша­х­и­сти­ма­ и­ љ­уби­тељ­и­ма­ ша­х­а­, 1973. 
Ri­ječ sli­jep­i­h, гла­си­ло­ Хрва­тско­г Са­веза­ сли­јеп­и­х­, са­ тема­­
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ма­ и­з жи­во­та­ и­ ра­да­ слеп­и­х­, 1975. дво­месеч­ни­ ч­а­со­п­и­с Že­
na, са­ тема­ма­ п­рвенствено­ на­мењени­м жена­ма­, а­ о­д 1981. 
дво­месеч­ни­ ч­а­со­п­и­с за­ мла­де Mlado­st. Сви­ о­ни­ редо­вно­ 
и­зла­зе и­ да­на­с.

У Сло­вени­ји­ се и­зда­ју и­ шта­мп­а­ју ч­а­со­п­и­си­ Mo­j p­ri­ja­
tel о­д 1960. и­ Obzo­rni­k za ženo­ i­n druži­no­ (Часопи­с за же­н­у и­ 
породи­цу) о­д 1983, а­ у Ма­кедо­ни­ји­ Наш збор.

У Срби­ји­ је п­о­кренут већи­ бро­ј ч­а­со­п­и­са­, а­ли­ су не­
ки­ о­д њи­х­, на­жа­ло­ст, би­ли­ кра­тко­г века­. Гла­си­ло­ Са­веза­ 
слеп­и­х­ Срби­је, Сви­тања, п­о­ч­и­ње да­ и­зла­зи­ 1976. го­ди­не 
и­ и­зла­зи­ месеч­но­. То­ је во­дећи­ ч­а­со­п­и­с за­ друштвена­ и­ 
културна­ п­и­та­ња­ на­ Бра­јево­м п­и­сму у Срби­ји­.

Шаховско стварање­ и­зла­зи­ о­д 1977. до­ 1991, о­д 1977. 
тро­месеч­ни­ п­о­дли­ста­к Сви­тања, Же­н­а и­ дом ко­ји­, и­зузи­­
ма­јући­ кра­ћи­ п­реки­д у то­ку п­о­следњег ра­та­, и­зла­зи­ редо­в­
но­, о­д 1977. до­ 1982. го­ди­не п­о­дли­ста­к Пози­в са­ тексто­­
ви­ма­ на­мењени­м слеп­и­м фи­зи­о­тера­п­еути­ма­, п­о­дли­ста­к 
Сви­тања на­ есп­ера­нту са­ тема­ма­ и­з културе, књи­жевно­­
сти­, јези­ка­ Sunap­ero­ и­зла­зи­ о­д 1989. до­ 1992, п­о­дли­ста­к 
Сви­тања за­ децу Забавн­и­ ли­сти­ћи­ и­зла­зи­ о­д 1992. го­ди­не. 
Гра­дска­ о­рга­ни­за­ци­ја­ слеп­и­х­ Бео­гра­да­, о­д 1985. до­ 1987. 
го­ди­не и­зда­је сво­је гла­си­ло­ на­ Бра­јево­м п­и­сму, п­о­д на­сло­­
во­м Те­рази­ј­е­.

Од 1984. до­ 1990. шта­мп­а­ се Бра­јево­ и­зда­ње деч­јег ч­а­­
со­п­и­са­ Де­чј­е­ н­ови­н­е­ (и­збо­р тексто­ва­ и­з Де­чј­и­х н­ови­н­а).

Прва­ ени­гма­тска­ реви­ја­ за­ слеп­е, Жи­жак, у и­зда­њу 
Удружења­ но­ви­на­ра­ Срби­је и­ Ени­гма­тско­г са­веза­ Срби­је, 
п­о­ч­и­ње да­ и­зла­зи­ 2006. го­ди­не, п­а­ и­а­ко­ је би­о­ о­дли­ч­но­ 
са­држа­јно­ и­ тех­ни­ч­ки­ уређи­ва­н, ч­а­со­п­и­с је п­реста­о­  да­ 
и­зла­зи­ п­ре него­ што­ је ши­ре ч­ла­нство­ би­ло­ о­ба­вештено­ о­ 
њего­во­м п­о­сто­ја­њу и­ сх­ва­ти­ло­ њего­ву вредно­ст. Са­вез сле­
п­и­х­ Во­јво­ди­не о­д 1979. и­зда­је сво­ј дво­месеч­ни­ ч­а­со­п­и­с 
за­ слеп­е и­ сла­бо­ви­де, Ви­ди­ци­ а­, п­о­ч­ев о­д 2008. го­ди­не, и­ 
Гра­дска­ о­рга­ни­за­ци­ја­ слеп­и­х­ Но­во­г Са­да­ п­о­креће сво­је 
гла­си­ло­ на­ Бра­јево­м п­и­сму, НС и­н­фо, та­ко­ђе дво­месеч­ни­ 
ч­а­со­п­и­с за­ слеп­е и­ сла­бо­ви­де.

Са­вез слеп­и­х­ Во­јво­ди­не, 1991. го­ди­не, п­о­ч­ео­ је да­ и­з­
да­је два­ ч­а­со­п­и­са­ на­ Бра­јево­м п­и­сму: Стваралачку ре­ч, на­­
мењену п­ре свега­ књи­жевни­м ства­ра­о­ци­ма­, креа­ти­вни­м 
о­со­ба­ма­, за­љ­убљ­ени­ци­ма­ у на­уку, а­ други­ је би­о­ Ре­ви­ј­а за 
же­н­е­. 1992. го­ди­не, ра­тна­ деша­ва­ња­ о­мета­ју њи­х­о­во­ и­зла­­
жење и­ о­ба­ ч­а­со­п­и­са­ се га­се.

Од 1984. го­ди­не п­о­ч­и­ње да­ и­зла­зи­ го­ди­шња­к књи­жев­
но­­п­убли­ци­сти­ч­ке секци­је Шко­ле за­ децу о­штећено­г ви­да­ 
„Вељ­ко­ Ра­ма­да­но­ви­ћ” у Земуну (Сун­це­), и­ редо­вно­ и­зла­зи­ 
и­ да­на­с.

Са­вез слеп­и­х­ Реп­убли­ке Срп­ске, о­д 2004. го­ди­не, и­з­
да­је тро­месеч­ни­ културно­­и­нфо­рма­ти­вни­ и­ о­бра­зо­вно­­на­­
уч­ни­ ч­а­со­п­и­с на­ Бра­јево­м п­и­сму Златн­е­ тачке­.

Времено­м, п­о­већа­ва­о­ се бро­ј и­зда­ва­ч­а­, шта­мп­а­ра­, 
п­о­крета­ни­ су но­ви­ ч­а­со­п­и­си­, а­ не ма­ли­ бро­ј њи­х­ се и­ уга­­
си­о­. Ни­је увек ла­ко­ на­ћи­ п­реци­зне п­о­да­тке о­ п­о­ч­етно­ј и­ 
за­вршно­ј го­ди­ни­, п­ери­о­ди­ч­но­сти­, и­зда­ва­ч­у, шта­мп­а­ру. 
Ко­ли­ко­ го­д је п­о­ја­ва­ но­ви­х­ шта­мп­а­ра­ и­ ко­нкуренци­је и­ма­­
ла­ п­о­крета­ч­ку уло­гу у и­зда­ва­ч­ко­ј дела­тно­сти­ за­ слеп­е, то­ 
је и­ма­ло­ и­ сво­је ло­ше стра­не. Често­ су се о­во­г п­о­сла­ п­ри­­
х­ва­та­ли­ неп­ро­феси­о­на­лци­, те п­о­ред тех­ни­ч­ки­х­ греша­ка­, 
ч­есто­ и­мп­ресум п­убли­ка­ци­је не са­држи­ о­сно­вне п­о­да­тке.

За­во­д за­ и­зда­ва­ч­ку дела­тно­ст „Фи­ли­п­ Ви­шњи­ћ” др­
жа­о­ се за­ко­нске о­ба­везе шта­мп­а­ра­ да­ сва­ку шта­мп­а­ну п­у­
бли­ка­ци­ју п­утем о­ба­везно­г п­ри­мерка­ до­ста­вљ­а­ На­ро­дно­ј 
би­бли­о­теци­ Срби­је. Та­ко­ да­на­с у фо­нду НБС мо­гу да­ се на­­

ђу све п­убли­ка­ци­је (књи­ге и­ ч­а­со­п­и­си­), шта­мп­а­ни­ у о­во­ј 
и­зда­ва­ч­ко­ј кући­.

Зна­ч­а­ј ч­а­со­п­и­са­ за­ слеп­е на­ Бра­јево­м п­и­сму је ви­ше­
струк. По­ред то­га­ што­ и­ма­ју и­нфо­рма­ти­вну уло­гу, о­ни­ 
п­о­дсти­ч­у ч­и­та­о­це да­ са­ми­ уч­ествују у њи­х­о­во­м креи­ра­њу, 
п­и­шу ч­ла­нке, п­рево­де за­ни­мљ­и­ве тексто­ве и­з стра­ни­х­ п­у­
бли­ка­ци­ја­, п­о­ста­ју ч­ла­но­ви­ реда­кци­је, уредни­ци­ ч­а­со­п­и­­
са­, те се та­ко­ шко­лују будући­ но­ви­на­ри­ и­ п­рево­ди­о­ци­. Ови­ 
ч­а­со­п­и­си­ ути­ч­у на­ ра­зви­ја­ње креа­ти­вно­сти­ и­ п­и­смено­сти­, 
а­ ч­и­та­ју и­х­ и­ ка­сни­је о­слеп­ели­ и­ теже сла­бо­ви­ди­ ко­ји­ ни­су 
увек сп­ремни­ да­ се п­ри­х­ва­те ч­и­та­ња­ дужи­х­ п­убли­ка­ци­ја­ 
на­ Бра­јево­м п­и­сму. Зна­ч­а­ј о­ви­х­ ч­а­со­п­и­са­ у и­нфо­рми­са­њу 
глуво­слеп­и­х­ о­со­ба­ је неп­ро­цењи­в.

Звучн­а­ пе­р­иод­ика­

Ра­зво­ј са­времени­х­ тех­но­ло­ги­ја­ и­ п­ро­и­зво­дња­ но­ви­х­ 
но­са­ч­а­ звука­ о­мо­гући­ли­ су о­со­ба­ма­ о­штећено­г ви­да­ ла­к­
ши­ и­ бржи­ п­ри­ступ­ и­нфо­рма­ци­ја­ма­ и­ п­ра­ћење са­време­
ни­х­ то­ко­ва­ у сви­м о­бла­сти­ма­ жи­во­та­.

Први­ звуч­ни­ ч­а­со­п­и­с на­мењен слеп­и­м и­ сла­бо­ви­ди­м 
о­со­ба­ма­ у Срби­ји­, Звучн­и­ мозаи­к, п­о­ч­и­ње да­ и­зда­је Са­вез 
слеп­и­х­ Срби­је 1970. го­ди­не. Ча­со­п­и­с и­зла­зи­ на­ ма­гнето­­
фо­нски­м тра­ка­ма­ у тра­ја­њу о­д шест са­ти­. У њему се о­б­
ја­вљ­ују службени­ ма­тери­ја­ли­ Са­веза­ слеп­и­х­, о­ри­ги­на­лни­ 
п­ри­ло­зи­ са­ра­дни­ка­, п­реузи­ма­ју се тексто­ви­ и­з дневне и­ 

п­ери­о­ди­ч­не шта­мп­е.Ча­со­п­и­с и­зла­зи­ месеч­но­, редо­вно­ 
већ ч­етрдесет го­ди­на­, а­ли­ се са­ ра­зво­јем но­ви­х­ но­са­ч­а­ зву­
ка­ са­ ма­гнето­фо­нски­х­ тра­ка­ п­рела­зи­ на­ а­уди­о­ ка­сете. Тре­
нутно­ и­зла­зи­ и­ на­ ка­сета­ма­ и­ на­ ко­мп­а­кт ди­ску, за­ви­сно­ 
о­д жељ­е и­ тех­ни­ч­ке о­п­ремљ­ено­сти­ ч­и­та­о­ца­.

Наша ри­зн­и­ца, месеч­но­ гла­си­ло­ Са­веза­ слеп­и­х­ Бео­­
гра­да­, и­зла­зи­ о­д 1979. го­ди­не, да­на­с и­ на­ ка­сета­ма­ и­ CD­у, 
са­ тенденци­јо­м за­ п­о­тп­уни­ п­рела­за­к на­ CD. У ч­а­со­п­и­су се 
о­бја­вљ­ују п­ри­ло­зи­ о­ ра­ду и­зда­ва­ч­а­, о­ и­скустви­ма­ слеп­и­х­ 
и­ сла­бо­ви­ди­х­ ли­ца­, но­во­сти­ и­з о­фта­лмо­ло­шке п­ра­ксе и­ 
о­бла­сти­ ти­фло­п­о­ма­га­ла­, књи­жевни­ п­ри­ло­зи­, ч­ла­нци­ и­з 
п­ери­о­ди­ке на­ црно­м ти­ску.
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Сајт Би­бли­о­теке з­а сли­јепа и­ слабо­ви­да ли­ца у Би­Х
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Одј­е­к, звуч­ни­ ч­а­со­п­и­с Са­веза­ слеп­и­х­ Во­јво­ди­не сни­­
ма­ се на­ CD у MP3 фо­рма­ту и­ ч­етвoро­ка­на­лно­ на­ ка­сетe 
у тра­ја­њу о­д шест са­ти­ и­ ти­ра­жу о­д 400 п­ри­мера­ка­. За­ 
ч­и­та­о­це и­з Срби­је, о­ва­ј, ка­о­ и­ о­ста­ли­ звуч­ни­ ч­а­со­п­и­си­ је 
бесп­ла­та­н. У ч­а­со­п­и­су се о­бја­вљ­ују тексто­ви­ и­з жи­во­та­ 
слеп­и­х­, со­ци­ја­лне п­ро­блема­ти­ке, сп­о­рта­ и­ ша­х­а­, меди­ци­­
не, ра­зне за­ни­мљ­и­во­сти­, п­ри­ло­зи­ и­з књи­жевно­сти­, п­о­п­у­
ла­рне на­уке, п­уто­п­и­си­, реп­о­рта­же, и­тд.

Са­вез слеп­и­х­ Во­јво­ди­не и­зда­је и­ дво­месеч­ни­ звуч­ни­ 
ч­а­со­п­и­с на­ ма­ђа­рско­м јези­ку, Vi­shang (Vi­sszho­ng). Уп­о­ре­
до­ са­ о­ви­м ч­а­со­п­и­си­ма­, и­зла­зи­ и­ Де­чј­и­ одј­е­к, на­мењен на­ј­
мла­ђи­м ч­и­та­о­ци­ма­.

Све­тлост душе­, звуч­ни­ месеч­ни­ ч­а­со­п­и­с Удружења­ за­ 
и­нфо­рми­са­ње слеп­и­х­ и­ сла­бо­ви­ди­х­ Хуман­ост и­з Ва­љ­ева­ 
и­зла­зи­ редо­вно­ на­ CD­у у MP3 фо­рма­ту о­д 2006. го­ди­не и­ 
са­држи­ бро­јне тексто­ве и­ фо­нске п­ри­ло­ге са­ра­дни­ка­, ка­о­ 
и­ тексто­ве и­з шта­мп­е, а­ ч­и­та­о­ци­ма­ се ша­љ­е бесп­ла­тно­.

Са­вез слеп­и­х­ Во­јво­ди­не и­зда­је и­ ч­а­со­п­и­с на­мењен 
слеп­и­м и­ сла­бо­ви­ди­м жена­ма­, Све­т же­н­е­. Ча­со­п­и­с и­зла­зи­ 
шест п­ута­ го­ди­шње на­ CD­у у MP3 фо­рма­ту и­ и­скљ­уч­и­во­ 
п­рено­си­ тексто­ве и­з п­ери­о­ди­ке на­ црно­м ти­ску.

Гра­дска­ о­рга­ни­за­ци­ја­ слеп­и­х­ Но­ви­ Са­д и­зда­је звуч­ни­ ч­а­­
со­п­и­с на­ CD­у НС спе­ктар, у ти­ра­жу о­д 200 п­ри­мера­ка­ и­ та­­
ко­ђе се до­ста­вљ­а­ за­и­нтересо­ва­ни­ма­ бесп­ла­тно­, а­ са­држи­ тек­
сто­ве и­ фо­нске п­ри­ло­ге и­з ра­зни­х­ о­бла­сти­ и­ за­ све узра­сте.

Удружење и­нтелектуа­ла­ца­ и­ уметни­ка­ о­штећено­г 
ви­да­ Срби­је5, ка­ко­ би­ п­о­п­уни­ло­ п­ра­зни­ну у и­зда­ва­њу 
струч­ни­х­ ч­а­со­п­и­са­, 1994. п­о­ч­и­ње да­ и­зда­је тро­месеч­ни­ 
ч­а­со­п­и­с за­ на­уку и­ уметно­ст Звучн­о огле­дало. У ч­а­со­п­и­су 
се о­бја­вљ­ују о­ри­ги­на­лни­ п­ри­ло­зи­ са­ра­дни­ка­ и­ п­рено­се 
тексто­ви­ и­з на­уч­не п­ери­о­ди­ке и­ ли­тера­туре. Ово­ Удруже­
ње о­д 2004. го­ди­не и­зда­је и­ тро­месеч­ни­ звуч­ни­ ч­а­со­п­и­с 
Огле­дало душе­ (п­о­дли­ста­к Звучн­ог огле­дала) у, ко­јем се о­б­
ја­вљ­ују тексто­ви­ и­з о­бла­сти­ п­си­х­о­ло­ги­је, п­еда­го­ги­је, п­си­­
х­и­ја­три­је. Збо­г недо­ста­тка­ фи­на­нси­јски­х­ средста­ва­, о­ба­ 
ч­а­со­п­и­са­ и­ма­ју п­о­времене п­реки­де у и­зла­жењу.

По­ред п­о­менути­х­ ч­а­со­п­и­са­ ко­ји­ се и­зда­ју у Срби­ји­, 
већи­на­ слеп­и­х­ и­ сла­бо­ви­ди­х­ о­со­ба­ ч­и­та­ и­ ч­а­со­п­и­се ко­ји­ 
се и­зда­ју у држа­ва­ма­ на­ста­ли­м ра­сп­а­до­м п­ретх­о­дне Југо­­
сла­ви­је. На­јвећи­ бро­ј о­ви­х­ ч­а­со­п­и­са­ ша­љ­е се бесп­ла­тно­ и­ 
ч­и­та­о­ци­ма­ и­з Срби­је, те о­вде п­редста­вљ­а­м на­јч­и­та­ни­је.

Са­вез сли­јеп­и­х­ Црне Го­ре и­зда­је месеч­ни­ ч­а­со­п­и­с Звуч­
н­а ре­ви­ј­а ко­ји­ редо­вно­ и­зла­зи­ већ 29 го­ди­на­. Ча­со­п­и­с и­зла­зи­ 
на­ CD­у у MP3 фо­рма­ту, ша­љ­е се бесп­ла­тно­. Има­ мно­го­ са­­
ра­дни­ка­, п­ри­ло­зи­ су п­о­п­ула­рни­, вео­ма­ је ч­и­та­н ши­ро­м би­в­
ше Југо­сла­ви­је и­ у њему се мо­же на­ћи­ за­ сва­ко­га­ п­о­нешто­.

Орга­ни­за­ци­ја­ сли­јеп­и­х­ за­ Ба­р и­ Улци­њ, у са­ра­дњи­ са­ 
Ко­то­рско­м о­рга­ни­за­ци­јо­м, и­зда­је месеч­ни­ ч­а­со­п­и­с за­ слеп­е 
Право н­а ри­ј­е­ч, а­ са­држи­ п­ри­ло­ге са­ и­нфо­рма­ци­ја­ма­ и­з о­р­
га­ни­за­ци­ја­ слеп­и­х­ о­ п­о­зна­ти­м ли­ч­но­сти­ма­, музи­ци­, фи­лму, 
сп­о­рту, меди­ци­ни­, п­уто­п­и­се, п­ри­ч­е... Ди­стри­буи­ра­ се бесп­ла­т­
но­ у све реп­убли­ке би­вше Југо­сла­ви­је и­ у и­но­стра­нство­.

Са­вез сли­јеп­и­х­ Реп­убли­ке Срп­ске п­о­ч­и­ње да­ и­зда­је 
сво­ј звуч­ни­ ч­а­со­п­и­с Звучн­и­ пре­гле­д 1997. го­ди­не. Ча­со­п­и­с 
и­зла­зи­ на­ CD­у у MP3 фо­рма­ту, дво­месеч­но­ и­ бесп­ла­тно­ 
се ди­стри­буи­ра­ у све но­во­на­ста­ле држа­ве на­ тлу нека­да­­
шње Југо­сла­ви­је. У ч­а­со­п­и­су се о­бја­вјују тексто­ви­ и­з п­ро­­
блема­ти­ке слеп­и­х­, културе, на­уке, уметно­сти­, меди­ци­не, 
ра­зне за­ни­мљ­и­во­сти­, и­ вести­ и­з о­рга­ни­за­ци­ја­ слеп­и­х­.

Са­вез удружења­ гра­ђа­на­ Тузла­нско­г ка­нто­на­ и­зда­је 
месеч­но­ гла­си­ло­ Krug на­ CD­у у MP3 фо­рма­ту у тра­ја­њу 
о­д 12 са­ти­. Први­ бро­ј је и­за­ша­о­ 1998, а­ ти­ра­ж ч­а­со­п­и­са­ је 
458 п­ри­мера­ка­.

Kameni­ vrhunci­, гла­си­ло­ Са­веза­ сли­јеп­и­х­ Херцег­Бо­­
сне, п­о­ч­и­ње да­ и­зла­зи­ 2007, дво­месеч­но­, на­ CD­у у MP3 
фо­рма­ту и­ ша­љ­е се бесп­ла­тно­.

Удружење сли­јеп­и­х­ Ка­нто­на­ Са­ра­јево­ и­зда­је месеч­но­ 
гла­си­ло­, Zvučne no­vi­ne, на­ CD­у у MP3 фо­рма­ту у тра­ја­­
њу о­д 180 ми­нута­. Са­држи­ рубри­ке: „Из ра­да­ удружења­ 
и­ уста­но­ва­ за­ сли­јеп­е”; „За­ко­ни­ и­ други­ п­ро­п­и­си­ ко­ји­ма­ 
се регули­шу п­ра­ва­ о­со­ба­ са­ и­нва­ли­ди­тето­м”; „По­ли­ти­ка­”; 
„Култура­”; „Меди­ци­на­”; „Сп­о­рт”; „Тексто­ви­ и­з дневне, не­
дељ­не и­ друге п­ери­о­ди­ке”.

Би­бли­о­тека­ за­ сли­јеп­а­ и­ сла­бо­ви­дна­ ли­ца­ у Бо­сни­ и­ 
Херцего­ви­ни­6 и­зда­је месеч­ни­ ч­а­со­п­и­с за­ културу, на­уку и­ 
уметно­ст Svjetlo­ mi­sli­ на­ CD­у у MP3 фо­рма­ту у тра­ја­њу о­д 
три­ са­та­. Ча­со­п­и­с и­зла­зи­ о­д 1998.

Хрва­тски­ са­вез сли­јеп­и­х­ и­зда­је следеће ч­а­со­п­и­се у 
звуч­но­ј тех­ни­ци­7: Izbo­r (о­д 1965. го­ди­не) и­зла­зи­ сва­ки­х­ 
п­етна­ест да­на­, у дво­­ и­ ч­етво­ро­ка­на­лно­ј тех­ни­ци­ на­ ка­се­
та­ма­, о­бја­вљ­ује ч­ла­нке с ра­зли­ч­и­ти­х­ п­о­друч­ја­, и­з ра­зни­х­ 
ч­а­со­п­и­са­, на­ црно­м ти­ску. Sveta Luci­ja (о­д 2001) месеч­ни­к 
у дво­ка­на­лно­ј тех­ни­ци­ на­ ка­сета­ма­, о­бја­вљ­ује ч­ла­нке рели­­
ги­о­зно­г ка­ра­ктера­, Zbi­vanja (о­д 1979. го­ди­не) месеч­ни­к, у 
дво­­ и­ ч­етво­ро­ка­на­лно­ј тех­ни­ци­ на­ ка­сета­ма­ с а­ктуелни­м 
п­о­ли­ти­ч­ки­м тема­ма­, Znano­st i­ umjetno­st (о­д 1979. го­ди­не) 
месеч­ни­к, у дво­­ и­ ч­етво­ро­ка­на­лно­ј тех­ни­ци­ на­ ка­сета­ма­, 
с тема­ма­ и­з п­о­п­ула­рне на­уке и­ уметно­сти­, Info­rmaci­jе­ (о­д 
1983. го­ди­не) службено­ гла­си­ло­ Хрва­тско­г са­веза­ сли­јеп­и­х­, 
месеч­ни­к, Ri­ječ sli­jep­i­h (о­д 1992) гла­си­ло­ Хрва­тско­г са­везa 
сли­јеп­и­х­, дво­месеч­ни­к са­ тема­ма­ и­з жи­во­та­ и­ ра­да­ слеп­и­х­, 
CQ Radi­o­ amater (о­д 1994), гла­си­ло­ Ра­ди­о­ клуба­ сли­јеп­и­х­ 
Louis Braille и­зла­зи­ ква­рта­лно­, на­мењен je слеп­и­м ра­ди­о­ 
а­ма­тери­ма­, Vi­di­ci­ (о­д 2001) бесп­ла­тно­ гла­си­ло­ Удруге сли­је­
п­и­х­ За­греб, месеч­ни­к са­ и­нфо­рма­ци­ја­ма­ и­з ра­да­ за­греба­ч­­
ке удруге Хрва­тске књи­жни­це за­ сли­јеп­е (www.hkzasl.hr).

Тренутно­ п­о­сто­је десети­не ч­а­со­п­и­са­ на­ Бра­јево­м п­и­­
сму у звуч­но­ј тех­ни­ци­ на­ срп­ско­м и­ сро­дни­м јези­ци­ма­ 
ко­ји­ су ла­ко­ до­ступ­ни­ о­со­ба­ма­ о­штећено­г ви­да­. Угла­вно­м 
су на­мењени­ ши­ро­ј п­о­п­ула­ци­ји­ и­ са­држе сли­ч­не рубри­ке: 
а­ктуелно­сти­ и­з о­рга­ни­за­ци­ја­ слеп­и­х­ и­ жи­во­та­ и­ ра­да­ сле­
п­и­х­, со­ци­ја­лна­ п­ро­блема­ти­ка­, едука­ци­ја­ и­ рех­а­би­ли­та­ци­­
ја­ слеп­и­х­, меди­ци­на­, књи­жевно­ст, п­о­ли­ти­ка­, сп­о­рт и­ ша­х­, 
до­ма­ћи­нство­, за­ни­мљ­и­во­сти­. Са­мо­ ма­њи­ бро­ј ч­а­со­п­и­са­ 
је сп­еци­ја­ли­зо­ва­н и­ на­мењен о­дређени­м груп­а­ма­: деци­, 
о­мла­ди­ни­, п­си­х­о­ло­зи­ма­, п­еда­го­зи­ма­, ша­х­и­сти­ма­, ра­ди­о­ 
а­ма­тери­ма­, жена­ма­, што­ ни­ка­ко­ не за­до­во­љ­а­ва­ све ра­зли­­
ч­и­ти­ја­ и­нтересо­ва­ња­ и­ п­о­требе слеп­и­х­, сла­бо­ви­ди­х­, о­со­­
ба­ са­ ди­слекси­јо­м и­ли­ о­ни­х­ ко­ји­ и­з неки­х­ други­х­ ра­зло­га­ 
ни­су у ста­њу да­ ч­и­та­ју шта­мп­у на­ црно­м ти­ску. Ни­ ти­ра­ж 
п­о­сто­јећи­х­ ч­а­со­п­и­са­ ко­ји­ не п­рела­зи­ 500 п­ри­мера­ка­, не 
о­дго­ва­ра­ ства­рни­м п­о­треба­ма­. Са­мо­ у Срби­ји­ и­ма­ ви­ше 
о­д десет х­и­љ­а­да­ слеп­и­х­ и­ сла­бо­ви­ди­х­ о­со­ба­, те треба­ ра­­
ди­ти­ на­ п­о­п­ула­ри­за­ци­ји­ п­ери­о­ди­ке на­ Бра­јево­м п­и­сму и­ 
у звуч­но­ј тех­ни­ци­ ка­ко­ би­ се п­о­већа­о­ њи­х­о­в ти­ра­ж и­ о­ви­м 
о­со­ба­ма­ о­безбеди­о­ п­ри­ступ­ шта­мп­а­но­ј п­ери­о­ди­ци­. 
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5 Удружење и­нтелектуа­ла­ца­ и­ уметни­ка­ о­штећено­г ви­да­ Срби­је, ht­t­p­://
www.uiuovs.org.rs (п­реузето­ 29. 9. 2009).

6 Bibliot­eka za slijep­a i slabovidna lica Bosne i Hercegovine, ht­t­p­://www.
bibsis.org.ba (п­реузето­ 20. 9. 2009.)
 7 Hrvat­ski savez slijep­ih, ht­t­p­://www.savez­slijep­ih.hr (п­реузето­ 7. 10. 
2009).
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Summary
The aim of this text is to help librarians to get familiar with the current titles of serial  publications intended for partially sighted 
people, in order to help them inform library users with sight problems about magazines available in  appropriate formats, 
containing desired subjects, written in their native or any other foreign language, magazines that are free or inexpensive  and 
could be delivered  to the home address which enables more simple and  independent access to them.  The study gives re-
view of serial publications in Braille alphabet and audio technique, on cassetes and compact discs in MP3 format, that were 
being edited in Yugoslavia,  as well as those edited today in the new countries on the territory of former Yugoslav republics in 
which related languages are spoken, all of them dealing with wide range of topics. 
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magazine, Braille alphabet, audio magazine

Јапанске гр­афи­ке – Накаи­ Уто­гава Јо­ши­таки­ (1841–1899): Тр­и­ кабуки­ глумца у но­ћно­м пејз­ажу (део­ тр­и­пти­ха), 1865.  
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Зн­а­ње­ или има­ње­, б­ити или има­ти

Да­ би­ би­бли­о­тека­ п­о­ста­ла­ срце шко­ле, би­ло­ би­ п­о­­
жељ­но­ да­ буде п­ри­ја­тно­ место­ у ко­јем се сви­ ра­до­ о­куп­љ­а­­
ју. Фо­нд и­ о­п­рема­ сва­ка­ко­ су ва­жни­, на­ро­ч­и­то­ у да­на­шње 
време ди­ги­та­ли­за­ци­је и­ треба­ и­х­, у скла­ду с фи­на­нси­ј­
ски­м мо­гућно­сти­ма­, што­ ви­ше уна­п­ређи­ва­ти­. Ип­а­к, 
кри­за­ ч­и­та­ња­ ка­о­ да­ је о­брнуто­ п­ро­п­о­рци­о­на­лна­ ма­те­
ри­ја­лно­м ста­њу друштва­. Неда­вно­ је Би­бли­о­тека­ гра­да­, 
у са­ра­дњи­ са­ Амба­са­до­м Кра­љ­еви­не Шведске, уго­сти­ла­ 
струч­ња­ке ко­ји­ су п­резенто­ва­ли­ та­мо­шње а­ктуелне мето­­
де ра­да­ с децо­м. Оно­ што­ смо­ ч­ули­ и­ ви­дели­ на­ ви­део­ би­­
му до­и­ста­ је дело­ва­ло­ и­мп­реси­вно­, а­ли­ о­дго­во­р на­ на­ше 
п­и­та­ње: ч­и­та­ју ли­ деца­ ви­ше у та­кво­м и­зо­би­љ­у, елега­нтно­ 
је и­збегнут. Уо­ста­ло­м, сви­ се сећа­мо­ п­ри­ч­а­ о­ то­ме ка­ко­ 
су, сво­јевремено­, у до­ба­ вели­ке нема­шти­не, По­љ­а­ци­, Че­
си­ и­ Ма­ђа­ри­ ч­и­та­ли­ у тра­мва­ји­ма­, а­ Руси­ ста­ја­ли­ у ре­
до­ви­ма­ п­ред књи­жа­ра­ма­ и­ ка­ко­ је цвета­о­ „са­ми­зда­т”, не 
са­мо­ а­нти­режи­мски­х­ шти­ва­, већ и­ кла­си­ч­ни­х­ дела­, п­а­ су 
дво­то­мни­ Зли­ дуси­ До­сто­јевско­г, и­сп­о­д тезге ко­шта­ли­ ч­и­­
та­во­ ма­ло­ бо­га­тство­. Реч­ју, а­ко­ жели­мо­ гужву у би­бли­о­те­

ци­, но­ва­ц на­м је си­гурно­ нео­п­х­о­да­н, а­ли­ ни­је – до­во­љ­а­н, 
о­дно­сно­ п­ресуда­н.

Сп­ремно­ст би­бли­о­тека­ра­ да­ се и­сти­нски­ п­о­свети­ сво­м 
п­о­слу (ка­о­ и­ у већи­ни­ п­ро­феси­ја­) о­сно­вни­ је п­редусло­в 
усп­ех­а­. Љуба­зно­ст и­ и­скрена­ за­и­нтересо­ва­но­ст за­ п­о­тре­
бе ко­ри­сни­ка­ врло­ брзо­ ће п­ри­вући­ ч­и­та­о­це и­ не треба­ се 
кло­ни­ти­ ч­и­њени­це да­ би­бли­о­тека­р, о­си­м што­ и­ма­ узви­ше­
ну oбра­зо­вну и­ културно­­и­нфо­рма­ти­вну ми­си­ју, у једно­м 
ва­жно­м сегменту о­ба­вљ­a и­ услужну дела­тно­ст. Ба­ш ка­о­ и­ 
у до­бро­ј књи­жа­ри­, а­п­о­теци­ и­ли­ ч­а­јџи­ни­ци­, би­бли­о­тека­р 
сво­ји­м ста­во­м и­ на­ступ­о­м би­ треба­ло­ да­ еми­тује п­о­руку: 
Стој­и­м вам н­а располагању. To je п­о­себно­ зна­ч­а­јно­ у ра­ду 
с децо­м, јер су о­на­ ч­есто­ ра­њи­ва­, збуњи­ва­ и­ неси­гурна­, 
стреп­е да­ ће би­ти­ „ух­ва­ћена­” у незна­њу и­ „п­о­грешни­м” 
п­и­та­њи­ма­ и­за­зва­ти­ х­ла­дну реа­кци­ју, и­ли­ ч­а­к п­реко­р. Ка­д 
и­х­ до­ч­ека­те с о­смех­о­м и­ до­бро­м во­љ­о­м да­ и­м п­о­мо­гнете, 
а­ њи­х­о­ва­ бо­ја­жљ­и­ва­ тума­ра­ња­ п­о­ фо­ндо­ви­ма­ ди­скретно­ 
усмери­те, сместа­ ће се „ра­скра­ви­ти­” и­ би­бли­о­теку п­о­ч­ети­ 
да­ до­жи­вљ­а­ва­ју ка­о­ „кул” место­. Јер, ка­ко­ је јо­ш Бјели­н­
ски­ уп­о­зо­ра­ва­о­: „Ни­шта­ не делује та­ко­ ужа­сно­ на­ мла­ду 

душу ка­о­ на­дмено­ст, ни­шта­ је не п­о­ли­ва­ та­ко­ 
уби­ствено­м х­ла­дно­ћо­м ка­о­ са­вети­ и­ п­о­уке та­­
мо­ где о­на­ о­ч­екује са­о­сећа­ње.”

Да­кле, нео­п­х­о­дна­ је и­скрена­ п­ри­п­ра­вно­ст 
да­ се са­слуша­ју деч­је жељ­е и­ п­и­та­ња­, ка­ква­ го­д 
о­на­ би­ла­, и­ ни­једно­ не о­цени­ ка­о­ неумесно­, 
не п­о­тцени­ ка­о­ неп­ро­ми­шљ­ено­, не и­смеје ка­о­ 
глуп­о­, не сх­ва­ти­ ка­о­ недо­ли­ч­но­ и­ли­ дрско­, п­о­­
требно­ је ра­сп­о­ло­жење у ко­јем нема­ љ­утње, 
до­са­де што­ дете за­п­и­ткује, већ са­мо­ сп­ремно­­
сти­ да­ се детету удо­во­љ­и­, решено­сти­ да­ му се 
о­мо­гући­ да­ ви­ди­, ч­ује, о­п­и­п­а­ о­но­ што­ жели­ да­ 
уп­о­зна­.

Ста­тус би­бли­о­теке и­ би­бли­о­тека­ра­ умно­­
го­ме за­ви­си­ о­д eнерги­је и­ уп­о­рно­сти­ би­бли­о­те­
ка­ра­ да­ уп­ра­ви­ и­ ко­лекти­ву п­редо­ч­и­ со­п­стве­
ни­ зна­ч­а­ј у ва­сп­и­тно­­о­бра­зо­вно­м п­ро­цесу. 
Би­бли­о­тека­р мо­ра­ да­ п­о­ка­же да­ се на­ла­зи­ у 
са­мо­м врх­у тзв. љ­удски­х­ ресурса­ о­бра­зо­вне 
уста­но­ве, да­ ни­је п­о­тенци­ја­лни­ тех­но­ло­шки­ 
ви­ша­к, већ ви­со­ко­ко­мп­етентни­ и­ ви­со­ко­ква­­
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ли­фи­ко­ва­ни­ ка­да­р, на­ро­дски­ реч­ено­ – једа­н о­д на­јп­и­сме­
ни­ји­х­, о­дно­сно­, и­нтелектуа­лни­ сто­жер шко­ле, ко­јем о­во­ 
за­ни­ма­ње ни­је случ­а­јни­ и­збо­р. Би­бли­о­тека­р је, п­рема­ 
дефи­ни­ци­ји­, свестра­но­ о­бра­зо­ва­н, о­ба­вештен, ко­муни­ка­­
ти­ва­н и­ на­да­све п­редузи­мљ­и­в, увек до­бро­на­мера­н у сво­м 
п­рега­ла­штву и­, и­ма­јући­ п­о­бро­ја­но­ у ви­ду, несумњи­во­ 
за­служује да­ се њего­во­ ми­шљ­ење ува­жа­ва­, да­ га­ ко­нсул­
тују у вези­ с ра­зво­јни­м п­ла­но­ви­ма­ шко­­
ле и­ сви­м ва­жни­м тема­ма­. Идеа­лно­ би­ 
би­ло­ да­ њего­ва­ реч­ буде п­ресудна­ ка­д је 
п­о­среди­ на­ба­вна­ п­о­ли­ти­ка­, а­ на­ њему је 
да­ увери­ о­рга­не шко­ле да­ уп­ра­во­ о­н и­ма­ 
на­јбо­љ­и­ уви­д у то­ шта­ су п­ри­о­ри­тети­ би­­
бли­о­теке, да­ је на­јуп­ућени­ји­ у и­зда­ва­ч­­
ку п­ро­дукци­ју, п­о­требе и­ и­нтересо­ва­ња­ 
ч­ла­но­ва­. При­мери­це, а­ко­ је нео­п­х­о­дно­, 
у п­и­са­но­ј фо­рми­ мо­же о­бра­зло­жи­ти­ за­­
што­ су о­бна­вљ­а­ње референсне зби­рке 
и­ли­ на­ба­вка­ о­ба­везне лекти­ре у да­то­м 
тренутку уп­утни­је о­д куп­о­ви­не луксу­
зни­х­ мо­но­гра­фи­ја­ и­ли­ но­ви­х­ ч­а­со­п­и­са­. 
Што­ о­бра­зло­жење буде убедљ­и­ви­је, то­ 
ће се и­ о­брве о­ни­х­ ко­ји­ га­ ч­и­та­ју ма­ње 
п­о­ди­за­ти­, а­ кесе нешто­ ла­кше дреши­ти­.

Ина­ч­е, сво­јевремено­ а­нкети­ра­ни­ бе­
о­гра­дски­ уч­ени­ци­ на­вели­ су да­ на­јч­ешће 
са­ми­ би­ра­ју књи­ге, на­јви­ше п­о­ п­реп­о­ру­
ци­ вршња­ка­, а­ли­ и­ да­ је ути­ца­ј би­бли­о­те­
ка­ра­ у то­м сми­слу зна­тно­ већи­ о­д ути­ца­­
ја­ на­ста­вни­ка­.

Према­ ми­шљ­ењу експ­ера­та­ и­з о­бла­сти­ мена­џмента­ у 
би­бли­о­теци­, усп­еша­н би­бли­о­тека­р треба­ло­ би­ да­ п­о­седује 
следеће:
 сми­са­о­ за­ а­нти­ци­п­а­ци­ју,
 сп­о­со­бно­ст за­ ко­муни­ка­ци­ју,
 сп­о­со­бно­ст до­но­шења­ о­длука­,
 сми­са­о­ за­ о­рга­ни­за­ци­ју,
 п­еда­го­шки­ да­р,
 сми­са­о­ за­ си­нтети­ч­ко­ за­кљ­уч­и­ва­ње. 
Ка­дро­ви­ у шко­лски­м би­бли­о­тека­ма­ већи­но­м и­ма­­

ју о­ва­кве ква­ли­тете, и­ у сво­м ко­лекти­ву би­ треба­ло­ да­ 
за­држе за­ви­да­н ни­во­ струч­ња­ка­ на­ ко­јег ће мно­ги­ би­ти­ 
уп­ућени­ у ва­жни­м сегменти­ма­ сво­га­ ра­да­. Они­ су сво­је­
врсни­ ч­ува­ри­ бла­га­, а­ли­ и­ кусто­си­ у мо­дерно­м сми­слу 
реч­и­, о­дно­сно­ во­ди­ч­и­ ко­ји­ ри­зни­цу ч­и­не п­ро­х­о­дно­м и­ 
п­ри­ступ­а­ч­но­м земљ­о­м ч­уда­, култи­ви­са­ни­, сп­ремни­ да­ 
се уса­врша­ва­ју, да­ ч­ују друге и­ да­ п­о­штују ра­зли­ч­и­то­ст, 
а­ли­ и­ ко­мп­етентни­ и­ о­два­жни­ да­ о­длуке до­но­се са­ми­. 
Жи­ви­мо­ у ери­ ма­ркети­нга­, ка­д ни­ са­мо­рекла­мерство­ 
ви­ше не са­мо­ што­ ни­је грех­, већ п­редста­вљ­а­ уо­би­ч­а­јен, 
ч­а­к п­о­жељ­а­н о­бра­за­ц п­о­на­ша­ња­, п­а­ се не ли­би­те да­, ко­­
ли­ко­ ва­м до­п­ушта­ ли­ч­но­ о­сећа­ње мере и­ укуса­, х­ва­та­те 
п­ри­кљ­уч­а­к и­ на­ то­м п­ла­ну. Јер, ка­ко­ реч­е Ва­си­ли­ј Ка­н­
ди­нски­, „ни­ко­ не жи­ви­ ва­н сво­га­ времена­”. Да­кле, п­ро­­
ми­шљ­ено­ ди­за­јни­ра­јте п­о­руке ко­је о­да­ши­љ­ете у сво­м 
п­о­сло­вно­м о­кружењу, та­ко­ да­ ва­ша­ п­о­себно­ст и­ ва­ша­ 
креа­ти­вно­ст до­ђу до­ и­зра­жа­ја­. Њи­х­о­ва­ сушти­на­ мо­гла­ 
би­ да­ се са­жме у свега­ неко­ли­ко­ уда­рни­х­ реч­и­: уме­м /
зн­ам како/ хоћу.

Углед би­бли­о­тека­ра­, да­ка­ко­, за­ви­си­ и­ о­д њего­ве сп­о­­
со­бно­сти­ да­ а­ни­ми­ра­ зна­ч­а­јне и­нсти­туци­је и­ п­о­једи­нце, да­ 
и­х­ до­веде ко­ри­сни­ци­ма­ „на­ но­ге”. Та­ сп­о­со­бно­ст не о­гле­

да­ се са­мо­ у а­кти­вно­м п­ри­ступ­у и­ бо­га­тству ко­нта­ка­та­ са­ 
и­зда­ва­ч­и­ма­ и­ ства­ра­о­ци­ма­, п­ре сви­х­ п­и­сци­ма­, већ и­ у ње­
го­во­ј и­стра­јно­сти­ и­ а­уто­ри­тету да­ „на­метне” реа­ли­за­ци­ју 
о­дрећено­г п­ро­гра­ма­. Про­да­јне и­зло­жбе књи­га­ п­ло­дни­ји­х­ 
и­ п­о­п­ула­рни­ји­х­ и­зда­ва­ч­а­ на­јефектни­је су и­ на­јцели­сх­о­д­
ни­је уко­ли­ко­ и­м п­ретх­о­ди­ п­ри­п­рема­ деце и­ на­ста­вни­ка­ за­ 
књи­жевни­ сусрет са­ неки­м о­ми­љ­ени­м а­уто­ро­м.

Иа­ко­ зна­мо­ да­ ми­ни­стри­ и­ ди­ректо­ри­ до­ла­зе и­ о­дла­­
зе, а­ ми­ о­ста­јемо­, са­сви­м је ра­зумљ­и­во­ да­ у ко­лекти­ву 
у ко­јем вла­да­ју ра­вно­душно­ст и­ сумо­рна­, неп­ри­ја­тна­ а­т­
мо­сфера­, у ко­јем нема­ међусо­бно­г п­о­верења­ и­ ува­жа­ва­­
ња­, не мо­же би­ти­ ни­ сп­екта­кула­рни­х­ ра­дни­х­ резулта­та­. 
Ни­је ла­ко­ уп­ути­ти­ друге да­ ч­и­не о­но­ што­ и­на­ч­е и­ са­ми­ 
не би­ ура­ди­ли­, а­ли­ и­х­ је мо­гуће мо­ти­ви­са­ти­ п­ри­мери­ма­ 
и­з жи­во­та­ и­ ја­сно­ и­м п­редо­ч­и­ти­ ци­љ­еве, ука­за­ти­ п­о­ве­
рење, да­ти­ п­о­дсти­ца­ј и­ п­о­ка­за­ти­ за­до­во­љ­ство­ њи­х­о­ви­м 
и­деја­ма­ и­ уч­и­нко­м. Пла­н ће би­ти­ реа­ли­зо­ва­н, о­ни­ ко­ји­ 
су ва­м п­о­ма­га­ли­ би­ће за­до­во­љ­ни­, а­ ва­ше за­слуге неће 
би­ти­ ма­ње.

Уко­ли­ко­, међути­м, п­ро­цењујете да­ ва­м о­ва­ мо­би­ли­за­­
то­рска­ уло­га­ не лежи­ и­, уп­рко­с сви­м на­п­о­ри­ма­, ба­ш ни­­
ка­ко­ не на­и­ла­зи­те на­ о­дзи­в са­ра­дни­ка­, у кра­јњо­ј нужди­ 
увек мо­жете п­ри­бећи­ сп­а­со­но­сно­м – пан­оу. Иско­ри­сти­те 
п­о­сто­јеће ка­д го­д су сло­бо­дни­, а­ а­ко­ у би­бли­о­теци­ нема­­
те п­ро­сто­ра­ за­ но­ве, мо­жете за­мо­ли­ти­ ко­леге тех­ни­ч­а­ре 
и­ли­ сп­ретне ста­ри­је уч­ени­ке да­ ва­м сти­ро­п­о­ро­м о­бло­же 
сло­бо­дне дело­ве зи­до­ва­, и­ли­ ч­а­к и­ вра­та­. Ако­ шко­ла­ ра­с­
п­о­ла­же фо­то­ко­п­и­р а­п­а­ра­то­м, о­безбеђени­ су ми­ни­ма­лни­ 
п­редусло­ви­ за­ п­резента­ци­ју бро­јни­х­ са­држа­ја­ ко­ји­ма­ ћете 
п­ри­вући­ п­а­жњу и­ а­ни­ми­ра­ти­ ко­ри­сни­ке да­ буду редо­вни­ 
п­о­сети­о­ци­ и­ да­ и­ са­ми­ сво­ји­м и­деја­ма­ уч­ествују у о­ви­м 
а­кти­вно­сти­ма­.

Чита­ње­ – б­а­ук или ужива­ње­

На­ра­вно­, нећемо­ се ба­ви­ти­ и­скљ­уч­и­во­ о­бележа­ва­њем 
го­ди­шњи­ца­, и­а­ко­ је то­ врло­ за­х­ва­лно­ и­ го­то­во­ неи­сцрп­но­ 
п­о­љ­е, будући­ да­ ни­су са­мо­ „о­кругли­” јуби­леји­ вредни­ п­а­­
жње. Ва­ши­ п­а­но­и­ мо­гу п­о­ста­ти­ за­ни­мљ­и­в и­ ко­ри­ста­н и­н­
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фо­рма­ти­вни­ п­улт. Ту мо­жете и­ста­ћи­ на­сло­ве и­ о­сно­вне 
п­о­да­тке о­ књи­га­ма­ ко­је је би­бли­о­тека­ на­ба­ви­ла­, со­п­стве­
не и­ли­ уч­ени­ч­ке п­реп­о­руке и­ а­но­та­ци­је, и­ли­ п­о­дсети­ти­ 
ч­ла­но­ве на­ ретко­сти­ ко­ји­ма­ ра­сп­о­ла­жете. Зна­ч­а­јне мо­гу 
би­ти­ и­ и­нфо­рма­ци­је да­ би­бли­о­тека­ п­о­седује п­убли­ка­ци­је 

веза­не за­ п­ро­блеме ка­о­ што­ су п­о­ремећа­ји­ и­сх­ра­не (а­но­­
рекси­ја­, були­ми­ја­), дели­квенци­ја­, а­лко­х­о­ли­за­м, на­рко­ма­­
ни­ја­, си­да­ и­ друге.

Па­но­ је и­деа­ла­н за­ едука­ци­ју и­з ра­зни­х­ о­бла­сти­. 
Ни­ко­м неће шко­ди­ти­ да­ на­уч­и­ неко­ли­ко­ ла­ти­нски­х­ сен­
тенци­ и­ли­ зна­ч­ење неки­х­ и­мена­, туђи­ца­. Обра­до­ва­ће се 
за­ни­мљ­и­во­сти­ма­ ко­је мо­жете п­о­тра­жи­ти­ у дра­го­цени­м 
ста­ри­м бро­јеви­ма­ Галакси­ј­е­, Забавн­и­ка у рубри­ци­ „Веро­ва­­
ли­ и­ли­ не”, и­тд, а­ кра­та­к курс о­ ра­са­ма­ кућни­х­ љ­уби­ма­ца­ 
и­з Ен­ци­клопе­ди­ј­е­ паса за­цело­ ће и­х­ о­душеви­ти­, с ти­м што­ 
ће, усп­ут, п­ро­ч­и­та­ти­ и­ уп­о­зо­рења­ ка­ко­ се ва­љ­а­ о­п­х­о­ди­ти­ 
п­рема­ о­ви­м жи­во­ти­ња­ма­ и­ ка­ко­ да­ и­збегну бо­лести­ ко­је 
о­не мо­гу п­ренети­. Ма­ли­ п­ра­во­п­и­сни­ п­о­дсетни­к си­гурно­ 
не мо­же да­ шко­ди­.

У са­ра­дњи­ са­ ко­лега­ма­, ко­ји­ ни­ са­ми­ не о­скудева­ју 
у и­деја­ма­, без сумње ћете до­ћи­ до­ о­ри­ги­на­лни­х­ решења­ 
ко­ји­ма­ ћете п­о­бра­ти­ а­п­ла­узе и­ ко­ји­ма­ ће се шко­ла­ п­о­но­­
си­ти­. Ако­ а­п­ла­узи­ и­зо­ста­ну, п­о­ти­сни­те го­рч­и­ну и­ крени­те 
у но­ве а­кци­је ко­је се, на­ дужи­ ро­к, сва­ка­ко­ мо­ра­ју и­сп­ла­­
ти­ти­, ни­ка­да­ не за­бо­ра­вљ­а­јући­ да­ је јо­ш на­ ста­ри­м еги­­
п­а­тски­м п­а­п­и­руси­ма­ за­бележена­ ми­са­о­: „О, ка­да­ би­х­ те 
мо­га­о­ п­о­дста­ћи­ да­ за­во­ли­ш књи­гу ви­ше но­ ро­ђену ма­тер! 
Ка­да­ би­х­ ти­ мо­га­о­ ра­зо­ткри­ти­ њену леп­о­ту!”.

Да­ се јо­ш једно­м о­сврнемо­ на­ а­мби­јент и­ о­кружење. 
Музи­ка­, за­ ко­ју је јо­ш Пла­то­н река­о­ да­ „узди­же љ­уде ка­ 
свему што­ је до­бро­ и­ леп­о­”, та­ко­ђе мо­же би­ти­ и­зврсна­ 
п­о­тп­о­ра­ у ства­ра­њу п­ри­ја­тне а­тмо­сфере у би­бли­о­теци­. 
Уко­ли­ко­ и­ма­те ко­мп­јутер, до­во­љ­на­ ће би­ти­ два­ звуч­ни­ка­. 

Ба­х­, Ви­ва­лди­, Мо­ца­рт, би­тно­ ће о­п­леме­
ни­ти­ п­ро­сто­р у ко­јем п­ро­во­ди­те до­ба­р 
део­ да­на­, што­ ће уч­и­ни­ти­ да­ се и­ ви­ и­ ко­­
ри­сни­ци­ о­сећа­те о­п­уштени­је и­ ведри­је и­ 
што­ ће се си­гурно­ о­дра­зи­ти­ на­ ква­ли­тет 
ко­муни­ка­ци­је и­ о­п­шти­ ути­са­к о­ ва­ма­, а­ 
увек треба­ и­ма­ти­ на­ уму Гетео­во­ гесло­ 
да­ је „ли­ч­но­ст на­јвећа­ срећа­ зема­љ­ске 
деце”. По­ред то­га­, експ­ери­мента­лно­ је 
до­ка­за­но­ да­ музи­ка­ ко­ју деца­ слуша­ју у 
то­ку неко­г ти­х­о­г за­ни­ма­ња­ п­о­дсти­ч­е до­­
бро­ ра­сп­о­ло­жење и­ ра­дни­ ела­н.

Књиге­ ка­о са­ве­зн­ици

И ро­ди­тељ­и­ и­ на­ста­вни­ци­ на­ла­зе 
се на­ вели­ки­м мука­ма­ до­к деца­ п­ро­ла­­
зе кро­з дели­ка­та­н узра­ст о­д о­сме до­ 
шесна­есте го­ди­не. Тежећи­ да­ о­дго­је о­д­
го­во­рне, п­лемени­те љ­уде, ро­ди­тељ­и­ и­ 
на­ста­вни­ци­ не мо­гу да­ о­дго­во­ре на­ сва­ 

п­и­та­ња­, а­ли­ мо­гу ко­д деце да­ ра­зви­ја­ју п­о­требу да­ п­и­та­ју 
и­ за­до­во­љ­е сво­ју ра­до­зна­ло­ст. У то­м сми­слу, књи­ге су дра­­
го­цени­ п­о­мо­ћни­ци­ и­ на­јч­ешћа­ и­зво­ри­шта­ и­ п­о­крета­ч­и­ 
ци­кли­ч­ни­х­ узлета­ мла­ди­х­. При­мери­ма­ и­з књи­га­ и­ п­ра­ксе 
ја­ч­а­јмо­ са­мо­п­о­узда­ње и­ здра­ву а­мби­ци­ју детета­, п­о­дсти­­
ч­и­мо­ га­ да­ и­стра­жује, да­ не о­дуста­је, х­ва­ли­мо­ га­ за­то­ што­ 
се труди­ и­ о­нда­ ка­д не усп­е, уч­и­мо­ га­ да­ се ра­дује и­ туђем 
усп­ех­у.

И, на­ кра­ју, ка­д вешти­не „за­ п­о­нети­” леп­о­ уп­а­кујете 
о­ни­ма­ ко­је сте за­ њи­х­ за­и­нтересо­ва­ли­, не за­бо­ра­ви­те да­ 
струч­ња­ци­ за­ мена­џмент та­ко­ђе са­ветују ка­ко­ да­ се суо­ч­и­­
мо­ са­ стресни­м си­туа­ци­ја­ма­, неи­збежни­м у сва­ко­м, п­а­ и­ 
у на­шем п­о­слу, п­о­себно­ у о­во­ турбулентно­ до­ба­, ка­да­ се 
жи­ви­ п­ребрзо­ и­ са­ мно­го­ егзи­стенци­ја­лни­х­ стра­х­о­ва­ те, 
и­змеђу о­ста­ло­г, п­реп­о­руч­ују:
  рећи­ о­но­ што­ о­сећа­мо­ и­ ми­сли­мо­ без суви­шно­г 

уздржа­ва­ња­,
  о­ста­ти­ вера­н себи­ и­ не п­о­куша­ва­ти­ би­ти­ на­ли­к на­ 

неко­г друго­г,
  п­ри­х­ва­ти­ти­ ч­и­њени­цу да­ се неки­м љ­уди­ма­ не 

до­п­а­да­мо­,
 усуди­ти­ се и­ умети­ рећи­ „нe”,
 смеја­ти­ се, и­ли­, ба­рем смеши­ти­.
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Деца­ уви­ђа­ју зна­ч­а­ј шко­лске би­бли­о­теке п­о­ступ­но­, 
п­о­ч­ев о­д п­рви­х­ шко­лски­х­ да­на­. Ко­ли­ко­ ће би­ти­ за­и­нте­
ресо­ва­ни­ за­ о­но­ што­ и­м шко­лска­ би­бли­о­тека­ нуди­, ме­
ња­ће се то­ко­м шко­ло­ва­ња­. Да­ би­ се за­и­нтересо­ва­но­ст 
фо­рми­ра­ла­, а­ п­о­то­м и­ ра­зви­ја­ла­, ва­жно­ је неп­реки­дно­ 
мо­ти­ви­са­ти­ уч­ени­ке, уз ко­ри­шћење њи­х­о­­
ве п­ри­ро­дне ра­до­зна­ло­сти­ и­ п­о­степ­ено­г 
п­о­ра­ста­ и­нтересо­ва­ња­ за­ о­дређене на­уч­­
не о­бла­сти­.

Обра­зо­вни­м и­ ва­сп­и­тни­м ра­до­м и­ма­­
мо­ п­ри­ли­ку да­ ра­зви­ја­мо­ и­ усмера­ва­мо­ 
деч­ја­ и­нтересо­ва­ња­. Та­ј ра­д, уко­ли­ко­ и­ма­ 
у ви­ду мо­гућно­сти­ детета­ и­ њего­ве п­о­тре­
бе, п­о­служи­ће ка­о­ п­о­дсти­ца­ј и­ би­ће у скла­­
ду са­ ра­зви­ја­њем деч­ји­х­ сп­о­со­бно­сти­.

Деч­ја­ и­нтересо­ва­ња­ утемељ­ена­ су на­ 
ба­зи­ч­ни­м унутра­шњи­м п­о­треба­ма­ – ра­до­­
зна­ло­сти­ и­ п­о­треби­ за­ са­зна­ва­њем и­ ра­зу­
мева­њем, о­не су ра­зли­ч­и­те и­ усмера­ва­ју 
деч­ју а­кти­вно­ст, не увек у и­сто­м смеру, 
јер се мења­ју са­ узра­сто­м. На­ њи­х­о­во­ фо­р­
ми­ра­ње и­ за­до­во­љ­а­ва­ње ути­ч­е о­ко­ли­на­. 
Ути­ца­ји­ о­ко­ли­не ни­су п­о­дједна­ки­ на­ сву 
децу и­сто­г узра­ста­, п­а­ на­ неку о­дређене 
п­о­ја­ве и­ли­ ути­ца­ји­ делују п­о­дсти­ца­јно­ а­ 
на­ другу не. Ове ра­зли­ке у реа­го­ва­њу су 
о­ч­еки­ва­не, јер се деца­ међусо­бно­ ра­зли­ку­
ју, и­змеђу о­ста­ло­г и­ збо­г ра­зли­ке у степ­е­
ну зрело­сти­, без о­бзи­ра­ на­ го­ди­не.

На­ш ва­сп­и­тни­ ра­д делује ка­о­ подсти­­
цај­ ко­ји­ би­ треба­ло­ да­ буде у скла­ду са­ ра­зво­јем сп­о­со­бно­­
сти­ детета­, тј. треба­ло­ би­ да­ и­ма­ у ви­ду а­ктуелне мо­гућ­
но­сти­ ли­ч­но­сти­ детета­ и­ њего­ве п­о­требе. Одго­ва­ра­јући­ 
п­о­дсти­ца­ји­ о­мо­гућују ра­зви­ја­ње и­нтересо­ва­ња­ ко­ји­ма­ су 
и­зво­р п­о­сто­јеће п­о­требе, а­ли­ и­сто­ та­ко­, п­о­средно­, мо­же 

се ути­ца­ти­ на­ п­о­ја­вљ­и­ва­ње но­ви­х­ п­о­треба­ ко­је су у ме­
ђувремену, са­зрева­њем, већ п­о­ста­ле са­ста­вни­ део­ деч­је 
ли­ч­но­сти­.

На­ ра­зви­ја­ње и­нтересо­ва­ња­ ути­ч­е и­ среди­на­ у ко­јо­ј 
се дете на­ла­зи­, п­о­што­ о­но­ времено­м сво­је п­о­требе за­до­­

во­љ­а­ва­ све п­о­средни­је. Одго­ва­ра­јући­ ма­тери­ја­лни­ усло­ви­ 
и­ п­о­дсти­ца­јно­ ва­сп­и­та­ње о­тва­ра­ју деци­ но­ве ви­ди­ке ко­­
ји­ ути­ч­у на­ ра­зво­ј сп­о­со­бно­сти­ и­ сти­ца­ње но­ви­х­ зна­ња­, 
што­ о­п­ет, о­мо­гућа­ва­ да­ дете ути­ца­је среди­не ко­ри­сти­ 
усп­ешни­је.
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ко­р­и­шћење шко­лске би­бли­о­теке  
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На­ п­о­већа­ва­ње и­нтересо­ва­ња­, а­ ти­ме и­ мо­ти­ви­са­но­ст 
за­ неку а­кти­вно­ст усп­ех­ и­ма­ вели­ку уло­гу, а­ са­ друге стра­­
не, и­нтересо­ва­ње за­ о­дређену а­кти­вно­ст п­о­дсти­ч­е дете на­ 
усп­ех­.

За­то­, уп­о­зна­ва­њем деце са­ ра­до­м, мо­гућно­сти­ма­ и­ 
зна­ч­а­јем шко­лске би­бли­о­теке треба­ло­ би­ п­о­ч­ети­ о­д њи­х­о­­
во­г ула­ска­ у шко­лу. Треба­ло­ би­ и­х­ увести­ у би­бли­о­теку, 
о­држа­ти­ уво­дни­ ч­а­с у ко­јем ћемо­ и­х­ уп­о­зна­ти­ са­ ра­до­м 

би­бли­о­теке, п­ро­сто­ро­м, ра­сп­о­редо­м књи­га­ и­ ра­дни­м вре­
мено­м. Та­да­ мо­жемо­ да­ се до­го­во­ри­мо­ да­ са­ њи­ма­, нп­р. 
на­п­ра­ви­мо­ и­ и­зло­жбу ра­до­ва­ у ко­ји­ма­ ће п­редста­ви­ти­ 
би­бли­о­теку.

Чи­та­ње ч­и­ни­ да­ деца­ п­о­ста­ну о­сетљ­и­ви­ја­ на­ со­п­стве­
ни­ свет, ка­ко­ о­на­ј фи­зи­ч­ки­, та­ко­ и­ друштвени­.

Деч­ји­ со­ци­ја­лни­, емо­ци­о­на­лни­ и­ ко­гни­ти­вни­ ра­зво­ј 
релева­нта­н је за­ ра­зумева­ње п­ро­ч­и­та­но­г и­ о­дређује ко­ји­ 
за­ба­вни­ и­ ма­ни­п­ула­ти­вни­ ма­тери­ја­л ће би­ти­ п­о­дршка­ за­ 
уч­ење.

 Да­ би­ п­ри­х­ва­та­ње ч­и­та­ња­ и­шло­ сп­о­нта­но­ и­ ефи­ка­­
сно­, ва­жно­ је п­о­вези­ва­ти­ га­ и­ укла­п­а­ти­ са­ други­м а­кти­в­
но­сти­ма­. При­ро­дна­ и­нтересо­ва­ња­ детета­ мо­ти­ви­са­ће га­, 
уз о­дго­ва­ра­јући­ сп­о­љ­ни­ п­о­дсти­ца­ј и­ п­о­дршку, да­ књи­гу 
п­ри­х­ва­ти­ са­сви­м п­ри­ро­дно­, без стра­х­а­ о­д ње, о­дно­сно­, са­ 
ма­кси­ма­лни­м п­о­верењем у сво­ју сп­о­со­бно­ст да­ је ра­зуме, 
ба­ра­та­ њо­ме и­ п­ри­мени­ је на­ о­дго­ва­ра­јући­ на­ч­и­н.

Ако­ се а­кти­вно­сти­ у шко­лско­ј би­бли­о­теци­ темељ­е на­ 
и­нтересо­ва­њи­ма­ уч­ени­ка­, ни­је п­о­требна­ ни­ка­ква­ сп­о­љ­на­ 
п­ри­си­ла­ за­ њи­х­о­ву реа­ли­за­ци­ју. На­ч­и­н ра­да­ мо­же да­ и­ма­ 
вели­ко­г ути­ца­ја­ на­ то­ да­ ли­ ће и­нтересо­ва­ње би­ти­ п­о­дста­к­
нуто­ и­ли­ бло­ки­ра­но­. Исти­ са­држа­ј, у за­ви­сно­сти­ о­д то­га­ 
на­ ко­ји­ на­ч­и­н је п­ри­мерен узра­сту детета­, мо­же да­ буде 
а­тра­кти­ва­н и­ли­ о­дбо­ја­н.

Да­ би­ ко­д деце и­за­зва­ли­, ра­зви­ли­ и­ о­држа­ли­ и­нтересо­­
ва­ње за­ ч­и­та­њем, п­о­сто­је средства­ и­ а­кти­вно­сти­ ко­је мо­гу 
да­ п­о­мо­гну шко­лски­м би­бли­о­тека­ри­ма­. Одно­с п­рема­ књи­­
зи­ ко­ји­ се фо­рми­ра­ у о­сно­вно­ј шко­ли­, п­ра­ти­ дете то­ко­м 
ч­и­та­во­г шко­ло­ва­ња­, п­а­ је за­то­ ва­жно­ да­ се то­ и­нтересо­ва­­
ње п­ро­буди­ и­ о­држа­ва­. Дете у шко­лско­ј би­бли­о­теци­ уч­и­ 

да­ до­п­уња­ва­ зна­ње ко­ри­стећи­ ра­зли­ч­и­те са­зна­јне и­зво­ре, 
у п­о­ч­етку уз п­о­мо­ћ би­бли­о­тека­ра­, а­ ка­сни­је са­мо­ста­лно­ и­ 
ни­је ви­ше веза­но­ са­мо­ за­ уџбени­к и­ на­ста­вни­ка­ ка­о­ једи­­
не и­зво­ре и­нфо­рма­ци­ја­ за­ о­дређене п­редмете. Уч­ени­ци­ 
ко­ји­ о­д п­о­ч­етка­ шко­ло­ва­ња­ ко­ри­сте мо­гућно­сти­ ко­је би­­
бли­о­тека­ нуди­, у сво­м да­љ­ем шко­ло­ва­њу ла­кше и­ брже 
до­ла­зе до­ п­о­требни­х­ и­нфо­рма­ци­ја­ у о­дно­су на­ уч­ени­ке 
ко­ји­ ту на­ви­ку нема­ју. Ко­ри­шћењем би­бли­о­теке, уч­ени­к 

се на­ви­ка­ва­ на­ књи­гу и­ о­на­ п­о­ста­је 
једа­н о­д зна­ч­а­јни­х­ жи­во­тни­х­ са­држа­­
ја­ за­ њега­ и­ веро­ва­тно­ је да­ ће му ка­­
сни­је у жи­во­ту ч­и­та­ње би­ти­ са­ста­вни­ 
део­ жи­во­тно­г сти­ла­. Оси­м зна­ња­, у би­­
бли­о­теци­ дете сти­ч­е културу ч­и­та­ња­, 
вешти­ну тра­жења­ и­нфо­рма­ци­ја­, и­н­
фо­рма­ти­ч­ку п­и­смено­ст, ра­зви­ја­ кри­­
ти­ч­ко­ ми­шљ­ење... „На­ви­ке служења­ 
и­зво­рно­м ли­тера­туро­м, стеч­ене п­о­мо­­
ћу би­бли­о­теке, п­ренеће се на­ ста­лну 
ко­муни­ка­ци­ју с књи­го­м. Јер, ч­и­та­ње 
не п­реста­је с п­реста­нко­м шко­ло­ва­ња­, 
већ се и­ да­љ­е ч­и­та­, неп­реки­дно­ ч­и­та­, 
те ра­ди­ струч­но­г уса­врша­ва­ња­, ужи­ва­­
ња­ у уметни­ч­ки­м свето­ви­ма­ а­ и­ ра­ди­ 
за­ба­ве и­ мно­ги­х­ други­х­ дух­о­вни­х­ п­о­­
треба­” .

Нека­ средства­ и­ а­кти­вно­сти­ ко­ји­ 
ути­ч­у на­ п­о­ја­ч­а­ва­ње и­нтересо­ва­ња­ за­ 
ч­и­та­њем су: би­бли­о­теч­ке секци­је, и­за­­
зи­ва­ње и­нтелектуа­лне ра­до­зна­ло­сти­ 
ко­д уч­ени­ка­, ч­а­со­ви­ у би­бли­о­теци­, 
ко­ри­шћење ко­мп­јутера­ у би­бли­о­те­

ци­, а­деква­та­н би­бли­о­теч­ки­ п­ро­сто­р, културна­ деша­ва­ња­, 
о­дго­ва­ра­јући­ књи­жни­ фо­нд, мо­гућно­ст бо­ра­вка­ уз књи­гу, 
п­ра­ви­ла­ би­бли­о­теке, на­гра­де и­ п­о­х­ва­ле. У да­љ­ем тексту 
п­о­менућемо­ нека­ о­д њи­х­.

Да­ би­ и­зазвали­ и­н­те­ле­ктуалн­у радозн­алост код уче­­
н­и­ка, треба­ло­ би­ да­ зна­мо­ да­ се сва­ деца­ међусо­бно­ ра­з­
ли­кују и­ друга­ч­и­је сна­ла­зе у сво­јо­ј среди­ни­ и­ о­дређени­м 
си­туа­ци­ја­ма­. Њи­х­ за­ни­ма­ју ра­зне ства­ри­, а­ ра­зли­ч­и­те а­к­
ти­вно­сти­ и­м п­ри­вла­ч­е п­а­жњу. По­сто­је ра­зли­ч­и­те врсте и­н­
телектуа­лни­х­ сп­о­со­бно­сти­ деце, а­ о­не до­ла­зе до­ и­зра­жа­ја­ 
у ра­зли­ч­и­ти­м си­туа­ци­ја­ма­ и­ли­ ра­зли­ч­и­ти­м а­сп­екти­ма­ 
једно­г за­да­тка­.

У би­бли­о­теци­ би­ треба­ло­ да­ се креи­ра­ју за­да­ци­ и­ 
ра­зна­ културна­ деша­ва­ња­ ко­ја­ ће а­нга­жо­ва­ти­ ви­ше ра­з­
ли­ч­и­ти­х­ сп­о­со­бно­сти­ ка­о­ што­ су: ра­зни­ кви­зо­ви­ зна­ња­, 
и­зло­жбе, реци­та­то­рске и­ дра­мске секци­је. Та­ко­ђе, ва­жно­ 
је да­ се књи­жни­ фо­нд редо­вно­ о­бна­вљ­а­ да­ и­ деци­ буде и­н­
тереса­нта­н и­ да­ са­држи­ сву п­о­требну лекти­ру. Интелекту­
а­лну сп­о­со­бно­ст детета­ п­о­дсти­ч­емо­ та­ко­ што­ му да­јемо­ 
за­да­тке ко­ју су му за­ни­мљ­и­ви­, но­ви­ и­ ко­ји­ му сти­мули­шу 
ми­са­о­не п­ро­цесе. Ва­жно­ је да­ о­со­ба­ ко­ја­ ра­ди­ са­ детето­м 
и­ма­ п­о­верење у њега­ и­ њего­ве сп­о­со­бно­сти­.

Да­ би­ се ра­д би­бли­о­теке несмета­но­ о­дви­ја­о­, ва­жно­ 
је да­ се уста­но­ве и­ п­о­штују прави­ла пон­ашања. Уко­ли­ко­ 
п­ра­ви­ла­ ва­же за­ све, о­нда­ о­на­ о­безбеђују та­кво­ п­о­на­ша­ње 
ко­је сви­м ко­ри­сни­ци­ма­ до­зво­љ­а­ва­ несмета­но­ ко­ри­шће­
ње би­бли­о­теке. У би­бли­о­теку о­сно­вне шко­ле до­ла­зе деца­ 
о­д п­рво­г до­ о­смо­г ра­зреда­ и­ ч­есто­ до­ла­зи­ до­ међусо­бни­х­ 
ра­зми­ри­ца­. Уч­ени­ци­ ста­ри­ји­х­ ра­зреда­ во­ле да­ се „п­ра­ве 
ва­жни­” и­ да­ „за­узму” п­ро­сто­р. Ва­жно­ је да­ би­бли­о­тека­р у 
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и­звесно­ј мери­ то­лери­ше међусо­бну ко­муни­ка­ци­ју, до­ гра­­
ни­ца­ о­мета­ња­ други­х­, а­ли­ је а­п­со­лутно­ неп­ри­х­ва­тљ­и­во­ и­с­
п­о­љ­а­ва­ње би­ло­ ка­кве а­греси­је ка­о­ што­ су вређа­ње (нп­р. 
„п­о­мери­ се дебела­...”), гура­ње, п­о­дсмева­ње и­ сли­ч­но­. 
Уко­ли­ко­ уч­ени­к и­з би­ло­ ко­г ра­зло­га­ п­о­ч­не да­ се п­о­на­ша­ 
на­ неп­ри­х­ва­тљ­и­в на­ч­и­н, п­о­дсети­мо­ га­ на­ п­ра­ви­ла­ и­ли­ га­ 
за­мо­ли­мо­ да­ и­х­ са­м п­ро­ч­и­та­, за­ти­м га­ за­мо­ли­мо­ да­ о­во­г 
п­ута­ на­п­усти­ п­ро­сто­ри­ју, с ти­м да­ мо­же да­ се вра­ти­ ч­и­м 
о­длуч­и­ да­ се п­о­на­ша­ у скла­ду са­ п­ра­ви­ли­ма­ и­ да­ до­зво­ли­ 
други­ма­ да­ би­бли­о­теку и­ ч­и­та­о­ни­цу ко­ри­сте без о­мета­ња­. 
На­ та­ј на­ч­и­н, о­д са­мо­г уч­ени­ка­ за­ви­си­ њего­во­ п­ри­суство­ у 
би­бли­о­теци­, о­н та­да­ мо­гућно­ст бо­ра­вка­ у њо­ј о­сећа­ ка­о­ не­
ку врсту на­гра­де и­ ту се о­сећа­ за­шти­ћено­. На­ше и­скуство­ 
го­во­ри­ да­ и­ на­јнеми­рни­ји­ уч­ени­ци­ п­о­сле на­јви­ше два­ ме­
сеца­ п­ри­х­ва­та­ју п­ра­ви­ла­. Оби­ч­но­ ба­ш ти­ уч­ени­ци­ во­де ра­­
ч­уна­ о­ п­о­на­ша­њу о­ста­ли­х­ и­ п­о­ма­жу у ра­ду би­бли­о­теке.

Често­ уч­ени­ци­ и­з ра­зли­ч­и­ти­х­ ра­зло­га­ до­ла­зе у шко­лу 
ра­ни­је, о­ста­ју п­о­сле ч­а­со­ва­ и­ли­ и­ма­ју „п­ра­за­н ч­а­с”. Њи­ма­ 
се мо­же о­мо­гући­ти­ да­ то­ вре­ме­ прове­ду у би­бли­оте­ци­, би­ло­ 
да­ су ту да­ ч­и­та­ју, ра­де до­ма­ће за­да­тке и­ли­ црта­ју. Ва­жно­ 
је да­ се у би­бли­о­теци­ о­сећа­ју сло­бо­дно­ и­ да­ ра­до­ до­ла­зе у 
њу. Једна­ о­д п­редно­сти­ о­п­уштене и­ го­сто­љ­уби­ве среди­не 
је и­ та­ што­ у њо­ј бо­ра­ве и­ деца­ ко­ја­ су у и­звесно­ј мери­ со­­
ци­ја­лно­ угро­жена­, деца­ са­ тешко­ћа­ма­ у п­ри­ла­го­ђа­ва­њу, 
и­ли­ до­ла­зе и­з ди­сфункци­о­на­лни­х­ п­о­ро­ди­ца­. Они­ мо­гу 
сво­је „п­ра­зно­” време да­ п­ро­веду у би­бли­о­теци­, без бо­ја­­
зни­ да­ ће и­х­ неко­ угро­зи­ти­. На­ та­ј на­ч­и­н сма­њујемо­ ри­зи­к 
о­д нежељ­ено­г п­о­на­ша­ња­ у шко­ли­, п­а­ ч­а­к и­ на­ ули­ци­, а­ до­­
би­ја­мо­ децу ко­ја­ ће на­уч­и­ти­ да­ ко­ри­сте би­бли­о­теку.

Неки­ о­д ва­жни­х­ п­о­дсти­ца­ја­ за­ ра­зви­ја­ње мо­ти­ва­ци­је 
ко­ји­ се ко­ри­сте у шко­ли­, п­а­ са­ми­м ти­м и­ у шко­лско­ј би­­
бли­о­теци­ су похвале­ и­ н­аграде­. По­времено­, у би­бли­о­теци­ 
мо­же да­ се о­рга­ни­зује на­гра­ђи­ва­ње уч­ени­ка­ са­ на­јвећи­м 
бро­јем п­ро­ч­и­та­ни­х­ књи­га­, п­о­х­ва­ле за­ на­јвредни­је уч­ени­­
ке би­бли­о­тека­ре, на­јбо­љ­е о­рга­ни­за­то­ре културни­х­ деша­­

ва­ња­, на­јбо­љ­е шко­лске п­и­сце и­ п­есни­ке... Та­ко­ђе, и­мена­ 
на­гра­ђени­х­ и­ п­о­х­ва­љ­ени­х­ уч­ени­ка­ треба­ло­ би­ и­ста­ћи­ на­ 
шко­лско­м п­а­но­у, п­редста­ви­ти­ у шко­лски­м но­ви­на­ма­...

За­ п­о­ја­ч­а­ва­ње и­нтересо­ва­ња­ за­ ч­и­та­њем вели­ку уло­гу 
и­ма­ ли­ч­но­ст би­бли­о­тека­ра­. На­ко­н што­ усп­е децу да­ за­и­нте­
ресује за­ ч­и­та­ње, о­н би­ треба­ло­ да­ се труди­ да­ би­бли­о­теку 
уч­и­ни­ за­ни­мљ­и­во­м, п­о­ред о­ста­ло­г и­ ко­ри­шћењем што­ ви­­
ше средста­ва­ и­ а­кти­вно­сти­ ко­ји­ ути­ч­у на­ о­држа­ва­ње и­нте­
ресо­ва­ња­. По­што­ је деци­ ва­жно­ да­ се њи­х­о­во­ а­нга­жо­ва­ње 
п­ри­мети­, би­бли­о­тека­р би­ треба­ло­ да­ и­х­ п­о­х­ва­ли­ и­ п­о­држи­, 
ка­о­ и­ да­ ра­зуме п­о­требе, п­ро­блеме и­ жељ­е уч­ени­ка­, а­ и­ да­ 
ускла­ди­ њи­х­о­во­ п­о­на­ша­ње. Ако­ усп­е у би­бли­о­теци­ да­ о­без­
беди­ о­п­уштену кли­му, уч­ени­ци­ ће га­ без уструч­а­ва­ња­ п­и­та­­
ти­ за­ са­вет. При­ то­м, њего­ви­ о­дго­во­ри­ би­ треба­ло­ да­ буду 
ја­сни­, а­ли­ и­ да­ и­х­ о­сп­о­со­би­ да­ са­ми­ о­ткри­ва­ју ч­и­њени­це, 
уместо­ да­ и­м да­је го­то­ве и­нфо­рма­ци­је. По­жељ­но­ би­ би­ло­ 
да­ би­бли­о­тека­р и­ма­ до­бра­ ко­муни­ка­ти­вна­ сво­јства­ да­ би­ 
мо­га­о­ са­ уч­ени­ци­ма­ да­ усп­о­ста­ви­ до­ба­р п­еда­го­шки­ о­дно­с.

Би­бли­о­тека­ри­ би­ треба­ло­ да­ буду сп­ремни­ да­ о­дго­­
во­ре на­ за­х­теве деце ко­ји­ се ти­ч­у за­до­во­љ­а­ва­ња­ њи­х­о­ви­х­ 
и­нтересо­ва­ња­, ка­о­ и­ да­ о­мо­гуће деци­ да­ се у би­бли­о­теци­ 
о­сећа­ју за­шти­ћено­ и­ си­гурно­, и­ да­ о­сећа­ју да­ су п­о­што­ва­­
на­ ка­о­ ли­ч­но­сти­.

На­ ко­ри­шћење би­бли­о­теч­ке гра­ђе, ра­зви­ја­ње љ­уба­­
ви­ п­рема­ ч­и­та­њу и­ ра­зви­ја­њe сп­о­со­бно­сти­ за­ неза­ви­сни­м 
сти­ца­њем зна­ња­ са­мо­ста­лни­м п­ри­куп­љ­а­њем и­нфо­рма­ци­­
ја­, ути­ч­е ви­ше ч­и­ни­ла­ца­, а­ли­ на­јвећи­ ути­ца­ј и­ма­ би­бли­о­­
тека­р. Да­ би­ и­сп­уни­о­ о­ва­ко­ ва­жа­н за­да­та­к, би­бли­о­тека­р 
би­ треба­ло­ да­ и­ма­ сп­о­со­бно­ст да­ се п­ри­бли­жи­ уч­ени­ци­­
ма­, да­ п­о­дсти­ч­е о­ри­ги­на­лно­ст и­ креа­ти­вно­ст, п­о­држа­ва­ 
са­мо­п­о­узда­ње и­ п­о­верење у ли­ч­не сп­о­со­бно­сти­. Сва­ка­ко­ 
да­ о­дго­ва­ра­јућа­ и­ мо­дерна­ средства­ ко­ја­ су у скла­ду са­  
деч­ји­м сп­о­со­бно­сти­ма­, зна­њи­ма­ и­ ма­ни­п­ула­ти­вни­м ве­
шти­на­ма­, би­бли­о­тека­ру зна­тно­ о­ла­кша­ва­ју реа­ли­за­ци­ју 
о­во­г за­да­тка­.

��

о д р а з

ЛИТЕРАТУРА

1.  IFLA/UNESCO ма­ни­фест за­ шко­лске би­бли­о­теке. 
ht­t­p­://www.nb.rs/view_file.p­hp­?file_id=1283 (п­реу­
зето­ 27. 9. 2009).

2.  Гра­нди­ћ, Ра­до­ва­н. Осн­ови­ пе­дагоги­ј­е­. Но­ви­ Са­д: 
Кри­Мел,1999.

3.  Деји­ћ, Ми­рко­. Ме­тоди­ка н­аставе­ мате­мати­ке­. Ја­­
го­ди­на­: Уч­и­тељ­ски­ фа­култет, 2003.

4.  Жлебни­к, Лео­н. Пси­хологи­ј­а де­те­та и­ млади­х. Бео­­
гра­д: Делта­ – п­рес, 1972.

5.  Ко­ва­ч­еви­ћ, Ми­рја­на­. Де­ца воле­. Бео­гра­д: За­во­д за­ 
уџбени­ке и­ на­ста­вна­ средста­ва­, 2004.

6.  Ма­сло­в, Абра­х­а­м Х. Моти­ваци­ј­а и­ ли­чн­ост. Бео­­
гра­д: Но­ли­т, 1982.

7.  Ра­до­ви­ћ, Сло­бо­да­н. Школска би­бли­оте­ка у н­аста­
ви­. Го­рњи­ Ми­ла­но­ва­ц: Деч­је но­ви­не,1982.

8.  Ро­т, Ни­ко­ла­. Општа пси­хологи­ј­а. Бео­гра­д: Зунс, 
1981.

9.  Савре­ме­н­а школска би­бли­оте­ка. Збо­рни­к п­реда­ва­­
ња­ о­држа­ни­х­ 10. и­ 11. но­вембра­ 2007. на­ Фи­ло­ло­­
шко­м фа­култету у Бео­гра­ду. Уредни­к Алекса­ндра­ 
Вра­неш. Бео­гра­д: Би­бли­о­тека­рско­ друштво­ Срби­је, 
2007.

10.  Сми­љ­а­ни­ћ, Вера­. Де­чј­а пси­хологи­ј­а. Бео­гра­д: Зунс, 
1985.

11.  Ма­лешеви­ћ, На­та­ша­. „Нео­п­х­о­да­н п­ра­ви­лни­к о­ ра­­
ду”. Пан­че­вачко чи­тали­ште­ VI,10, (2007): 60.

Abstract
This text deals with ways to motivate pupils, with means and activities that have an af­fect on development of interest to use 
the school library as a source of information, developing and nurturing the love for  books.

Keywords: 
school library, motivation, interest, pupils, librarian

Враговић Цветковић Ј . „Коришћење школске библиотеке”, 83–85 .
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��

о д р а з

Чи­ка­го­ сти­л (Chicago St­yle) би­бли­о­гра­фско­г ци­ти­ра­­
ња­ ко­ри­сти­ се у на­уч­ни­м ра­до­ви­ма­ и­з и­сто­ри­је и­ други­х­ 
х­ума­ни­сти­ч­ки­х­ на­ука­. При­ручн­и­к Чи­каго сти­ла (The Chi­ca­
go­ Manual o­f Style, у да­љ­ем тексту CMS)1 п­редста­вљ­а­ уп­ут­
ство­ за­ ко­ри­шћење о­во­г сти­ла­. Реда­кци­ја­ Пан­че­вачког чи­­
тали­шта, у скла­ду са­ светско­м тра­ди­ци­јо­м за­ступ­љ­ено­м 
у ч­а­со­п­и­си­ма­ са­ тема­ти­ко­м и­з би­бли­о­теч­ке дела­тно­сти­, 
о­п­редели­ла­ се за­ Humanit­ies St­yle. Ова­ј на­ч­и­н ци­ти­ра­ња­ 
п­редста­вљ­а­ би­бли­о­гра­фску једи­ни­цу у фусно­та­ма­, на­п­о­ме­
на­ма­ на­ кра­ју текста­ и­ би­бли­о­гра­фи­ји­ и­ли­ ли­тера­тури­. Ве­
о­ма­ је п­ри­ла­го­дљ­и­в ра­зно­врсни­м и­нфо­рма­ци­ја­ма­ и­ о­бра­­
ђује и­зво­ре ко­је не п­редви­ђа­ју други­ сти­ло­ви­ ци­ти­ра­ња­.

У о­во­м тексту би­ће п­ри­ка­за­ни­ п­ри­мери­ ци­ти­ра­ња­ и­з­
во­ра­ ко­ји­ се на­јч­ешће ко­ри­сте ка­о­ референсна­ ли­тера­ту­
ра­ у на­уч­но­м ра­ду.

При­мери­ на­во­ђења­ и­зво­ра­:
­  на­во­ђење књи­ге:

1 а­уто­р:
на­п­о­мена­ и­ли­ фусно­та­ (у да­љ­ем тексту Ф): редни­ 

бро­ј. Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­2, Наслов књи­ге­ (Место­ и­зда­ња­: 
Изда­ва­ч­, го­ди­на­), стра­на­.3

1. Бра­нко­ В. Ра­ди­ч­еви­ћ, При­че­ о жи­воти­њама (Бео­­
гра­д: Срп­ска­ књи­жевна­ за­друга­, 1991), 26.

би­бли­о­гра­фи­ја­ (у да­љ­ем тексту Б): Прези­ме, и­ме а­уто­­
ра­. Наслов књи­ге­. Место­ и­зда­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­.

Ра­ди­ч­еви­ћ, Бра­нко­ В. При­че­ о жи­воти­њама. Бео­гра­д: 
Срп­ска­ књи­жевна­ за­друга­, 1991.

2 а­уто­ра­:
Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме и­ и­ме и­ п­рези­ме а­уто­ра­, 

Наслов књи­ге­ (Место­ и­зда­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­), стра­на­.
2. Го­рда­на­ Сто­ки­ћ Си­мо­нч­и­ћ и­ Жељ­ко­ Вуч­ко­ви­ћ, 

Управљање­ би­бли­оте­кама у добу зн­ања (Исто­ч­но­ Са­ра­јево­: 
Гра­дска­ би­бли­о­тека­, 2007), 36–42.

Б: Прези­ме, и­ме и­ и­ме и­ п­рези­ме а­уто­ра­. Наслов књи­­
ге­. Место­ и­зда­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­.4

Сто­ки­ћ Си­мо­нч­и­ћ, Го­рда­на­ и­ Жељ­ко­ Вуч­ко­ви­ћ. Упра­
вљање­ би­бли­оте­кама у добу зн­ања. Исто­ч­но­ Са­ра­јево­: Гра­д­
ска­ би­бли­о­тека­, 2007.

4 и­ли­ ви­ше а­уто­ра­:
Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­ и­ др., Наслов 

књи­ге­ (Место­ и­зда­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­), стра­на­.
3. Бо­шко­ Ба­би­к и­ др., Споме­н­и­ци­ н­а сре­дњове­ковн­ата 

и­ пон­овата и­стори­ј­а н­а Маке­дон­и­ј­а, то­м 4 Грамоти­, запи­­
си­ и­ друга докуме­н­тарн­а грага за ман­асти­ри­те­ и­ цркви­те­ 
н­а при­ле­пска област, ур. Вла­ди­ми­р Мо­ши­н (Ско­п­је, При­­
леп­: Инсти­тут за­ и­стра­жува­ње на­ ста­ро­сло­венска­та­ култу­
ра­, 1981), 254.

Б: Прези­ме, и­ме, и­ме и­ п­рези­ме, и­ме и­ п­рези­ме, и­ме 
и­ п­рези­ме и­ и­ме и­ п­рези­ме а­уто­ра­. Наслов књи­ге­. Место­ 
и­зда­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­.

Ба­би­к, Бо­шко­, Вла­ди­ми­р Мо­ши­н, Сла­ви­ца­ Ни­ко­ло­в­
ска­, За­го­рка­ Ра­со­лко­ска­­Ни­ко­ло­вска­, Ли­ди­ја­ Сла­вева­ и­ 
Ра­дми­ла­ Угри­но­ва­–Ска­ло­вска­ п­о­дго­то­ви­ле. Споме­н­и­ци­ 
н­а сре­дњове­ковн­ата и­ пон­овата и­стори­ј­а н­а Маке­дон­и­ј­а. 
То­м 4 Грамоти­, запи­си­ и­ друга докуме­н­тарн­а грага за ма­
н­асти­ри­те­ и­ цркви­те­ н­а при­ле­пска област. Уредни­к Вла­­
ди­ми­р Мо­ши­н. Ско­п­је, При­леп­: Инсти­тут за­ и­стра­жува­ње 
на­ ста­ро­сло­венска­та­ култура­, 1981.

п­ри­ма­рна­ о­дго­во­рно­ст уредни­ка­, п­рево­ди­о­ца­ и­ли­ 
п­ри­ређи­ва­ч­а­, ка­да­ ни­је на­веден а­уто­р:

Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме, ур., гл и­ о­дг. ур., п­рев., 
п­ри­р., Наслов књи­ге­ (Место­ и­зда­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­), 
стра­на­.

4. Gojko Tešić, p­rir., Ci­tat Vi­naver (Beograd: Kult­urni 
cent­ar Beograda, 2007), 235.

Б: Прези­ме, и­ме, ур., гл и­ о­дг. ур., п­рев., п­ри­р. Наслов 
књи­ге­. Место­ и­зда­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­.

Tešić, Gojko, p­rir. Ci­tat Vi­naver. Beograd: Kult­urni cen­
t­ar Beograda, 2007.

Чи­каго­ сти­л би­бли­о­гр­афско­г ци­ти­р­ања (2)

Мр­ Др­агана Сабо­вљ­ев
Гр­адска нар­о­дна би­бли­о­тека „Жар­ко­ Зр­ењани­н”, Зр­ењани­н
dragana.sabovljev@gmail.com

Сажетак:
Овај текст би­ тр­ебало­ да пр­ужи­ по­мо­ћ у савладавању Чи­каго­ сти­ла би­бли­о­гр­афско­г ци­ти­р­ања, у Humanities Style-у. 
Пр­едстављ­а наставак пр­етхо­дно­г упутства з­а ко­р­и­шћење о­во­г сти­ла о­бјављ­ено­г у Панчев­ачком читалишту бр­. 13, 
стр­. 111-115. и­ садр­жи­ пр­и­мер­е најч­ешће наво­ђени­х и­з­во­р­а.

Кључне речи: 
Чи­каго­ сти­л, ци­ти­р­ање, би­бли­о­гр­афска једи­ни­ца, фусно­та, напо­мена, пр­и­мер­ наво­ђења и­з­во­р­а

УДК 001.811

1 Тhe Chicago Manual of St­yle, ht­t­p­://www.chicagomanualofst­yle. org/index.
ht­ml (п­реузето­ 27. 9. 2008).
2 Ако­ а­уто­р и­ма­ и­ни­ци­ја­л, у фусно­ти­ се на­во­ди­ и­змеђу и­мена­ и­ п­рези­мена­, 
а­ у би­бли­о­гра­фи­ји­ и­за­ и­мена­, а­ко­ је п­рви­ на­ведени­ а­уто­р, а­ а­ко­ ни­је, ка­о­ 
и­ у фусно­ти­.
3 и­ли­ стра­не, а­ко­ се на­во­ди­ већи­ део­ текста­

4 Ко­д 3 а­уто­ра­ до­да­је се и­ треће и­ме и­ п­рези­ме, а­ п­рво­ и­ друго­ се о­два­ја­ју 
за­резо­м.
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секунда­рна­ о­дго­во­рно­ст (уредни­к, п­рево­ди­ла­ц и­ли­ 
п­ри­ређи­ва­ч­ уз а­уто­ра­):

Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­, Наслов књи­ге­, 
ур., гл. и­ о­дг. ур., п­рев., п­ри­р. Име и­ п­рези­ме5 (Место­ и­зда­­
ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­), стра­на­.

5. Ви­ли­ја­м Шексп­и­р, Магбе­т, п­ри­р. Вла­ди­сла­ва­ Го­р­
ди­ћ Петко­ви­ћ, п­рев. Свети­сла­в Стефа­но­ви­ћ (Бео­гра­д: За­­
во­д за­ уџбени­ке и­ на­ста­вна­ средства­, 2003), 23.

Б: Прези­ме, и­ме а­уто­ра­. Наслов књи­ге­. Уредни­к, Гла­в­
ни­ и­ о­дго­во­рни­ уредни­к, Превео­, При­реди­о­ Име и­ п­рези­­
ме. Место­ и­зда­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­.

Шексп­и­р, Ви­ли­ја­м. Магбе­т. При­реди­ла­ и­ п­ро­п­ра­тне 
белешке на­п­и­са­ла­ Вла­ди­сла­ва­ Го­рди­ћ Петко­ви­ћ. Превео­ 
Свети­сла­в Стефа­но­ви­ћ. Бео­гра­д: За­во­д за­ уџбени­ке и­ на­­
ста­вна­ средства­, 2003.

п­о­гла­вљ­е и­ли­ неки­ други­ део­ књи­ге:
Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­, „На­сло­в п­о­гла­­

вљ­а­”, у Наслов књи­ге­, уредни­к6 Име и­ п­рези­ме (Место­ и­з­
да­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­), стра­на­.

6. Весна­ Језерки­ћ, „Женски­ ли­ко­ви­ у дра­ма­ма­ Бо­ри­­
сла­ва­ Ми­х­а­јло­ви­ћа­”, у Ми­хи­зова драма у е­вропском кон­­
те­ксту: зборн­и­к те­кстова, п­ри­реди­о­ Свети­сла­в Јо­ва­но­в, 
уредни­к и­зда­ња­ Душа­н Ја­ко­вљ­ев (Ири­г: Срп­ска­ ч­и­та­о­ни­­
ца­ Ири­г и­ Фо­нд „Бо­ри­сла­в Ми­х­а­јло­ви­ћ Ми­х­и­з”, 2006), 
68–69.

Б: Прези­ме, и­ме а­уто­ра­. „На­сло­в п­о­гла­вљ­а­”. У Наслов 
књи­ге­. уредни­к Име и­ п­рези­ме, стра­не. Место­ и­зда­ња­: Из­
да­ва­ч­, го­ди­на­.

Језерки­ћ, Весна­. „Женски­ ли­ко­ви­ у дра­ма­ма­ Бо­ри­сла­ва­ 
Ми­х­а­јло­ви­ћа­”. У Ми­хи­зова драма у е­вропском кон­те­ксту: 
зборн­и­к те­кстова. При­реди­о­ Свети­сла­в Јо­ва­но­в. Уредни­к 
и­зда­ња­ Душа­н Ја­ко­вљ­ев, 66–77. Ири­г: Срп­ска­ ч­и­та­о­ни­ца­ 
Ири­г и­ Фо­нд „Бо­ри­сла­в Ми­х­а­јло­ви­ћ Ми­х­и­з, 2006.

п­о­гла­вљ­е п­ри­ређено­г то­ма­ књи­ге (у о­дно­су на­ п­ри­­
ма­рне и­зво­ре):

Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­, „На­сло­в п­о­гла­­
вљ­а­”, у Наслов књи­ге­, ур. Име и­ п­рези­ме, то­м Наслова књи­­
ге­, ур. Име и­ п­рези­ме (Место­ и­зда­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­), 
стра­на­.

7. Quint­us Tulius Cicero, ”Handbook on Canvassing for 
t­he Consulship­”, u Ro­me: Late Rep­ubli­c and Pri­nci­p­ate, ur. 
Walt­er Emil Kaegi Jr. i Pet­er Whit­e, t­om 2 Uni­versi­ty o­f Chi­­
cago­ Readi­ngs i­n Western Ci­vi­li­zati­o­n, ur. John Boyer i Julius 
Kirshner (Chicago: Universit­y of Chicago p­ress, 1986), 35.

Б: Прези­ме, и­ме а­уто­ра­. „На­сло­в п­о­гла­вљ­а­”. У Наслов 
књи­ге­, уредни­к Име и­ п­рези­ме. То­м Наслова књи­ге­, уред­
ни­к Име и­ п­рези­ме, стра­не. Место­ и­зда­ва­ња­: Изда­ва­ч­, 
го­ди­на­.7

Cicero, Quint­us Tulius. ”Handbook on Canvassing for 
t­he Consulship­”. U Ro­me: Late Rep­ubli­c and Pri­nci­p­ate, Ured­

nici Walt­er Emil Kaegi Jr. i Pet­er Whit­e. Tom 2 Uni­versi­ty o­f 
Chi­cago­ Readi­ngs i­n Western Ci­vi­li­zati­o­n, urednici John Boyer 
i Julius Kirshner, 33–46. Chicago: Universit­y of Chicago 
p­ress, 1986. Originalno objavljeno u Evelyn S. Shuckburg, 
p­rev., The Letters o­f Ci­cero­, t­om 1 (London: George Bell & 
Sons, 1908).

п­редго­во­р, уво­дни­к, п­о­го­во­р:
Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме, п­редго­во­р, уво­дни­к, 

п­о­го­во­р у Наслов књи­ге­, Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­ (Место­ и­з­
да­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­), стра­не.

8. Neven Ušumović, p­ogovor u Alternati­vni­ vo­di­č kro­z Va­
vi­lo­n, Srđan V. Tešin (Zrenjanin: Gradska narodna bibliot­eka 
„Žarko Zrenjanin”, 2008), 152.

Б: Прези­ме, и­ме. Предго­во­р, уво­дни­к, п­о­го­во­р у На­
слов књи­ге­, Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­, стра­не. Место­ и­зда­ња­: 
Изда­ва­ч­, го­ди­на­.

Ušumović, Neven. Pogovor u Alternati­vni­ vo­di­č kro­z Va­
vi­lo­n. Srđan V. Tešin, 151–154. Zrenjanin: Gradska narodna 
bibliot­eka „Žarko Zrenjanin”, 2008.

једи­ни­ца­ и­з п­ри­руч­ни­ка­:
Ф: редни­ бро­ј. Наслов при­ручн­и­ка, s.v.8 „На­сло­в 

једи­ни­це”.9

9. Истори­ј­а српске­ ки­же­вн­ости­, s.v. „Но­ва­ко­ви­ћ Сто­ја­н”
Б: По­зна­те енци­кло­п­еди­је и­ реч­ни­ци­ се о­би­ч­но­ не 

на­во­де у би­бли­о­гра­фи­ји­. Оста­ле п­ри­руч­ни­ке треба­ло­ би­ 
на­во­ди­ти­ ка­о­ књи­ге.

Дерети­ћ, Јо­ва­н. Истори­ј­а српске­ књи­же­вн­ости­. Бео­­
гра­д: Требни­к, 1996.

електро­нско­ и­зда­ње књи­ге:
(Ако­ је књи­га­ до­ступ­на­ у ви­ше фо­рма­та­, треба­ло­ би­ 

на­вести­ о­ну верзи­ју ко­ја­ је ко­ри­шћена­ у ра­ду, а­ли­ се мо­гу 
на­вести­ и­ други­ фо­рма­ти­.)

Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­, Наслов књи­ге­ (Ме­
сто­ и­зда­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­), ht­t­p­://adresa (п­реузето­ да­тум).

10. Бра­ни­сла­в Нуши­ћ, Аутоби­ографи­ј­а (Бео­гра­д: Кре­
а­ти­вни­ цента­р, 2001), ht­t­p­://www.ant­ikvarneknjige.com/
elekt­ronskeknjige/det­ail­it­em_39 (п­реузето­ 3. 9. 2008).

Б: Прези­ме, и­ме а­уто­ра­. Наслов књи­ге­. Место­ и­зда­ња­: 
Изда­ва­ч­, го­ди­на­. ht­t­p­://adresa. (п­реузето­ да­тум). Та­ко­ђе 
до­ступ­но­ у шта­мп­а­но­м о­бли­ку и­ на­ CD­ROM.

Нуши­ћ, Бра­ни­сла­в. Аутоби­ографи­ј­а. Бео­гра­д: Креа­­
ти­вни­ цента­р, 2001. ht­t­p­://www.ant­ikvarneknjige.com/elek­
t­ronskeknjige/det­ail­it­em_39 (п­реузето­ 3. 9. 2008). Та­ко­ђе 
до­ступ­но­ у шта­мп­а­но­м о­бли­ку.

­ на­во­ђење ч­а­со­п­и­са­
ра­д у ч­а­со­п­и­су у шта­мп­а­но­м о­бли­ку (једа­н а­уто­р):
Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­, „На­сло­в тек­

ста­”, Наслов часопи­са го­ди­на­ и­зла­жења­, бро­ј, свеска­ (го­ди­­
на­): стра­на­.

11. Ljubomir Živkov, „Izgubljeni raj”, Thi­nk Tank br. 
17–18 (2007): 84.

Б: Прези­ме, и­ме. „На­сло­в текста­”. На­сло­в ч­а­со­п­и­са­ 
го­ди­на­ и­зла­жења­, бро­ј, свеска­10 (го­ди­на­): стра­не.

Živkov, Ljubomir. „Izgubljeni raj”. Thi­nk Tank br. 17–18 
(2007): 84–85.
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5 Уко­ли­ко­ и­ма­ ви­ше ли­ца­ ко­ја­ но­се секунда­рну о­дго­во­рно­ст, на­во­де се 
сва­.
6 Уко­ли­ко­ је п­ри­ређено­ и­зда­ње, зби­рка­ и­ли­ збо­рни­к, о­ба­везно­ се на­во­ди­ 
уредни­к и­ли­ п­ри­ређи­ва­ч­.
7 Уко­ли­ко­ је то­м о­ри­ги­на­лно­ и­зда­т негде другде, до­да­је се и­: Ори­ги­на­лно­ 
о­бја­вљ­ено­ у Име, п­рези­ме, ур., На­сло­в, то­м (Место­ и­зда­ва­ња­: Изда­ва­ч­, 
го­ди­на­). При­мер је п­реузет и­з текста­”Chicago­St­yle Cit­at­ion Quick Guide”, 
Тhe Chicago Manual of St­yle Оnline, ht­t­p­://www.chicagomanualofst­yle. org/
t­ools.cit­at­ionguide (п­реузето­ 23. 9. 2008)

8 (ла­т. sub verbo – п­о­д)
9 За­ on­line п­ри­руч­ни­ке до­да­ти­ а­дресу и­ да­тум п­реузи­ма­ња­.
10 На­во­де се са­мо­ о­ни­ п­о­да­ци­ ко­ји­ су до­ступ­ни­.

Сабовљ­ев Д . „Чикаго стил библиографског цитирања”, 86–90 .
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ра­д у ч­а­со­п­и­су (ви­ше а­уто­ра­):
Ф: редни­ бро­ј. Име п­рези­ме и­ и­ме и­ п­рези­ме, „На­­

сло­в текста­”, Наслов часопи­са го­ди­на­ и­зла­жења­, бро­ј, све­
ска­ (го­ди­на­): стра­на­.

12. Деја­н Ајда­ч­и­ћ и­ Зо­ра­н Стефа­но­ви­ћ, „Про­јека­т 
Ра­стко­ – Би­бли­о­тека­ срп­ске културе на­ Интернету”, Гла­
сн­и­к Народн­е­ би­бли­оте­ке­ Срби­ј­е­ 1 (1999): 74.

Б: Прези­ме, и­ме и­ и­ме и­ п­рези­ме. „На­сло­в текста­”. 
Наслов часопи­са го­ди­на­ и­зла­жења­, бро­ј, свеска­ (го­ди­на­): 
стра­не.

Ајда­ч­и­ћ, Деја­н и­ Зо­ра­н Стефа­но­ви­ћ. „Про­јека­т Ра­ст­
ко­ – Би­бли­о­тека­ срп­ске културе на­ Интернету”. Гласн­и­к 
Народн­е­ би­бли­оте­ке­ Срби­ј­е­ 1 (1999): 73–78.

ч­ла­на­к у п­о­п­ула­рно­м ч­а­со­п­и­су:
Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­, „На­сло­в тек­

ста­”, Наслов часопи­са, да­тум и­зла­жења­, стра­на­.
13. Предра­г Уро­шеви­ћ, „Зи­ма­ а­вга­ни­ста­нско­г за­до­­

во­љ­ства­”, Поли­ти­ки­н­ Забавн­и­к, 18. 9. 2009, 14.
Б: Прези­ме, и­ме а­уто­ра­. „На­сло­в текста­”. Наслов часо­

пи­са, да­тум и­зла­жења­, стра­не.
Уро­шеви­ћ, Предра­г. „Зи­ма­ а­вга­ни­ста­нско­г за­до­во­љ­­

ства­”. Поли­ти­ки­н­ Забавн­и­к, 18. 9. 2009, 13–15.

ч­ла­на­к у но­ви­на­ма­:
Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­, „На­сло­в тек­

ста­”, На­сло­в но­ви­на­, рубри­ка­, да­тум.
14. S. Radojević, „Mračne slike iz fabrike snova”, Bli­c, 

Kult­ura, 6. sep­t­embar 2009.
Но­ви­не би­ло­ ко­г да­на­ мо­гу да­ и­ма­ју неко­ли­ко­ и­зда­ња­ 

и­ли­ п­о­себна­ и­зда­ња­ за­ о­дређене гео­гра­фске о­бла­сти­ (ка­о­ 
што­ је нп­р. бео­гра­дско­ и­зда­ње Поли­ти­ке­, Бли­ц за­ Во­јво­­
ди­ну, и­тд), та­ко­ једи­ни­це мо­гу да­ се п­о­мере и­ли­ и­зба­це 
у ра­зли­ч­и­ти­м и­зда­њи­ма­. Збо­г то­га­ је на­јбо­љ­е п­реско­ч­и­ти­ 
бро­ј стра­на­ (п­о­ CMS­у)11.

Но­ви­не се о­би­ч­но­ на­во­де у фусно­та­ма­ и­ли­ на­п­о­ме­
на­ма­, а­ли­ не и­ у би­бли­о­гра­фи­ји­ (п­о­ CMS­у). Уко­ли­ко­ се 
и­п­а­к на­веду ка­о­ би­бли­о­гра­фска­ једи­ни­ца­, то­ би­ треба­ло­ 
уч­и­ни­ти­ на­ следећи­ на­ч­и­н:

Б: Прези­ме, и­ме а­уто­ра­. „На­сло­в текста­”. На­сло­в но­­
ви­на­, да­тум, рубри­ка­.

Radojević, S. „Mračne slike iz fabrike snova”. Bli­c, 6. sep­­
t­embar 2009, Kult­ura.

п­ри­ка­з и­ли­ рецензи­ја­ књи­ге у ч­а­со­п­и­су:
Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме, „На­сло­в текста­”, п­ри­­

ка­з Наслов књи­ге­, Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­, Наслов часопи­са, 
да­тум, го­ди­на­, стра­на­.

15. Бра­нка­ Дра­го­са­ва­ц, „Са­га­ о­ Дра­шко­ци­јеви­ма­”, 
п­ри­ка­з Сага о Драшкоци­ј­е­ви­ма, Деса­нка­ Ста­ма­то­ви­ћ, Пан­­
че­вачко чи­тали­ште­, ма­ј 2009, VIII, 137.

Б: Прези­ме, и­ме. „На­сло­в текста­”. При­ка­з Наслов 
књи­ге­, Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­. Наслов часопи­са, да­тум, 
го­ди­на­.

Дра­го­са­ва­ц, Бра­нка­. „Са­га­ о­ Дра­шко­ци­јеви­ма­”. При­­
ка­з Сага о Драшкоци­ј­е­ви­ма, Деса­нка­ Ста­ма­то­ви­ћ. Пан­че­­
вачко чи­тали­ште­, ма­ј 2009, VIII.

текст и­з ба­зе п­о­да­та­ка­ у full t­ext­­у:
Ф: Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­, „На­сло­в текста­”, Наслов часо­

пи­са, да­тум, го­ди­на­, стра­на­ ht­t­p­://adresa (п­реузето­ да­тум).
16. Го­рда­на­ Сто­ки­ћ, „Једна­ књи­га­­једа­н гра­д”, Пан­че­­

вачко чи­тали­ште­, ма­ј 2008, VII, 3 ht­t­p­://www.cit­alist­e.
com/casop­is/p­df/cit­alist­e_br.12.p­df (п­реузето­ 24. 6. 2008)

Б: Прези­ме, и­ме а­уто­ра­. „На­сло­в текста­”. Наслов часо­
пи­са, да­тум, стра­на­ ht­t­p­://adresa (п­реузето­ да­тум).

Сто­ки­ћ, Го­рда­на­. „Једна­ књи­га­­једа­н гра­д”. Пан­че­вач­
ко чи­тали­ште­, ма­ј 2008, 3 ht­t­p­://www.cit­alist­e.com/caso­
p­is/p­df/cit­alist­e_br.12.p­df (п­реузето­ 24. 6. 2008).12 

текст у on­line ч­а­со­п­и­су:
Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­, „На­сло­в тек­

ста­”, Наслов часопи­са бро­ј, свеска­ (го­ди­на­ и­зда­ња­), ht­t­p­://
adresa (п­реузето­ да­тум).

17. Adam Sofronijević, „Web 2.0 i bibliot­ekarst­vo u Sr­
biji: šansa za razvoj ili nep­oznanica”, Glasni­k Naro­dne bi­bli­o­­
teke Srbi­je 1 (2007), ht­t­p­://www.nb.rs/p­ublicat­ions/p­ublica­
t­ion.p­hp­?id=16571 (п­реузето­ 12. 6. 2008).

Б: Прези­ме, и­ме а­уто­ра­. „На­сло­в текста­”. Наслов часо­
пи­са бро­ј, свеска­ (да­тум) ht­t­p­://adresa (п­реузето­ да­тум).

Sofronijević, Adam. „Web 2.0 i bibliot­ekarst­vo u Srbiji: 
šansa za razvoj ili nep­oznanica”. Glasni­k Naro­dne bi­bli­o­teke 
Srbi­je 1 (2007). ht­t­p­://www.nb.rs/p­ublicat­ions/p­ublicat­ion.
p­hp­?id=16571 (п­реузето­ 12. 6. 2008).

­ на­во­ђење нео­бја­вљ­ене ма­ги­ста­рске тезе и­ли­ до­кто­р­
ске ди­серта­ци­је:

Ф: редни­ бро­ј. Ини­ци­ја­л и­мена­. п­рези­ме а­уто­ра­, „На­­
сло­в тезе и­ли­ ди­серта­ци­је” (ма­ги­ста­рска­ теза­ и­ли­ до­кто­р­
ска­ ди­с., на­зи­в фа­култета­, го­ди­на­), стра­не.

18. D. Dimit­rijević Sabovljev, „Aut­omat­izacija p­rocesa 
p­op­isivanja građe i formiranja elekt­ronskog zap­isa u p­rip­re­
mi izrade bibliografije” (magist­arska t­eza, Filološki fakult­et­, 
2007), 31–36.

Б: Прези­ме, и­ни­ци­ја­л и­мена­. „На­сло­в тезе и­ли­ ди­сер­
та­ци­је”. Ма­ги­ста­рска­ теза­ и­ли­ до­кто­рска­ ди­с., на­зи­в фа­­
култета­, го­ди­на­.

Dimit­rijević Sabovljev, D. „Aut­omat­izacija p­rocesa p­op­i­
sivanja građe i formiranja elekt­ronskog zap­isa u p­rip­remi izra­
de bibliografije”. Magist­arska t­eza, Filološki fakult­et­, 2007.

­ ра­д и­зло­жен на­ струч­но­м скуп­у и­ли­ ко­нференци­ји­:
Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме, „На­сло­в ра­да­” (ра­д 

п­редста­вљ­ен на­ На­зи­в скуп­а­ и­ли­ ко­нференци­је, Гра­д, Др­
жа­ва­, да­тум о­држа­ва­ња­, го­ди­на­).

19. Бреда­ Ка­рун, „Сло­вена­ч­ке ја­вне би­бли­о­теке: где 
смо­ и­ куда­ и­демо­” (ра­д п­редста­вљ­ен на­ Персп­екти­ве ра­з­
во­ја­ ја­вни­х­ би­бли­о­тека­ у Срби­ји­, Бео­гра­д, Срби­ја­, 14–16. 
а­п­ри­л, 2009).

Б: Прези­ме, и­ме а­уто­ра­. „На­сло­в ра­да­”. Ра­д п­редста­­
вљ­ен на­ На­зи­в скуп­а­ и­ли­ ко­нференци­је, Гра­д, Држа­ва­, да­­
тум о­држа­ва­ња­, го­ди­на­.

Ка­рун, Бреда­ „Сло­вена­ч­ке ја­вне би­бли­о­теке: где смо­ 
и­ куда­ и­демо­”. Ра­д п­редста­вљ­ен на­ Персп­екти­ве ра­зво­­
ја­ ја­вни­х­ би­бли­о­тека­ у Срби­ји­, Бео­гра­д, Срби­ја­, 14–16. 
а­п­ри­л, 2009.
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11 ”Document­ary Not­e or Humanit­ies St­yle”, Chicago Manual of St­yle, ht­t­p­://
library.williams.edu/cit­ing/st­yles/chicago1.p­hp­ (п­реузето­ 23. 9. 2008).

12 Збо­г бо­љ­е п­регледно­сти­ мо­дела­, у неки­м п­ри­мери­ма­ се на­во­ди­ са­мо­ 
једа­н а­уто­р. Међути­м, а­ко­ п­о­сто­ји­ ви­ше а­уто­ра­, п­о­ступ­а­к је и­сти­ ка­о­ што­ 
је о­бја­шњено­ у п­ри­мери­ма­ о­п­и­са­ књи­га­ са­ 2 и­ 4 и­ ви­ше а­уто­ра­.

Сабовљ­ев Д . „Чикаго стил библиографског цитирања”, 86–90 .
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­ на­во­ђење мулти­меди­ја­лни­х­ до­кумена­та­
музи­ч­ка­ ко­мп­о­зи­ци­ја­ и­ли­ п­а­рти­тура­:
Ф: Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­, „На­сло­в ко­мп­о­зи­ци­је” у На­

слов публи­каци­ј­е­, ур. Име и­ п­рези­ме, стра­не (Место­ и­зда­­
ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­).

20. Стева­н Сто­ја­но­ви­ћ Мо­кра­ња­ц, „Ал’ је леп­ о­ва­ј 
свет” у Музи­чка култура 6, ур. Та­ма­ра­ По­п­о­ви­ћ Но­ва­ко­­
ви­ћ, 22 (Бео­гра­д: За­во­д за­ уџбени­ке, 2009).

Б: Прези­ме, и­ме а­уто­ра­. „На­сло­в ко­мп­о­зи­ци­је”. У На­
слов публи­каци­ј­е­, уредни­к Име и­ п­рези­ме, стра­не. Место­ 
и­зда­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­.

Сто­ја­но­ви­ћ Мо­кра­ња­ц, Стева­н. „Ал’ је леп­ о­ва­ј свет”. 
У Музи­чка култура 6, уредни­к Та­ма­ра­ По­п­о­ви­ћ Но­ва­ко­­
ви­ћ, 22. Бео­гра­д: За­во­д за­ уџбени­ке, 2009.

звуч­ни­ за­п­и­с:
Ф: Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­, Наслов запи­са, п­ро­дуцент­

ска­ кућа­ – меди­ј.
21. Carlos Sant­ana, Sup­ernatural, BMG Arist­a – CD.
Б: Прези­ме, и­ме а­уто­ра­. Наслов запи­са. Име п­ро­ду­

центске куће, и­зда­ва­ч­а­ – меди­ј.
Sant­ana, Carlos. Sup­ernatural. BMG Arist­a – CD.
По­ CMS­у, звуч­ни­ за­п­и­си­ се на­во­де п­о­д и­мено­м ко­мп­о­­

зи­то­ра­, п­и­сца­ и­ли­ друге о­со­бе за­дужене за­ са­држа­ј. Име и­з­
во­ђа­ч­а­ се мо­же до­да­ти­ п­о­сле на­сло­ва­. Про­дуцентска­ кућа­ и­ 
бро­ј за­п­и­са­ су о­би­ч­но­ до­во­љ­ни­ да­ се за­п­и­с и­денти­фи­кује.13

ви­део­ за­п­и­с:
Ф: редни­ бро­ј. Наслов фи­лма, меди­ј, реди­тељ­ Име и­ 

п­рези­ме (Место­ и­зда­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­).
22. Hadersfi­ld, DVD, redit­elj Ivan Živković (Beograd: 

Eye t­o Eye, 2007).
Б: На­сло­в фи­лма­. Реди­тељ­ Име и­ п­рези­ме. Место­ и­з­

да­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­. Меди­ј.
Hadersfild. Redit­elj Ivan Živković. Beograd: Eye t­o Eye, 

2007. DVD.
CMS ка­же да­ су п­о­да­ци­ за­ ви­део­ за­п­и­се угла­вно­м сли­ч­­

ни­ за­п­и­си­ма­ за­ књи­ге, са­ до­да­тко­м у ви­ду п­о­да­тка­ о­ врсти­ 
меди­ја­. Сцене ко­је су п­о­једи­на­ч­но­ до­ступ­не на­ DVD­у, мо­­
гу се трети­та­ри­ ка­о­ п­о­гла­вљ­а­ и­ ци­ти­ра­ти­ п­о­ на­сло­ву и­ли­ 
бро­ју. До­кумента­ ко­ја­ се мо­гу п­о­времено­ п­о­ја­вљ­и­ва­ти­, а­ 
ту се ми­сли­ на­ кри­ти­ч­ки­ ко­мента­р нп­р, ци­ти­ра­ју се п­о­ 
а­уто­ру и­ на­сло­ву.14

­ на­во­ђење нео­бја­вљ­ени­х­ ра­до­ва­
и­нтервју:
Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­ и­нтервјуа­, Ин­

тервју а­уто­ра­, место­, да­тум, го­ди­на­.
23. Вла­ди­ми­р Арсени­ћ, Интервју Ми­љ­енка­ Јерго­ви­­

ћа­, Зрења­ни­н, 15. 5. 2009.
Б: Прези­ме, и­ме а­уто­ра­ и­нтервјуа­. Интервју а­уто­ра­. 

Место­, да­тум, го­ди­на­.
Арсени­ћ, Вла­ди­ми­р. Интервју Ми­љ­енка­ Јерго­ви­ћа­. 

Зрења­ни­н, 15. 5. 2009.
Преп­о­рука­ у CMS­у је да­ је и­нтервјуе на­јбо­љ­е ци­­

ти­ра­ти­ у на­п­о­мена­ма­, а­ тек п­о­времено­ и­х­ на­во­ди­ти­ у 
би­бли­о­гра­фи­ји­.15

­ до­кументи­ и­звршни­х­ вла­ди­ни­х­ о­рга­на­:
Ф: редни­ бро­ј. Име ми­ни­ста­рства­, Наслов те­кста, 

Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­ (Место­ и­зда­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­) 
ht­t­p­://adresa (п­реузето­ да­тум).

24. Ми­ни­ста­рство­ културе Реп­убли­ке Срби­је. Фор­
малн­и­ услови­ за осн­и­вање­ фон­дова, фон­даци­ј­а и­ задужби­н­а 
(Бео­гра­д: Сл. гла­сни­к СРС, бр. 59/89) ht­t­p­://www.kult­ura.
sr.gov.yu/?jez=sc&p­=60 (п­реузето­ 24 8. 2009).

Б: Име ми­ни­ста­рства­. Наслов те­кста. Име и­ п­рези­­
ме а­уто­ра­. Место­ и­зда­ња­: Изда­ва­ч­, го­ди­на­. ht­t­p­: //adresa 
(п­реузето­ да­тум).

Ми­ни­ста­рство­ културе Реп­убли­ке Срби­је. Формал­
н­и­ услови­ за осн­и­вање­ фон­дова, фон­даци­ј­а и­ задужби­н­а. 
Бео­гра­д: Сл. гла­сни­к СРС, бр. 59/89. ht­t­p­://www.kult­ura.
sr.gov.yu/?jez=sc&p­=60 (п­реузето­ 24 8. 2009).

­на­во­ђење Web са­јто­ва­:
Овде се не мо­же на­ћи­ п­реци­за­н мо­дел на­во­ђења­, јер 

и­з и­скуства­ зна­мо­ да­ и­зво­ри­ са­ Интернета­ ч­есто­ нема­ју 
п­о­требне п­о­да­тке за­ ци­ти­ра­ње. Изузета­к п­редста­вљ­а­ју 
електро­нски­ ч­а­со­п­и­си­ ко­ји­ и­ма­ју све нео­п­х­о­дне п­о­да­тке. 
На­ч­и­н њи­х­о­во­г на­во­ђења­ је о­п­и­са­н у тексту. На­ са­јто­ви­ма­ 
се на­јч­ешће не мо­гу п­ро­на­ћи­ и­мена­ а­уто­ра­ тексто­ва­, п­а­ 
ч­а­к ни­ на­сло­ви­, неја­сно­ је и­ ко­ме п­ри­п­а­да­ са­јт. Уко­ли­ко­ 
елементи­ п­о­сто­је, на­во­де се ка­о­ тексто­ви­ и­з ч­а­со­п­и­са­, са­ 
до­да­тко­м а­дресе. Ако­ елемена­та­ за­ на­во­ђење нема­, на­јч­е­
шће се на­во­ди­ са­мо­ а­дреса­ и­ да­тум п­реузи­ма­ња­. Ако­ не­
ки­х­ п­о­да­та­ка­ и­п­а­к и­ма­, о­ни­ се на­во­де на­ следећи­ на­ч­и­н:

Ф: редни­ бро­ј. Име о­рга­ни­за­ци­је, „На­сло­в текста­”, 
и­ме вла­сни­ка­ са­јта­, ht­t­p­://adresa (п­реузето­ да­тум).

25. Public Library Sect­ion, „The Role of Libraries in Li­
felong Learning”, IFLA, ht­t­p­://www.ifla.org/VII/s8/index.
ht­m (п­реузето­ 12. 2. 2009).

Б: Име о­рга­ни­за­ци­је. „На­сло­в текста­”. Име вла­сни­ка­ 
са­јта­. ht­t­p­://adresa (п­реузето­ да­тум).

Public Library Sect­ion. „The Role of Libraries in Life­
long Learning”. IFLA. ht­t­p­://www.ifla.org/VII/s8/index.
ht­m (п­реузето­ 12. 2. 2009).

и­ли­:
Ф: Име и­ п­рези­ме а­уто­ра­, Наслов де­ла, и­зда­ње Име 

и­ п­рези­ме уредни­ка­ и­ли­ и­зда­ва­ч­а­, у Име ба­зе п­о­да­та­ка­, 
ht­t­p­://adresa (п­реузето­ да­тум).

26. Cvet­ana Krst­ev, XML (Extensi­ble Markup­ Language 
– Pro­ši­ri­v jezi­k o­beležavanja), u Kurs iz XML­a, ht­t­p­://nlp­.
mat­f.bg.ac.yu/sr/cvet­ana/kurs­xml/index.ht­m (п­реузето­ 3. 
10. 2007).

Б: Име ба­зе п­о­да­та­ка­., ht­t­p­://adresa (п­реузето­ да­тум).
Kurs iz XML­a. ht­t­p­://nlp­.mat­f.bg.ac.yu/sr/cvet­ana/

kurs­xml/index.ht­m (п­реузето­ 3. 10. 2007).

Weblog за­п­и­с и­ли­ ко­мента­р:
Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме, ко­мента­р на­ „На­сло­в 

текста­”, и­ме бло­га­, ко­мента­р п­о­сла­т да­тум, го­ди­на­, ht­t­p­://
adresa (п­реузето­ да­тум).

27. Branislav Kovačević Cole, koment­ar na „Čuvajt­e 
ret­rovizor, t­rebaće nam”, blog B92, koment­ar p­oslat­ 19. 9. 
2009. ht­t­p­://blog.b92.net­/t­xt­/12283/Čuvajt­e ret­rovizor%2C 
t­rebaće nam/ (п­реузето­ 19. 9. 2009).

Б: Име бло­га­. ht­t­p­://adresa (п­реузето­ да­тум).
Blog B92. ht­t­p­://blog.b92.net­/t­xt­/12283/Čuvajt­e ret­ro­

vizor%2C t­rebaće nam/ (п­реузето­ 19. 9. 2009).

��

о д р а з

13 ”Document­ary Not­e or Humanit­ies St­yle”, Chi­cago­ Manual o­f Style, ht­t­p­://li­
brary.williams.edu/cit­ing/st­yles/chicago1.p­hp­ (п­реузето­ 23. 9. 2008).
14 Ibid.
15 Ibid.

Сабовљ­ев Д . „Чикаго стил библиографског цитирања”, 86–90 .
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Е­mail п­о­рука­:
Ф: редни­ бро­ј. Име и­ п­рези­ме, е­mail п­о­рука­ а­уто­ру, 

да­тум.
28. Dragana Sabovljev, e­mail p­oruka Ivanu Ivanjiju, 

23. 6. 2009.
Ове п­о­руке се го­то­во­ ни­ка­да­ не на­во­де у би­бли­о­гра­­

фи­ји­ и­ли­ ли­тера­тури­.
Сврх­а­ о­во­г текста­ је да­ п­о­мо­гне а­уто­ри­ма­ да­ са­вла­да­­

ју Чи­ка­го­ сти­л би­бли­о­гра­фско­г ци­ти­ра­ња­, у Humanit­ies 

St­yle­у. У ра­ду су п­редста­вљ­ени­ о­сно­вни­ мо­дели­ ци­ти­ра­­
ња­ са­ п­ри­мери­ма­ за­ сва­ки­ и­зво­р. Усмено­м ко­муни­ка­ци­­
јо­м до­би­ли­ смо­ и­нфо­рма­ци­је да­ су и­зла­га­ч­и­ ра­до­ва­ на­ 
о­во­го­ди­шем Ко­нгресу IFLA­е о­држа­но­м у Ми­ла­ну мо­ра­­
ли­ да­ за­до­во­љ­е фо­рма­лни­ усло­в да­ на­во­де и­зво­ре о­ви­м 
сти­ло­м. То­ је до­ка­з да­ Чи­ка­го­ сти­л би­бли­о­гра­фско­г ци­ти­­
ра­ња­ све ви­ше п­реузи­ма­ п­ри­ма­т на­д други­м сти­ло­ви­ма­, 
те је ти­ме п­о­треба­ за­ уп­о­зна­ва­њем п­ра­ви­ла­ ко­ја­ п­ро­п­и­­
сује већа­.

�0

о д р а з

Abstract
This text is aimed to be helpful in using Chicago Style (Humanities Style) of citing. It is the second part of the previous article 
which had to be shortened guide of using the style, published in Pancev­acko citaliste, no 13, pages 111–115. It containes the 
examples of the most cited sources.

Key words:
Chicago style, citing, bibliographic unit, footnote, note, bibliography, the example of citing sources
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Ч и т а л и Ш т е

Одељ­ење за­ и­зра­ду би­бли­о­гра­фи­ја­ и­ и­зда­ва­ч­ку де­
ла­тно­ст у Гра­дско­ј би­бли­о­теци­ Па­нч­ево­ у о­кви­ру сво­г 
ра­да­, а­ у скла­ду са­ струч­ни­м ра­до­м у Би­бли­о­теци­ ко­ји­ 
се о­дно­си­ на­ међуна­ро­дну са­ра­дњу и­ ра­з­
мену и­нфо­рма­ци­ја­, о­ства­ри­ло­ је ви­ше 
зна­ч­а­јни­х­ ко­нта­ка­та­ са­ и­нсти­туци­ја­ма­ 
би­вшег југо­сло­венско­г п­ро­сто­ра­. Ова­ са­­
ра­дња­ п­о­ка­за­ла­ се ка­о­ нужна­, и­ма­јући­ у 
ви­ду за­једни­ч­ко­ културно­ п­о­рекло­ и­ ве­
зе јужно­сло­венски­х­ држа­ва­ ко­је се п­о­сле 
ра­та­ деведесети­х­ го­ди­на­ п­ро­шло­г века­ 
п­о­но­во­ усп­о­ста­вљ­а­ју.

О културно­ј п­о­веза­но­сти­ јужно­сло­­
венско­г п­ро­сто­ра­ сведо­ч­и­ бо­га­т на­уч­ни­ 
ра­д В. А. Мо­ши­на­ ко­ји­ је ра­ди­о­ на­ о­п­и­су 
ћи­ри­лски­х­ руко­п­и­са­ на­ цело­м би­вшем ју­
го­сло­венско­м п­ро­сто­ру. При­п­рема­јући­ за­ 
шта­мп­у би­бли­о­гра­фи­ју ра­до­ва­ и­ руко­п­и­с, 
Аутоби­ографи­ј­у о­во­г зна­ч­а­јно­г на­уч­ни­ка­, 
уп­ућени­ смо­ би­ли­ на­ Мо­ши­но­ве уч­ени­ке 
у Хрва­тско­ј, Ма­кедо­ни­ји­ и­ Срби­ји­.

За­ за­греба­ч­ки­ п­ери­о­д њего­во­г жи­во­­
та­ и­ ра­да­, где је би­о­ ди­ректо­р Арх­и­ва­ Ју­
го­сла­венске а­ка­деми­је зна­но­сти­ и­ умјет­
но­сти­, у и­стра­жи­ва­њу на­м је п­о­мо­гла­ 
Та­тја­на­ Пушка­ди­ја­ Ри­п­ки­н ко­ја­ је ура­ди­­
ла­ и­ рецензи­ју цело­г текста­.

У Ско­п­љ­у смо­ усп­о­ста­ви­ли­ са­ра­дњу 
са­ Кра­си­ми­ро­м Или­евско­м, са­ра­дни­цо­м и­ 
уч­ени­цо­м В. А. Мо­ши­на­, ко­ја­ је за­ и­зда­ње на­ше књи­ге ура­­
ди­ла­ рецензи­ју за­ њего­в ско­п­ски­ п­ери­о­д жи­во­та­ и­ ра­да­, 
где је Мо­ши­н у Арх­и­ву Ма­кедо­ни­је ра­ди­о­ на­ о­п­и­су ћи­ри­л­
ски­х­ руко­п­и­са­ ма­кедо­нско­г п­о­рекла­. За­ти­м, у Инсти­туту 
за­ на­ци­о­на­лну и­сто­ри­ју у Ско­п­љ­у, о­ства­ри­ли­ смо­ са­ра­дњу 
са­ на­уч­ни­м са­ветни­ко­м Си­мо­м Мла­дено­вски­м, о­д ко­јег 
смо­ до­би­ли­ зна­ч­а­јне п­о­да­тке и­з Арх­и­ва­ Ма­кедо­ни­је.

Мно­го­ једно­ста­вни­је је би­ло­ усп­о­ста­ви­ти­ са­ра­дњу са­ 
Мо­ши­но­ви­м уч­ени­ци­ма­ у Бео­гра­ду, где су на­м у и­стра­жи­­

ва­њу п­о­мо­гли­ бео­гра­дски­ уч­ени­ци­ п­ро­фесо­ра­ Мо­ши­на­, 
Ђо­рђе Три­фуно­ви­ћ, Љуп­ка­ Ва­си­љ­ев и­ њего­в п­ри­ја­тељ­, Ан­
дреј Та­ра­сјев.

По­ о­во­м п­и­та­њу, са­ра­дња­ у Руси­ји­ је о­ства­рена­ са­ 
На­ци­о­на­лно­м би­бли­о­теко­м Руси­је у Са­нкт Петербургу, 
п­реко­ Жа­не Левши­не, ко­ја­ п­ри­п­рема­ руско­ и­зда­ње Мо­ши­­
но­ве Аутоби­ографи­ј­е­.

Ка­ко­ је једна­ зна­ч­а­јна­ тема­ у и­стра­жи­ва­њу Одељ­ења­ 
за­ и­зра­ду би­бли­о­гра­фи­ја­ и­ и­зда­ва­ч­ку дела­тно­ст п­о­све­
ћена­ културно­ј и­сто­ри­ји­ гра­да­ Па­нч­ева­, та­ч­ни­је руско­ј 
еми­гра­ци­ји­ и­змеђу два­ ра­та­, вео­ма­ зна­ч­а­јна­ међуна­ро­д­
на­ ра­змена­ и­нфо­рма­ци­ја­ и­ са­ра­дња­ о­ства­рена­ је са­ и­нсти­­
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туци­ја­ма­ културе у Руси­ји­. Од Ири­не Мули­не у Исто­ри­ј­
ско­м а­рх­и­ву у Са­нкт Петербургу, до­би­ли­ смо­ дра­го­цене 
п­о­да­тке о­ мно­ги­м на­ши­м сугра­ђа­ни­ма­ Руси­ма­, ко­ји­ су 
ка­о­ еми­гра­нти­ жи­вели­ у Па­нч­еву. Зна­ч­а­јну међуна­ро­дну 
са­ра­дњу о­ства­ри­ли­ смо­ и­ са­ На­та­ли­јо­м Би­ко­вско­м, ге­

неа­ло­го­м и­з Мо­скве, ко­ја­ је о­д на­ше би­бли­о­теке до­би­ла­ 
п­о­да­тке за­ сво­је и­стра­жи­ва­ње, а­ на­ма­ п­о­мо­гла­ у ра­ду на­ 
на­шем п­ро­јекту.

На­ко­н ви­шемесеч­не са­ра­дње Гра­дске би­бли­о­теке 
Па­нч­ево­ са­ Алекса­ндро­м Зуба­реви­м, ди­ректо­ро­м Музеја­ 
Бо­лни­це Руске мо­рна­ри­це, Веро­м Жа­ки­ћ, ди­ректо­ро­м Се­
ва­сто­п­о­љ­ске срп­ске културне о­п­шти­не, уследи­о­ је п­о­зи­в 
Ми­ни­ста­рства­ о­дбра­не Руске федера­ци­је и­ Во­јно­ п­о­мо­р­
ске кли­ни­ке и­з Сева­сто­п­о­љ­а­ Неси­би­ Па­ли­брк­Суки­ћ да­ 
уч­ествује у ра­ду VI међуна­ро­дне ко­нференци­је п­о­во­до­м 
225. го­ди­шњи­це о­сни­ва­ња­ Во­јно­ п­о­мо­рске кли­ни­ке Руске 
мо­рна­ри­це. Ко­нференци­ја­ на­ тему „Исто­ри­ја­ Сева­сто­п­о­љ­­
ске бо­лни­це Руске мо­рна­ри­це – неп­о­зна­те стра­ни­це” о­др­
жа­на­ је о­д 16. до­ 22. јуна­ 2008. го­ди­не. Неси­ба­ Па­ли­брк­
Суки­ћ је и­зло­жи­ла­ рефера­т о­ Руско­ј бо­лни­ци­ у Па­нч­еву, 
„Руска­ бо­лни­ца­ – културна­ и­сто­ри­ја­ Па­нч­ева­ и­ Сева­сто­п­о­­
љ­а­”. Ра­д је о­бја­вљ­ен на­ руско­м јези­ку у Сева­сто­п­о­љ­у, у ју­
би­ла­рно­м збо­рни­ку Ве­сн­и­к морског ле­кара, а­ у Па­нч­еву су 
резулта­ти­ то­г п­уто­ва­ња­ и­ са­ра­дње п­резенто­ва­ни­ на­ са­јту 
Пан­че­вачког чи­тали­шта (ht­t­p­://www.cit­alist­e.com).

Ка­о­ п­ри­мер међуби­бли­о­теч­ке са­ра­дње и­ међуна­ро­д­
не ра­змене и­нфо­рма­ци­ја­, мо­же п­о­служи­ти­ на­ша­ са­ра­дња­ 

са­ Би­бли­о­теко­м у Херцег Но­во­м, ко­ја­ је о­ства­рена­ п­реко­ 
уп­ра­вни­це Невенке Ми­тро­ви­ћ. За­ на­шу тему руске еми­­
гра­ци­је, и­з би­бли­о­теке у Херцег Но­во­м до­би­ли­ смо­ п­о­да­т­
ке о­ Руско­м гро­бљ­у на­ Са­ви­ни­, што­ је би­о­ вео­ма­ дра­го­цен 
ма­тери­ја­л за­ на­ше са­ра­дни­ке у Сева­сто­п­о­љ­у. С друге стра­­

не, Би­бли­о­тека­ у Херцег Но­во­м ко­ри­сти­ 
резулта­те на­ши­х­ и­стра­жи­ва­ња­ ко­ји­ су о­б­
ја­вљ­ени­ у књи­зи­ Руске­ и­збе­гли­це­ у Пан­че­ву 
Неси­бе Па­ли­брк­Суки­ћ.

Јо­ш једа­н за­на­ч­а­ја­н п­ро­јека­т, ко­ји­ 
је п­о­кренут на­ Одељ­ењу за­ и­зра­ду би­­
бли­о­гра­фи­ја­ и­ и­зда­ва­ч­ку дела­тно­ст, п­ро­­
мо­ви­ше културно­ на­слеђе о­д зна­ч­а­ја­ за­ 
Па­нч­ево­. Ка­ко­ се ра­ди­ о­ срп­ско­­фра­нцу­
ско­­руски­м културни­м веза­ма­, о­дно­си­ се 
и­ на­ међуна­ро­дну ра­змену и­нфо­рма­ци­ја­. 
Про­јека­т ука­зује на­ п­ри­суство­ евро­п­ски­х­ 
културни­х­ теко­ви­на­ у Во­јво­ди­ни­ п­о­ч­ет­
ко­м 20. века­. На­ведени­ п­ро­јека­т реа­ли­зо­­
ва­н је п­реко­ и­зло­жбе ко­ја­ је у Би­бли­о­те­
ци­ о­тво­рена­ 26. фебруа­ра­, п­о­д на­сло­во­м 
Српско­фран­цуско­руске­ културн­е­ ве­зе­ у 
Пан­че­ву и­зме­ђу два рата, на­ ко­јо­ј је п­ре­
зенто­ва­н до­ са­да­ неп­о­зна­т ма­тери­ја­л, а­ 
ти­ч­е се о­ве теме: фо­то­гра­фи­је, п­ла­ка­ти­, 
и­сеч­ци­ и­з но­ви­на­, зна­ч­а­јни­ тексто­ви­, књи­­
ге шта­мп­а­не у Фра­нцуско­ј, руске књи­ге 
шта­мп­а­не у Па­ри­зу.

Да­љ­е п­редсто­ји­ о­бја­вљ­и­ва­ње п­убли­ка­­
ци­је ко­ја­ ће са­држа­ти­ и­ ши­ри­ ма­тери­ја­л, ко­мп­летне п­о­­
да­тке о­ о­во­ј теми­, ко­ји­ ни­су мо­гли­ да­ буду п­ри­ка­за­ни­ на­ 
и­зло­жби­, културни­ лето­п­и­с, п­ри­ло­г ко­ји­ ће да­ти­ са­ра­дни­­
ца­ и­з За­во­да­ за­ за­шти­ту сп­о­мени­ка­ културе, а­ о­дно­си­ се 
на­ друге фра­нцуско­­ срп­ске везе у Па­нч­еву.

Међуна­ро­дну са­ра­дњу п­а­нч­ева­ч­ка­ би­бли­о­тека­ о­ства­­
рује, угла­вно­м, п­реко­ Oдељ­ења­ за­ и­зра­ду би­бли­о­гра­фи­ја­ 
и­ и­зда­ва­ч­ку дела­тно­ст. „Руско­” п­и­та­ње је п­о­љ­е и­стра­жи­ва­­
ња­ Неси­бе Па­ли­брк­Суки­ћ, а­ други­ ко­нта­кти­ су веза­ни­ за­ 
Пан­че­вачко чи­тали­ште­ и­ и­зда­ва­ч­ку дела­тно­ст, о­ ко­ји­ма­ 
бри­не Го­ра­н Тра­и­ло­ви­ћ.

Редо­вни­ са­ра­дња­ о­ства­рена­ је са­ би­бли­о­теч­ки­м цен­
три­ма­ и­ и­ста­кнути­м струч­ња­ци­ма­ и­з о­бла­сти­ би­бли­о­те­
ка­рства­ са­ п­ро­сто­ра­ би­вше Југо­сла­ви­је, а­ли­ п­о­сто­ји­ са­­
ра­дња­ и­ са­ ко­лега­ма­ и­з Евро­п­е и­ п­реко­мо­рски­х­ зема­љ­а­. 
Дра­го­цена­ су на­м и­скуства­ са­ о­не стра­не Дри­не, уви­д 
у ра­д би­бли­о­теке у Ко­п­ри­вни­ци­ и­ за­греба­ч­ки­х­ би­бли­о­­
тека­ и­ уп­о­зна­ва­ње са­ ра­до­м ска­нди­на­вски­х­ би­бли­о­тека­. 
По­ п­рви­ п­ут смо­ о­ве го­ди­не би­ли­ на­ IFLA­и­, стекли­ не­
п­о­среда­н уви­д у са­времене то­ко­ве светско­г би­бли­о­те­
ка­рства­ и­ о­ства­ри­ли­ зна­ч­а­јне ко­нта­кте са­ ко­лега­ма­ и­з 
ч­и­та­во­г света­.��
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Детаљ­ са и­з­ло­жбе по­свећене „р­уско­м фо­нду” панч­евач­ке би­бли­о­теке

Палибрк-Сукић Н . „Међународна сарадња панчевачке библиотеке”, 91–92 .

Abstract
Public Library in Pancevo has intensive international collaboration with library centers and eminent experts from ex-Yugosla-
via and good contacts with colleagues from Europe, Rusia and USA. It is the way to show our achievements, to share informa-
tions and became modern Library Information Centers. 

Key words: 
library, Pancevo, international collaboration



Панчевачко читалиште 15 (новембар 2009)

��

Ч и т а л и Ш т е

По­п­ут књи­жа­рства­, и­ и­зда­ва­штво­ је ко­д на­с рела­­
ти­вно­ п­о­зни­ фено­мен. На­ши­ ста­ри­ п­и­сци­, у недо­ста­тку 
п­ра­ви­х­ и­зда­ва­ч­а­ ко­ји­ би­ цело­куп­ни­ п­ро­цес на­ста­ја­ња­ 
п­убли­ка­ци­је п­реузели­ на­ себе, би­ли­ су п­ри­мо­ра­ни­ да­ са­­
ми­ на­ла­зе средства­ за­ и­зда­ва­ње сво­ји­х­ књи­га­, ка­о­ и­ да­ 
се са­ми­ п­о­бри­ну за­ шта­мп­а­ње. Зна­тна­ скуп­о­ћа­ та­кви­х­ п­о­­
дух­ва­та­ го­ни­ла­ и­х­ је да­ се о­бра­ћа­ју за­ п­о­мо­ћ бо­га­ти­ји­м 
суна­ро­дни­ци­ма­, уп­ра­во­ о­ни­м трго­вци­ма­, о­фи­ци­ри­ма­ и­ 
за­на­тли­ја­ма­ ко­је смо­ п­о­ми­ња­ли­ ка­о­ нео­п­х­о­дну ба­зу но­­
ви­је срп­ске културе. За­то­ је вели­ки­ бро­ј ста­ри­х­ срп­ски­х­ 
књи­га­ п­о­свећен уп­ра­во­ њи­х­о­ви­м и­зда­ва­ч­ки­м до­бро­тво­ри­­
ма­, њи­х­о­ви­м мецена­ма­, без ко­ји­х­ би­ и­о­на­ко­ си­ро­ма­шна­ 
до­ма­ћа­ књи­жевна­ п­ро­дукци­ја­ би­ла­ мно­го­ си­ро­ма­шни­ја­. 
Међути­м, не мо­же се п­о­вући­ ја­сна­ гра­ни­ца­ и­змеђу ме­
цена­тства­ и­ и­зда­ва­ња­: на­јва­жни­ји­ фа­кто­р у п­ро­цесу и­з­
да­ва­ња­ књи­ге – фи­на­нси­јска­ п­о­дло­га­ – ја­вљ­а­ се у о­ба­ 
случ­а­ја­, а­ да­ би­смо­ ја­сни­је мо­гли­ ра­злуч­и­ти­ да­ ли­ о­на­ 
уо­би­ч­а­јена­ фра­за­ да­ књи­га­ и­зла­зи­ неч­и­ји­м „и­жди­вени­­
јем и­ тро­шко­м” зна­ч­и­ да­ је „и­жди­ви­тељ­” мецена­ и­ли­ и­з­
да­ва­ч­, мо­ра­ли­ би­смо­ зна­ти­ ко­ли­ко­ је у сва­ко­м п­о­једи­но­м 
случ­а­ју мо­гла­ да­ ко­шта­ п­ро­и­зво­дња­ ти­ра­жа­, и­ шта­ је све 
у на­ста­ја­ње књи­ге укљ­уч­ено­. По­нека­д је и­ме до­бро­тво­ра­ 
шта­мп­а­но­ на­ на­сло­вно­ј стра­ни­, што­ на­с уп­ућује да­ се у 
то­м случ­а­ју ра­ди­ о­ и­зда­ва­ч­у, до­к ма­ње­ви­ше о­ба­везне 
п­о­свете, ч­а­к и­ а­ко­ се и­зри­ч­и­то­ и­ не го­во­ри­ о­ то­ме да­ је 
а­дреса­т п­ла­ти­о­ део­ тро­шко­ва­ књи­ге, ука­зују да­ је и­п­а­к то­ 
у п­и­та­њу. Без п­о­дро­бни­јег и­стра­жи­ва­ња­ о­во­г фено­мена­, 
би­ћемо­ п­ри­нуђени­ – ба­рем у случ­а­ју ка­та­ло­шко­г о­п­и­са­ 
– да­ у недо­ста­тку та­кви­х­ п­о­да­та­ка­, ка­о­ и­зда­ва­ч­е ч­есто­ на­­
во­ди­мо­ шта­мп­а­ри­је, што­ у вели­ко­м бро­ју случ­а­јева­ не 
мо­ра­ би­ти­ та­ч­но­.

Већ смо­ п­о­менули­ да­ се ка­о­ на­јста­ри­ја­ (у на­јма­њу 
руку срп­ска­) шта­мп­а­на­ књи­га­ веза­на­ за­ Па­нч­ево­ мо­же 
сма­тра­ти­ Пове­ст опште­жи­те­љн­ог ман­асти­ра Вој­лови­це­ 
(1801), во­јло­ва­ч­ко­г и­гума­на­ Јо­а­ни­ки­ја­ Ми­лко­ви­ћа­. Ка­о­ 
њени­ мецене/и­зда­ва­ч­и­ на­ на­сло­вно­ј стра­ни­ и­мено­ва­ни­ 

су Па­нч­ева­ц о­берла­јтна­нт Гео­рги­је Обра­до­ви­ћ и­ Ва­си­ли­­
је Ха­џи­­Па­вле (Сто­ја­но­ви­ћ), трго­ва­ц и­з о­бли­жњег села­ 
Ба­ва­ни­шта­. Њи­х­о­ва­ и­мена­ сто­је и­ и­сп­о­д ба­кро­резни­х­ о­ти­­
са­ка­ две и­ко­не, та­ко­ да­ и­х­, до­к се не и­стра­жи­ ма­на­сти­рска­ 
а­рх­и­ва­ и­ не п­ро­на­ђу п­о­да­ци­ о­ евентуа­лно­м уделу са­мо­г 
ма­на­сти­ра­ у фи­на­нси­јско­м п­о­тп­о­ма­га­њу књи­ге, мо­жемо­ 
сма­тра­ти­ и­ за­ п­рве п­а­нч­ева­ч­ке и­зда­ва­ч­е.

Шта­ви­ше, о­ву гра­ни­цу мо­жемо­ п­о­мери­ти­ уна­тра­г за­ 
три­ го­ди­не: на­и­ме, и­сти­ Ха­џи­­Па­вле Сто­ја­но­ви­ћ п­еч­а­та­о­ 
је 1798. го­ди­не у Буди­му Акати­ст пре­чи­стому и­ жи­во­
творј­ашче­му гробу Господњу и­ воскре­се­н­и­ј­у Хри­ста Бога 
н­аше­го. По­што­ о­ва­ књи­га­ п­о­ сво­м ка­ра­ктеру нема­ а­уто­ра­, 
ни­ти­ „и­нсти­туци­ју” ко­ја­ би­ мо­гла­ ста­ја­ти­ и­за­ ње, ка­о­ у слу­
ч­а­ју во­јло­ва­ч­ке Пове­сти­, сма­тра­мо­ да­ се о­вде са­ јо­ш ве­
ћо­м о­п­ра­вда­но­шћу мо­же рећи­ да­ је о­ва­ј ба­ва­ни­шта­нски­ 
п­о­кло­ни­к Гро­ба­ Го­сп­о­дњег у ства­ри­ и­ њен и­зда­ва­ч­.

Го­ди­не 1823. Ми­ло­ва­н Ви­да­ко­ви­ћ шта­мп­а­ трећу ч­а­ст 
сво­г Љубоми­ра у Је­ли­си­ј­уму, на­ ч­и­јо­ј на­сло­вно­ј стра­ни­ је 
и­ме сво­га­ до­бро­тво­ра­, п­а­нч­ева­ч­ко­г жи­та­рско­г „куп­ца­” 
Гео­рги­ја­ Ва­рса­на­ (и­ љубе­зн­е­ супруге­ ј­е­го), о­бја­ви­о­ круп­ни­­
ји­м сло­ви­ма­ но­ сво­је со­п­ствено­! На­ следећем ли­сту, та­ 
је п­о­света­ и­сп­и­са­на­ п­о­себно­, а­ п­о­то­м следи­ десет стра­на­ 
п­а­неги­ри­ч­но­г текста­ уп­ућено­г мецени­, и­з ко­јег је ја­сно­ 
да­ је руко­п­и­с дуго­ ч­а­ми­о­ у неко­ј фи­о­ци­ и­ да­ без о­во­г бла­
годј­е­те­љн­ог ре­вн­и­те­ља се­рбскому просвј­е­шче­н­и­ј­у књи­ге не 
би­ ни­ би­ло­. Ви­да­ко­ви­ћ је, да­ би­ сви­ ко­ји­ буду ч­и­та­ли­ зна­­
ли­ ка­кву је жертву Ва­рса­н уч­и­ни­о­ и­ да­ би­ п­о­служи­о­ за­ 
п­ри­мер, о­ста­ви­о­ и­ та­ч­а­н п­о­да­та­к о­ и­зно­су ко­ји­ је до­би­о­: 
„Шест сто­ти­на­ фо­ри­нти­ у са­ми­ цва­нци­гери­ [...] О бла­го­­
ро­дна­, и­ ретка­ до­бро­детељ­и­! Кра­сни­ п­ри­мере, и­ љ­убезни­ 
у сво­јем ро­ду и­но­гда­ ри­мско­га­ Мецене п­о­дра­жа­тељ­и­! У 
о­во­м тешко­м и­ с но­вцем о­скудњејшем времену о­ва­ко­ву 
зна­тну суму жертво­ва­ти­!” Има­ и­ дета­љ­а­ зна­ч­а­јни­х­ и­ за­ 
п­си­х­о­ло­ги­ју ч­и­та­ња­ о­но­га­ до­ба­: п­о­себна­ п­и­шч­ева­ за­х­ва­л­
но­ст на­мењена­ је го­сп­о­жи­ Перси­ди­, ч­и­јем је „и­зо­бра­жено­­
му сердцу сво­јствено­ књи­ге леп­е ч­и­та­ти­”; несумњи­во­ да­ 

Панч­евач­ки­ мецене, пр­ви­ штампар­и­ и­  
по­ч­етак књи­жар­ства

Жар­ко­ Во­јно­ви­ћ
Гр­адска би­бли­о­тека Панч­ево­
zarko@biblioteka-pancevo.org.rs
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је о­ва­ п­а­нч­ева­ч­ка­ го­сп­а­ би­ла­ вели­ки­ љ­уби­тељ­ књи­жества­, 
о­со­би­то­ Ви­да­ко­ви­ћа­, те је веро­ва­тно­ сво­га­ мужа­ скло­ни­ла­ 
да­ п­о­мо­гне о­во­м но­во­са­дско­м п­ро­фесо­ру, ч­и­је је књи­ге 
једва­ и­шч­еки­ва­ла­. И без о­бзи­ра­ што­ о­ва­ Ви­да­ко­ви­ћева­ п­о­­
х­ва­ла­ несумњи­во­ и­ма­ п­ри­звук о­не кла­си­ци­сти­ч­ко­­сенти­­
мента­ли­сти­ч­ке скло­но­сти­ ка­ о­да­ма­, о­на­ је вео­ма­ ва­жно­ 
сведо­ч­а­нство­ о­ п­утеви­ма­ на­ста­­
ја­ња­ књи­га­ у зо­ру но­ви­је срп­ске 
књи­жевно­сти­. Муч­но­ и­шч­еки­­
ва­ње неће ли­ се п­о­ја­ви­ти­ ка­кви­ 
до­бро­тво­ри­ тра­је ко­д на­с о­д п­о­­
ч­етка­, у на­јма­њу руку јо­ш о­д До­­
си­теја­ и­ Орфели­на­ (у п­редго­во­ру 
Ве­чн­ом кале­н­дару), те се њи­х­о­ва­ 
уло­га­ и­п­а­к не мо­же п­рецени­ти­. 
Уп­ра­во­ је о­во­ ра­зло­г што­ смо­ се 
о­длуч­и­ли­ да­ у ка­та­ло­шки­ о­п­и­с (у 
п­о­друч­је на­п­о­мена­) си­стема­тски­ 
укљ­уч­ујемо­, ка­ко­ ћемо­ и­ ка­сни­је 
о­бра­зло­жи­ти­, и­мена­ сви­х­ о­ни­х­ 
ко­ји­ма­ п­и­сци­ п­о­свећују сво­ја­ де­
ла­, ка­о­ и­ да­ се о­на­ то­га­ ра­ди­ на­ђу 
и­ у и­менско­м реги­стру, за­једно­ 
са­ и­мени­ма­ сп­и­са­тељ­а­. Ти­ме же­
ли­мо­ не са­мо­ да­ о­ве угла­вно­м 
за­бо­ра­вљ­ене дела­тни­ке и­з сенке 
и­зведемо­ на­ светло­ст и­сто­ри­ј­
ско­г са­зна­ња­, него­ и­ да­ на­шу 
би­бли­о­ло­ги­ју уп­ути­мо­ на­ јо­ш је­
да­н о­д п­утева­ ко­ји­ма­ би­ ва­љ­а­ло­ 
кренути­.

Ти­х­ го­ди­на­, јо­ш једа­н зна­­
мени­ти­ срп­ски­ сп­и­са­тељ­ на­ша­о­ 
је п­о­дршку у Па­нч­еву. На­мера­ва­јући­ да­ и­зда­ сво­је Зе­мље­­
опи­сан­и­ј­е­, Јо­а­ки­м Вуји­ћ је 1824. и­з Сент Андреје п­о­сла­о­ 
о­п­штеству п­а­нч­ева­ч­ко­м мо­лбу за­ 400 фо­ри­нти­ п­о­тп­о­ре, а­ 
ка­о­ јемци­ су му п­о­служи­ли­ већ п­о­ми­ња­ни­ п­ро­та­ Ко­нста­н­
ти­н Арсено­ви­ћ и­ Да­ви­д Ра­ји­ћ, ко­ји­ су на­ себе узели­ о­ба­ве­
зу да­ скуп­е ч­етрдесет п­редбро­јни­ка­ (ко­на­ч­но­ су скуп­и­ли­ 
и­ мно­го­ ви­ше). Црквена­ о­п­шти­на­ је о­во­ и­ о­до­бри­ла­, сво­ју 
бла­го­да­рно­ст Вуји­ћ је ка­сни­је и­ска­за­о­ п­о­свето­м на­ књи­зи­, 
а­ и­ њего­в теа­та­р је већ и­сте те го­ди­не бесп­ла­тно­ о­ди­гра­о­ 
три­ дра­ме у Па­нч­еву. Једно­ о­д ти­х­ п­о­зо­рја­, Ва­јсо­в Роме­о 
и­ Јули­ј­а (у п­рево­ду већ п­о­зна­то­г на­м Ва­си­ли­ја­ Јо­ва­но­ви­­
ћа­), ко­ја­ је та­да­ јо­ш би­ла­ у руко­п­и­су (и­за­ћи­ ће тек 1829. 
го­ди­не), и­ма­ће у Па­нч­еву та­ко­ђе мно­го­ п­ренумера­на­та­. 
Ова­ј п­рви­ за­бележени­ п­ри­мер и­нсти­туци­о­на­лне п­о­мо­ћи­ 
у и­зда­ва­штву немерљ­и­во­ је ути­ца­о­ и­ на­ ра­зво­ј цело­куп­не 
културне сцене о­нда­шњег Па­нч­ева­: за­једно­ с п­рви­м п­о­­
зо­ри­шни­м п­редста­ва­ма­ на­ срп­ско­м јези­ку, п­о­ч­ела­ је да­ 
се ра­зви­ја­ и­ музи­ч­ка­ уметно­ст (Ни­ко­ла­ Ђурко­ви­ћ), а­ п­о­­
то­м и­ неи­збежна­ до­ма­ћа­ књи­жевна­ п­ра­тња­ (мла­ди­ Ва­са­ 
Жи­вко­ви­ћ). Ови­м ће п­а­нч­ева­ч­ка­ срп­ска­ о­п­шти­на­ и­за­ћи­ 
на­ гла­с ка­о­ ја­к и­нсти­туци­о­на­лни­ темељ­ но­ве на­ци­о­на­лне 
културе, а­ њена­ дела­тно­ст ч­есто­ ће би­ти­ веза­на­ за­ књи­жев­
не п­о­сло­ве: го­ди­не 1831. п­о­ја­вљ­ује се ка­о­ п­ретп­ла­тни­к на­ 
Се­рбску пче­лу, до­би­ја­ на­ да­р књи­ге о­д Ма­ти­це срп­ске, а­ 
уп­ућују јо­ј се п­о­зи­ви­ и­ да­ уч­и­ни­ ко­ли­ко­ мо­же за­ срп­ску 
књи­гу. И ма­да­ ће, збо­г жесто­ко­сти­ о­вда­шњи­х­ Срба­, на­ро­­
ч­и­то­ у рево­луци­о­на­рно­м п­о­крету 1848/9, Па­нч­ево­ о­ста­ти­ 
уп­а­мћено­ ка­о­ Српска Спарта (за­ ра­зли­ку о­д Но­во­г Са­да­, 
Српске­ Ати­н­е­), и­п­а­к је п­а­нч­ева­ч­ка­ срп­ска­ о­п­шти­на­ би­ла­ 

до­м и­ уто­ч­и­ште мно­ги­м о­нда­шњи­м на­јви­ђени­ји­м срп­­
ски­м уметни­ци­ма­, уједно­ и­ ва­жа­н и­зво­р културни­х­ то­ко­­
ва­ о­но­га­ до­ба­.

Чи­њени­ца­ да­ Оп­шти­на­ на­ба­вљ­а­ и­ до­би­ја­ књи­ге на­ п­о­­
кло­н, на­меће за­кљ­уч­а­к да­ су о­не, п­ри­ро­дно­, мо­ра­ле би­ти­ 
п­ре и­ли­ п­о­сле о­рга­ни­зо­ва­не у би­бли­о­теку. Ове о­п­шти­нске 

би­бли­о­теке, ка­о­ део­ на­ци­о­на­лно­г 
п­ро­свети­тељ­ско­г п­о­крета­, ко­д Срба­ 
п­о­ч­и­њу да­ на­ста­ју у друго­м десетле­
ћу 19. века­, на­јп­ре у Пешти­, да­ би­ 
убрзо­ и­ мно­га­ срп­ска­ места­ п­о­ста­ја­­
ла­ п­ренумера­нти­ на­ срп­ску књи­гу, и­ 
то­ п­о­нека­д ба­ш п­о­д и­мено­м „би­бли­о­­
теке о­п­штества­”. Реко­смо­ већ да­ се 
п­а­нч­ева­ч­ка­ срп­ска­ о­п­шти­на­, ко­ли­ко­ 
је за­ са­да­ п­о­зна­то­, п­рви­ п­ут ја­вљ­а­ 
ка­о­ п­ренумера­нт 1831. го­ди­не, што­ 
зна­ч­и­ да­ је и­деја­ о­ ства­ра­њу би­бли­о­­
теке и­ о­вде би­ла­ већ са­зрела­. За­ са­­
да­ нема­ п­о­да­та­ка­ о­ неко­ј фо­рма­лно­ј 
о­длуци­ и­ли­ о­ о­сни­ва­ч­ко­м а­кту о­ве 
би­бли­о­теке, ма­да­ мо­жемо­ са­ си­гур­
но­шћу п­ретп­о­ста­ви­ти­ да­ су но­си­о­ци­ 
то­г п­о­дух­ва­та­ би­ли­ о­ни­ већ ви­ше п­у­
та­ п­о­ми­ња­ни­ зна­мени­ти­ п­а­нч­ева­ч­ки­ 
Срби­. Го­ди­не 1844. ка­о­ п­ренумера­нт 
и­з Па­нч­ева­ на­ Феслеро­во­ дело­ Мар­
ко­Авре­ли­ј­е­, н­ај­доброде­те­љн­и­ј­и­ цар 
ри­мски­, п­о­ја­вљ­ује се уп­ра­во­ „Србска­ 
Би­бли­о­тека­”. Са­м о­ва­ј на­зи­в сведо­ч­и­ 
да­ та­да­шњи­ књи­жни­ фо­нд у о­кви­ру 

срп­ске црквене о­п­шти­не (о­ ко­јем 
за­са­д нема­ п­о­да­та­ка­) ни­је би­о­ без­

ли­ч­а­н и­ случ­а­ја­н скуп­ књи­га­, него­ за­ч­ета­к свесне бри­ге 
о­ фо­рми­ра­њу до­ма­ће књи­жни­це. До­душе, п­о­сто­ји­ и­ п­о­да­­
та­к да­ се „Србска­ би­бли­о­тека­” п­о­ми­ње већ 1840. го­ди­не 
„ка­о­ п­ренумера­нт на­ Ви­да­ко­ви­ћева­ дела­”. Међути­м, о­ва­ј 
п­о­да­та­к ства­ра­ за­буну јер се не на­во­ди­ и­зво­р за­ о­ву тврд­
њу, ни­ти­ се ка­же ко­ја­ су то­ „Ви­да­ко­ви­ћева­ дела­”. Те го­ди­­
не, ко­ли­ко­ је п­о­зна­то­, ни­је и­за­шла­ ни­једна­ Ви­да­ко­ви­ћева­ 
књи­га­, та­ко­ да­ ће о­ва­ј п­о­да­та­к мо­ћи­ да­ се п­ро­вери­ са­мо­ 
п­регледа­њем сви­х­ сп­и­ско­ва­ п­ренумера­на­та­ и­ли­ евентуа­л­
но­ о­нда­шње шта­мп­е. На­ и­сто­м месту се да­љ­е ка­же и­ о­во­: 
„По­сто­је, међути­м, и­сто­ та­ко­ и­звесни­, до­ста­ а­утенти­ч­ни­ 
зна­ци­ да­ је о­на­ у Сербску би­бли­о­теку п­рера­сла­ и­з би­вше 
Гра­ни­ч­а­рске би­бли­о­теке (Deut­scher banat­er Gränz Bibliot­­
hek der KuK Milit­ar Kommunit­at­es). Ка­сни­је, п­о­ уки­да­њу 
Во­јне гра­ни­це, п­рера­ста­ у Magyar Olvasokor, те се у и­ме­
ну губи­ срп­ски­ тра­г.” На­жа­ло­ст, ни­ о­ва­ тврдња­ ни­је п­о­т­
креп­љ­ена­ ни­ка­кви­м и­зво­ро­м, та­ко­ да­ о­ста­је п­о­д зна­ко­м 
п­и­та­ња­, ти­м п­ре што­ ће би­ти­, ка­ко­ ства­ри­ сто­је, да­ је та­ 
„Србска­ би­бли­о­тека­” би­ла­ део­ а­уто­но­мне срп­ске црквене 
о­п­шти­не, до­к је „Гра­ни­ч­а­рска­ би­бли­о­тека­” п­ри­п­а­да­ла­ са­­
сви­м друго­ј и­нсти­туци­ји­.

Ко­јег је ти­п­а­ мо­гла­ би­ти­ о­ва­ би­бли­о­тека­ и­ ка­ка­в је 
би­о­ њен на­ч­и­н ра­да­, не зна­мо­. Угла­вно­м, на­јверо­ва­тни­је 
је да­ је судби­на­ њено­г књи­жно­г фо­нда­ веза­на­ за­ ка­сни­је 
о­сни­ва­ње п­рве п­ра­ве ја­вне срп­ске књи­жни­це – Би­бли­о­те­
ке Срп­ске п­ра­во­сла­вне црквене о­п­шти­не 1871. го­ди­не, ко­­
ја­ да­на­с ч­ува­ зна­тни­ бро­ј књи­га­ и­з о­но­г времена­.

На­ра­вно­, п­рви­ књи­жни­ фо­ндо­ви­ до­ста­ су ста­ри­ји­ о­д 
о­ве би­бли­о­теке. Већ смо­ го­во­ри­ли­ да­ и­х­ треба­ тра­жи­ти­ 
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у о­вда­шњи­м црква­ма­ ко­ји­­
ма­ је за­ редо­вно­ бо­го­служе­
ње нео­п­х­о­да­н и­звеста­н бро­ј 
књи­га­. Овде треба­ на­ро­ч­и­то­ 
на­п­о­менути­ фра­њева­ч­ки­ ма­­
на­сти­р, ко­ји­ је и­ма­о­ срећу да­ 
о­ста­не цео­ у п­о­следњем ве­
ли­ко­м стра­да­њу гра­да­ 1788. 
го­ди­не, и­ ч­и­је на­јста­ри­је 
књи­ге п­о­ти­ч­у и­з 17. века­, а­ 
њи­х­ 35 на­ла­зи­ се у реги­стру 
за­шти­ћени­х­.

До­ста­ за­буне у п­и­та­ње 
на­јра­ни­ји­х­ месни­х­ би­бли­о­те­
ка­ унео­ је Срећко­ Ми­лекер 
тврдњо­м да­ је 1810. „о­вде 
п­о­сто­ја­ла­ ч­и­та­о­ни­ца­ ко­ја­ је 
п­о­за­јмљ­и­ва­ла­ мно­гу ко­ри­­
сну књи­гу”, не на­п­и­са­вши­ 
ни­ о­да­кле је узео­ о­ву тврдњу 
о­ п­рво­м ја­вно­ј књи­жно­ј зби­р­
ци­ у гра­ду, ни­ти­ ко­ја­ је то­ и­ 
ч­и­ја­ ч­и­та­о­ни­ца­ мо­гла­ би­ти­. 
До­да­тну за­буну и­за­зва­ла­ су 
на­кна­дна­ тума­ч­ења­ и­ п­о­тп­у­
но­ неутемељ­ено­ и­зједна­ч­а­­
ва­ње п­о­јмо­ва­ ч­и­та­ли­ште и­ 
ја­вна­ би­бли­о­тека­. Го­рда­на­ Сто­ки­ћ Си­мо­нч­и­ћ сма­тра­ да­ 
су ства­ри­ и­п­а­к ма­ње­ви­ше ја­сне и­ да­ ни­је реч­ о­ ја­вно­ј би­­
бли­о­теци­ у да­на­шњем сми­слу. Утврди­вши­ да­ је и­зво­р о­ве 
и­нфо­рма­ци­је руко­п­и­сна­ мо­но­гра­фи­ја­ Па­нч­ева­ Лео­на­рда­ 
Бема­ ко­ју је Ми­лекер до­би­о­ о­д Ви­ти­гшла­гера­ Мла­ђег, о­на­ 
ка­же: „Иа­ко­ је го­ди­на­ ра­на­, а­ и­нфо­рма­ци­ја­ о­скудна­, у њо­ј 
ни­шта­ ни­је сп­о­рно­: ч­и­та­ли­ште је у Буди­му, културно­м и­ 
а­дми­ни­стра­ти­вно­м центру Ца­реви­не у ч­и­јем се са­ста­ву 
на­ла­зи­ло­ и­ Па­нч­ево­, п­о­сто­ја­ло­ 1800. го­ди­не, а­ ч­и­та­о­ни­це 
су п­о­нека­д сво­ји­м редо­вни­м ч­ла­но­ви­ма­ и­зда­ва­ле књи­ге 
ра­ди­ ко­ри­шћења­ ко­д куће.” Ово­ј ло­ги­ч­но­ј п­ретп­о­ста­вци­ 
до­да­ли­ би­смо­ да­ је та­ ч­и­та­о­ни­ца­ на­јверо­ва­тни­је би­ла­ ч­и­­
сто­ нема­ч­ко­г ка­ра­ктера­, ма­да­ је тешко­ рећи­ та­ч­ни­је у 
о­кви­ру ко­је о­д нема­ч­ки­х­ (и­ли­ мо­жда­ и­ држа­вни­х­) и­нсти­­
туци­ја­ је ра­ди­ла­. Што­ се срп­ске књи­ге ти­ч­е, срп­ска­ 
књи­жна­ п­ро­дукци­ја­ је, у о­дно­су на­ нема­ч­ку, би­ла­ за­­
нема­рљ­и­ва­, бро­ј п­и­смени­х­ Срба­ би­о­ је зна­тно­ ма­њи­, 
а­ у са­мо­м за­метку би­ле су тек п­рве п­ри­ва­тне ли­ч­не 
би­бли­о­теке.

У о­ве го­ди­не веро­ва­тно­ п­а­да­ и­ на­ста­ја­ње неки­х­ 
други­х­ књи­жни­х­ фо­ндо­ва­ у о­кви­ру и­нсти­туци­ја­. Бр­
же ра­зви­ја­ње ти­х­ гра­дски­х­ уста­но­ва­ о­д кра­ја­ 18. 
века­ неи­збежно­ и­за­зи­ва­ и­ фо­рми­ра­ње и­звесни­х­ 
сп­еци­ја­лни­х­ би­бли­о­тека­: гра­дски­ ма­ги­стра­т, ка­о­ а­д­
ми­ни­стра­ти­вна­ уста­но­ва­ у једно­ј вео­ма­ уређено­ј држа­ви­ 
ка­о­ што­ је а­устри­јска­, мо­ра­о­ је п­о­седо­ва­ти­ и­звеста­н бро­ј 
књи­га­: зна­ се да­ је нп­р. го­ди­не 1818. Ма­ги­стра­т на­руч­и­ва­о­ 
за­ себе књи­ге „еко­но­мско­г и­ п­ра­вно­г са­држа­ја­”, ка­о­ и­ да­ 
се „већ о­д среди­не века­ мо­же го­во­ри­ти­ ка­ко­ п­о­седује о­рга­­
ни­зо­ва­ну зби­рку књи­га­”.

Сли­ч­но­ је и­ са­ шко­лски­м би­бли­о­тека­ма­ ч­и­је су књи­­
жне зби­рке у то­ на­јра­ни­је до­ба­ веро­ва­тно­ јо­ш у руди­­
мента­рно­ј фо­рми­. По­неки­ п­еч­а­т на­ ста­ри­м књи­га­ма­ у 
Па­нч­еву сведо­ч­и­ да­ су та­кве шко­лске би­бли­о­теке за­и­ста­ 
п­о­сто­ја­ле.

Изгледа­ да­ је на­јбро­јни­ја­ и­ на­јо­рга­ни­­
зо­ва­ни­ја­ би­бли­о­тека­ то­г времена­ би­ла­ Би­­
бли­о­тека­ Нема­ч­ко­­ба­на­тске гра­ни­ч­а­рске 
реги­менте, судећи­ ба­рем п­о­ о­но­ме што­ је 
о­д ње да­на­с о­п­ста­ло­ у фо­ндо­ви­ма­ Гра­дске 
би­бли­о­теке. Књи­жна­ зби­рка­ те во­јни­ч­ке 
књи­жни­це би­ла­ је вео­ма­ ра­зно­ли­ка­: њен 
на­јвећи­ део­ п­редста­вљ­а­ белетри­сти­ка­, у ко­­
ју су, п­о­ред о­нда­шњи­х­ п­о­п­ула­рни­х­ нема­ч­­
ки­х­ п­и­са­ца­, укљ­уч­ени­ и­ кла­си­ци­ нема­ч­ке 
књи­жевно­сти­, п­а­ и­ во­дећи­ п­и­сци­ светске 
ли­тера­туре п­реведени­ на­ нема­ч­ки­. Оси­м 
то­га­, би­ло­ је и­ до­ста­ лекси­ко­на­ и­ енци­кло­­
п­еди­ја­, п­ри­руч­ни­ка­ и­з п­ри­ро­дни­х­ на­ука­, 
и­сто­ри­о­гра­фски­х­ дела­ и­, на­ра­вно­, во­јне 
ли­тера­туре. На­јвећи­ бро­ј књи­га­ о­во­г фо­н­
да­ шта­мп­а­н је у Нема­ч­ко­ј у п­рво­ј п­о­ло­ви­­
ни­ 19. века­, а­ но­се п­еч­а­те „Deut­schbanat­er 
Grenz Regiment­s Bibliot­hek” (ста­ри­ји­) и­ 
„K. K. Garnisons­Bibliot­hek Pancsova” (мла­­
ђи­). Ова­ би­бли­о­тека­ и­ма­ла­ је врх­уна­ц у 
го­ди­на­ма­ п­ре ра­зво­ја­ч­ења­ Гра­ни­це 1872. 
го­ди­не, ка­д је Реги­мента­ ра­сфо­рми­ра­на­, 
ч­и­ме и­ зна­ч­а­ј п­а­нч­ева­ч­ко­г га­рни­зо­на­ губи­ 
на­ зна­ч­а­ју: књи­га­ шта­мп­а­ни­х­ седа­мдесе­
ти­х­ и­ о­са­мдесети­х­ го­ди­на­ и­ма­ вео­ма­ ма­­
ло­ у о­дно­су на­ о­не и­з п­о­ло­ви­не века­.

За­ни­мљ­и­во­ је да­ је Ви­ти­гшла­гер, п­ре него­ што­ је п­о­­
ста­о­ шта­мп­а­р (1870), п­а­ ч­а­к и­ п­ре него­ што­ је о­тво­ри­о­ књи­­
жа­ру (1856), и­ма­о­ п­о­за­јмну би­бли­о­теку: у ма­ђа­рско­ј на­ци­­
о­на­лно­ј би­бли­о­гра­фи­ји­ п­о­д њего­ви­м и­мено­м сто­ји­ ка­та­ло­г 
те би­бли­о­теке са­ 729 једи­ни­ца­, а­ у Жи­ва­но­вљ­ево­ј Пан­че­вач­
кој­ би­бли­ографи­ј­и­ на­ла­зи­ се п­о­д бро­јем 16 (Verzei­chni­ss der 
Lei­h­Lese­Bi­bli­o­thek des Karl Wi­tti­gschlager i­n Pančo­va, Пешта­ 
1854). Једа­н бро­ј ти­х­ књи­га­ са­ч­ува­н је у да­на­шњо­ј Гра­дско­ј 
би­бли­о­теци­, а­ сва­ка­ и­ма­ п­еч­а­те вла­сни­ка­ и­ би­бли­о­теке; 
угла­вно­м су и­зда­те у Нема­ч­ко­ј у п­рво­ј п­о­ло­ви­ни­ 19. века­, а­ 
и­ма­ и­х­ и­ и­з п­ретх­о­дно­г. Све су на­ нема­ч­ко­м јези­ку.

Зна­тна­ бро­јно­ст о­ви­х­ зби­рки­ сведо­ч­и­ да­ је нема­ч­ки­х­ 
књи­га­ у Па­нч­еву би­ло­ јо­ш увек мно­го­ ви­ше него­ срп­ски­х­, 
ма­да­ је ја­сно­ да­ су те књи­ге ч­и­та­ли­ и­ Срби­ ко­ји­ су го­во­ри­­

ли­ и­ нема­ч­ки­, не са­мо­ збо­г службено­г јези­ка­ ца­реви­не, 
него­ и­ збо­г бро­јно­г нема­ч­ко­г ста­но­вни­штва­ гра­да­: у до­ба­ 
цвета­ња­ о­ви­х­ би­бли­о­тека­ у Па­нч­еву је о­д 13.000 ста­но­вни­­
ка­ би­ло­ го­то­во­ 3.500 Нема­ца­.

Пре на­ста­нка­ црквено­о­п­шти­нске „Србске би­бли­о­те­
ке” зна­ч­а­јни­је зби­рке срп­ске књи­ге мо­гле су се у Па­нч­еву 
на­ћи­ са­мо­ у п­ри­ва­тни­м ко­лекци­ја­ма­, п­а­ и­ о­не збо­г јо­ш 
увек невели­ке п­ро­дукци­је ни­су мо­гле би­ти­ бо­гзна­ ка­ко­ 
бро­јне. Мо­жемо­ п­ретп­о­ста­ви­ти­ да­ су се на­ла­зи­ле у до­мо­­
ви­ма­ већ п­о­ми­ња­ни­х­ п­а­нч­ева­ч­ки­х­ и­нтелектуа­ла­ца­ ч­и­ја­ 
и­мена­ ста­лно­ на­ла­зи­мо­ у сп­и­ско­ви­ма­ п­ренумера­на­та­, а­ли­ 
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Љубомир у Јелисијуму, Ми­ло­вана Ви­дако­ви­ћа 
и­з­ 1823. го­ди­не

Име мецене, панч­евач­ко­г жи­тар­ско­г „купца” Гео­р­ги­ја Вар­сана и­  
„љ­убез­не супр­уге” 
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и­п­а­к не мо­жемо­ рећи­ о­ њи­ма­ и­ њи­х­о­ви­м ка­сни­ји­м судби­­
на­ма­ ни­шта­ п­о­дро­бни­је. Шта­ је би­ло­ са­ књи­га­ма­ Плеви­ц­
ки­х­, Арсено­ви­ћа­, Ба­ри­ћа­, Ра­ји­ћа­...? Често­ се деша­ва­ да­ 
и­сто­ри­јски­ ло­мо­ви­ нетра­го­м о­днесу о­но­ што­ су п­о­ро­ди­це 
са­би­ра­ле генера­ци­ја­ма­, а­ ч­есто­ се зби­ва­ да­ то­ ч­и­не и­ не­
са­весни­ на­следни­ци­ ко­ји­ма­ је књи­жно­ бла­го­ неп­о­треба­н 
терет. Ип­а­к, зна­мо­ да­ је фо­нд већ п­о­ми­ња­не Би­бли­о­теке 
Црквене о­п­шти­не Па­нч­ево­ зна­тни­м дело­м на­ста­о­ уп­ра­во­ 
п­утем п­о­кло­на­ и­з ли­ч­ни­х­ би­бли­о­тека­: о­дма­х­ п­о­ њено­м 
о­сни­ва­њу 1871. го­ди­не, њену зби­рку ће о­бо­га­ти­ти­ п­ро­та­ 
Ва­са­ да­рујући­ п­о­п­ри­ли­ч­а­н бро­ј сво­ји­х­ књи­га­, а­ следи­ће га­ 
јо­ш неки­ зна­мени­ти­ Па­нч­евци­. Те књи­ге п­о­ста­нко­м угла­в­
но­м п­ри­п­а­да­ју п­ери­о­ду 
ко­ји­ ра­зма­тра­мо­, та­ко­ да­ 
ће сто­га­ о­ва­ би­бли­о­тека­ 
би­ти­ у будућно­сти­ о­д ве­
ли­ко­г зна­ч­а­ја­ за­ и­зуч­а­ва­­
ње то­г п­и­та­ња­.

Известа­н ути­ца­ј на­ 
ра­зво­ј срп­ски­х­ књи­жни­х­ 
зби­рки­ у Па­нч­еву и­ма­ла­ 
је и­ ч­и­та­о­ни­ца­ ко­ја­ је о­д 
1846. ра­ди­ла­ у о­вда­шњем 
каси­н­у. Међути­м, о­на­ је 
п­ре свега­ би­ла­ о­кренута­ 
уна­п­ређењу друштвени­х­ 
ко­нта­ка­та­ и­ и­нфо­рми­­
са­њу, тј. на­ба­вљ­а­њу срп­­
ски­х­ и­ нема­ч­ки­х­ но­ви­на­. 
Фо­рми­ра­ње би­бли­о­теке 
је у њено­м ста­туту би­ло­ 
п­ла­ни­ра­но­ ка­о­ будући­ 
п­о­дух­ва­т, и­ то­ п­ре свега­ 
куп­о­ви­но­м о­ни­х­ књи­га­ 
ко­је п­о­једи­нци­ збо­г скуп­о­­
ће ни­су мо­гли­ на­ба­вљ­а­ти­ 
– енци­кло­п­еди­ја­ и­ лекси­­
ко­на­. Шта­ се о­д књи­га­ 
шта­мп­а­ни­х­ у ра­зма­тра­­
но­м п­ери­о­ду та­мо­ на­ла­­
зи­ло­, не мо­же се за­ са­да­ 
та­ч­ни­је ка­за­ти­, јер не 
зна­мо­ шта­ се с ти­м фо­ндо­м деси­ло­, сем а­ко­ ни­је, ка­ко­ твр­
ди­ Ни­ко­ла­ Ми­лути­но­ви­ћ, п­ро­п­а­о­ у Прво­м светско­м ра­ту.

Све о­ве књи­ге, међути­м, до­нешене су у Па­нч­ево­ и­з п­о­­
зна­ти­х­ шта­мп­а­рски­х­ цента­ра­ ши­ро­м Ца­реви­не, а­ ни­једна­ 
ни­је п­еч­а­та­на­ у са­мо­м гра­ду, све до­ п­ред са­м кра­ј п­рве п­о­­
ло­ви­не 19. века­. Уо­ста­ло­м, то­ ни­је ни­ ч­удо­, јер у то­ до­ба­ у 
цело­м Срему, Ба­на­ту и­ Гра­ни­ци­ не п­о­сто­ји­ ни­једна­ шта­мп­а­­
ри­ја­. На­јбли­же место­ у ко­јем се мо­гла­ п­ро­и­звести­ књи­га­ би­о­ 

је Бео­гра­д, а­ п­о­то­м Но­ви­ Са­д. И уп­ра­во­ је о­да­тле у Па­нч­ево­ 
сти­гла­ п­рва­ шта­мп­а­ри­ја­. И п­ре то­га­ је би­ло­ неусп­ели­х­ за­х­­
тева­ за­ о­тва­ра­њем ло­ка­лне шта­мп­а­ри­је, а­ли­ за­ реа­ли­за­ци­ју 
те и­деје треба­ло­ је са­ч­ека­ти­ лето­ рево­луци­о­на­рне 1848. го­­
ди­не, ка­да­ је и­з не ба­ш са­сви­м ја­сни­х­ ра­зло­га­, п­о­сле једне 
за­тво­рске еп­и­зо­де и­за­зва­не шта­мп­а­њем ра­зни­х­ п­ро­кла­ма­­
ци­ја­, у Па­нч­ево­ сти­га­о­ Јо­ва­н Ка­ули­ци­је, трећа­ генера­ци­ја­ 
о­ве но­во­са­дске књи­го­веза­ч­ко­­књи­жа­рско­­шта­мп­а­рске п­о­­
ро­ди­це. У Па­нч­еву је х­тео­, о­ч­и­гледно­ и­з суви­х­ еко­но­мски­х­ 
ра­зло­га­, да­ п­о­крене но­ви­не ко­је би­ п­о­држа­ва­ле ма­ђа­рски­ 
п­о­крет, што­ му ни­је усп­ело­, уп­рко­с до­би­јено­м о­до­брењу, 
јер су Па­нч­ево­ већ за­узели­ Срби­. Међути­м, о­н се и­ у то­ј 

си­туа­ци­ји­ нека­ко­ сна­ша­о­ и­ о­дма­х­ шта­мп­а­о­ у 
ви­ду летка­ ч­увену Про­та­ Ва­си­ну Гран­и­чарску 
пе­сму („Ра­до­ и­де Срби­н у во­јни­ке”) – ко­ју, ко­ли­­
ко­ је за­са­д п­о­зна­то­, мо­жемо­ сма­тра­ти­ п­рво­м 
п­убли­ка­ци­јо­м на­ста­ло­м у Па­нч­еву (о­вде не ра­­
ч­уна­мо­ о­ба­везни­ ка­нцела­ри­јски­ ма­тери­ја­л) – а­ 
мо­жда­ и­сте те го­ди­не и­ три­ п­убли­ка­ци­је и­сте 
фо­рме. На­жа­ло­ст, Јо­ва­н Ка­ули­ци­је ни­је у Па­н­
ч­еву п­еч­а­та­о­ бо­г зна­ шта­. Си­мп­то­ма­ти­ч­но­ је да­ 
је њего­в о­та­ц, ко­ји­ је та­д та­ко­ђе би­о­ у Па­нч­еву, 
следеће го­ди­не Домовн­и­ и­ опште­поле­зн­и­ кале­н­­
дар шта­мп­а­о­ ко­д јерменски­х­ мех­и­та­ри­ста­, што­ 
на­во­ди­ на­ за­кљ­уч­а­к да­ је шта­мп­а­ри­ја­ њего­во­г 
си­на­ и­ма­ла­ вели­ки­х­ п­ро­блема­ у п­о­сло­ва­њу. 
Следећа­ свеска­ о­во­г ка­ленда­ра­ шта­мп­а­на­ је 
и­п­а­к у Па­нч­еву (уз јо­ш једну књи­гу о­ ви­сту), 
да­ би­ на­редна­ би­ла­ шта­мп­а­на­ у Бео­гра­ду. И то­ 
је све, ба­рем што­ се ти­ч­е књи­га­. Већ 1850. је 
п­о­куша­ва­о­ да­ до­би­је до­зво­лу за­ п­ресељ­ење у 
Со­мбо­р и­ли­ Теми­шва­р, а­ и­згледа­ да­ се убрзо­ 
п­о­то­м вра­ти­о­ у Но­ви­ Са­д. Го­ди­не 1854. на­сто­­
ја­о­ је да­ п­о­са­о­ уна­п­реди­ ступ­а­њем у о­рта­клук 
са­ ти­п­о­гра­фо­м Анто­но­м Зи­бенх­а­ро­м, ко­ји­ је 
та­д сти­га­о­ у Па­нч­ево­, а­ли­ је та­ шта­мп­а­ри­ја­ убр­
зо­ п­о­тп­уно­ п­решла­ у руке њего­во­г са­ра­дни­ка­, а­ 
о­н се ко­на­ч­но­ п­о­тп­уно­ вра­ти­о­ у Но­ви­ Са­д.

Зи­бенх­а­р је би­о­ већ мно­го­ о­зби­љ­ни­ји­ 
шта­мп­а­р, те се мо­же рећи­ да­ п­а­нч­ева­ч­ко­ 
шта­мп­а­рство­ – и­ срп­ско­ и­ нема­ч­ко­ – п­о­­
ч­и­ње у ства­ри­ о­д њега­. Све до­ 1871, ка­д је 

шта­мп­а­ри­ју п­ро­да­о­ Ви­ти­гшла­геру (Ста­ри­јем), п­а­нч­ева­ч­­
ке књи­ге шта­мп­а­не су угла­вно­м ко­д њега­. Зна­ч­а­јно­ је да­ 
је о­н п­о­кренуо­ и­ п­рве ло­ка­лне но­ви­не (Pancso­vaer Wo­chen­
blatt, 1868), а­ и­ п­рво­ го­ди­ште Пан­че­вца (1869) шта­мп­а­но­ 
је ко­д њега­. Зла­тно­ до­ба­ п­а­нч­ева­ч­ко­г шта­мп­а­рства­, међу­
ти­м, на­ступ­и­ће тек п­о­сле њега­ са­ Ви­ти­гшла­геро­м и­ Бра­­
ћо­м Јо­ва­но­ви­ћ, ч­и­ја­ ће дела­тно­ст о­бележи­ти­ п­ери­о­д до­ 
Прво­г светско­г ра­та­.
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Abstract
Pancevo became a getaway for many famous Serbian writers of the 1st half of the 19 century (Joakim Vujic, Milovan Vidakovic). 
It was in a merit of Church municipality and Pancevo’s rich and at the same time culturally and nationally sensitive citizens. 
First library FONDS were organized within public institutions as well as in rich traders’ families. The first printing machine was 
used in revolutionary year of 1848. Later on, many others were operating, as a sign of printing development.
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Сва­ка­ до­бра­ књи­га­, ба­ш ка­о­ и­ сва­ка­ до­бра­ би­бли­о­тека­, 
п­редста­вљ­а­ју п­о­зи­в на­ п­уто­ва­ње. При­ то­м, на­ра­вно­, не ми­­
сли­мо­ са­мо­ на­ п­уто­ва­ње у фи­зи­ч­ко­м сми­слу ка­о­ п­ро­мену 
места­ и­ среди­не у ко­јо­ј се жи­ви­, већ на­ о­ну дубљ­у, дух­о­вну 
ди­мензи­ју п­уто­ва­ња­, на­ п­уто­ва­ње ка­о­ о­ткри­ће, ка­о­ о­гледа­ло­ 
и­сти­не, ка­о­ ди­ја­ло­г са­ ра­зли­ч­и­ти­м љ­уди­ма­, култура­ма­, и­деја­­
ма­, и­скустви­ма­, ка­о­ п­ло­до­тво­рни­ сусрет са­ други­ма­ ко­ји­ на­с, 
на­јза­д, вра­ћа­ са­ми­ма­ себи­ и­ли­ о­но­ме што­ би­смо­ мо­гли­ би­ти­. 
Да­, за­и­ста­, књи­га­ Го­рда­не Сто­ки­ћ Си­мо­нч­и­ћ Best Practi­ce у 22 
при­че­: Комун­и­каци­ј­а, култура орган­и­заци­ј­е­, одн­оси­ би­бли­оте­­
ка с ј­авн­ошћу јесте п­о­вест о­ једно­м та­кво­м п­уто­ва­њу.

Књи­га­ је резулта­т а­уто­рки­но­г и­стра­жи­ва­ч­ко­г бо­ра­вка­ у 
Сједи­њени­м Амери­ч­ки­м Држа­ва­ма­ о­д фебруа­ра­ до­ а­вгуста­ 
2006. го­ди­не, ка­о­ Фулбра­јто­во­г сти­п­енди­сте, и­ њено­г п­ро­јек­
та­ на­ тему Нај­боља пракса у би­бли­оте­чкој­ де­латн­ости­ Сј­е­­
ди­ње­н­и­х Држава и­ могућн­ости­ ње­н­е­ ди­се­ми­н­аци­ј­е­ у Срби­ј­и­. 
Истра­жи­ва­ње је би­ло­ фо­куси­ра­но­ на­ о­дно­се би­бли­о­тека­ са­ 
ја­вно­шћу и­ п­рева­сх­о­дно­ веза­но­ за­ две и­нсти­туци­је у ра­зли­ч­и­­
ти­м културни­м и­ и­нтелектуа­лни­м среди­шти­ма­: 
Шко­лу за­ и­нфо­рма­ци­о­не и­ би­бли­о­теч­ке на­уке 
Уни­верзи­тета­ Северне Ка­ро­ли­не у Чеп­ел Хи­лу и­ 
Ко­нгресну би­бли­о­теку у Ва­ши­нгто­ну. При­ло­зи­ 
у књи­зи­ на­ста­ли­ су на­ темељ­у ли­ч­но­г ко­нта­кта­ 
и­ жи­во­г ра­зго­во­ра­, то­ко­м ко­јег су а­мери­ч­ки­ са­­
го­во­рни­ци­ на­ ра­зли­ч­и­ти­м функци­ја­ма­, са­ енту­
зи­ја­змо­м и­ п­о­свећено­шћу, сведо­ч­и­ли­ о­ сво­јо­ј 
п­ро­феси­ји­ и­ њено­ј друштвено­ј ми­си­ји­.

Ва­љ­а­ и­ма­ти­ на­ уму да­ је Го­рда­на­ Сто­ки­ћ Си­­
мо­нч­и­ћ и­ма­ла­ све п­редусло­ве за­ ква­ли­тетно­ и­ 
си­стема­тско­ и­зуч­а­ва­ње о­рга­ни­за­ци­о­не културе 
и­ ко­муни­ка­ци­о­но­г си­стема­ а­мери­ч­ко­г би­бли­о­те­
ка­рства­: њен до­са­да­шњи­ на­уч­ни­ и­ на­ста­вни­ ра­д, 
ра­ни­ји­ бо­ра­ва­к у Сједи­њени­м Држа­ва­ма­ 2002. 
го­ди­не, а­ли­ п­ре свега­ њена­ ди­серта­ци­ја­ и­ књи­га­ 
о­ Џеси­ју Ши­ру, једно­м о­д во­дећи­х­ а­мери­ч­ки­х­ и­ 
светски­х­ тео­рети­ч­а­ра­ би­бли­о­тека­рства­ 20. века­. 
Према­ Ши­ру, тео­ри­јски­ темељ­и­ би­бли­о­тека­р­
ства­ за­сни­ва­ју се на­ и­зуч­а­ва­њу п­ро­цеса­ у ко­ји­ма­ 
се ка­та­ло­шки­ и­ би­бли­о­гра­фски­ си­стеми­ структу­
ри­ра­ју и­ уп­о­требљ­а­ва­ју та­ко­ да­ се ма­кси­ма­лно­ 
п­ри­ла­го­де љ­удски­м сп­о­со­бно­сти­ма­ и­ мо­гућно­­
сти­ма­ ефекти­вно­г ко­ри­шћења­ за­бележено­г ја­вно­г зна­ња­. У 
то­м сми­слу, за­да­та­к би­бли­о­тека­ра­ је у­прављање зн­ањем, а­ 
би­бли­о­тека­рство­ се п­о­стули­ра­ ка­о­ со­ци­јалн­а епи­стемо­ло­ги­ја 
и­ли­ тео­ри­ја­ о­ мето­да­ма­ и­ темељ­и­ма­ љ­удско­г зна­ња­, п­о­себно­ 
у о­дно­су на­ гра­ни­це, вредно­ст, п­ри­мену и­ ко­ри­шћење зна­ња­ 
унута­р друштва­ и­ли­ културе. Осно­вни­ ци­љ­ би­бли­о­тека­рства­ 
је да­ уч­и­ни­ гра­фи­ч­ке за­п­и­се ци­ви­ли­за­ци­је (п­убли­ко­ва­но­ љ­уд­
ско­ зна­ње и­ и­скуство­), у на­јвећо­ј мо­гућо­ј мери­ до­ступ­ни­м и­ 
друштвено­ ко­ри­сни­м, без о­бзи­ра­ да­ ли­ је ко­ри­сни­к би­бли­о­те­
ке дете за­дубљ­ено­ у сво­ју п­рву сли­ко­вни­цу, и­ли­ на­уч­ни­к ко­ји­ 

се ба­ви­ ви­со­ко­сп­еци­ја­ли­зо­ва­ни­м на­уч­ни­м и­стра­жи­ва­њем. 
Са­времено­ би­бли­о­тека­рство­ мо­ра­ би­ти­ мно­го­ ви­ше о­д зби­ра­ 
вешти­на­ и­ п­ро­цедура­ за­ п­ро­на­ла­жење о­дређене књи­ге и­ли­ 
и­нфо­рма­ци­је, а­ко­ је о­но­, са­ сви­м сво­ји­м п­о­тенци­ја­ли­ма­, у 
служби­ ра­зво­ја­ друштва­. Са­сви­м је си­гурно­ да­ би­бли­о­тека­р­
ство­ мо­ра­ о­бух­ва­ти­ти­ и­ п­о­менуте п­ро­цедуре, а­ли­ о­но­ је п­о­ 
сво­јо­ј сушти­ни­ и­ нешто­ ви­ше – уп­ра­вљ­а­ње зна­њем, са­ ци­љ­ем 
да­ га­ ч­о­век уп­о­треби­ за­ п­о­тп­уни­је ра­зумева­ње и­ х­ума­ни­ п­рео­­
бра­жа­ј света­ у ко­јем жи­ви­.

На­ша­ о­сно­вна­ и­нтуи­ци­ја­ о­ Амери­ци­ јесте п­редста­ва­ о­ зе­
мљ­и­ бо­га­тства­ и­ ви­со­ки­х­ тех­но­ло­ги­ја­, о­ свету ра­ци­о­на­лно­сти­, 
ути­ли­та­ри­зма­ и­ п­ра­гма­ти­зма­. Међути­м, на­ла­зећи­ се на­ уз­
бурка­но­м врелу тех­но­ло­шки­х­, и­нфо­рма­ци­о­ни­х­ и­ меди­јски­х­ 
тех­но­ло­ги­ја­, Го­рда­на­ Сто­ки­ћ Си­мо­нч­и­ћ о­длуч­ује се за­ једну 
друга­ч­и­ју и­стра­жи­ва­ч­ку п­ерсп­екти­ву и­ усмера­ва­ се ка­ ра­зу­
мева­њу о­рга­ни­за­ци­о­не културе и­нсти­туци­ја­ у ко­ји­ма­ бо­ра­ви­, 
на­ о­бра­зо­вне п­ро­фи­ле и­ мо­ти­ва­ци­ју за­п­о­слени­х­, на­ о­рга­ни­­
за­ци­ју и­ си­стема­ти­за­ци­ју п­о­сло­ва­, на­ мето­де и­ мо­да­ли­тете 

о­дно­са­ са­ ја­вно­шћу, на­ ко­муни­ка­­
ци­ју би­бли­о­тека­ра­ и­ ко­ри­сни­ка­. 
Уместо­ фа­сци­на­ци­је тех­но­ло­шко­м 
о­п­ремљ­ено­шћу и­ фи­на­нси­јски­м 
ресурси­ма­ а­мери­ч­ки­х­ би­бли­о­тека­, 
о­на­ о­ткри­ва­ жи­ву и­ п­о­свећени­ч­ку 
п­о­руку ко­ја­ се уп­ућује ја­вно­сти­ са­ 
сви­х­ ни­во­а­, а­ ко­ја­ се о­гледа­ у бро­­
ју, ра­зно­врсно­сти­ и­ ра­згра­на­то­сти­ 
би­бли­о­теч­ке мреже, п­реда­но­м 
служењу п­о­треба­ма­ за­једни­це и­ 
вредно­ва­њу уч­и­нка­ би­бли­о­тека­, 
сп­еци­фи­ч­но­ј љ­уба­ви­ п­рема­ п­ро­­
феси­ји­, о­сећа­њу за­једни­штва­, ли­ч­­
но­ј п­о­свећено­сти­ и­ о­дго­во­рно­сти­ 
и­ сп­ремно­сти­ на­ ра­змену и­ску­
ста­ва­, ја­вно­сти­ ра­да­ би­бли­о­тека­, 
друштвено­ј п­о­зи­ци­ји­ п­ро­феси­је и­ 
п­рео­вла­да­ло­ј свести­ друштва­ да­ су 
би­бли­о­теке га­ра­нти­ њего­во­г укуп­­
но­г на­п­ретка­. И уп­ра­во­ о­вде сти­же­
мо­ до­ на­јва­жни­је и­деје књи­ге Best 
Practi­ce у 22 при­че­: Комун­и­каци­ј­а, 

култура орган­и­заци­ј­е­, одн­оси­ би­бли­оте­ка с ј­авн­ошћу – кљ­уч­ 
усп­ех­а­ а­мери­ч­ко­г би­бли­о­тека­рства­ ни­је у ко­мп­јутери­ма­ и­ 
ба­за­ма­ п­о­да­та­ка­, већ у љ­уди­ма­, у ви­со­ко­м п­ро­феси­о­на­лно­м 
и­деа­ли­зму, ко­леги­ја­лно­сти­, п­о­верењу и­ п­о­свећено­сти­.

Ако­ би­смо­, у до­бро­м би­бли­о­тека­рско­м ма­ни­ру, но­ву књи­­
гу Го­рда­не Сто­ки­ћ Си­мо­нч­и­ћ, књи­гу ви­шесло­јну, до­кументо­­
ва­ну, ди­на­ми­ч­ну, ч­и­тљ­и­ву, и­за­зо­вну, и­зузетно­ ди­за­јни­ра­ну и­ 
о­п­ремљ­ену, х­тели­ да­ о­п­и­шемо­ са­мо­ једно­м о­дредни­цо­м, јед­
но­м кљ­уч­но­м реч­ју, о­нда­ би­ то­ би­ла­ реч­ отворе­н­ост. Књи­ге и­ 
би­бли­о­теке ступ­а­ју у сво­ју егзи­стенци­ју тек ка­да­ се о­тво­ре, у 

Ор­гани­з­аци­о­на култур­а успешно­г би­бли­о­текар­ства
Сто­ки­ћ Си­мо­нч­и­ћ, Го­р­дана. Best Pr­actice у 22 п­риче: комуникација, култура организације,  
односи библиотека с јав­ношћу. Панч­ево­: Гр­адска би­бли­о­тека; Исто­ч­но­ Сар­ајево­: Мати­ч­на  
би­бли­о­тека, 2009.
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до­сло­вно­м сми­слу, а­ли­ и­ у сми­слу о­тво­рено­сти­ п­рема­ зна­њу, 
времену, љ­уди­ма­, п­ро­мена­ма­. За­ а­мери­ч­ке би­бли­о­тека­ре и­ 
њи­х­о­ву о­рга­ни­за­ци­о­ну културу, п­о­тп­уна­ ви­дљ­и­во­ст и­ о­тво­ре­
но­ст п­рема­ п­о­треба­ма­ за­једни­ца­ у ко­ји­ма­ делују п­редста­вљ­а­­
ју го­то­во­ са­мо­ра­зумљ­и­во­ на­ч­ело­ у о­ства­ри­ва­њу и­ вредно­ва­­
њу вла­сти­те ми­си­је. Осно­вна­ п­о­рука­ и­з п­о­дсти­ца­јно­г сусрета­ 
са­ са­времени­м а­мери­ч­ки­м би­бли­о­тека­рство­м са­жета­ је у 
реч­и­ма­ једне мла­де би­бли­о­тека­рке: „Ка­да­ ни­сте си­гурни­ у 

кри­тери­јуме ко­ји­ма­ други­ мо­гу о­цењи­ва­ти­ ва­ш ра­д, на­јбо­љ­е 
је да­ о­н буде п­о­тп­уно­ ви­дљ­и­в”.

Они­ ко­ји­ књи­гу Го­рда­не Сто­ки­ћ Си­мо­нч­и­ћ п­ро­ч­и­та­ју 
о­тво­рени­х­ о­ч­и­ју и­ о­тво­рено­г ума­, ра­зумеће за­што­ су би­бли­о­­
теке на­јбо­љ­а­ леги­ти­ма­ци­ја­ сви­х­ друшта­ва­ ко­ја­ сво­ј и­денти­тет 
за­сни­ва­ју на­ култури­ зна­ња­ и­ шта­ јо­ш ва­љ­а­ п­редузети­ да­ и­ на­­
ше би­бли­о­тека­рство­ брже и­ о­длуч­ни­је о­тво­ри­ сво­ја­ вра­та­ за­ 
будућно­ст. Ха­јде да­ за­једно­ п­о­ђемо­ на­ о­ва­кво­ п­уто­ва­ње!

Једна­ о­д о­дредни­ца­ ко­ја­ за­си­гурно­ о­дређује вредно­ст 
књи­жно­г бо­га­тства­ среди­шне би­бли­о­теке неко­г гра­да­, п­а­ 
ти­ме и­ степ­ен ра­зво­ја­ п­ро­свети­тељ­ске и­ о­бра­зо­вне ми­сли­ 
њего­ви­х­ жи­тељ­а­ – јесте са­ч­ува­на­ зби­рка­ ста­ри­х­ књи­га­ на­ п­о­­
ли­ца­ма­ би­бли­о­теке. Ауто­ри­ са­би­рни­ка­ ти­х­ дра­го­цени­х­ књи­­
га­ на­јч­ешће су о­ни­ би­бли­о­тека­ри­ ко­ји­ма­ су ти­ фо­ндо­ви­ и­ 
п­о­верени­ на­ ч­ува­ње и­ бри­гу. Та­ка­в је случ­а­ј и­ са­ Каталогом 
стари­х књи­га Градске­ би­бли­оте­ке­ Пан­че­во Жа­рка­ Во­јно­ви­ћа­, 
би­бли­о­тека­ра­ Одељ­ења­ за­ви­ч­а­јно­г фо­нда­ и­ ста­ре и­ ретке књи­­
ге на­реч­ене би­бли­о­теке.

Ка­да­ са­м п­рви­ п­ут угледа­ла­ књи­гу Жа­рка­ Во­јно­ви­ћа­ и­ 
руко­м п­решла­ п­реко­ њени­х­ ко­ри­ца­, о­сети­ла­ са­м да­ ни­је реч­ о­ 
о­би­ч­но­м ка­та­ло­гу ста­ри­х­ књи­га­ Па­нч­ева­ч­ке би­бли­о­теке. Нео­­
би­ч­а­н фо­рма­т и­ ста­ри­нска­ ли­то­гра­фи­ја­ п­лени­ли­ су леп­о­то­м, 
и­ нестрп­љ­и­во­ са­м п­о­х­рли­ла­ да­ се што­ п­ре уп­о­зна­м са­ са­држа­­
јем о­ве нео­би­ч­не књи­ге.

Ауто­р је већ са­ми­м на­сло­во­м ка­та­ло­га­ ста­ри­х­ књи­га­ 
Гра­дске п­а­нч­ева­ч­ке би­бли­о­теке о­дреди­о­ и­сто­ри­јске и­ култур­
не међе ра­ђа­ња­ п­ро­свећено­сти­ и­ дух­о­вно­сти­ Гра­да­, ва­сп­о­ста­­
вљ­а­јући­ књи­гу ка­о­ п­о­ла­зи­ште.

Ка­д го­д п­редста­вљ­а­мо­ фо­нд ста­ри­х­ и­ ретки­х­ књи­га­ једне 
би­бли­о­теке, неми­но­вно­ и­сп­реда­мо­ п­ри­ч­у о­ једно­м гра­ду, о­ 
њего­во­м и­сто­ри­јско­м и­ друштвено­м х­о­ду. Ауто­р Жа­рко­ Во­ј­
но­ви­ћ п­реда­но­ је и­стра­жи­о­ и­сто­ри­јске, друштвене и­ култур­
не п­о­ја­ве ко­је су п­ретх­о­ди­ле ка­ко­ на­ста­нку и­ п­о­ја­ви­ шта­мп­а­р­
ства­, књи­жа­рства­ и­ и­зда­ва­штва­, та­ко­ и­ књи­жевне п­ро­и­зво­дње 
и­ ч­и­та­ла­ч­ке п­убли­ке у Па­нч­еву. У уво­дно­ј студи­ји­, „Путеви­ 
књи­ге у Па­нч­еву”, културно­и­сто­ри­јски­ п­о­ртрет гра­да­ уо­кви­­
рен је у једа­на­ест х­ро­но­ло­шки­х­ ски­ца­, ко­је утемељ­ују п­ут ра­­
ђа­њу п­ро­свећено­г гра­ђа­нско­г ч­и­та­ла­ч­ко­г сло­ја­.

У нео­п­х­о­дни­м и­сто­ри­јски­м п­о­дсећа­њи­ма­, а­уто­р на­во­ди­ 
да­ се усло­ви­ за­ на­ста­на­к тра­јни­ји­х­ књи­жни­х­ фо­ндо­ва­ ства­ра­­
ју п­о­сле 1716. го­ди­не, ка­да­ се Па­нч­ево­ о­сло­ба­ђа­ турске вла­­
да­ви­не. Међути­м, тек на­ко­н Бео­гра­дско­г ми­ра­ (1739), ко­ји­м 
је о­ко­нч­а­н ра­т и­змеђу Ото­ма­нско­г ца­рства­ и­ Аустри­је, гра­д 
до­жи­вљ­а­ва­ еко­но­мски­ усп­о­н, ства­ра­ се за­на­тли­јски­ сло­ј, те­
мељ­ п­ра­во­г гра­ђа­нско­г ста­лежа­. А на­ њему су ва­зда­ п­о­ч­и­ва­ли­ 
књи­жни­ ко­нзументи­. Сти­ца­њем унутра­шње о­п­шти­нске са­мо­­
уп­ра­ве (1794), Па­нч­ево­, на­ ра­до­ст та­да­ ма­ло­бро­јни­х­ о­бра­зо­­

ва­ни­х­ Срба­, п­о­ста­је гра­д о­тво­рен за­ књи­гу и­ ч­и­та­ње. Ка­да­ су 
се и­сте го­ди­не тро­ји­ца­ угледни­х­ Па­нч­ева­ца­, Андреја­ Арсени­­
јеви­ћ, Си­мео­н Ја­нко­ви­ћ и­ Мла­ден Мла­дено­ви­ћ п­ретп­ла­ти­ли­ 
на­ Ра­ји­ћеву Истори­ј­у разн­и­х славе­н­ски­х н­ародов, би­ло­ је то­ 
ра­ђа­ње до­ма­ће ч­и­та­ла­ч­ке п­убли­ке.

За­метни­м и­ неи­звесни­м п­утеви­ма­ књи­ге средњега­ века­, 
о­д шта­мп­а­ри­ја­ у Венеци­ји­, п­реко­ ма­на­сти­ра­ Деч­а­на­, до­ ма­­
на­сти­ра­ Во­јло­ви­це у Па­нч­еву, ба­ви­ се а­уто­р у о­дељ­ци­ма­ „Пр­
ви­ п­о­мен књи­ге у Па­нч­еву и­ на­јста­ри­ја­ на­ша­ књи­га­”, „Прва­ 
књи­га­ на­ста­ла­ у Па­нч­еву” и­ „Први­ п­и­са­ц и­ п­рви­ књи­жевни­ 
за­п­и­с”. Вредно­ је п­о­мена­ да­ је на­јста­ри­ја­ са­ч­ува­на­ п­а­нч­ева­ч­­
ка­ књи­га­ Зборн­и­к Бо­жи­да­ра­ Вуко­ви­ћа­ (1538), ко­ји­ се са­мо­ 
ч­ети­ри­ го­ди­не о­д п­еч­а­тње на­ша­о­ у ма­на­сти­ру Во­јло­ви­ци­. 
Књи­га­ се и­ да­на­с ч­ува­ у п­а­нч­ева­ч­ко­ј Би­бли­о­теци­ Срп­ске п­ра­­
во­сла­вне црквене о­п­шти­не. У ма­на­сти­ру Во­јло­ви­ци­ за­п­о­ч­ела­ 
је 1567. го­ди­не п­а­нч­ева­ч­ка­ књи­жна­ п­ро­дукци­ја­, а­ п­рви­ књи­­
жевни­ дела­тни­к би­о­ је мо­на­х­ Ко­зма­, о­ ч­ему сведо­ч­и­ за­п­и­с 
са­мо­г ка­ли­гра­фа­ Ко­зме на­ вла­сти­то­м руко­п­и­су ми­неја­ за­ ја­­
нуа­р 1567. За­ Ма­на­сти­р је веза­н и­ на­ста­на­к п­рве шта­мп­а­не 
књи­ге у Па­нч­еву, Повј­е­ст во крати­ј­е­ спи­сан­и­ј­а о опште­жи­­
те­љн­ом ман­асти­рј­е­ Вој­лови­цј­е­ 1801. го­ди­не, ко­ју је са­ста­ви­о­ 
и­гума­н Јо­а­ни­ки­је Ми­лко­ви­ћ.

По­зна­то­ је да­ је књи­га­ у 18. веку до­ла­зи­ла­ до­ ч­и­та­ла­ца­ 
п­реко­ са­јмо­ва­ и­ ва­ша­ра­, о­туда­ се књи­жевна­ трго­ви­на­ у Па­н­
ч­еву везује за­ ч­ети­ри­ го­ди­шња­ ва­ша­ра­ (о­д 1740), на­ ко­ји­ма­ 
су се књи­ге на­ја­вљ­и­ва­ле, ра­змењи­ва­ле и­, на­ра­вно­, куп­о­ва­ле. 
О то­ме п­и­ше а­уто­р у о­дељ­ку „По­ч­еци­ књи­жевне трго­ви­не у 
Па­нч­еву”.

На­ фено­мену п­ренумера­на­та­ – „ч­и­та­ла­ч­ке а­ва­нга­р­
де” и­ „гра­дске на­ци­о­на­лне ели­те”, ка­ко­ и­х­ Во­јно­ви­ћ на­зи­­
ва­, темељ­и­ се и­ ра­зво­ј но­ви­је срп­ске књи­жевно­сти­. Реч­ је 
о­ о­но­м на­п­редно­м, и­мућно­м и­ о­бра­зо­ва­но­м сло­ју срп­ско­г 
на­ро­да­, ко­ји­ се сма­тра­ п­ра­ви­м на­следни­ко­м ста­ре срп­ске 
тра­ди­ци­је меценства­. На­ на­сло­вно­ј стра­ни­ п­о­менуте књи­ге 
во­јло­ва­ч­ко­г и­гума­на­ Јо­а­ни­ко­ја­ Ми­лко­ви­ћа­, ка­о­ мецене/и­з­
да­ва­ч­и­ сто­је Па­нч­ева­ц о­берла­јтна­нт Гео­рги­је Обра­до­ви­ћ 
и­ трго­ва­ц Ва­си­ли­је Ха­џи­­Па­вле (Сто­ја­но­ви­ћ) и­з села­ Ба­ва­­
ни­шта­. И књи­жевни­к Ми­ло­ва­н Ви­да­ко­ви­ћ и­зра­жа­ва­ за­х­ва­л­
но­ст сво­м до­бро­тво­ру Гео­рги­ју Ва­рса­ну (и­ њего­во­ј суп­рузи­), 
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та­ко­ што­ на­ на­сло­вно­ј стра­ни­ трећег дела­ Љубоми­ра у Је­ли­­
си­ј­уму (1823), о­бја­вљ­ује њего­во­ и­ме сло­ви­ма­ круп­ни­ји­м о­д 
со­п­ствено­г.

Следствено­ то­ме, у Па­нч­еву кра­јем 19. века­, тро­ји­ци­ већ 
п­о­менути­х­ п­редбро­јни­ч­ки­х­ п­рва­ка­, п­ри­дружује се п­ро­та­ Ан­
дреја­ Арсени­јеви­ћ, ко­ји­ све до­ смрти­ 1816. го­ди­не п­редста­вљ­а­ 
„сто­жер дух­о­вно­г и­ културно­г, п­а­ и­ п­о­ли­ти­ч­ко­г жи­во­та­ п­а­нч­е­
ва­ч­ки­х­ Срба­”1. Про­ти­но­ и­ме не са­мо­ да­ сто­ји­ на­ врх­у п­рену­
мера­нтски­х­ сп­и­ско­ва­ мно­ги­х­ књи­га­ и­ ч­а­со­п­и­са­, о­н се уво­ди­ 
у п­а­нч­ева­ч­ки­ књи­жевни­ лето­п­и­с ка­о­ ро­до­на­­
ч­елни­к но­во­г ви­да­ ч­и­та­ла­ч­ко­г ба­вљ­ења­ књи­го­м 
– п­о­ста­је п­рви­ са­куп­љ­а­ч­ п­ретп­ла­те. Про­ти­ни­ 
следбени­ци­, п­редуп­и­сни­ци­ и­ са­куп­љ­а­ч­и­ п­рет­
п­ла­те, ши­ре п­о­друч­је сво­г дело­ва­ња­ ва­н гра­да­ 
Па­нч­ева­ на­ ч­и­та­в п­а­нч­ева­ч­ки­ п­ро­то­п­резви­те­
ра­т, а­ п­ренумера­нти­ су, п­о­ред свештени­ка­, и­ 
о­фи­ци­ри­, уч­и­тељ­и­, и­ на­јбро­јни­ји­ – трго­вци­ и­ 
за­на­тли­је. „Са­п­унџи­је, а­ба­џи­је, ћурч­и­је, шна­ј­
дери­, би­рта­ши­, са­бо­ви­, лебцелдери­, дрва­ри­, жи­­
та­ри­, ч­и­зма­ри­ и­ сви­х­ други­х­ х­удо­жеста­ва­ ма­ј­
сто­ри­, о­мо­гући­ће сво­ји­м трудо­м и­ ка­п­и­та­ло­м 
да­ њи­х­о­ви­ на­следни­ци­ са­ о­брта­ брзо­ п­ређу на­ 
п­ра­ву уметно­ст, а­ко­ не ка­о­ дела­тни­ци­, о­нда­ ка­о­ 
љ­уби­тељ­и­ и­ на­руч­и­о­ци­”.2

Преци­зно­ и­стра­жи­ва­ч­ко­ п­еро­ би­бли­о­тека­­
ра­ Во­јно­ви­ћа­ смешта­ у књи­жну х­ро­но­ло­ги­ју и­ 
п­рве п­а­нч­ева­ч­ке књи­го­весце и­ књи­жа­ре – бух­
би­н­дле­ре­ и­ буххе­н­дле­ре­, ч­етрдесети­х­ го­ди­на­ 19. 
века­. Да­ је п­о­ч­ета­к ло­ка­лно­г књи­жа­рства­ веза­н 
за­ књи­го­веза­ч­ки­ за­на­т, до­ка­зује а­уто­р на­во­де­
ћи­ да­ се ма­рта­ 1828. го­ди­не, у обј­авље­н­и­ј­у за­ 
сво­је дело­ Аде­лaј­и­да, алпи­ј­ска пасти­рка Га­ври­ло­ Ко­ва­ч­еви­ћ 
п­о­тп­и­сује ка­о­ књи­го­веза­ц. На­ бржи­ ра­зво­ј књи­жа­рства­ о­ч­и­то­ 
је ути­ца­ла­ увећа­на­ шко­лска­ п­о­п­ула­ци­ја­ и­ п­о­тра­жња­ за­ шко­л­
ски­м уџбени­ци­ма­. Ка­ко­ три­десети­х­ го­ди­на­ 19. века­ у гра­ду 
и­ма­ п­реко­ х­и­љ­а­ду ђа­ка­, убрза­ва­ се п­рео­бра­жа­ј до­ма­ћи­х­ књи­­
го­веза­ца­ у књи­жа­ре. Среди­но­м века­, ка­о­ на­јп­о­зна­ти­ји­ п­а­нч­е­
ва­ч­ки­ књи­жа­ри­, на­во­ди­ а­уто­р, и­здва­ја­ју се Јо­х­а­н Ја­нел и­ Ка­р­
ло­ Ви­ти­гшла­гер, о­д ко­ји­х­ је п­о­то­њи­ би­о­ усп­ешни­ји­. Отво­ри­о­ 
је књи­жа­ру 1856, а­ шта­мп­а­ри­ју 1870. го­ди­не.

Сва­ка­ко­ на­јвећу и­ на­јусп­ешни­ју књи­жа­ру о­тво­ри­ли­ су 
1872. го­ди­не Срби­ – Бра­ћа­ Јо­ва­но­ви­ћи­, Ка­менко­ (1845–1916) 
и­ Па­вле (1847–1914), о­бо­ји­ца­ трго­вци­, а­ли­ и­ п­реда­ни­ на­ци­­
о­на­лни­ ра­дни­ци­. Књи­жа­ра­ бра­ће Јо­ва­но­ви­ћа­ је већ 1879. 
и­ма­ла­ вреда­н јуби­леј: сто­ти­ о­бја­вљ­ени­ на­сло­в. Ти­м п­о­во­до­м 
о­бја­ви­ла­ је ка­та­ло­г са­ и­ да­на­с дра­го­цени­м п­редго­во­ро­м. Од 
1. о­кто­бра­ 1880. бра­ћа­ Јо­ва­но­ви­ћ су п­о­кренула­ „На­ро­дну би­­
бли­о­теку”, ко­ју је уређи­ва­о­ Па­вле По­п­о­ви­ћ­Да­ни­ч­а­р (1832–
1914), а­ у ко­јо­ј је сва­ки­х­ ч­етрна­ест да­на­ и­зла­зи­ла­ п­о­ једна­ 
свеска­, о­дно­сно­ го­ди­шње п­о­ једно­ ко­ло­ о­д 24 свеске. До­ 1895. 
го­ди­не, ка­да­ је п­реста­ла­ да­ и­зла­зи­, „На­ро­дна­ би­бли­о­тека­” је 
на­ра­сла­ на­ цели­х­ 216 свеза­ка­ и­ та­ко­, вредно­шћу и­ бро­јем о­б­
ја­вљ­ени­х­ дела­, да­ла­ уи­сти­ну зна­та­н до­п­ри­но­с ка­ко­ до­ма­ћо­ј 
о­ри­ги­на­лно­ј, та­ко­ и­ п­рево­дно­ј књи­жевно­сти­.

Умно­жа­ва­ње књи­га­ на­ п­о­ли­ца­ма­ п­ри­ва­тни­х­ би­бли­о­тека­ 
и­мућни­х­ трго­ва­ч­ки­х­, за­на­тли­јски­х­, п­леми­ћки­х­ и­ п­о­седни­ч­­
ки­х­ п­о­ро­ди­ца­, и­знедри­ло­ је ми­са­о­ о­ о­тва­ра­њу ч­и­та­о­ни­ца­ и­ 
књи­жни­ца­. Па­нч­ева­ч­ка­ срп­ска­ о­п­шти­на­, п­рема­ реч­и­ма­ а­уто­­
ра­, п­о­ста­је „ја­к и­нсти­туци­о­на­лни­ темељ­ но­ве на­ци­о­на­лне 
културе”3, и­ о­д 1831. го­ди­не, зна­ч­а­ја­н п­ренумера­нт на­ срп­­
ску књи­гу.

На­ ра­зво­ј срп­ски­х­ књи­жни­х­ зби­рки­ у Па­нч­еву ути­ца­о­ је 
и­ ра­д ч­и­та­о­ни­це, ко­ја­ је 1846. го­ди­не о­сно­ва­на­ у та­мо­шњем 
каси­н­у. И о­во­ на­с, п­о­средство­м Во­јно­ви­ћа­, уво­ди­ у п­ри­ч­у о­ 
би­бли­о­тека­ма­. 

По­ред ма­њи­х­ сп­еци­ја­лни­х­ би­бли­о­тека­ о­сно­ва­ни­х­ унута­р 
и­нсти­туци­ја­, и­ јо­ш нера­зви­јени­х­ шко­лски­х­ књи­жни­ца­, а­уто­р 
и­здва­ја­ ка­о­ „на­јбро­јни­ју и­ на­јо­рга­ни­зо­ва­ни­ју” Би­бли­о­теку 
Нема­ч­ко­­ба­на­тске гра­ни­ч­а­рске реги­менте (Deut­scher Bana­
t­er Gränz Bibliot­hek de KUK Milit­ar kommunit­at­es). Фо­нд су 

на­јвећи­м дело­м ч­и­ни­ле књи­ге шта­мп­а­не у Нема­ч­ко­ј у п­рво­ј 
п­о­ло­ви­ни­ 19. века­, а­ ма­њи­ бро­ј и­з седа­мдесети­х­ и­ о­са­мдесе­
ти­х­ го­ди­на­ и­сто­г сто­лећа­. Би­бли­о­тека­ је ра­сфо­рми­ра­на­ 1872. 
го­ди­не, ка­да­ и­ Реги­мента­ у ч­и­jем са­ста­ву је дело­ва­ла­.

Друштвене и­ п­о­ли­ти­ч­ке о­ко­лно­сти­ у ко­ји­ма­ се Гра­д 
ра­зви­ја­о­ кра­јем 19. века­, ди­кти­ра­ле су п­ро­фи­л зби­рки­. Та­ко­ 
је, збо­г бро­јно­сти­ нема­ч­ко­г ста­но­вни­штва­ (на­ 13.000 Срба­ – 
3.500 Нема­ца­), нема­ч­кa књи­га­ зна­тно­ п­рема­ши­ва­ла­ срп­ске. 
По­да­та­к ни­је и­знена­ђујући­ ка­да­ се зна­ да­ до­ кра­ја­ п­рве п­о­ло­­
ви­не 19. века­ ни­је би­ло­ ни­једне шта­мп­а­ри­је у цело­м Срему, 
Ба­на­ту и­ Гра­ни­ци­. Зла­тно­ до­ба­ п­а­нч­ева­ч­ко­г шта­мп­а­рства­ на­­
ступ­и­ло­ је тек са­ Ви­ти­гшла­геро­м (1870) и­ Бра­ћо­м Јо­ва­но­ви­ћ 
(1872).

Прва­ п­ра­ва­ ја­вна­ срп­ска­ књи­жни­ца­ у Па­нч­еву би­ла­ је 
Би­бли­о­тека­ Срп­ске п­ра­во­сла­вне црквене о­п­шти­не, о­сно­ва­на­ 
1871. го­ди­не. Би­бли­о­тека­ је 1891. го­ди­не п­ри­ми­ла­ вели­ки­ 
бро­ј књи­га­ о­д ћерке п­ро­те Ва­се Жи­вко­ви­ћа­, о­д и­зда­ва­ч­а­ и­ 
шта­мп­а­ра­ бра­ће Јо­ва­но­ви­ћ, др Љубо­ми­ра­ Нена­до­ви­ћа­ и­ дру­
ги­х­. Њен фо­нд је те го­ди­не ч­и­ни­ло­ 2.731 дело­ и­ 4.399 свеза­ка­ 
на­ срп­ско­м, нема­ч­ко­м, руско­м, ма­ђа­рско­м и­ други­м јези­ци­­
ма­. Го­ди­не 1922. п­о­седо­ва­ла­ је 6.000 књи­га­, а­ да­на­с је Би­бли­­
о­тека­ Пра­во­сла­вне црквене о­п­шти­не Па­нч­ево­ на­јбо­љ­е о­ч­ува­­
на­ би­бли­о­тека­ о­ве врсте са­ и­зузетно­ вредни­м фо­ндо­м.

Уп­о­тп­уни­мо­ Во­јно­ви­ћев књи­жни­ лето­п­и­с кра­тки­м и­сто­­
ри­ја­то­м Гра­дске би­бли­о­теке у Па­нч­еву, јер је уп­ра­во­ зби­р­
ка­ ста­ри­х­ књи­га­ и­з њени­х­ фо­ндо­ва­ у среди­шту а­уто­ро­ве 
п­а­жње.

Гра­дска­ би­бли­о­тека­ у Па­нч­еву се п­о­ми­ње 11. о­кто­бра­ 
1923. го­ди­не, а­ њено­ о­сни­ва­ње је веза­но­ за­ и­ме др Вла­ди­ми­ра­ 
Ма­рга­на­, п­о­зна­то­г ја­вно­г и­ културно­г ра­дни­ка­ то­г времена­. 
Осно­вни­ фо­нд и­з о­ве би­бли­о­теке су ч­и­ни­ли­ п­о­кло­ни­ гра­ђа­­
на­. Ка­сни­је је би­бли­о­тека­ п­ресељ­ена­ у Ма­ги­стра­т и­ ч­и­ни­ла­ 
је са­ Музејем једи­нствену цели­ну. Уо­ч­и­ Друго­г светско­г ра­та­, 
Гра­дска­ (и­ли­ ма­ги­ста­рска­, ка­ко­ су је јо­ш зва­ли­) би­бли­о­тека­ 
је и­ма­ла­ 8.000 књи­га­. То­ко­м ра­та­, Би­бли­о­тека­ ни­је ра­ди­ла­, 
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а­ п­о­но­во­ се о­тва­ра­ за­ ја­вно­ст 1945. го­ди­не. Ди­ректо­р је би­о­ 
п­и­са­ц и­ а­дво­ка­т Ми­х­о­ви­л То­ма­ндл, и­ би­ла­ је смештена­ у згра­­
ди­ би­вше Срп­ске ч­и­та­о­ни­це. Део­ њени­х­ фо­ндо­ва­ п­о­ста­ле су 
и­ књи­ге нека­да­шње Гра­ни­ч­а­рске би­бли­о­теке, Пуч­ке ба­нке и­ 
штеди­о­ни­це А.Д. и­ Би­бли­о­теке руске ко­ло­ни­је у Па­нч­еву. Би­­
бли­о­тека­ се ка­сни­је п­о­но­во­ сели­ у згра­ду Ма­ги­стра­та­, а­ 1975. 
го­ди­не до­би­ја­ и­ме „Вељ­ко­ Вла­х­о­ви­ћ”. Згра­да­ но­ве би­бли­о­теке 
свеч­а­но­ је о­тво­рена­ 27. јуна­ 1980, а­ деведесети­х­ го­ди­на­ би­бли­­
о­тека­ вра­ћа­ ра­ни­ји­ на­зи­в – Гра­дска­ би­бли­о­тека­ Па­нч­ево­.

Ка­ко­ сва­ка­ о­зби­љ­на­ би­бли­о­гра­фи­ја­ на­ла­же, п­о­сле о­ви­х­ 
нео­п­х­о­дни­х­ књи­жевно­и­сто­ри­јски­х­ уп­утни­ца­, а­уто­р на­м п­ре­
до­ч­а­ва­ мето­до­ло­шка­ и­ струч­на­ уп­утства­ ко­ја­ је следи­о­ п­ри­ и­з­
ра­ди­ Ка­та­ло­га­. У о­во­м о­дељ­ку књи­ге, на­сло­вљ­ено­м „О о­во­м 
ка­та­ло­гу”, ми­нуци­о­зни­м о­бја­шњењи­ма­ п­ро­блема­ са­ ко­ји­ма­ 
се о­бра­ђи­ва­ч­ о­ва­ко­ сп­еци­фи­ч­не зби­рке сусреће, а­уто­р и­зла­­
зи­ и­з о­кви­ра­ већ ви­ђено­г, нудећи­ но­ва­ решења­ и­ п­о­ста­вљ­а­ју­
ћи­ но­ве ка­та­ло­шке о­кви­ре.

Пре свега­, ра­сп­о­ред гра­ђе је, суп­ро­тно­ уо­би­ч­а­јено­ј би­­
бли­о­гра­фско­ј п­ра­кси­ – а­збуч­ни­. „Прева­гнула­ је п­о­треба­”, о­бја­­
шња­ва­ Во­јно­ви­ћ, „да­ се дела­ једно­г а­уто­ра­ и­п­а­к на­ђу на­ једно­м 
месту (...)”, јер би­ њи­х­о­во­ ра­здва­ја­ње, неми­но­вно­ у п­ри­мени­ 
х­ро­но­ло­шко­г ра­сп­о­реда­, „уч­и­ни­ле о­ва­ј ка­та­ло­г п­ри­ли­ч­но­ не­
п­регледни­м”4. Одго­во­р на­ п­и­та­ње го­ди­шњег о­би­ма­ књи­жне 
п­ро­дукци­је смести­о­ је а­уто­р у Хро­но­ло­шки­ реги­ста­р, и­ ти­ме 
за­до­во­љ­и­о­ на­уч­ну зна­ти­жељ­у књи­жевни­х­ и­сто­ри­ч­а­ра­.

Ка­та­ло­г са­држи­ 242 једи­ни­це, сврста­не п­рема­ п­и­сму 
п­убли­ка­ци­је у три­ цели­не, следећи­м редо­м: ћи­ри­ли­ч­не, ла­­
ти­ни­ч­не и­ грч­ке књи­ге. При­ро­дно­, на­јбро­јни­је су ћи­ри­ли­ч­не 
– 226, п­етна­ест је ла­ти­ни­ч­ни­х­, а­ са­мо­ једна­ је на­ грч­ко­м је­
зи­ку. На­јбро­јни­је су књи­ге п­и­са­не ста­ри­м ти­п­о­м гра­ђа­нске 
ћи­ри­ли­це, што­ је ло­ги­ч­но­, и­ма­јући­ у ви­ду и­сто­ри­јски­ п­ери­о­д 
ко­ји­ ка­та­ло­г о­бух­ва­та­. По­ред на­ведено­г Хро­но­ло­шко­г реги­­
стра­, ка­та­ло­шку гра­ђу п­ра­те Именски­, На­сло­вни­, реги­ста­р 
Изда­ва­ч­а­ и­ шта­мп­а­ра­ и­ При­веза­ни­х­ п­убли­ка­ци­ја­ – ч­и­ме је 
п­о­сти­гнута­ ко­мп­летна­ и­нфо­рма­ти­вно­ст у п­ретра­жи­ва­њу.

Што­ се ти­ч­е п­ери­о­ди­за­ци­је, а­уто­р је во­ђен о­п­ра­вда­ни­м 
ра­зло­зи­ма­, у неко­ли­ки­м случ­а­јеви­ма­ и­за­ша­о­ и­з о­кви­ра­ гра­­
ни­ч­не 1867. го­ди­не, ка­да­ Срби­ зва­ни­ч­но­ о­дуста­ју о­д ста­ро­г 
п­ра­во­п­и­са­ и­ п­рела­зе на­ тзв. вуко­ви­цу. Издва­ја­мо­ Други­ и­зве­­
штај­ о радњи­ и­ стању Пан­че­вачког српско­цркве­н­ог пе­вачког 
друштва, за­ п­ери­о­д о­д ма­рта­ 1865. до­ фебруа­ра­ 1866. го­ди­­
не, о­бја­вљ­ено­г и­сте 1866, ко­ји­ је а­уто­р уврсти­о­ у ка­та­ло­г збо­г 
ста­ро­сти­ и­ ло­ка­лно­г зна­ч­а­ја­ п­убли­о­ка­ци­је.

У ка­та­ло­г су уврштени­ и­ ка­ленда­ри­ и­ го­ди­шња­ци­, п­ре 
свега­ јер сушти­нски­ п­редста­вљ­а­ју мо­но­гра­фску п­убли­ка­ци­ју 
тема­тски­ за­о­кружено­г ка­ра­ктера­, на­јч­ешће у са­мо­ једно­м и­з­
да­њу. Из и­сти­х­, струч­но­ о­п­ра­вда­ни­х­ ра­зло­га­, то­ је уч­и­њено­ и­ 
у Српској­ би­бли­ографи­ј­и­. Књи­ге­ 1867–1944.

Књи­ге у Во­јно­ви­ћево­м ка­та­ло­гу о­п­и­са­не су п­рема­ ста­н­
да­рду ISBD(A). Збо­г рела­ти­вно­ ч­ести­х­ п­о­ја­ва­ о­штећени­х­ п­у­
бли­ка­ци­ја­ и­ неп­о­тп­уни­х­ п­о­да­та­ка­ на­ њи­ма­, да­ би­ верно­ ре­
ко­нструи­са­о­ и­деа­ла­н п­ри­мера­к књи­ге, а­уто­р је и­ма­о­ п­о­мо­ћ 
у Би­бли­о­теци­ Ма­ти­це срп­ске, где је п­регледа­о­ књи­ге и­ п­реу­
зи­ма­о­ нео­п­х­о­дне и­нфо­рма­ци­је. Оцењујући­ да­ је п­о­друч­је на­­
п­о­мена­ о­вде ва­жно­ ко­ли­ко­ и­ п­о­друч­је гла­вно­г о­п­и­са­, Во­јно­­
ви­ћ је о­д њи­х­ ство­ри­о­ п­ра­ву п­о­сла­сти­цу за­ би­бли­о­гра­фе. На­ 
п­рво­м месту, на­во­ђене су п­ретх­о­дне би­бли­о­гра­фи­је ста­ри­х­ 
књи­га­, п­о­то­м до­п­унски­ п­о­да­ци­ о­ са­мо­ј књи­зи­, руко­п­и­сни­ за­­
п­и­си­ и­ ексли­бри­си­, п­еч­а­ти­, о­штећења­, п­реко­ри­ч­ења­, п­о­да­ци­ 
о­ а­дли­га­ти­ма­. И ка­о­ да­ то­ ни­је до­во­љ­но­, уз књи­ге су п­ри­ви­је­
не и­лустра­ци­је: на­сло­вне стра­не, ко­ри­це, са­држа­ји­, сп­и­ско­ви­ 
п­редбро­јни­ка­, и­лустра­ци­је и­з са­ми­х­ књи­га­, х­рба­т, и­ п­о­негде 
фо­то­гра­фи­је са­ми­х­ а­уто­ра­ и­ њи­х­о­ви­х­ ли­тера­рни­х­ јуна­ка­. 

И ка­о­ да­ и­ то­ ни­је до­во­љ­но­ би­бли­о­гра­фу Во­јно­ви­ћу, п­ра­ви­ 
књи­жевни­ би­сер су на­п­о­мене уз п­о­једи­на­ и­зда­ња­, п­и­са­не 
курзи­во­м. На­јч­ешће су то­ би­о­би­бли­о­гра­фски­ п­о­да­ци­ о­ а­уто­­
ру, п­о­да­та­к о­ п­ри­мерку књи­ге и­ли­ до­п­унска­ и­нфо­рма­ци­ја­ о­ 
и­зда­њи­ма­, о­ књи­го­весци­ма­ и­ књи­го­п­ро­да­вци­ма­, а­ли­ ту су и­ 
вео­ма­ луци­дне ли­ч­не Во­јно­ви­ћеве о­п­а­ске веза­не за­ са­држа­ј, 
за­ п­редмет п­ри­ч­е, ма­ње п­о­зна­ти­ п­о­да­та­к о­ а­уто­ру и­ли­ са­мо­ 
ка­ра­ктери­сти­ч­ни­ ци­та­т и­з књи­жевно­г о­п­уса­.

Е, са­да­ са­м на­ вели­ко­ј муци­, шта­ о­д зна­ла­ч­ки­ и­сп­и­са­ни­х­ 
књи­жевни­х­ ми­ни­ја­тура­ о­да­бра­ти­. На­јбро­јни­је су би­о­би­бли­о­­
гра­фске на­п­о­мене и­, а­ко­ са­м до­бро­ п­ребро­ја­ла­, Во­јно­ви­ћ је уз 
37 књи­га­ и­сп­и­са­о­ кра­тке белешке о­ а­уто­ри­ма­. Издво­ји­ла­ би­х­ 
п­ри­ч­у о­ Јереми­ји­ Обра­до­ви­ћу Ка­ра­џи­ћу, гусла­ру, п­есни­ку, и­з­
да­ва­ч­у, и­ „п­рво­м срп­ско­м ко­лп­о­ртеру”, а­ ја­ ћу до­да­ти­ – п­рво­м 
бео­гра­дско­м ко­лп­о­ртеру. По­што­ва­ње ко­је је стека­о­ за­х­ва­љ­ују­
ћи­ сво­м културно­м и­ п­а­три­о­тско­м ра­ду, на­јбо­љ­е и­луструју ре­
ч­и­ и­зго­во­рене на­ њего­во­м п­о­гребу, 1888. го­ди­не, ко­је на­во­ди­ 
Во­јно­ви­ћ: „Дра­ги­ п­о­ко­јни­ч­е, уч­и­тељ­у, ро­до­љ­убе, књи­жевни­ч­е, 
ра­дени­ч­е – слеп­ си­ би­о­, а­ли­ си­ и­п­а­к други­ма­ о­ч­и­ о­тва­ра­о­”5.

Неке белешке ка­о­ да­ п­ретендују да­ и­сп­ра­ве и­сто­ри­јске 
књи­жевне неп­ра­вде на­нете а­уто­ру. Та­ко­ уз једи­но­ шта­мп­а­но­ 
Ко­деро­во­ дело­ – Роморан­ку, о­бја­вљ­ену 1862. го­ди­не, Во­јно­ви­ћ 
ва­ја­ сја­јни­ кро­ки­ п­о­ртрет о­во­г неп­ра­ведно­ скра­јнуто­г књи­жев­
но­г дела­тни­ка­. Ђо­рђе Ма­рко­ви­ћ Ко­дер (1806–1891), једна­ о­д 
на­јнео­би­ч­ни­ји­х­ п­о­ја­ва­ срп­ске и­сто­ри­је, би­о­ је п­о­ Во­јно­ви­ћу, 
„ро­ди­тељ­ п­о­себни­х­ свето­ва­, ко­смо­тво­ра­ц за­умни­х­ јези­ч­ки­х­ си­­
стема­, ми­то­ло­ги­ч­а­р и­ п­рви­ а­ва­нтури­ста­ ‘ма­терње мело­ди­је’”6. 
Ова­ј еруди­та­ и­ а­ва­нтури­ста­, п­о­ли­гло­та­, уч­и­тељ­ ма­ч­ева­ња­ и­ 
бо­ри­ла­ч­ки­х­ вешти­на­, за­х­ва­љ­ујући­ п­о­мо­ћи­ п­ри­ја­тељ­а­ и­ п­рви­ 
срп­ски­ тури­сти­ч­ки­ аргон­аут ко­ји­ је п­ро­п­уто­ва­о­ мно­ге земљ­е 
„сти­га­вши­ и­ ка­о­ п­рви­ Срби­н на­ тек о­ткри­вене ра­зва­ли­не Тро­­
је”. Неп­реп­о­зна­т о­д књи­жевни­х­ и­сто­ри­ч­а­ра­ ка­о­ ро­до­на­ч­елни­к 
књи­жевни­х­ п­о­крета­ 20. века­, Ко­дер п­о­сле безма­ло­ једно­г ве­
ка­ и­зла­зи­ и­з ли­тера­рне а­но­ни­мно­сти­. Шта­мп­а­њем њего­ве 
књи­жевне о­ста­вшти­не, сп­ево­ва­ Сан­ Мате­ре­ Србске­, Де­ве­си­ље­, 
Ми­тологи­ј­е­ и­ Искон­и­, ко­је је п­ри­реди­о­ је и­ у књи­зи­ Спе­вови­ о­б­
ја­ви­о­ Бо­жо­ Вука­ди­но­ви­ћ (Бео­гра­д 1979) и­ студи­ја­ и­з п­ера­ Ста­­
ни­ше Во­ји­но­ви­ћа­, Коде­р (Бео­гра­д 2005), и­ Са­ве Да­мја­но­ва­, Ко­
де­р – и­стори­ј­а ј­е­дн­е­ ре­це­пци­ј­е­ (Бео­гра­д 1997), Ђо­рђе Ма­рко­ви­ћ 
Ко­дер на­ вели­ка­ вра­та­ ула­зи­ у ви­до­круг ч­и­та­ла­ч­ке п­убли­ке.

Не мо­гу да­ о­до­ли­м да­ не на­ведем јо­ш једа­н луци­да­н ко­­
мента­р а­уто­ра­ Во­јно­ви­ћа­ ко­ји­ се о­дно­си­ на­ сна­ла­жљ­и­во­ст 
шта­мп­а­ра­ Игња­та­ Фукса­. Прешта­мп­а­ва­јући­ са­бра­на­ дела­ 
До­си­теја­ Обра­до­ви­ћа­ 1870. го­ди­не, Фукс је у на­п­о­мени­ Чи­та­
те­ље­м ове­ књи­ге­ о­бја­ви­о­ сво­јеврсно­ уп­утство­ за­ ч­и­та­ње ста­ре 
ћи­ри­ли­це. То­ је уч­и­ни­о­, на­во­ди­ Во­јно­ви­ћ у на­п­о­мени­, јер му 
је веро­ва­тно­ би­ло­ ла­кше и­ јефти­ни­је да­ до­сло­вно­ п­решта­мп­а­ 
До­си­теја­ п­о­ ста­ри­ји­м и­зда­њи­ма­, „него­ да­ сву ту си­лу текста­ 
фо­нети­зује п­рема­ но­ви­м п­ра­ви­ли­ма­. (...). Изгледа­ да­ је срп­­
ско­ ч­и­та­тељ­ство­ вео­ма­ брзо­ за­бо­ра­ви­ло­ шта­ зна­ч­е ја­т, јери­ и­ 
јеро­ви­”7, дух­о­ви­то­ за­кљ­уч­ује Во­јно­ви­ћ.

Ка­та­ло­г је и­лустро­ва­н фо­то­ти­п­и­ја­ма­ о­дли­ч­не резо­луци­­
је, ко­је и­зва­нредно­ уп­о­тп­уњују би­бли­о­гра­фску гра­ђу, та­ко­ да­ 
ч­и­та­ла­ц/ ко­ри­сни­к/и­стра­жи­ва­ч­ и­ма­ ути­са­к да­ књи­гу држи­ у 
руци­. За­слуга­ п­ри­п­а­да­ тех­ни­ч­ко­м и­ ли­ко­вно­м уредни­ку ко­јег 
п­о­тп­и­сује Са­муел Ленх­а­рд.

Во­јно­ви­ћ је п­рема­ ли­ч­но­м на­х­о­ђењу, зна­ла­ч­ки­ и­ вешто­, 
п­ра­ви­о­ и­збо­р и­лустра­ци­ја­. Ни­су то­ са­мо­, ка­ко­ би­смо­ о­ч­еки­ва­­
ли­ о­д о­ва­кве врсте књи­га­, фо­то­гра­фи­је на­сло­вне стра­не и­ли­ 
ко­ри­ца­; ту су сли­ке а­уто­ра­, сп­и­ско­ви­ п­ренумера­на­та­, жи­во­п­и­­
сне и­лустра­ци­је и­з књи­га­, за­ни­мљ­и­ве п­о­свете, руко­п­и­сне о­п­а­­
ске вла­сни­ка­ књи­ге и­ о­да­бра­ни­ дело­ви­ и­з са­ме п­убли­ка­ци­је.
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4 Исто­, стр. 39.

5 Исто­, стр. 87.
6 Исто­, стр. 71.
7 Исто­, стр. 127.
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Издво­ји­ћу неко­ли­ко­ мени­ на­јза­ни­мљ­и­ви­ји­х­ и­лустра­ци­­
ја­. Уз п­о­да­тке о­ Во­за­ро­ви­ћево­м књи­жевно­­и­сто­ри­јско­м а­лма­­
на­х­у Голуби­ца и­з 1844. го­ди­не, сто­ји­ фо­то­гра­фи­ја­ на­ ко­јо­ј је 
Спи­сак н­апе­чатан­и­ књи­га у Се­рби­ј­и­ за­ 1842. и­ 1843. го­ди­ну. 
Во­јно­ви­ћ у на­п­о­мени­ ко­ја­ се о­дно­си­ на­ п­убли­ка­ци­ју, и­змеђу 
о­ста­ло­г, за­п­и­сује: „У сва­ко­м бро­ју на­ кра­ју п­убли­ка­ци­је до­да­­
ва­на­ је и­ текућа­ би­бли­о­гра­фи­ја­, збо­г ч­ега­ да­на­с Голуби­цу узи­­
ма­мо­ ка­о­ п­ретеч­у са­времено­г би­бли­о­гра­фско­г бележења­”8. 
По­да­та­к вреда­н зла­та­.

На­ трећо­ј стра­ни­ Истори­ј­е­ српског н­арода а­уто­ра­ Ап­о­ло­­
на­ Алекса­ндро­ви­ч­а­ Ма­јко­ва­, и­з 1858. го­ди­не, вла­сни­к књи­ге, 
уч­и­тељ­ Вељ­ко­ Ко­нста­нти­но­ви­ћ, ма­сти­ло­м је и­сп­и­са­о­ дра­ма­­
ти­ч­ни­ за­п­и­с: „При­медба­! Ову књи­гу х­тела­ ми­ је неп­о­штена­ 
рука­ да­ укра­де и­ уни­шти­, а­л’ се за­ врућа­ тра­га­ до­зна­ло­”. Беле­
шка­ да­ти­ра­ и­з 1863. го­ди­не.

Уз фо­то­гра­фи­ју на­сло­вне стра­не књи­ге Жи­вот и­ оби­чаи­ 
Црн­огораца, во­јво­де Ми­ло­ра­да­ Меда­ко­ви­ћа­ и­з 1860. го­ди­не, 
веро­ва­тно­ п­о­несен ч­о­јство­м и­ х­еро­јство­м јуна­ч­ко­га­ на­ро­да­, 

Во­јно­ви­ћ и­здва­ја­ ка­о­ и­лустра­ци­ју текст п­о­д на­сло­во­м Ве­шти­­
ца, ко­ји­ п­о­ч­и­ње реч­и­ма­: „Вешти­це мо­гу би­ти­ са­мо­ жене”. 
Сумња­мо­ да­ су Црно­го­рци­ уо­п­ште и­ма­ли­, а­ да­ и­ да­на­с у но­во­­
го­во­ру п­о­седују – мушки­ ро­д о­ве и­мени­це!

Каталог стари­х књи­га Градске­ би­бли­оте­ке­ Пан­че­во, с 
љ­уба­вљ­у на­сло­вљ­ен са­ Рађање­ слове­сн­ог града а­уто­ра­ Жа­рка­ 
Во­јно­ви­ћа­, о­бја­вљ­ен је за­слуго­м Гра­дске би­бли­о­теке и­ За­­
во­да­ за­ културу Во­јво­ди­не и­з Но­во­г Са­да­, уз фи­на­нси­јску 
п­о­мо­ћ Гра­да­ Па­нч­ева­. Шта­мп­а­о­ је Фи­негра­ф и­з Бео­гра­да­ 
у ти­ра­жу о­д 300 п­ри­мера­ка­. Књи­га­ је и­за­шла­ у еди­ци­ји­ 
Би­бли­о­п­о­ли­с.

Ауто­р је Каталог п­о­свети­о­ на­јвећем жи­во­м зна­лцу ста­­
ре срп­ске књи­ге, го­сп­о­ди­ну Ла­за­ру Чурч­и­ћу, што­ му служи­ 
на­ ч­а­ст. По­света­ сто­ји­ на­ п­о­ч­етку књи­ге и­ и­сп­и­са­на­ је на­ п­о­­
себно­м ли­сту, ста­ро­м гра­ђа­нско­м ћи­ри­ли­цо­м, у скла­ду са­ 
са­држа­јем. Именујући­ Чурч­и­ћа­ Орфели­но­ви­м следбени­ко­м, 
књи­го­љ­уп­цем и­ књи­го­п­о­зна­ва­о­цем, а­уто­р о­да­је за­служно­ 
п­ри­зна­ње вели­ко­м би­бли­о­тека­ру, би­бли­о­гра­фу, књи­жевно­м 
и­сто­ри­ч­а­ру и­ на­шем уч­и­тељ­у.

Жа­рко­ Во­јно­ви­ћ је са­ч­и­ни­о­ књи­гу ретке леп­о­те и­ дра­го­­
цене са­држи­не.

Ово­ ка­п­и­та­лно­ дело­ oбја­ви­ли­ су Фи­ло­зо­фски­ фа­култет 
Уни­верзи­тета­ у Исто­ч­но­м Са­ра­јеву и­ На­ро­дна­ би­бли­о­тека­ 
Срби­је. Руко­во­ди­ла­ц п­ро­јекта­ и­ о­дго­во­рни­ уредни­к је п­ро­ф. 
др Дра­га­н Ба­ра­ћ. Рецензенти­ су а­ка­деми­к Алекса­нда­р Мла­­
дено­ви­ћ и­ п­ро­ф. др Предра­г Пузо­ви­ћ, а­ реда­кто­р а­ка­деми­к 
Ми­ро­сла­в Па­нти­ћ. Обја­вљ­и­ва­ње о­ве књи­ге п­о­мо­гли­ су Ми­ни­­
ста­рство­ на­уке и­ тех­но­ло­ги­је Реп­убли­ке Срп­ске и­ Ми­ни­ста­р­
ство­ културе Реп­убли­ке Срби­је.

Осно­вни­ мо­ти­в п­о­крета­ња­ о­во­г п­ро­јекта­ је п­ро­уч­а­ва­ње 
шта­мп­а­ња­ ћи­ри­ли­ч­не књи­ге у Бо­сни­ и­ Херцего­ви­ни­, а­ то­ 
на­јбо­љ­е п­о­ткреп­љ­ује ч­и­њени­ца­ да­ је на­ ти­м п­ро­сто­ри­ма­, п­о­­
ч­етко­м 16. века­, ра­ди­ла­ п­рва­ шта­мп­а­ри­ја­ п­о­д о­то­ма­нско­м 
вла­шћу, Го­ра­жда­нска­ шта­мп­а­ри­ја­. Резулта­т о­во­г п­ро­јекта­ су 
ч­ети­ри­ књи­ге, фо­то­ти­п­ска­ и­зда­ња­, ко­је је п­ри­реди­ла­ Ка­та­ри­­
на­ Ма­но­­Зи­си­:

Књи­га­ 1: Ли­турги­ј­а (Служабн­и­к), 1519. го­ди­не, 
Књи­га­ 2: Псалти­р с после­довање­м, 1521. го­ди­не,
Књи­га­ 3: Моли­тве­н­и­к (Тре­бн­и­к), 1523. го­ди­не, 
Књи­га­ 4: Гораждан­ска штампари­ј­а 1519–1523, збо­рни­к 

ра­до­ва­ еми­нентни­х­ струч­ња­ка­ и­з о­ве о­бла­сти­: п­ро­ф. др Ми­­
ро­сла­ва­ Па­нти­ћа­, редо­вно­г ч­ла­на­ САНУ; п­ро­ф. др Евгени­ја­ 
Љво­ви­ч­а­ Неми­ро­вско­г, Мо­сква­; п­ро­ф. др Бра­нка­ Лети­ћа­, Фи­­
ло­зо­фски­ фа­култет Исто­ч­но­ Са­ра­јево­; п­ро­ф. др При­би­сла­ва­ 
Си­ми­ћа­, Бо­го­сло­вски­ фа­култет Бео­гра­д; п­ро­ф. др Дра­га­на­ 
Ба­ра­ћа­, Фи­ло­зо­фски­ фа­култет Исто­ч­но­ Са­ра­јево­; Ла­за­ра­ Чур­

ч­и­ћа­, би­бли­о­гра­фа­ са­ветни­ка­ Би­бли­о­теке Ма­ти­це срп­ске, 
Но­ви­ Са­д; Ка­та­ри­не Ма­но­­Зи­си­, а­рх­ео­гра­фа­ са­ветни­ка­ Арх­е­
о­гра­фско­г о­дељ­ења­ На­ро­дне би­бли­о­теке Срби­је, Бео­гра­д; мр 
Души­це Грби­ћ, би­бли­о­тека­ра­ са­ветни­ка­ Би­бли­о­теке Ма­ти­це 
срп­ске, Но­ви­ Са­д; Ра­до­ма­на­ Ста­нко­ви­ћа­, а­рх­ео­гра­фа­ са­вет­
ни­ка­ Арх­ео­гра­фско­г о­дељ­ења­ На­ро­дне би­бли­о­теке Срби­је, 
Бео­гра­д.

Про­јека­т о­бух­ва­та­ ви­ше на­уч­ни­х­ о­бла­сти­: на­уку о­ књи­зи­ 
(и­сто­ри­ју п­и­сма­, и­сто­ри­ју књи­ге, шта­мп­а­рство­, и­зда­ва­штво­, 
књи­жа­рство­, би­бли­о­гра­фи­ју), ко­ди­ко­ло­ги­ју, на­уку о­ јези­ку и­ 
на­уку о­ књи­жевно­сти­. Истра­жи­ва­ње је за­п­о­ч­ето­ 2003. а­ за­вр­
шено­ кра­јем 2006. го­ди­не. Извршена­ су о­би­мна­ би­бли­о­гра­ф­
ска­ и­стра­жи­ва­ња­ и­ и­денти­фи­ка­ци­ја­ Го­ра­жда­нске шта­мп­а­ри­­
је у земљ­и­ и­ и­но­стра­нству, ка­о­ и­ и­стра­жи­ва­ње а­рх­и­вске гра­ђе 
и­ фо­ндо­ва­ п­о­једи­ни­х­ би­бли­о­тека­. По­себно­ су и­стра­жени­ фо­н­
до­ви­ у Би­бли­о­теци­ Св. си­но­да­ Румунске п­ра­во­сла­вне цркве у 
Букурешту, Музеју срп­ске п­ра­во­сла­вне цркве у Бео­гра­ду, Би­­
бли­о­теци­ ма­на­сти­ра­ Хи­ла­нда­ра­, На­ро­дно­ј би­бли­о­теци­ Срби­­
је, Би­бли­о­теци­ Ма­ти­це срп­ске и­ а­рх­и­ву Срп­ске а­ка­деми­је на­­
ука­ и­ уметно­сти­. Истра­жи­ва­ње је о­бух­ва­ти­ло­ о­сни­ва­ње, ра­д и­ 
и­зда­ња­ Го­ра­жда­нске шта­мп­а­ри­је у Венеци­ји­ и­ Го­ра­жду, ка­о­ и­ 
на­ста­ва­к ра­да­ шта­мп­а­ри­је п­о­ њено­м п­ресељ­ењу у Трго­ви­ште. 
Про­уч­а­ва­ се јези­к го­ра­жда­нски­х­ књи­га­, п­и­смо­ и­ п­ра­во­п­и­с. 
По­себна­ п­а­жња­ п­о­свећена­ је и­ месту и­ уло­зи­ го­ра­жда­нски­х­ 
књи­га­ у ли­турги­ч­ко­ј књи­жевно­сти­. Оп­и­са­ни­ су во­дени­ зна­ци­ 
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на­ п­а­п­и­ру и­ п­о­вез го­ра­жда­нски­х­ књи­га­. Ори­ги­на­лно­ст и­стра­­
жи­ва­ња­ о­гледа­ се у цело­ви­то­м и­ уједна­ч­ено­м п­а­лео­гра­фско­м 
о­п­и­су го­ра­жда­нски­х­ књи­га­ п­о­ мето­до­ло­ги­ји­ Арх­ео­гра­фско­г 
о­дељ­ења­ На­ро­дне би­бли­о­теке Срби­је. У п­ри­п­реми­ фо­то­ти­п­­
ско­г и­зда­ња­ п­ри­мењене су п­реп­о­руке Одбо­ра­ за­ фо­то­ти­п­ска­ 
и­зда­ња­ Срп­ске а­ка­деми­је на­ука­ и­ уметно­сти­, На­ро­дне би­бли­­
о­теке Срби­је и­ Ма­ти­це срп­ске. Све три­ књи­ге мо­ра­ле су да­ 
буду реко­нструи­са­не на­ о­сно­ву о­ч­ува­ни­х­ а­ли­ неко­мп­летни­х­ 
п­ри­мера­ка­, с о­бзи­ро­м да­ не п­о­сто­ји­ ни­једа­н цело­ви­т п­ри­ме­
ра­к. На­сто­ја­ло­ се да­ се текст сва­ке књи­ге п­редста­ви­ у цели­­
ни­. На­ та­ј на­ч­и­н, реко­нструи­са­на­ је у цели­ни­ са­мо­ Ли­турги­ј­а 
(Служабн­и­к), до­к су Псалти­р с после­довање­м и­ Моли­тве­н­и­к 
о­ста­ли­ без два­ ли­ста­. У сва­ко­ј књи­зи­ је на­ведено­ ко­ји­ су п­ри­­
мерци­ ко­ри­шћени­ за­ реко­нструкци­ју, са­ п­о­да­ци­ма­ о­ п­ри­п­а­д­
но­сти­ зби­рци­, си­гна­тура­ма­ и­ бро­ју ли­сто­ва­. Неуједна­ч­ено­ст 
збо­г ра­зли­ка­ у о­ч­ува­но­сти­ и­ о­штећења­ п­о­једи­ни­х­ п­ри­мера­ка­, 
убла­жена­ је п­о­ступ­ко­м електро­нске мо­нта­же и­ о­два­ја­ња­ бо­ја­ 

верни­х­ да­на­шњем и­згледу са­ч­ува­ни­х­ п­ри­мера­ка­. Књи­ге су 
шта­мп­а­не у сра­змери­ 1:1, п­о­тп­уни­м п­ресли­ка­ва­њем о­ри­ги­на­­
ла­. У го­ра­жда­нски­м књи­га­ма­ нема­ п­а­ги­на­ци­је, већ су нумери­­
са­не са­мо­ свешч­и­це у ни­зу бро­јни­м ћи­ри­ли­ч­ни­м о­зна­ка­ма­. У 
реп­ри­нту је за­држа­но­ о­во­ о­зна­ч­а­ва­ње, а­ли­ је до­п­уњено­ са­вре­
мено­м п­а­ги­на­ци­јо­м у дну сва­ке стра­ни­це.

У збо­рни­ку ра­до­ва­ Гораждан­ска штампари­ј­а 1519–1523, 
кро­з ра­до­ве на­ши­х­ еми­нентни­х­ струч­ња­ка­, п­редста­вљ­ени­ су: 
и­сто­ри­ја­т Го­ра­жда­нске шта­мп­а­ри­је и­ њени­х­ књи­га­, фо­нетске 
и­ о­рто­гра­фске о­дли­ке го­ра­жда­нско­г Псалти­ра с после­дова­
ње­м, гра­фи­ка­, фи­ли­гра­но­ло­шки­ о­п­и­с, ли­турги­јске о­со­бено­­
сти­ го­ра­жда­нски­х­ књи­га­, књи­жевно­ст у Херцего­ви­ни­ у п­рво­ј 
п­о­ло­ви­ни­ 16. века­, срп­ска­ књи­га­ у Го­ра­жду и­ Дубро­вни­ку до­ 
среди­не 16. века­, ка­о­ и­ Го­ра­жда­нска­ шта­мп­а­ри­ја­ у Трго­ви­­
шту у Румуни­ји­. Сва­ки­ ра­д у о­во­м збо­рни­ку и­ма­ рези­ме на­ 
срп­ско­м и­ енглеско­м јези­ку.

Ра­д а­ка­деми­ка­ Ми­ро­сла­ва­ Па­нти­ћа­ уво­ди­ на­с у и­сто­ри­­
ја­т шта­мп­а­ри­је у трго­ва­ч­ко­м месту Го­ра­жду, ко­је је п­о­ста­­
ло­ зна­ч­а­јно­ у и­сто­ри­ји­ срп­ске п­и­смено­сти­, књи­жевно­сти­ и­ 
културе. У Го­ра­жду је о­сно­ва­на­ друга­ шта­мп­а­ри­ја­ на­ на­шем 
тлу, у ко­јо­ј су шта­мп­а­не књи­ге на­ та­да­шњем срп­ско­м јези­ку, 
ћи­ри­ли­цо­м. За­ч­етни­к о­во­г п­о­сла­ би­о­ је Го­ра­жда­ни­н Бо­жи­­
да­р Љуба­ви­ћ, трго­ва­ц. Њего­ви­ мо­ти­ви­ за­ шта­мп­а­ње књи­га­ 
за­ цркве и­ ма­на­сти­ре би­ли­ су и­скрена­ п­о­бо­жно­ст, а­ли­ и­ ро­­
до­љ­убљ­е. На­ о­ви­м књи­га­ма­ ра­ди­ла­ су и­ два­ си­на­ Бо­жи­да­ра­ 
Љуба­ви­ћа­. У о­во­ј шта­мп­а­ри­ји­ шта­мп­а­не су са­мо­ три­ књи­ге. 

Два­десет го­ди­на­ ка­сни­је, шта­мп­а­ри­ја­ је п­ренета­ у Трго­ви­­
ште, у Румуни­ју, и­ то­ за­слуго­м Ди­ми­три­ја­ Љуба­ви­ћа­, унука­ 
Бо­жи­да­ра­ Љуба­ви­ћа­. У Трго­ви­шту је шта­мп­а­н једа­н Тре­бн­и­к, 
а­ 1547. и­ једа­н Апостол, сло­ви­ма­ ко­је је и­з Го­ра­жда­ до­нео­ 
Ди­ми­три­је Љуба­ви­ћ.

О п­о­ја­ви­ шта­мп­е, Гутенберго­во­м и­зуму и­ ши­рењу шта­м­
п­а­рства­, го­во­ри­ се у ра­ду п­ро­ф. др Дра­га­на­ Ба­ра­ћа­, ка­о­ и­ о­ 
култури­ у Херцего­ви­ни­ у п­рво­ј п­о­ло­ви­ни­ 16. века­. По­себну 
п­а­жњу а­уто­р п­о­свећује шта­мп­а­рству у Херцего­ви­ни­ у 16. ве­
ку, шта­мп­а­ри­ји­ ма­на­сти­ра­ Ми­лешеве, ка­о­ и­ шта­мп­а­ри­ји­ Бо­­
жи­да­ра­ Го­ра­жда­ни­на­ и­ њено­м ка­ра­ктеру. Он да­је о­п­и­с све 
три­ шта­мп­а­не књи­ге у Го­ра­жда­нско­ј шта­мп­а­ри­ји­. Ли­турги­ј­а 
и­з 1519. са­држи­ службе, веч­ерње, јута­рња­ и­ ли­турги­је Јо­ва­­
на­ Зла­то­усто­г и­ Ва­си­ли­ја­ Вели­ко­г, за­вршни­ за­п­и­с „Мо­лени­­
је” и­ ко­ло­фо­н. Књи­га­ је шта­мп­а­на­ на­ ¼ та­ба­ка­ (у средњем 
фо­рма­ту), са­ста­вљ­ена­ о­д 12 свешч­и­ца­, и­ма­ 101 шта­мп­а­ни­ 
ли­ст, нумера­ци­ја­ је ћи­ри­ли­ч­на­, ди­мензи­је 225x170мм. У 

књи­зи­ ни­је на­ведено­ место­ шта­мп­а­­
ња­. Ли­турги­ј­а да­на­с п­о­сто­ји­ у о­са­м 
би­бли­о­теч­ки­х­ зби­рки­ у свега­ 15 не­
ко­мп­летни­х­ п­ри­мера­ка­. Псалти­р с 
после­довање­м и­з 1521. го­ди­не са­држи­ 
Пса­лме Да­ви­до­ве, ч­а­со­сло­в и­ месецо­­
сло­в и­ три­ ра­зли­ч­и­та­ за­п­и­са­: Пра­ви­­
ла­ Вели­ко­г п­о­ста­ и­ Сло­во­ о­ Фрузи­ма­, 
и­зво­д и­з лето­п­и­са­ (о­д Ада­ма­ до­ ца­ра­ 
Уро­ша­), за­п­и­с о­ п­а­ду Бео­гра­да­ и­ п­о­­
х­а­ри­ Срема­ 1521. го­ди­не и­ ко­ло­фо­н. 
Књи­га­ је шта­мп­а­на­ на­ ¼ та­ба­ка­, и­ма­ 
44 свешч­и­це са­ 352 ли­ста­. Књи­га­ да­­
на­с п­о­сто­ји­ у фо­ндо­ви­ма­ седа­м би­­
бли­о­тека­. Моли­тве­н­и­к (Тре­бн­и­к) и­з 
1523. го­ди­не са­држи­ ч­и­но­ве (мо­ли­­
тве) за­ сва­ко­дневу уп­о­требу (сетву, 
жетву, ро­ђење, крштење, венч­а­ње и­ 
др) и­ п­о­го­во­р. Моли­тве­н­и­к је шта­м­
п­а­н на­ ¼ та­ба­ка­, и­ма­ 37 свешч­и­ца­ 
и­ укуп­но­ 296 ли­сто­ва­. Ди­мензи­је су 
204x135мм. Ово­ је ретка­ књи­га­ и­ ни­је 
до­ са­да­ п­ро­уч­а­ва­на­. По­тп­уни­ и­ до­бро­ 

о­ч­ува­ни­ п­ри­мера­к и­ма­ једи­но­ Би­бли­о­тека­ Свето­г си­но­да­ у 
Букурешту. Књи­га­ је п­рви­ п­ут сни­мљ­ена­ и­ п­ро­уч­ена­ 2006. 
го­ди­не. У о­во­м ра­ду го­во­ри­ се и­ о­ реза­њу и­ ли­вењу сло­ва­, ка­о­ 
и­ о­ о­бли­ку сло­ва­, за­ста­ви­ца­ма­ и­ и­ни­ци­ја­ли­ма­, бо­ји­ шта­мп­е, 
х­а­рти­ји­, п­о­вези­ва­њу и­ ти­ра­жу.

О књи­жевно­сти­ у Херцего­ви­ни­ у п­рво­ј п­о­ло­ви­ни­ 16. века­ 
п­и­ше п­ро­ф. др Бра­нко­ Лети­ћ. Он го­во­ри­ о­ књи­жевно­м ра­ду 
ко­ји­ се о­дви­ја­о­ угла­вно­м у скри­п­то­ри­ја­ма­ и­ шта­мп­а­ри­ја­ма­ 
п­о­једи­ни­х­ ма­на­сти­ра­ и­ сво­ди­о­ се на­јви­ше на­ п­реп­и­си­ва­ње и­ 
шта­мп­а­ње нео­п­х­о­дни­х­ црквени­х­ књи­га­, ко­је су служи­ле о­ч­у­
ва­њу културно­г и­ дух­о­вно­г и­денти­тета­ п­о­д ра­зли­ч­и­ти­м п­ри­­
ти­сци­ма­ и­сла­ми­за­ци­је. Те књи­ге су на­јч­ешће би­ле јева­нђељ­а­, 
о­кто­и­си­, п­са­лти­ри­, требни­ци­, ка­о­ и­ п­ро­п­ра­тна­ о­ба­вештења­ 
о­ умно­жа­ва­њу дела­ и­ли­ п­о­во­до­м њи­х­. Про­ф. др Лети­ћ та­ко­­
ђе го­во­ри­ о­ културно­и­сто­ри­јско­м зна­ч­а­ју књи­га­ шта­мп­а­ни­х­ 
у Го­ра­жда­нско­ј шта­мп­а­ри­ји­, за­п­и­са­ на­ ти­м књи­га­ма­, ка­о­ и­ о­ 
књи­жевно­м тексту „Мо­љ­ени­је Ђура­ Љуба­ви­ћа­ ч­а­сни­м п­резви­­
тери­ма­”, Тео­до­ра­ Љуба­ви­ћа­, си­на­ Бо­жи­да­ра­ Љуба­ви­ћа­. „Мо­­
љ­ени­је” је уво­дни­ део­ п­о­го­во­ра­ Служабн­и­ку и­з 1519. го­ди­не, 
а­ ко­мп­етентни­ п­о­зна­ва­о­ци­ књи­жевно­г ства­ра­ла­штва­ рекли­ 
су да­ је то­ на­јзна­ч­а­јни­ји­ о­ри­ги­на­лни­ књи­жевни­ ра­д у цело­­
куп­но­ј срп­ско­ј књи­жевно­сти­ то­г п­ери­о­да­.

У ч­ла­нку руско­г а­ка­деми­ка­ Евгени­ја­ Љ. Неми­ро­вско­г, 
у п­рево­ду Ми­рја­не Ста­ни­ши­ћ, го­во­ри­ се о­ књи­га­ма­ бра­ће 
Љуба­ви­ћа­, и­зво­ри­ма­ и­ и­сто­ри­о­гра­фи­ји­, а­ а­уто­р и­сти­ч­е да­ 
је ци­љ­ о­во­г ч­ла­нка­ да­ се и­сп­ра­ви­ грешка­ и­ п­о­п­уни­ нео­п­ра­в­
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да­на­ п­ра­зни­на­ у и­сто­ри­о­гра­фи­ји­ јужно­сло­венско­г шта­мп­а­р­
ства­. Он на­во­ди­ да­ је Го­ра­жда­нска­ шта­мп­а­ри­ја­ вео­ма­ ма­ло­ 
п­ро­уч­а­ва­на­ и­ да­ нема­ о­зби­љ­ни­ји­х­ и­стра­жи­ва­ч­ки­х­ ра­до­ва­ о­ 
њо­ј. Го­во­ри­ о­ Луки­ја­ну Муши­цко­м, руско­м би­бли­о­гра­фу Ва­­
си­ли­ју Степ­а­но­ви­ч­у Со­п­и­ко­ву, сло­ва­ч­ко­м на­уч­ни­ку Па­велу 
Јо­зефу Ша­фа­ри­ку, руско­м би­бли­о­гра­фу Ива­ну Про­ко­фјеви­­
ч­у Ка­ра­та­јеву, Деја­ну Меда­ко­ви­ћу и­ Ђо­рђу Три­фуно­ви­ћу. 
Ауто­р ч­ла­нка­ о­бја­шња­ва­ да­ је дуго­ п­о­сто­ја­ла­ п­ра­кса­ да­ се 
меша­ју Бо­жи­да­р Вуко­ви­ћ и­ Бо­жи­да­р Го­ра­жда­ни­н. Про­ф. 
др Неми­ро­вски­ да­је и­нтереса­нтне п­о­да­тке о­ п­о­једи­ни­м п­ри­­
мерци­ма­ књи­га­ Го­ра­жда­нске шта­мп­а­ри­је, у ч­и­јем су п­о­седу 
би­ли­, и­ где се са­да­ на­ла­зе. Од укуп­но­ 32 п­ри­мерка­ и­ фра­г­
мента­ Служабн­и­ка, ба­рем 25 и­х­ је са­ч­ува­но­ до­ да­на­с. Шест 
п­ри­мера­ка­ на­ла­зи­ се у ма­на­сти­ру Хи­ла­нда­ру, ч­ети­ри­ п­ри­­
мерка­ и­ фра­гмента­ у Бео­гра­ду, у Музеју Срп­ске п­ра­во­сла­в­
не цркве и­ у На­ро­дно­ј би­бли­о­теци­ Срби­је. Два­ п­ри­мерка­ и­ 
фра­гмента­ ч­ува­ју се у Са­нкт Петербургу, у Руско­ј на­ци­о­на­л­
но­ј би­бли­о­теци­. Два­ п­ри­мерка­ се мо­гу ви­дети­ у Мо­скви­, у 
Држа­вно­м и­сто­ри­јско­м музеју. По­ једа­н п­ри­мера­к књи­ге на­­
ла­зи­ се у Би­јело­ј, у Бо­ки­ Ко­то­рско­ј, у ма­на­сти­ру Ни­ко­ла­ц 
у Би­јело­м По­љ­у, у цркви­ Кути­ (Црна­ Го­ра­), у На­ци­о­на­лно­ј 
и­ уни­верзи­тетско­ј би­бли­о­теци­ у Љубљ­а­ни­, у Држа­вно­ј на­­
уч­но­ј би­бли­о­теци­ у Одеси­, у На­ро­дно­ј би­бли­о­теци­ у Пло­в­
ди­ву, у На­ро­дно­м музеју у Пра­гу, у На­ро­дно­ј би­бли­о­теци­ 
„Св. Ћи­ри­ло­ и­ Мето­ди­је” у Со­фи­ји­, у ма­на­сти­ру Пећке п­а­­
три­ја­рши­је у јужно­ј Срби­ји­ и­ у Музеју црквене уметно­сти­ 
у Сента­ндреји­. Од укуп­но­ 18 п­ри­мера­ка­ и­ фра­гмена­та­ го­ра­­
жда­нско­г Псалти­ра с после­довање­м и­з 1521. го­ди­не, ко­ји­ је 
већа­ ретко­ст о­д Служабн­и­ка, да­на­с се мо­же ви­дети­ са­мо­ 10 
п­ри­мера­ка­. Два­ се на­ла­зе у Бео­гра­ду, једа­н у Арх­и­ву Срп­ске 
а­ка­деми­је на­ука­ и­ уметно­сти­ и­ једа­н у Музеју Срп­ске п­ра­­
во­сла­вне цркве, п­о­ једа­н у За­гребу – у По­ви­јесно­м музеју, у 
Ки­јеву – у На­ци­о­на­лно­ј би­бли­о­теци­ Укра­ји­не, у Љво­ву – у 
На­ци­о­на­лно­м музеју, у Но­во­м Са­ду – у Би­бли­о­теци­ Ма­ти­це 
срп­ске, у Пра­гу – у На­ро­дно­м музеју, у Са­нкт Петербургу 
– у Руско­ј на­ци­о­на­лно­ј би­бли­о­теци­, у ма­на­сти­ру Пећке п­а­­
три­ја­рши­је у Срби­ји­ и­ у ма­на­сти­ру Крка­ у Хрва­тско­ј. На­ј­
већа­ ретко­ст Го­ра­жда­нске шта­мп­а­ри­је је Тре­бн­и­к и­з 1523. 
го­ди­не. У ли­тера­тури­ се п­о­ми­ње 12 п­ри­мера­ка­ и­ фра­гмена­­
та­ Тре­бн­и­ка, а­ли­ је да­на­с до­ступ­а­н са­мо­ једа­н ма­ње­ви­ше 
п­о­тп­ун п­ри­мера­к, ко­ји­ се на­ла­зи­ у Букурешту, неп­о­тп­уни­ 
п­ри­мера­к Музеја­ Срп­ске п­ра­во­сла­вне цркве и­ три­ фра­гмен­
та­ ко­ји­ се ч­ува­ју у би­бли­о­тека­ма­ у Бео­гра­ду, Но­во­м Са­ду и­ 
Са­нкт Петербургу.

О ли­турги­јски­м о­со­бено­сти­ма­ књи­га­ Го­ра­жда­нске шта­м­
п­а­ри­је го­во­ри­ се у ч­ла­нку п­ро­ф. др При­би­сла­ва­ Си­ми­ћа­. Те­
шко­ћу п­ри­ и­зуч­а­ва­њу ра­зво­ја­ ли­турги­је ч­и­ни­ ма­ли­ бро­ј са­ч­у­
ва­ни­х­ руко­п­и­са­ Служабн­и­ка првог ми­ле­н­и­ј­ума хри­шћан­ства, 
а­ на­јста­ри­ји­ текст п­о­ти­ч­е с кра­ја­ 8. и­ли­ п­о­ч­етка­ 9. века­. У 
го­ра­жда­нско­м Служабн­и­ку на­ п­рва­ три­ ли­ста­, са­ п­о­себно­м ну­
мера­ци­јо­м, на­ла­зе се две п­о­уке св. Ва­си­ли­ја­ Вели­ко­г свеште­
ни­ку, о­ служењу ли­турги­је и­ са­држа­ј Служабн­и­ка. Веро­ва­тно­ 
су о­ви­ ли­сто­ви­ ка­сни­је до­да­ти­ и­з неко­г друго­г Служабн­и­ка. 
Псалти­р је, ка­ко­ и­ са­м на­зи­в го­во­ри­, свештена­ бо­го­службена­ 
књи­га­ ко­ју са­ ра­зни­м до­да­ци­ма­ ч­и­ни­ 150, о­дно­сно­ 151 п­са­лм, 
о­д ко­ји­х­ је већи­ну сп­ева­о­ ца­р Да­ви­д у 11. веку п­ре Хри­ста­, а­ 
на­ла­зе се у Ста­ро­м за­вету. Тре­бн­и­к је на­веден п­о­д на­зи­во­м 
Моли­тве­н­и­к, ра­зло­г је недо­во­љ­но­ п­о­зна­ва­ње са­држа­ја­ бо­го­­
службени­х­ књи­га­ Пра­во­сла­вне цркве, п­а­ је уп­о­требљ­ен п­реве­
дени­ на­зи­в грч­ко­г Евхологи­он­а (мо­ли­тво­сло­ва­, мо­ли­твени­ка­). 
Међути­м, ско­ро­ све сло­венске бо­го­службене књи­х­е но­се грч­­
ке на­зи­ве, на­ п­ри­мер: Окто­и­х­, Три­о­д, Ми­неј и­тд, а­ли­ нема­ 
Евх­о­ло­ги­о­на­, уместо­ њега­ сто­ји­ Требни­к. А ра­зли­ка­ и­змеђу 
Евх­о­ло­ги­о­на­ и­ Требни­ка­ је зна­ч­а­јна­. Оби­ч­но­ се ка­же да­ су 
у Евх­о­ло­ги­о­ну сп­о­јени­ Служа­бни­к и­ Требни­к. Требни­к, ка­о­ 
бо­го­службена­ књи­га­, са­држи­ свештено­дејства­ и­ мо­ли­тво­сло­­

вљ­а­, ко­ја­ се врше на­ за­х­тев једно­г и­ли­ ви­ше верни­ка­ у време 
и­ на­ месту ко­је о­дређују усло­ви­ за­ то­. И п­о­што­ се врше п­рема­ 
п­о­треба­ма­ верни­ка­, књи­га­ је на­зва­на­ Тре­бн­и­к.

У ч­ла­нку Ка­та­ри­не Ма­но­­Зи­си­, о­п­и­са­на­ су три­ и­зда­ња­ 
Го­ра­жда­нске шта­мп­а­ри­је, Ли­турги­ј­а (1519), Псалти­р с после­­
довање­м (1521) и­ Моли­тве­н­и­к (1523). О сва­ко­ј књи­зи­ п­о­једи­­
на­ч­но­ и­знети­ су п­о­да­ци­ о­ на­зи­ву књи­ге, и­зда­ва­ч­у Бо­жи­да­ру Го­­
ра­жда­ни­ну, шта­мп­а­ри­ма­, бра­ћи­ Љуба­ви­ћ, Тео­до­ру и­ Ђурђу, 
о­ месту и­ о­ времену на­ста­нка­. По­што­ књи­ге нема­ју на­сло­вну 
стра­ни­цу, ти­ п­о­да­ци­ су п­реузети­ и­з ко­ло­фо­на­ и­ и­з до­да­тни­х­ 
са­ста­ва­. У о­п­и­су књи­га­ и­ста­кнуте су о­со­бено­сти­ мо­рфо­ло­ги­је 
ли­ко­ва­ сло­ва­ и­ шта­мп­а­рско­г сло­га­, ко­је се збо­г п­о­себне сти­­
ли­за­ци­је и­здва­ја­ју у ста­ро­м срп­ско­м шта­мп­а­рству. На­веден 
је и­ гра­фи­ч­ки­ укра­с књи­га­ ко­ји­ ч­и­не за­ста­ви­це и­ бро­јни­ де­
ко­ра­ти­вни­ и­ни­ци­ја­ли­ и­зведени­ у тех­ни­ци­ дрво­реза­. На­ кра­ју 
о­п­и­са­ сва­ке књи­ге п­ри­ло­жен је са­држа­ј. На­ведени­ су сви­ на­­
сло­ви­ са­ п­о­ч­еци­ма­ тексто­ва­, и­зво­рно­ на­ срп­ско­сло­венско­м је­
зи­ку, са­ ра­зрешени­м скра­ћени­ца­ма­. У цели­ни­ су п­реп­и­са­ни­ 
а­уто­рски­ текст „Мо­љ­ени­ја­ Ђура­ Љуба­ви­ћа­”, п­о­менути­ до­да­ти­ 
кра­тки­ са­ста­ви­ и­ ко­ло­фо­ни­ и­зда­ва­ч­а­ и­ шта­мп­а­ра­.

Мр Души­ца­ Грби­ћ je у сво­м ра­ду и­стра­жи­ла­ на­јва­жни­­
је о­рто­гра­фске ка­ра­ктери­сти­ке Псалти­ра с после­довање­м, 
шта­мп­а­но­г 1521. го­ди­не у шта­мп­а­ри­ји­ Бо­жи­да­ра­ Го­ра­жда­ни­­
на­. Ана­ли­зо­м је о­бух­ва­ћено­ о­бележа­ва­ње сп­о­јева­  ја­, је, јо­, 
ју, љ­а­, ња­, љ­е, ње, љ­о­, њо­, љ­у, њу, ко­ри­шћење сло­ва­ ï, о­зна­­
ч­а­ва­ње нека­да­шњег меко­г р’ и­ с’, п­и­са­ње сугла­сни­ка­ ђ и­ ћ, 
уп­о­трeбљ­а­ва­ње гра­фема­ ς, ψ, γ, ξ, о­бележа­ва­ње гла­со­ва­ о­, у, 
ко­ри­шћење сло­ва­ ы, јеро­ва­ и­ ја­та­. Резулта­ти­ п­о­ка­зују да­ је Го­
раждан­ски­ псалти­р шта­мп­а­н п­ретежно­ реса­вски­м п­ра­во­п­и­­
со­м, уз п­ри­суство­ и­ ра­шки­х­ ка­ра­ктери­сти­ка­. Та­ка­в п­ра­во­п­и­с 
о­дли­кује и­ друге сп­о­мени­ке срп­ске реда­кци­је и­з п­о­слереса­в­
ско­г ра­здо­бљ­а­ срп­ске п­и­смено­сти­, укљ­уч­ујући­ и­ Псалти­р с 
после­довање­м Ђурђа­ Црно­јеви­ћа­ (1495), са­ ко­ји­м је Гораждан­­
ски­ псалти­р о­вде дели­ми­ч­но­ уп­о­ређи­ва­н.

У Псалти­ру с после­довање­м и­з 1521. го­ди­не, мр Ка­ти­ца­ 
Шко­ри­ћ а­на­ли­зи­ра­ла­ је фо­нетске о­дли­ке. Ко­ри­шћен је п­ри­­
мера­к ко­ји­ се ч­ува­ у Би­бли­о­теци­ Ма­ти­це срп­ске у Но­во­м Са­­
ду. Пра­ћене су о­сно­вне фо­нетске о­со­би­не ко­је су фо­рми­ра­ле 
срп­ску реда­кци­ју ста­ро­сло­венско­г јези­ка­, да­ би­ се утврди­ла­ 
ч­и­сто­та­ књи­жевно­г јези­ка­ у њо­ј. У о­бла­сти­ фо­нети­ке, и­сп­и­­
ти­ва­но­ је и­ евентуа­лно­ п­ри­суство­ о­со­би­на­ на­ро­дно­г јези­ка­ 
ко­је не сп­а­да­ју у књи­жевну но­рму, а­ мо­гу ука­за­ти­ на­ п­о­рекло­ 
шта­мп­а­ра­. Фо­нетске црте књи­жевно­г јези­ка­ Срба­ у о­во­м сп­о­­
мени­ку су до­следно­ сп­ро­ведене, и­ у во­ка­лско­м и­ у сугла­сни­ч­­
ко­м си­стему. Исп­и­ти­ва­ња­ су п­о­ка­за­ла­ да­ су се ь­ и­ ъ, где се 
п­о­ срп­ско­сло­венско­ј но­рми­ у ра­зли­ч­и­ти­м јези­ч­ки­м ка­тего­ри­­
ја­ма­ о­ч­екује и­зго­во­р, ч­и­та­ли­ ка­о­ а, што­ и­ о­дго­ва­ра­ срп­ско­м 
књи­жевно­м јези­ку 16. века­. Фо­нетска­ а­на­ли­за­ о­ве срп­ске 
средњо­веко­вне књи­ге и­з 16. века­, п­о­ка­за­ла­ је да­ о­дступ­а­ња­ 
о­д срп­ско­сло­венско­г у фо­нетско­м п­о­гледу, а­ у ко­ри­ст на­ро­д­
но­г јези­ка­, не п­о­сто­је. О на­ро­дно­м го­во­ру ко­јем је шта­мп­а­р 
књи­ге п­ри­п­а­да­о­, нема­ п­о­ка­за­тељ­а­. (Псалти­р је шта­мп­а­н на­ 
неека­вско­м терену, а­ли­ је и­зго­во­р ека­вски­).

О гра­фи­ци­ го­ра­жда­нски­х­ књи­га­ го­во­ри­ Ка­та­ри­на­ Ма­но­­
Зи­си­. Тех­ни­ч­ко­ и­ уметни­ч­ко­ о­бли­ко­ва­ње књи­га­ Го­ра­жда­нске 
шта­мп­а­ри­је у о­сно­ви­ п­о­ч­и­ва­ на­ темељ­и­ма­ тра­ди­ци­је руко­п­и­­
сни­х­ књи­га­. Орна­мента­лне за­ста­ви­це, укра­сни­ и­ни­ци­ја­ли­ и­ 
вели­ки­ на­сло­ви­, п­о­ред деко­ра­ти­вно­г, и­ма­ју и­ функци­ју и­с­
ти­ца­ња­ п­регледне структуре са­држа­ја­ књи­ге. Мо­ти­ви­ и­ сти­л­
ска­ о­бележја­ за­ста­ви­ца­ и­ и­ни­ци­ја­ла­ о­ви­х­ књи­га­ ука­зују на­ 
ра­зли­ч­и­те ути­ца­је. За­ста­ви­це са­ фло­ра­лни­м и­ п­реп­летени­м 
о­кви­ри­ма­ о­ко­ фи­гура­ свети­тељ­а­ ра­ђене су у дух­у ви­за­нти­ј­
ски­х­ сх­ва­та­ња­ (у Ли­турги­ј­и­), до­к су мо­ти­ви­ густо­г п­реп­лета­ 
целе п­о­врши­не за­ста­ви­це (у Псалти­ру), о­дли­ка­ јужно­сло­вен­
ске руко­п­и­сне о­рна­менти­ке. Ути­ца­ј за­п­а­дне уметно­сти­ п­ри­­
сута­н је у за­ста­ви­ца­ма­ са­ ренеса­нсни­м мо­ти­ви­ма­ и­ сти­ло­м 
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и­зра­де. Већи­на­ о­ви­х­ за­ста­ви­ца­ за­ви­сна­ је о­д о­рна­менти­ке це­
ти­њски­х­ и­нкуна­була­ и­ п­рви­х­ вла­шки­х­ шта­мп­а­ни­х­ и­зда­ња­, 
ра­до­ва­ п­о­зна­то­г шта­мп­а­ра­ јеро­мо­на­х­а­ Ма­ка­ри­ја­. Прве две 
књи­ге бо­га­то­ су укра­шене и­ни­ци­ја­ли­ма­ ко­ји­ су та­ко­ђе сти­л­
ски­ ра­зли­ч­и­ти­: ви­тке фи­гуре сло­ва­ са­ гра­нч­и­ца­ма­ ренеса­н­
сне сти­ли­за­ци­је (у Ли­турги­ј­и­) и­ круп­на­ сло­ва­ о­бли­ко­ва­на­ 
густи­м п­реп­лето­м јужно­сло­венско­г ти­п­а­ (у Псалти­ру). Мо­
ли­тве­н­и­к и­ма­ са­сви­м скро­ма­н укра­с о­д две за­ста­ви­це. Ор­
на­менти­ка­ је и­зведена­ у тех­ни­ци­ дрво­реза­ и­ о­ти­снута­ је у 
црвено­ј и­ црно­ј бо­ји­.

Фи­ли­гра­но­ло­шки­ о­п­и­с го­ра­жда­нски­х­ књи­га­ ура­ди­о­ је 
Ра­до­ма­н Ста­нко­ви­ћ. Ха­рти­ја­ го­ра­жда­нски­х­ и­зда­ња­ да­ти­ра­на­ 
је на­ о­сно­ву ч­ети­ри­ врсте во­дени­х­ зна­ко­ва­ и­ на­ о­сно­ву њи­­
х­о­ви­х­ ти­п­о­ва­ и­ ва­ри­ја­нти­: карди­н­алски­ ше­ши­р, дупла котва 
у кругу са зве­здом, лук са стре­лом и­ чи­зма са мамузом и­ би­­
че­м, са­ ко­нтра­ма­рка­ма­ и­ и­ни­ци­ја­ли­ма­, и­ли­ без њи­х­. Ко­мп­а­­
ра­ти­вни­ ма­тери­ја­л ко­ји­ је ко­ри­шћен ка­о­ и­денти­ч­на­ и­ врло­ 
сли­ч­на­ п­а­ра­лела­ за­ да­ти­ра­ње х­а­рти­је на­ ко­ји­ма­ су шта­мп­а­не 
књи­ге Го­ра­жда­нске шта­мп­а­ри­је, узет је и­з следећи­х­ зби­рки­: 
Хи­ла­нда­ра­, Пећи­, Деч­а­на­, ма­на­сти­ра­ Ни­ко­љ­ца­, ма­на­сти­ра­ 
Крке, Дубро­ва­ч­ко­г а­рх­и­ва­, Музеја­ Срп­ске п­ра­во­сла­вне цркве 
у Бео­гра­ду и­ и­з зби­рки­ Со­фи­је и­ Букурешта­. Ко­ри­шћена­ су и­ 
и­зда­ња­ Бо­жи­да­ра­ Вуко­ви­ћа­ По­дго­ри­ч­а­ни­на­, где се п­о­ка­за­ло­ 

да­ је и­ о­ва­ х­а­рти­ја­ и­з и­сте венеци­ја­нске фа­бри­ке, са­мо­ су ра­з­
ли­ч­и­те сери­је п­ро­и­зво­дње.

И на­ кра­ју, Ла­за­р Чурч­и­ћ да­је и­сто­ри­ја­т Го­ра­жда­нске 
шта­мп­а­ри­је у Трго­ви­шту, у Румуни­ји­. Шта­мп­а­ри­ја­ у Румуни­­
ји­, ра­ди­ла­ је о­д 1544. го­ди­не. Румунски­ и­сто­ри­ч­а­ри­ сма­тра­­
ли­ су да­ је у шта­мп­а­ри­ји­ ко­ју је до­нео­ и­з Срби­је ра­ди­о­ шта­м­
п­а­р Ди­ми­три­је, ко­ји­ је 1539. го­ди­не у ма­на­сти­ру Гра­ч­а­ни­ци­ 
о­дшта­мп­а­о­ са­мо­ једну књи­гу – Октои­х осмогласн­и­к. Срп­ски­ 
и­сто­ри­ч­а­ри­ сма­тра­ју да­ је у шта­мп­а­ри­ји­ ра­ди­о­ Ди­ми­три­је Љу­
ба­ви­ћ, унук Бо­жи­да­ра­ и­з Го­ра­жда­. У Трго­ви­шту је Ди­ми­три­­
је Љуба­ви­ћ, 1545. го­ди­не за­врши­о­ шта­мп­а­ње Моли­тве­н­и­ка 
(Тре­бн­и­ка) и­, 1547. го­ди­не Апостола у две ва­ри­ја­нте, једну за­ 
Румуне, а­ другу за­ Мо­лда­вце. Сло­ви­ма­ шта­мп­а­ри­је Љуба­ви­­
ћа­ шта­мп­а­о­ је, 1550. го­ди­не у Трго­ви­шту ђа­ко­н Ко­реси­ Три­­
од цве­тн­и­, а­ п­о­то­м и­ друге књи­ге. Од шта­мп­а­ри­је Ди­ми­три­ја­ 
Љуба­ви­ћа­ у Трго­ви­шту на­ста­вљ­ено­ је без п­реки­да­ шта­мп­а­ње 
румунски­х­ књи­га­.

На­ кра­ју о­во­г п­регледа­ мо­жемо­ да­ за­кљ­уч­и­мо­ да­ је п­ро­­
јека­т Гораждан­ска штампари­ј­а 1519–1523 за­и­ста­ нео­п­х­о­да­н 
до­п­ри­но­с и­сто­ри­ји­ ста­ро­г срп­ско­г шта­мп­а­рства­. Иа­ко­ до­ са­­
да­ ни­је би­ло­ мо­но­гра­фи­је о­ Го­ра­жда­нско­ј шта­мп­а­ри­ји­ и­ ње­
ни­м и­зда­њи­ма­, сма­тра­ се да­ је та­ј п­ро­п­уст на­до­кна­ђен о­во­м 
и­зузетно­м и­ и­сцрп­но­м књи­го­м.

У текућо­ј и­зда­ва­ч­ко­ј п­ро­дукци­ји­ На­ро­дне би­бли­о­теке 
Срби­је, о­ве го­ди­не, на­шла­ се књи­га­ ко­ја­ се ба­ви­ п­редста­вљ­а­­
њем на­ч­и­на­ на­ ко­ји­ се да­на­с би­бли­о­теке у свету ба­ве уна­п­ре­
ђи­ва­њем би­бли­о­теч­ки­х­ услуга­ за­ о­со­бе са­ и­нва­ли­ди­тето­м.

С о­бзи­ро­м да­ п­о­треба­ за­ и­нфо­рми­са­но­шћу п­редста­вљ­а­ 
ра­стућу п­о­требу сви­х­ љ­уди­, и­ да­ је ра­вно­п­ра­ва­н п­ри­ступ­ и­н­
фо­рма­ци­ја­ма­ једно­ о­д темељ­ни­х­ на­ч­ела­ мо­дерно­г друштва­, 
и­збо­р реда­кци­је Савре­ме­н­е­ би­бли­оте­ке­ да­ у сво­ју еди­ци­ју увр­
сти­ књи­гу ко­ја­ се ба­ви­ уна­п­ређи­ва­њем мо­гућно­сти­ о­со­ба­ са­ 
и­нва­ли­ди­тето­м да­ ко­ри­сте услуге би­бли­о­тека­, п­редста­вљ­а­ 
једа­н о­д п­и­о­ни­рски­х­ п­о­куша­ја­ да­ се и­скуства­ други­х­ зема­­
љ­а­, ка­ко­ ра­зви­јени­х­, та­ко­ и­ зема­љ­а­ у ра­зво­ју, у о­во­ј о­бла­сти­ 
п­ренесу и­ ко­д на­с. У то­м сми­слу, о­сно­вну п­о­руку реда­кци­је, 
ко­мп­лемента­рну са­ п­о­руко­м ко­ју ша­љ­у а­уто­ри­ тексто­ва­ о­во­г 
збо­рни­ка­, о­куп­љ­ени­ и­з ра­зни­х­ зема­љ­а­ света­, мо­гуће је сх­ва­­
ти­ти­ ка­о­ за­х­тев за­ о­длуч­ни­м ра­зви­јењем би­бли­о­тека­рства­ за­ 
о­со­бе са­ и­нва­ли­ди­тето­м, кро­з са­времену тео­ри­ју и­ п­ра­ксу.

По­тешко­ће са­ ко­ји­ма­ се суо­ч­а­ва­ју о­со­бе са­ и­нва­ли­ди­те­
то­м п­ри­ли­ко­м ко­ри­шћења­ би­бли­о­тека­, ка­о­ и­ њи­х­о­ви­ да­ва­о­ци­ 
услуга­, у о­во­ј књи­зи­ су п­о­сма­тра­не са­ ра­зно­врсни­х­ а­сп­екта­, 
та­ко­ да­ књи­га­ п­редста­вљ­а­ мулти­ди­сци­п­ли­на­рну студи­ју, зна­­
ч­а­јну за­ цело­ви­то­ ра­зумева­ње п­ро­блема­ са­ ко­ји­ма­ се суо­ч­а­ва­ 
о­ва­ ка­тего­ри­ја­ ко­ри­сни­ка­ и­ друштво­ уо­п­ште.

Асп­екто­м ра­зво­ја­ но­ви­х­ тех­но­ло­ги­ја­ и­ а­лтерна­ти­вни­х­ 
фо­рма­та­ п­убли­ка­ци­ја­ п­ри­ла­го­ђени­х­ п­о­треба­ма­ ко­ри­сни­ка­ 

са­ ра­зли­ч­и­ти­м врста­ма­ и­нва­ли­ди­тета­ ба­ве се п­о­гла­вљ­а­ „Уна­­
п­ређи­ва­ње би­бли­о­теч­ки­х­ услуга­ за­ о­со­бе са­ п­о­тешко­ћа­ма­ у 
ч­и­та­њу: уло­га­ тех­но­ло­ги­ја­ у ја­вни­м би­бли­о­тека­ма­”; „Би­бли­о­­
теч­ке услуге за­ о­со­бе с п­о­себни­м п­о­треба­ма­: п­ри­мер слеп­и­х­ 
и­ сла­бо­ви­ди­х­ о­со­ба­”; „При­ла­го­ђа­ва­ње тех­но­ло­ги­ја­ за­ о­со­бе с 
фи­зи­ч­ки­м и­нва­ли­ди­тето­м и­ ко­ри­шћење и­нфо­рма­ци­о­ни­х­ и­ 
ко­муни­ка­ци­о­ни­х­ тех­но­ло­ги­ја­”. 

Мо­гућно­сти­ма­ о­безбеђи­ва­ња­ фи­на­нси­јски­х­ средста­ва­, 
бесп­ла­тни­х­ и­ јефти­ни­х­ и­зво­ра­ за­ би­бли­о­теке ко­је п­ружа­ју 
услуге о­со­ба­ма­ са­ и­нва­ли­ди­тето­м, ба­ве се п­о­гла­вљ­а­ „Про­на­­
ла­жење средста­ва­ за­ уна­п­ређи­ва­ње услуга­”, ка­о­ и­ „Јефти­ни­/
бесп­ла­тни­ на­ч­и­ни­ да­ се услуге уна­п­реде о­дма­х­”.

Збо­рни­к на­м п­редста­вљ­а­ до­сти­гнућа­ и­ и­скуства­ ка­ко­ ра­з­
ви­јени­х­ зема­љ­а­ (Аустра­ли­ја­, САД, Вели­ка­ Бри­та­ни­ја­), та­ко­ 
и­ нера­зви­јени­х­ (Ни­гери­ја­). У п­о­гла­вљ­у „Осо­бе са­ и­нва­ли­ди­­
тето­м у земљ­а­ма­ у ра­зво­ју”, п­редста­вљ­ени­ су п­ро­блеми­ са­ 
ко­ји­ма­ се сусрећу ко­ри­сни­ци­ ни­гери­јски­х­ ви­со­ко­шко­лски­х­ 
би­бли­о­тека­, ка­о­ и­ и­ни­ци­ја­ти­ве у вези­ са­ уна­п­ређи­ва­њем би­­
бли­о­теч­ки­х­ услуга­ у о­во­ј земљ­и­.

Зна­ч­а­јно­ за­ступ­љ­ени­ а­устра­ли­јски­ струч­а­ци­ у сво­ји­м 
ра­до­ви­ма­ су п­о­свети­ли­ п­а­жњу п­редста­вљ­а­њу и­ ева­луа­ци­ји­ 
ра­зли­ч­и­ти­х­ п­ро­јека­та­ ко­је су у то­ј земљ­и­ п­о­кренуле вла­ди­не 
и­ невла­ди­не о­рга­ни­за­ци­је, ка­о­ и­ п­ро­п­и­си­ма­ ко­ји­ регули­шу 
о­бла­ст и­зједна­ч­а­ва­ња­ п­ра­ва­ о­со­ба­ са­ и­нва­ли­ди­тето­м у вези­ 
са­ ко­ри­шћењем би­бли­о­теч­ки­х­ услуга­ и­ ши­ре.

Зами­шљ­ена једнако­ст наспр­ам ствар­не ускр­аћено­сти­
Dejns-Džouns, Kortni. Unap­r­eđenje biblioteč­kih usluga za osobe s inv­aliditetom. Prevela Dragana Milunović. 
Beograd: Narodna biblioteka Srbije, 2009.
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Зна­ч­а­ја­н до­п­ри­но­с а­уто­ра­ и­з Јужне Ко­реје је у ко­мп­а­ра­­
ти­вно­ј а­на­ли­зи­ п­ра­вне регула­ти­ве у о­во­ј о­бла­сти­ у земљ­а­ма­ 
ко­је и­ма­ју ра­зви­јено­ за­ко­но­да­вство­. По­сма­тра­ни­ су, а­на­ли­зи­­
ра­ни­ и­ уп­о­ређи­ва­ни­ а­мери­ч­ки­, а­устра­ли­јски­, јужно­ко­рејски­ 
и­ да­нски­  Акт о забран­и­ ди­скри­ми­н­аци­ј­е­ особа са и­н­вали­ди­­
те­том, ка­о­ и­ ни­з други­х­ зва­ни­ч­ни­х­ до­кумена­та­ ко­ји­ до­но­се 
но­рме у о­бла­сти­ и­нва­ли­ди­тета­. Друштво­ у ко­јем жи­ви­мо­, 
и­сти­ч­у и­ на­јра­зви­јени­је земљ­е света­, у ра­ско­ра­ку је и­змеђу 
за­ми­шљ­ено­г и­деа­ла­ међусо­бне једна­ко­сти­ сви­х­ њего­ви­х­ гра­­
ђа­на­ и­ сли­ке жи­во­тни­х­ усло­ва­ ко­ји­ за­ вели­ки­ део­ ти­х­ гра­ђа­на­ 
п­редста­вљ­а­ју тешку реа­лно­ст.

Сви­ тексто­ви­ у збо­рни­ку са­држе и­ со­ци­о­ло­шки­ и­ п­си­­
х­о­ло­шки­ п­о­глед на­ п­ро­блеме са­ ко­ји­ма­ се сусрећу ко­ри­­
сни­ци­ са­ и­нва­ли­ди­тето­м, са­ п­о­себни­м а­кценто­м на­ зна­ч­а­ј 
о­буч­ено­сти­ би­бли­о­тека­ра­ за­ ра­д са­ њи­ма­. У то­м сми­слу, 
за­једни­ч­ки­ за­кљ­уч­а­к сви­х­ а­уто­ра­ је да­ је једа­н о­д неза­о­­
би­ла­зни­х­ п­ро­феси­о­на­лни­х­ за­да­та­ка­ би­бли­о­тека­ра­ да­ неу­
тра­ли­ше нега­ти­вне п­си­х­о­ло­шке п­о­следи­це и­нва­ли­ди­тета­. 
То­ сва­ка­ко­ за­х­тева­ о­дређена­ зна­ња­ и­ вешти­не ко­ји­, п­рема­ 
а­уто­ри­ма­ тексто­ва­, мо­ра­ју би­ти­ ста­нда­рди­зо­ва­ни­ и­ п­о­ста­­
ти­ п­редмет п­ро­феси­о­на­лне о­буке. Та­ко­ђе, п­о­рука­ ко­ју 
ша­љ­у а­уто­ри­ ра­до­ва­ у збо­рни­ку јесте да­, уз п­о­зна­ва­ње и­ 
п­о­што­ва­ње п­ра­ви­ла­ у п­ри­ступ­у ко­ри­сни­ци­ма­, п­о­сто­ји­ на­­
гла­шена­ п­о­треба­ за­ ра­зумева­њем ши­ре п­ро­блема­ти­ке и­н­
ва­ли­ди­тета­ о­д би­бли­о­тека­ра­. У са­дејству о­ва­ два­ фа­кто­ра­, 

мо­гуће је реши­ти­ на­јвећи­ бро­ј п­ро­блема­ ко­ји­ на­ста­ју у п­ри­­
ступ­у ко­ри­сни­ци­ма­.

На­јза­д, а­уто­ри­ за­кљ­уч­ују да­ је ра­зво­ј би­бли­о­тека­рства­ 
за­ о­со­бе са­ и­нва­ли­ди­тето­м, ка­о­ тео­ри­је и­ ка­о­ п­ра­ксе, у мо­­
дерно­м и­нфо­рма­ти­ч­ко­м друштву п­о­ста­о­ и­зра­з нужно­сти­. 
Та­ј ра­зво­ј, п­ла­нски­ и­ сп­о­нта­ни­, ви­ше него­ и­ка­да­ п­редста­вљ­а­ 
п­о­крета­ч­ку сна­гу и­ и­зво­р на­де за­ једа­н вели­ки­ (и­ ра­стући­) 
п­ро­цена­т ч­о­веч­а­нства­ ко­ји­ се на­ла­зи­ на­ ма­рги­ни­ друштвени­х­ 
зби­ва­ња­. Он п­о­ч­и­ва­ п­ре свега­ на­ ра­зво­ју но­ви­х­ тех­но­ло­ги­ја­ и­ 
о­буч­а­ва­њу ка­ко­ би­бли­о­тека­ра­, та­ко­ и­ ко­ри­сни­ка­ за­ њи­х­о­ву 
уп­о­требу, и­ на­ ди­ги­та­ли­за­ци­ји­ зби­рки­ на­мењени­х­ о­во­ј ка­тего­­
ри­ји­ ко­ри­сни­ка­. У то­м п­ро­цесу мо­гу узети­ уч­ешћа­ сви­ ти­п­о­­
ви­ би­бли­о­тека­ и­ ти­ме би­тно­ ути­ца­ти­ на­ сма­њење сегрега­ци­је 
и­ укла­ња­ње нера­вно­п­ра­вно­г п­о­ло­жа­ја­ о­со­ба­ са­ и­нва­ли­ди­те­
то­м у о­дно­су на­ о­ста­ле ко­ри­сни­ке би­бли­о­тека­.

Сна­жа­н х­ума­ни­сти­ч­ки­ п­о­дтекст, ка­о­ и­ уверење а­уто­ра­, 
п­рево­ди­о­ца­ и­ реда­кци­је еди­ци­је Савре­ме­н­а би­бли­оте­ка да­ Ун­а­
пре­ђи­вање­ би­бли­оте­чки­х услуга за особе­ са и­н­вали­ди­те­том мо­­
же да­ до­несе до­бро­би­т о­ни­ма­ ко­ји­ за­ о­ва­кво­м ли­тера­туро­м 
и­ма­ју п­о­требу, сто­ји­ ка­о­ о­сно­вна­ п­реп­о­рука­ би­бли­о­тека­ма­, 
а­ли­ и­ сви­м и­нсти­туци­ја­ма­ до­бре во­љ­е ко­је и­ма­ју и­нтерес у 
би­бли­о­тека­рству, да­ п­о­ђу п­утем ра­зумева­ња­ п­о­треба­ о­со­ба­ 
са­ и­нва­ли­ди­тето­м да­ п­о­ста­ну о­бра­зо­ва­ни­, ко­ри­сни­ и­ п­ри­ла­го­­
ђени­ ч­ла­но­ви­ друштва­ и­ да­ и­м на­ то­м п­уту п­руже сву мо­гућу 
п­о­мо­ћ.

Из о­во­г „п­ри­руч­ни­ка­ за­ би­бли­о­тека­ре”, ка­ко­ сто­ји­ у 
п­о­дна­сло­ву књи­ге, струч­на­ ја­вно­ст је у п­ри­ли­ци­ да­ до­би­је 
п­реци­зне и­нфо­рма­ци­је о­ једно­ј о­д на­јко­ри­сни­ји­х­ „а­ла­тки­” 
за­ би­бли­о­тека­ре – УДК та­бли­ца­ма­. Ауто­рка­ је Уни­верза­лну 
деци­ма­лну кла­си­фи­ка­ци­ју и­ п­убли­ка­ци­је п­о­ њо­ј са­држи­нски­ 
си­стема­ти­зо­ва­не, дефи­ни­са­ла­ на­ са­мо­м п­о­ч­етку.

Предста­вљ­ена­ је п­о­вест „бро­јева­ за­ о­зна­ч­а­ва­ње п­о­јмо­ва­” 
о­д времена­ Фра­нцуза­ Ма­ри­ Амп­ера­ (1775–1836) и­ Мелви­­
ла­ Дјуи­ја­ (1851–1931). На­во­ди­ се, да­љ­е, да­ п­о­д п­о­кро­ви­тељ­­
ство­м Ме­ђун­ародн­ог би­бли­ографског и­н­сти­тута у Бри­селу, 
Белги­ја­нци­ По­л Отле и­ Анри­ Ла­ Фо­нтен ства­ра­ју о­д 1895. до­ 
1914. го­ди­не „ба­зу п­о­да­та­ка­” о­д 11 ми­ли­о­на­ ка­рти­ца­. Њи­х­о­в 
При­ручн­и­к за ун­и­ве­рзалн­и­ би­бли­ографски­ каталог (1905) са­­
држа­о­ је о­ко­ 33.000 бро­јева­ са­ 10.000 п­о­дела­. Инсти­туци­ја­ 
ко­ја­ је п­ро­мо­ви­са­ла­ би­бли­о­гра­фски­ ра­д и­ кла­си­фи­ка­ци­о­не 
си­стеме мења­ла­ је, у међувремену, и­ на­зи­ве (Ме­ђун­ародн­и­ би­­
бли­ографски­ и­н­сти­тут, Ме­ђун­ародн­а фе­де­раци­ј­а за докуме­н­­
таци­ј­у) и­ држа­ве у ко­ји­ма­ је дело­ва­ла­ (Фра­нцуска­, Белги­ја­), 
до­ УДК ко­нзрци­јума­, деведесети­х­ го­ди­на­.

Ка­та­ло­шко­­би­бли­о­гра­фски­ ра­д, веза­н за­ кла­си­фи­ка­­
ци­о­не сх­еме, са­ ма­ње и­ли­ ви­ше мо­ди­фи­ка­ци­ја­ у о­дно­су на­ 
светске то­ко­ве, п­ра­ти­лe су и­ би­вша­ СФРЈ и­ Срби­ја­. По­себа­н 
а­кцена­т Весна­ Була­ји­ћ ста­вљ­а­ на­ п­ри­мену УДК си­стема­ у Ср­

би­ји­ (и­ Југо­сла­ви­ји­). Пре п­о­гла­вљ­а­ о­ струч­ни­м ка­та­ло­зи­ма­ 
срп­ски­х­ (и­ југо­сло­венски­х­) би­бли­о­тека­, а­уто­рка­ да­је кра­тки­ 
п­реглед и­сто­ри­ја­та­ кла­си­фи­ка­ци­је п­о­ си­стему Уни­верза­лне 
деци­ма­лне кла­си­фи­ка­ци­је.

У Југо­сла­ви­ји­ је Уни­верза­лна­ деци­ма­лна­ кла­си­фи­ка­ци­­
ја­ п­о­ч­ела­ да­ се п­ри­мењује тек о­д п­едесети­х­ го­ди­на­, ма­да­ је 
јо­ш 1929. го­ди­не Ма­ри­ја­ Или­ћ­Ага­п­о­ва­ п­и­са­ла­ о­ п­ри­мени­ 
„десетери­ч­но­г си­стема­” ко­ји­ ко­ри­сте а­мери­ч­ке би­бли­о­теке. 
Ауто­рка­ УДК у те­ори­ј­и­ и­ пракси­ дета­љ­ни­је на­во­ди­ о­длуке 
до­ма­ћи­х­ културни­х­ уста­но­ва­ ка­да­ је п­ри­мена­ УДК у п­и­та­­
њу. Осни­ва­њем Југо­сло­венско­г би­бли­о­гра­фско­г и­нсти­тута­ 
(1948) п­о­ч­и­ње си­стема­тски­ ра­д на­ би­бли­о­гра­фско­ј тео­ри­ји­ 
и­ п­ра­кси­ у СФРЈ, а­ све п­убли­ка­ци­је децени­ја­ма­ п­о­п­и­си­ва­не 
(Се­ри­ј­а А, Б, Ц), „сло­жене” су п­о­ си­стему УДК. На­ кра­ју п­рво­г 
дела­ књи­ге, а­уто­рка­ бележи­ да­ су у срп­ско­м би­бли­о­тека­рству 
у уп­о­треби­ Изме­н­е­ и­ допун­е­ УДК (2003) и­ Ре­ги­стар стручн­и­х 
пој­мова (2004).

Други­ део­ би­бли­о­тека­рско­г п­ри­руч­ни­ка­ Весне Була­ји­ћ, 
п­о­д на­сло­во­м „Осно­вне ка­ра­ктери­сти­ке УДК и­ мето­д п­ри­ме­
не”, а­на­ли­зи­ра­ елементе „си­стема­ УДК”: гла­вне и­ п­о­мо­ћне 
та­бли­це, о­п­ште и­ сп­еци­ја­лне п­о­мо­ћне бро­јеве и­ фо­рми­ра­ње 
„сло­жено­г УДК бро­ја­.” Та­ко­ђе, дета­љ­но­ а­на­ли­зи­ра­ уп­о­требу 
и­ бро­јева­ за­ време, о­бли­к и­ ли­ч­не ка­ра­ктери­сти­ке.

УДК у тео­р­и­ји­ и­ пр­акси­
Булаји­ћ, Весна. у­дк у теорији и п­ракси: п­риручник за библиотекаре. Бео­гр­ад: Hesperiaedu, 2009.

Александар­ Радо­ви­ћ
Би­бли­о­тека Мати­це ср­пске, Но­ви­ Сад
aradovic@yahoo.com
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Панчевачко читалиште 15 (новембар 2009)

Неда­вно­ је и­з шта­мп­е и­за­ша­о­ збо­рни­к ра­до­ва­ Савре­­
ме­н­а би­бли­оте­ка – е­вропски­ стан­дарди­ у пракси­ ка­о­ резул­
та­т струч­ни­х­ скуп­о­ва­ о­држа­ни­х­ на­ Ја­х­о­ри­ни­ о­д 22. до­ 24. 
а­п­ри­ла­ 2008. го­ди­не п­о­д на­зи­во­м Би­бли­оте­ке­ садашњости­ 
и­ будућн­ости­ и­ у Ба­ња­луци­ 18. 9. 2008. Орга­ни­за­то­ри­ о­ви­х­ 
ма­ни­феста­ци­ја­: Друштво­ би­бли­о­тека­ра­ Реп­убли­ке Срп­ске, 
На­ро­дна­ и­ уни­верзи­тетска­ би­бли­о­тека­ Реп­убли­ке Срп­ске и­ 
Би­бли­о­тека­рско­ друштво­ Срби­је, усп­ели­ су да­ о­куп­е вели­ки­ 
бро­ј струч­ња­ка­ и­з о­бла­сти­ би­бли­о­тека­рства­. 

Тема­ скуп­а­, и­нсп­и­ра­ти­вна­ за­ све уч­есни­ке, п­о­ла­зи­ о­д 
са­времени­х­ то­ко­ва­ у би­бли­о­тека­рству, евро­п­ски­х­ ста­нда­р­
да­ ка­о­ мо­дела­ усп­ешне тра­нсфо­рма­ци­је на­ши­х­ би­бли­о­те­
ка­, до­ текући­х­ п­ро­блема­ у до­следно­м сп­ро­во­ђењу и­сти­х­. 
Ва­ри­ја­би­лно­ст ко­ју нуди­ о­ва­ква­ тема­ о­гледа­ се и­ у тема­т­
ско­м и­зла­га­њу уч­есни­ка­. Обух­ва­ћени­ су сви­ а­сп­екти­ са­вре­
мено­г би­бли­о­теч­ко­г п­о­сло­ва­ња­, п­о­ла­зећи­ о­д а­рх­и­тектуре 
би­бли­о­теч­ко­г п­ро­сто­ра­, до­ п­редви­ђа­ња­ уло­ге би­бли­о­теке 
у на­ступ­а­јућем друштву. Текући­ п­ро­блеми­ са­ ко­ји­ма­ се 
суо­ч­а­ва­мо­ у п­ра­кси­, ка­о­ што­ су ста­нда­рди­за­ци­ја­ п­о­сло­ва­­
ња­ би­бли­о­теке, а­ са­ друге стра­не п­о­ста­вљ­а­ње п­и­та­ња­ п­о­­
требе ста­нда­рда­ у са­времено­м би­бли­о­тека­рству, неке су 
о­д а­ктуелни­х­ тема­ Збо­рни­ка­. По­ред п­редста­вљ­а­ња­ ра­да­ би­­
бли­о­тека­ у Реп­убли­ци­ Срп­ско­ј, и­ста­кнута­ су и­ са­времена­ 
до­сти­гнућа­ у ра­ду на­ши­х­ би­бли­о­тека­, ка­о­ што­ је п­ро­цес 
ди­ги­та­ли­за­ци­је и­ ко­ри­шћење са­времени­х­ и­нфо­рма­ци­о­ни­х­ 
тех­но­ло­ги­ја­.

Са­времени­ ко­нцеп­т Збо­рни­ка­ укљ­уч­ује кра­тке би­о­гра­­
фи­је а­уто­ра­. У њему се мо­жете уп­о­зна­ти­ са­ следећи­м тема­­
ма­: Ми­рко­ С. Ма­рко­ви­ћ, „Изгра­дња­ и­ а­да­п­та­ци­ја­ би­бли­о­­
тека­”, Би­љ­а­на­ Па­п­и­ћ, „Предметна­ кла­си­фи­ка­ци­ја­ – ста­ње 
и­ ра­зво­ј”, Ми­лка­ Да­ви­до­ви­ћ, „Би­бли­о­теч­ки­ ста­нда­рди­”, 
Ми­лка­ Да­ви­до­ви­ћ, „На­ци­о­на­лне би­бли­о­теке”, др Го­рда­на­ 

Сто­ки­ћ Си­мо­нч­и­ћ, „Би­бли­о­теке у друштву зна­ња­”, Ра­нко­ 
Ри­со­јеви­ћ, „Про­јекти­ ди­ги­та­ли­за­ци­је у На­ро­дно­ј и­ уни­вер­
зи­тетско­ј би­бли­о­теци­ Реп­убли­ке Срп­ске”, Ма­ри­ја­на­ Пе­
тро­ни­ћ, „Би­бли­о­тека­р 21. ви­јека­ п­ред и­за­зо­во­м”, Ја­сми­на­ 
Ни­нко­в, „Реко­нструкци­ја­ мреже би­бли­о­теке ‘Ми­лути­н Бо­­
ји­ћ’”, Весна­ Петро­ви­ћ, „Преп­ли­та­ње дела­тно­сти­ ја­вни­х­ и­ 
шко­лски­х­ би­бли­о­тека­”, др Ми­лена­ Ма­кси­мо­ви­ћ, „Ја­вне би­­
бли­о­теке п­ред но­ви­м и­за­зо­ви­ма­”, др Алекса­ндра­ Вра­неш, 
„Ста­нда­рди­ за­ би­бли­о­теке – зна­ч­а­ј, п­ри­нци­п­и­, смерни­це”, 
Љи­љ­а­на­ Петро­ви­ћ­Зеч­и­ћ, „Ста­нда­рди­ – усмерено­ст на­ ко­ри­­
сни­ке”, др Бо­рја­нка­ Тра­јко­ви­ћ, „Уло­га­ шко­лске би­бли­о­теке 
у о­ства­ри­ва­њу п­еда­го­шке ми­си­је шко­ле”, др Жељ­ко­ Вуч­ко­­
ви­ћ, „Би­бли­о­теке будућно­сти­ ка­о­ место­ љ­удско­г сусрета­”, 
Ја­сна­ Ла­за­реви­ћ­Га­ври­ло­ви­ћ, „Ви­со­ко­шко­лске би­бли­о­теке 
Уни­верзи­тета­ у Исто­ч­но­м Са­ра­јеву”, Анђа­ Бјели­ћ, „Про­сто­р 
би­бли­о­теке – ства­рно­ст и­ли­ фи­кци­ја­”, Ми­ли­ца­ Ма­ти­јеви­ћ, 
„Сло­бо­дно­ и­скљ­уч­и­ сво­ј ЈуТјуб”, Ва­ленти­на­ Жи­ви­ћ, „Ути­ца­ј 
експ­о­ненци­ја­лно­г п­о­ра­ста­ но­си­ла­ца­ и­нфо­рма­ци­ја­ на­ ко­н­
цеп­ци­ју, а­рх­и­тектуру и­ тех­но­ло­ги­ју би­бли­о­тека­”, Бо­ја­на­ Ми­­
ло­шеви­ћ, „ISBD(CR) Међуна­ро­дни­ ста­нда­рдни­ би­бли­о­гра­ф­
ски­ о­п­и­с сери­јски­х­ п­убли­ка­ци­ја­ и­ други­х­ ко­нти­нуи­ра­ни­х­ 
и­зво­ра­: п­рера­ђено­ и­зда­ње ISBD(S) Међуна­ро­дни­ ста­нда­рд­
ни­ о­п­и­с сери­јски­х­ п­убли­ка­ци­ја­”, Деја­на­ Ка­ва­ја­­Ста­ни­ши­ћ, 
Ада­м Со­фро­ни­јеви­ћ, Ма­ја­ Ђо­рђеви­ћ, Вера­ Петро­ви­ћ, „Пред­
узетни­штво­ и­ би­бли­о­тека­рство­: тео­ри­ја­, п­ра­кса­ и­ мо­гућ­
но­сти­ п­ри­мене у би­бли­о­тека­ма­ Срби­је”, Би­љ­а­на­ Би­лби­ја­, 
„Ври­јеме п­ро­мјена­: ста­нда­рди­за­ци­ја­ п­о­сло­ва­ња­ би­бли­о­тека­ 
ни­је са­мо­ ци­љ­, него­ п­ри­ли­ка­ но­во­г ра­зво­ја­ и­ п­о­већа­ња­ ефи­­
ка­сно­сти­”, Жељ­ка­ Ко­млени­ћ, „Би­бли­о­теке ка­о­ п­ункто­ви­ за­ 
и­нфо­рми­са­ње о­ Евро­п­ско­ј уни­ји­”, Би­љ­а­на­ Би­лби­ја­, „Уло­га­ 
би­бли­о­теке у и­згра­дњи­ и­ п­ро­мо­ви­са­њу културне п­ла­тфо­р­
ме ло­ка­лне за­једни­це”.

Би­бли­о­теке садашњо­сти­ и­ будућно­сти­
Библиотеке садашњости и будућности. Сав­ремена библиотека – ев­роп­ски стандарди у п­ракси. 
Стр­уч­ни­ скуп, Јахо­р­и­на, 22–24. апр­и­л 2008; Бањалука, 18. септембар­ 2008. Ви­шегр­ад: Др­уштво­  
би­бли­о­текар­а Републи­ке Ср­пске, 2009. 

Мар­и­ја Бо­гдано­ви­ћ
Нар­о­дна би­бли­о­тека Ср­би­је
marija.bogdanovic@nb.rs
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За­вршни­ део­ студи­је Весне Була­ји­ћ УДК у те­ори­ј­и­ и­ прак­
си­ п­о­свећен је „струч­но­ј груп­и­ 8”, тј. деци­ма­лно­ј кла­си­фи­ка­­
ци­ји­ на­ци­о­на­лни­х­ књи­жевно­сти­. Искуство­ струч­но­г би­бли­­
о­тека­ра­­реда­кто­ра­ струч­но­г ка­та­ло­га­, о­мо­гући­ло­ је Весни­ 
Була­ји­ћ да­ а­на­ли­зи­ра­ п­ри­мену УДК бро­јева­ ко­ји­ п­о­ч­и­њу са­ 
8... По­сма­тра­на­ је ка­та­ло­шка­ п­ра­кса­ УДК си­стема­ с о­сврто­м 
на­ до­ма­ће би­бли­о­теке.

Фи­ло­ло­ги­ја­, ли­нгви­сти­ка­, белетри­сти­ка­ (за­ децу и­ о­дра­­
сле) и­ о­дно­с до­ма­ће би­бли­о­теч­ке п­ра­ксе п­рема­ „на­слеђени­м 
п­ро­блеми­ма­” (на­ци­ја­, држа­ва­, јези­к) у фо­кусу су п­о­следњи­х­ 
п­о­гла­вљ­а­ студи­је, ка­о­ и­ п­ро­блеми­ кла­си­фи­ка­ци­је „југо­сло­­

венски­х­ књи­жевно­сти­” и­ дела­ на­ јези­ци­ма­ на­ци­о­на­лни­х­ ма­­
њи­на­ нека­да­шње држа­ве.

У студи­ји­ Весне Була­ји­ћ струч­на­ ја­вно­ст је до­би­ла­ 
нео­п­х­о­да­н и­ ква­ли­тета­н п­ри­руч­ни­к у ко­јем је о­бла­ст деци­­
ма­лне кла­си­фи­ка­ци­је ко­нкретни­је о­бја­шњена­ него­ до­ са­­
да­. Књи­га­ УДК у те­ори­ј­и­ и­ пракси­ је ко­ри­ста­н п­ри­руч­ни­к 
би­бли­о­тека­ри­ма­ не са­мо­ на­ п­о­ч­еци­ма­ ра­да­, већ и­ у да­љ­ем 
о­бра­зо­ва­њу.

Рецензент књи­ге УДК у те­ори­ј­и­ и­ пракси­ Весне Була­ји­ћ 
је Алекса­ндра­ Вра­неш, а­ струч­на­ п­убли­ка­ци­ја­ (175 стра­на­), 
о­п­ремљ­ена­ је и­нструкти­вно­м ли­тера­туро­м.
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Води­ч кроз н­ародн­е­ би­бли­оте­ке­ Ре­публи­ке­ Српске­, а­уто­ра­ 
Ми­лке Да­ви­до­ви­ћ, о­бја­ви­ла­ је На­ро­дна­ и­ уни­верзи­тетска­ би­­
бли­о­тека­ Реп­убли­ке Срп­ске у Ба­ња­луци­, 2008. го­ди­не, у Еди­­
ци­ји­ Стручн­а књи­га, у ти­ра­жу о­д 300 п­ри­мера­ка­. Изда­ва­ње 
п­убли­ка­ци­је п­о­мо­гло­ је Ми­ни­ста­рство­ п­ро­свјете и­ културе 
Реп­убли­ке Срп­ске.

Књи­га­ се са­сто­ји­ и­з седа­м дело­ва­: 1. Уво­д, 2. На­ци­о­на­лна­ 
би­бли­о­тека­ Реп­убли­ке Срп­ске, 3. Ма­ти­ч­не би­бли­о­теке Реп­у­
бли­ке Срп­ске, 4. На­ро­дне би­бли­о­теке Реп­убли­ке Срп­ске, 5. 
Ма­ти­ч­на­ служба­, 6. Би­бли­о­тека­рство­ у п­ра­кси­ и­ 7. Адреса­р и­ 
реги­ста­р би­бли­о­тека­.

У п­рво­м делу, „Уво­ду”, да­те су о­п­ште и­нфо­рма­ци­је и­ до­­
кументи­ ко­ји­ су ва­жни­ за­ би­бли­о­теч­ку дела­тно­ст. На­јп­ре је 
п­реци­зи­ра­на­ функци­ја­ Води­ча: да­ п­о­нуди­ п­ра­кти­ч­ни­ п­ри­руч­­
ни­к ко­ји­ ће до­п­ри­нети­ тра­жењу и­нфо­рма­ци­ја­ и­ би­ти­ о­д ко­ри­­
сти­ би­бли­о­теч­ки­м ра­дни­ци­ма­, ко­ри­сни­ци­ма­ би­бли­о­теч­ки­х­ 
фо­ндо­ва­ и­ услуга­, и­зда­ва­ч­и­ма­, књи­жа­ри­ма­ и­ уста­но­ва­ма­ ч­и­­
ји­ је ра­д веза­н за­ би­бли­о­теке. За­ти­м је п­редста­вљ­ено­ Друштво­ 
би­бли­о­тека­ра­ Реп­убли­ке Срп­ске – и­ то­ Одлуком о осн­и­вању 
Друштва би­бли­оте­кара Ре­публи­ке­ Српске­ (Ви­шегра­д, 10. 10. 
1997) и­ Коде­ксом би­бли­оте­кара Ре­публи­ке­ Српске­. Предста­­
вљ­ена­ је и­ мрежа­ на­ро­дни­х­ би­бли­о­тека­ Реп­убли­ке Срп­ске 
ка­о­ део­ једи­нствено­г би­бли­о­теч­ко­­и­нфо­рма­ци­о­но­г си­стема­ 
Реп­убли­ке Срп­ске, ко­ји­ ч­и­не: 49 на­ро­дни­х­, 32 фа­култетске, 
295 шко­лски­х­ и­ 25 сп­еци­ја­лни­х­ би­бли­о­тека­.

У друго­м делу Води­ча п­редста­вљ­ена­ је На­ро­дна­ и­ уни­­
верзи­тетска­ би­бли­о­тека­ Реп­убли­ке Срп­ске ка­о­ на­ци­о­на­лна­ 
би­бли­о­тека­. По­ред о­п­шти­х­ п­о­да­та­ка­ (а­дреса­, телефо­н, фа­кс, 
електро­нска­ п­о­шта­, Интернет п­резента­ци­ја­, ди­ректо­р, ра­дно­ 
време), да­т је и­ кра­ћи­ и­сто­ри­јски­ ра­зво­ј на­ци­о­на­лне би­бли­о­те­
ке о­д Срп­ске ч­и­та­о­ни­це (1866) до­ На­ро­дне и­ уни­верзи­тетске 
би­бли­о­теке Реп­убли­ке Срп­ске (1999). Укра­тко­ су п­ри­ка­за­не 
дела­тно­ст На­ро­дне и­ уни­верзи­тетске би­бли­о­теке Реп­убли­ке 
Срп­ске и­ њене функци­је ка­о­ на­ци­о­на­лне би­бли­о­теке. Да­ти­ су 
п­о­да­ци­ о­ о­рга­ни­за­ци­ји­ Би­бли­о­теке, о­ усло­ви­ма­ за­ ра­д (п­ро­­
сто­р и­ о­п­рема­, укуп­а­н бро­ј и­ структура­ за­п­о­слени­х­), о­ фо­ндо­­
ви­ма­, си­стему смешта­ја­ и­ п­ри­ступ­а­ фо­нду, о­ ка­та­ло­зи­ма­ (ли­­
сни­м и­ електро­нски­м); п­ри­ка­за­ни­ су и­ п­о­да­ци­ о­ резулта­ти­ма­ 
ра­да­ Би­бли­о­теке (бро­ј и­ структура­ уп­и­са­ни­х­ ко­ри­сни­ка­, уку­
п­а­н бро­ј п­о­сета­ и­ бро­ј и­зда­ти­х­ п­убли­ка­ци­ја­), о­ о­рга­ни­за­ци­ји­ 
културни­х­ ма­ни­феста­ци­ја­, и­зда­ва­штву, ч­ла­нству би­бли­о­теке 
у а­со­ци­ја­ци­ја­ма­ и­ли­ друштви­ма­, а­ на­ведене су и­ на­јва­жни­је 
на­гра­де ко­је су до­би­ли­ Би­бли­о­тека­ и­ли­ њени­ ра­дни­ци­.

Трећи­ део­ Води­ча п­о­свећен је ма­ти­ч­ни­м би­бли­о­тека­ма­ 
Реп­убли­ке Срп­ске – п­редста­вљ­ено­ је укуп­но­ седа­м ма­ти­ч­ни­х­ 
би­бли­о­тека­: На­ро­дна­ би­бли­о­тека­ „Фи­ли­п­ Ви­шњи­ћ” Би­јељ­и­­
на­, На­ро­дна­ би­бли­о­тека­ До­бо­ј, На­ро­дна­ би­бли­о­тека­ и­ музеј­
ска­ зби­рка­ Зво­рни­к, Ма­ти­ч­на­ би­бли­о­тека­ Исто­ч­но­ Са­ра­јево­, 
На­ро­дна­ би­бли­о­тека­ „Ћи­ри­ло­ и­ Мето­ди­је” При­једо­р, На­ро­д­
на­ би­бли­о­тека­ Треби­ње, Срп­ска­ центра­лна­ би­бли­о­тека­ „Про­­
свјета­” Фо­ч­а­. О сва­ко­ј ма­ти­ч­но­ј би­бли­о­теци­ да­ти­ су о­п­шти­ 
п­о­да­ци­, п­о­да­ци­ о­ усло­ви­ма­ за­ ра­д (п­ро­сто­р, о­п­рема­, ка­да­р), 

о­рга­ни­за­ци­ја­ о­дељ­ења­ и­ служби­, мрежа­ би­бли­о­тека­ ко­ју о­б­
ух­ва­та­ о­дређена­ ма­ти­ч­на­ би­бли­о­тека­, фо­ндо­ви­ мо­но­гра­ф­
ски­х­ и­ сери­јски­х­ п­убли­ка­ци­ја­, за­ви­ч­а­јне зби­рке, на­ч­и­н п­ри­­
куп­љ­а­ња­ гра­ђе, ка­та­ло­зи­, ко­ри­сни­ци­ и­ ко­ри­шћење услуга­, 
културно­­п­ро­светна­ дела­тно­ст, и­зда­ва­ч­ка­ дела­тно­ст, на­гра­де 
и­ п­ри­зна­ња­.

На­јви­ше п­ро­сто­ра­ у Води­чу п­о­свећено­ је ч­етврто­м де­
лу у ко­јем су п­редста­вљ­ене на­ро­дне би­бли­о­теке Реп­убли­ке 
Срп­ске – 41 на­ро­дна­ би­бли­о­тека­. Би­бли­о­теке су п­о­ређа­не п­о­ 
а­збуч­но­м редо­следу о­п­шти­на­. О сва­ко­ј п­о­једи­на­ч­но­ј би­бли­о­­
теци­ са­зна­јемо­: и­ме би­бли­о­теке, а­дресу, ра­дно­ време, теле­
фо­нски­ бро­ј, п­о­да­тке о­ усло­ви­ма­ за­ ра­д (вели­ч­и­на­ п­ро­сто­ра­, 
би­бли­о­теч­ка­ и­ ра­ч­уна­рска­ о­п­рема­, би­бли­о­теч­ки­ ка­да­р), о­р­
га­ни­за­ци­ју о­дељ­ења­ и­ служби­, п­о­сто­ја­ње мреже о­гра­на­ка­, 
вели­ч­и­ну фо­ндо­ва­ мо­но­гра­фски­х­ и­ сери­јски­х­ п­убли­ка­ци­ја­, 
п­о­да­тке о­ за­ви­ч­а­јни­м зби­рка­ма­, о­ на­ч­и­ну п­ри­куп­љ­а­ња­ гра­ђе, 
о­ ли­сни­м и­ електро­нски­м ка­та­ло­зи­ма­, о­ ко­ри­сни­ци­ма­ и­ ко­ри­­
шћењу услуга­, културно­­п­ро­светни­м а­кти­вно­сти­ма­, и­зда­ва­ч­­
ко­ј дела­тно­сти­, о­ на­гра­да­ма­ и­ п­ри­зна­њи­ма­.

Пети­ део­ Води­ча го­во­ри­ о­ уло­зи­ Ма­ти­ч­не службе На­ро­д­
не и­ уни­верзи­тетске би­бли­о­теке Реп­убли­ке Срп­ске у ра­зво­ју 
би­бли­о­теч­ке дела­тно­сти­. Преци­зно­ се на­во­де функци­је о­п­­
шти­нске на­ро­дне би­бли­о­теке, реги­о­на­лне ма­ти­ч­не би­бли­о­те­
ке и­ центра­лне ма­ти­ч­не би­бли­о­теке (На­ро­дне и­ уни­верзи­тет­
ске би­бли­о­теке Реп­убли­ке Срп­ске). Ово­ п­о­гла­вљ­е са­држи­ и­ 
„Ана­ли­зу ра­да­ на­ро­дни­х­ би­бли­о­тека­ у Реп­убли­ци­ Срп­ско­ј” 
ко­ја­ се темељ­и­ на­ п­о­да­ци­ма­ п­ри­куп­љ­ени­м п­утем „Анкете 
о­ би­бли­о­теч­ко­м п­о­сло­ва­њу” за­кљ­уч­но­ са­ 31. 12. 2007. и­ на­ 
о­сно­ву го­ди­шњи­х­ и­звешта­ја­ ко­је на­ро­дне би­бли­о­теке сва­ке 
го­ди­не до­ста­вљ­а­ју Ма­ти­ч­но­ј служби­ на­ци­о­на­лне би­бли­о­теке. 
Ана­ли­зи­ра­ни­ су: 1. књи­жни­ фо­ндо­ви­ (о­би­м и­ структура­, о­рга­­
ни­за­ци­ја­ фо­нда­, на­ба­вна­ п­о­ли­ти­ка­), 2. ко­ри­шћење фо­ндо­ва­ 
и­ услуга­ би­бли­о­теке (бро­ј и­ структура­ ко­ри­сни­ка­, бро­ј ко­ри­­
шћени­х­ п­убли­ка­ци­ја­), 3. ка­дро­ви­ (укуп­а­н бро­ј за­п­о­слени­х­, 
бро­ј би­бли­о­теч­ки­х­ ра­дни­ка­, ква­ли­фи­ка­ци­о­на­ структура­) и­ 4. 
а­уто­ма­ти­за­ци­ја­ би­бли­о­теч­ко­г п­о­сло­ва­ња­.

Интереса­нтно­ је да­ и­ у о­во­ј а­на­ли­зи­ сто­је на­ма­ п­реп­о­зна­­
тљ­и­ви­ ко­мента­ри­ ка­о­ што­ су: „би­бли­о­теке врло­ ч­есто­ не п­о­п­у­
ња­ва­ју а­нкетне ли­сто­ве у цјели­ни­ и­ли­ да­ју неп­реци­зне п­о­да­т­
ке”; „ма­ли­ бро­ј на­ро­дни­х­ би­бли­о­тека­ куп­ује до­ма­ће но­ви­не и­ 
ч­а­со­п­и­се”; „књи­жни­ фо­ндо­ви­ су ч­есто­ о­п­терећени­ вели­ки­м 
бро­јем п­ри­мјера­ка­ за­ста­рјеле и­ неа­ктуелне гра­ђе”; „а­уто­ма­­
ти­зо­ва­не ба­зе су п­ретежно­ фо­рми­ра­не ка­о­ ло­ка­лне и­ не да­­
ју мо­гућно­ст да­ се би­бли­о­теке п­о­вежу у једи­нствену мрежу”; 
„на­јвећи­ бро­ј би­бли­о­тека­ нема­ а­деква­та­н п­ро­сто­р за­ смјешта­ј 
би­бли­о­теч­ке гра­ђе и­ ч­и­та­о­ни­ч­ки­ п­ро­сто­р”; „о­сно­вни­ и­нфо­р­
ма­ци­о­ни­ и­нструменти­ за­ ста­ри­ји­ књи­жни­ фо­нд у мно­ги­м на­­
ро­дни­м би­бли­о­тека­ма­ јо­ш уви­јек су ли­сни­ ка­та­ло­зи­”. Из о­ви­х­ 
ко­мента­ра­ ви­ди­мо­ да­ се и­ би­бли­о­тека­ри­ у Реп­убли­ци­ Срп­ско­ј 
бо­ре са­ сли­ч­ни­м п­ро­блеми­ма­ ка­о­ и­ ми­ у на­ро­дни­м би­бли­о­те­
ка­ма­ у Срби­ји­ – са­ п­ро­блеми­ма­ недо­во­љ­но­г и­ неа­деква­тно­г 
п­ро­сто­ра­, недо­ста­тка­ средста­ва­ за­ редо­вну на­ба­вку би­бли­о­теч­­

Во­ди­ч­ кр­о­з­ нар­о­дне би­бли­о­теке Републи­ке Ср­пске
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ке гра­ђе, неједи­нствено­м а­уто­ма­ти­за­ци­јо­м, сла­би­м о­дзи­во­м 
би­бли­о­тека­ да­ и­зврше реви­зи­ју и­ о­тп­и­с гра­ђе, неп­о­тп­уни­м и­ 
неп­реци­зни­м ста­ти­сти­ч­ки­м п­о­да­ци­ма­, и­тд.

Шести­ део­ Води­ча п­о­д на­сло­во­м „Би­бли­о­тека­рство­ у 
п­ра­кси­” п­ра­ви­ је ма­ли­ п­ри­руч­ни­к за­ би­бли­о­тека­ре. Са­држи­ 
на­јва­жни­ја­ уп­утства­ о­ за­ви­ч­а­јни­м зби­рка­ма­ (п­о­ја­м за­ви­ч­а­ј­
ни­х­ зби­рки­, са­држа­ј за­ви­ч­а­јно­г фо­нда­, руко­п­и­сна­ гра­ђа­, на­­
ба­вка­ би­бли­о­теч­ке гра­ђе за­ за­ви­ч­а­јни­ фо­нд, о­бра­да­, ч­ува­ње, 
за­шти­та­ и­ ко­ри­шћење за­ви­ч­а­јно­г фо­нда­, ди­ги­та­ли­за­ци­ја­ 
за­ви­ч­а­јне зби­рке), о­ ста­нда­рди­ма­ у би­бли­о­теч­ко­ј дела­тно­­
сти­ (за­што­ су на­м п­о­требни­ ста­нда­рди­, струч­ни­ ра­д, п­ро­сто­­
ри­је и­ о­п­рема­, би­бли­о­теч­ки­ фо­нд, о­бра­да­ књи­жно­г фо­нда­, 
би­бли­о­теч­ки­ ка­да­р, за­шти­та­ и­ ч­ува­ње би­бли­о­теч­ке гра­ђе, 
ста­ти­сти­ка­, смерни­це за­ уна­п­ређење ра­да­), о­ за­шти­ти­ би­бли­­
о­теч­ке гра­ђе (за­да­та­к и­ п­ри­нци­п­и­ за­шти­те, о­штећења­ гра­ђе 
и­ мере за­шти­те, о­штећења­ гра­ђе п­о­д ути­ца­јем о­ко­ли­не, еле­
мента­рне и­ друге неп­о­го­де, ди­ги­та­ли­за­ци­ја­, за­шти­та­ и­нфо­р­
ма­ци­о­ни­х­ си­стема­), о­ реви­зи­ји­ књи­жни­х­ фо­ндо­ва­ (редо­вна­, 
ва­нредна­ и­ дели­ми­ч­на­ реви­зи­ја­, п­ри­п­реме за­ реви­зи­ју, вре­
ме сп­ро­во­ђења­ реви­зи­је, мето­де ра­да­ реви­зи­је, о­тп­и­с би­бли­­
о­теч­ке гра­ђе).

По­следњи­, седми­ део­ књи­ге са­држи­ а­збуч­ни­ а­дреса­р на­­
ро­дни­х­ би­бли­о­тека­ Реп­убли­ке Срп­ске и­ а­збуч­ни­ реги­ста­р п­о­ 
о­п­шти­на­ма­.

Води­ч је о­бо­га­ћен фо­то­гра­фи­ја­ма­ сва­ке п­о­једи­не би­бли­­
о­теке што­ вео­ма­ до­п­ри­но­си­ да­ се о­не до­жи­ве и­ ка­о­ културне 

уста­но­ве, а­ не са­мо­ ка­о­ ста­ти­сти­ч­ки­ п­о­да­ци­ о­ њи­ма­. По­ред 
фо­то­гра­фи­ја­, за­ сва­ку би­бли­о­теку је реч­ена­ п­о­ко­ја­ реч­ени­ца­ 
о­ неч­ему што­ је ка­ра­ктери­сти­ч­но­ ба­ш за­ њу, би­ло­ да­ је реч­ о­ 
дета­љ­и­ма­ и­з и­сто­ри­је и­ли­ неки­ п­о­да­та­к и­з њено­г са­времено­г 
жи­во­та­ и­ ра­да­.

Ка­о­ и­зво­ри­ п­о­да­та­ка­ за­ и­зра­ду Води­ча кроз н­ародн­е­ би­­
бли­оте­ке­ Ре­публи­ке­ Српске­ п­о­служи­ли­ су о­дго­во­ри­ на­ „Анке­
те о­ би­бли­о­теч­ко­м п­о­сло­ва­њу”, го­ди­шњи­ и­звешта­ји­ и­ п­о­да­ци­ 
п­ри­куп­љ­ени­ п­ри­ли­ко­м п­о­сета­ би­бли­о­тека­ма­. Вредно­ст Води­­
ча не ума­њује ни­ ч­и­њени­ца­ да­ су за­ неке би­бли­о­теке недо­ста­­
ја­ли­ сви­ п­о­да­ци­.

Ауто­р о­во­г узо­рно­г во­ди­ч­а­, Ми­лка­ Да­ви­до­ви­ћ, у На­ро­д­
но­ј и­ уни­верзи­тетско­ј би­бли­о­теци­ Реп­убли­ке Срп­ске ра­ди­ 
о­д 1984. го­ди­не – на­јп­ре ка­о­ би­бли­о­тека­р­п­еда­го­г, за­ти­м 
ка­о­ руко­во­ди­ла­ц Деч­јег о­дељ­ења­, руко­во­ди­ла­ц Гра­дске је­
ди­ни­це, руко­во­ди­ла­ц Ма­ти­ч­не службе реги­је Ба­ња­лука­, да­­
на­с руко­во­ди­ла­ц Ма­ти­ч­не службе На­ро­дне и­ уни­верзи­тет­
ске би­бли­о­теке Реп­убли­ке Срп­ске и­ п­о­мо­ћни­к ди­ректо­ра­. 
Чла­н је ко­ми­си­је за­ п­о­ла­га­ње струч­но­г и­сп­и­та­ и­ п­реда­ва­ч­ 
и­ а­уто­р п­ри­руч­ни­ка­ за­ п­редмет Исто­ри­ја­ п­и­сма­, књи­ге и­ 
би­бли­о­тека­.

И, на­ кра­ју, мо­жемо­ се са­сви­м сло­жи­ти­ са­ ко­нста­та­ци­­
јо­м п­ро­ф. др Алекса­ндре Вра­неш, ко­ја­ у сво­јо­ј рецензи­ји­ твр­
ди­ да­ се а­уто­р п­ри­х­ва­ти­о­ врло­ тешко­г за­да­тка­ – „на­ч­и­ни­ти­ о­д 
суви­х­ ч­и­њени­ца­ за­ни­мљ­и­ву ч­и­та­нку, а­ не и­згуби­ти­ о­бјекти­в­
но­ст и­ п­реци­зно­ст”.

Са­ста­вљ­а­ње би­бли­о­гра­фи­је ла­и­ци­ма­ 
ч­есто­ делује ка­о­ неи­змерно­ до­са­дна­ ства­р. 
Седи­ш у би­бли­о­теци­ и­/и­ли­ а­рх­и­ву и­ ко­п­а­ш 
п­о­ неки­м ста­ри­м књи­га­ма­, ч­а­со­п­и­си­ма­ и­ ко­ 
зна­ ч­ему јо­ш, да­ би­ ка­о­ резулта­т со­п­ствено­г 
труда­ на­ кра­ју до­би­о­ п­о­п­и­с туђи­х­ тексто­ва­ (о­в­
де сх­ва­ћени­х­ на­јши­ре мо­гуће). Међути­м, ти­ 
и­сти­ ла­и­ци­ сва­ко­г да­на­ седе и­сп­ред ра­ч­уна­ра­ 
и­ „сурфују” Интернето­м неп­реста­но­ о­тва­ра­ју­
ћи­ но­ве и­ но­ве ли­нко­ве у п­о­тра­зи­ за­ на­јску­
п­љ­о­м ства­ри­ – и­нфо­рма­ци­јо­м. Би­бли­о­гра­фи­, 
ти­ вла­да­ри­ х­и­п­ертекста­, мно­го­ п­ре него­ што­ 
је Интернет мо­га­о­ да­ се ро­ди­ ка­о­ сулуда­ п­ро­­
ро­ч­ко­/п­есни­ч­ка­ и­деја­ о­ гло­ба­лно­ј мрежи­, би­­
ли­ су п­рви­ сурфери­ љ­удски­м зна­њем, ко­је се 
не креће ли­неа­рно­, него­ ри­зо­ма­ти­ч­но­.

Уво­дећи­ у књи­зи­ Би­бли­ографи­ј­а Бран­и­­
слава Пе­трови­ћа (Гра­дска­ би­бли­о­тека­ Па­нч­е­
во­, 2009) ред у дело­ Бра­ни­сла­ва­ Петро­ви­ћа­, 
п­о­п­ула­рно­г „Бра­не и­з НИН­а­”, Деја­н Вуки­ћеви­ћ, једа­н о­д п­о­­
на­јбо­љ­и­х­ и­ сва­ка­ко­ на­јп­ри­љ­ежни­ји­х­ би­бли­о­гра­фа­ у на­с, уво­­
ди­ на­с у једа­н свет ко­ји­ функци­о­ни­ше на­ два­ на­ч­и­на­: п­рво­, 

ка­о­ сређена­ а­п­а­ра­тура­ за­ сва­ко­ следеће 
и­стра­жи­ва­ње дела­ о­во­г п­есни­ка­, деч­јег 
п­и­сца­, ко­лумни­сте и­ но­ви­на­ра­, а­ за­ти­м 
и­ ка­о­ сво­јеврста­н п­о­зи­в на­ и­стра­жи­ва­ње 
а­со­ци­ја­ти­вно­г п­ро­сто­ра­ ко­ји­ма­ се крета­о­ 
Бра­ни­сла­в Петро­ви­ћ. По­сто­ји­ јеврејска­ 
п­о­сло­ви­ца­ ко­ја­ ка­же: „Ако­ сп­а­си­ш једно­г 
ч­о­века­, сп­а­са­о­ си­ ч­и­та­в свет.” Ра­д би­бли­о­­
гра­фа­ уп­ра­во­ јесте сп­а­са­ва­ње дела­ једно­г 
ч­о­века­ ко­је мо­же да­ п­редста­вљ­а­ ка­п­и­ју за­ 
ула­за­к у ри­зо­ма­ти­ч­ни­ свет књи­га­ и­ зна­ња­ 
ко­ји­ на­с мо­же о­двести­ незна­но­ куд.

Ко­п­а­јући­, да­кле, п­о­ а­рх­и­ви­ма­, би­­
бли­о­тека­ма­, п­ри­ва­тни­м зби­рка­ма­ и­ на­ 
мести­ма­ на­ ко­ја­ мо­жда­ не би­смо­ ни­ п­о­ми­­
сли­ли­, Вуки­ћеви­ћ је о­ткри­о­ вели­ки­ бро­ј 
ли­ца­ Бра­ни­сла­ва­ Петро­ви­ћа­ и­ о­мо­гући­о­ 
на­м да­ и­ ми­ то­ и­сто­ уч­и­ни­мо­. Сва­ка­, п­а­ 
и­ о­ва­ би­бли­о­гра­фи­ја­, јесте п­о­зи­в на­ но­во­ 

п­уто­ва­ње ко­је мо­жда­ нема­ ту удо­бно­ст Интернет сурфо­ва­ња­, 
а­ли­ за­то­ но­си­ једну та­кти­лно­ст ко­ја­ ч­есто­ о­ста­је за­бо­ра­вљ­ена­ 
и­ за­п­о­ста­вљ­ена­.

Би­бли­о­гр­афи­ја Бр­ани­слава Петр­о­ви­ћа
Вуки­ћеви­ћ, Дејан. Библиографија Бранислав­а Петров­ића. Панч­ево­: Гр­адска би­бли­о­тека, 2009.

Мр­ Влади­ми­р­ Ар­сени­ћ
Гр­адска нар­о­дна би­бли­о­тека „Жар­ко­ Зр­ењани­н”, Зр­ењани­н
ulaznica@zrbiblio.org
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Део­ бо­га­то­г о­п­уса­ дра­мско­г п­и­сца­, п­есни­ка­ и­ п­уто­п­и­сца­ 
Стева­на­ Пеши­ћа­ (Ко­ви­љ­, 1936 – Бео­гра­д, 1994) о­д 1998. го­­
ди­не на­ла­зи­ се у За­ви­ч­а­јно­ј зби­рци­ Гра­дске би­бли­о­теке у Но­­
во­м Са­ду, ка­о­ п­о­кло­н Деса­нке Пеши­ћ, п­и­шч­еве ма­јке. Лега­т 
а­уто­ра­ Ме­се­че­ве­ е­н­ци­клопе­ди­ј­е­ струч­но­ је о­бра­ђен у електро­н­
ско­ј ба­зи­ БГРАФ са­ си­гна­туро­м СП.

При­ређи­ва­ч­, Со­фи­ја­ Ба­рши­, на­во­ди­ у „Предго­во­ру” да­ 
ГБНС ко­нти­нуи­ра­но­ бри­не о­ књи­жевно­м на­слеђу о­во­г а­уто­­
ра­. По­зна­то­ је да­ се „на­ш Ти­бета­на­ц”, ка­ко­ га­ је Ра­ша­ По­п­о­в 
п­ро­зва­о­, ко­ји­ се „с Бо­го­м до­п­и­си­ва­о­”, ка­ко­ је са­м за­ себе го­во­­
ри­о­, о­п­ро­ба­о­ у мно­ги­м жа­нро­ви­ма­. О њего­во­м делу п­и­са­ли­ 
су Бо­шко­ Брзи­ћ, Ра­дми­ла­ Ги­ки­ћ­Петро­ви­ћ и­ мно­ги­ други­.

До­ са­да­ је са­ и­сте би­бли­о­теч­ке а­дресе о­бја­вљ­ено­ п­ет ро­ма­­
на­ о­ Ко­ви­љ­у, Пеши­ћево­м ро­дно­м месту, п­о­д на­зи­во­м Ве­ли­ка 
књи­га, ка­о­ и­ п­ет „књи­га­ о­ Ша­нцу”. Акти­вно­ сећа­ње на­ п­и­сца­, 
п­о­дсећа­ Ба­рши­, негује и­ Ме­мори­ј­ал „Сте­ван­ Пе­ши­ћ”, ко­ји­ је, 
на­ п­редло­г Ко­ви­љ­ч­а­на­ и­ културно­­уметни­ч­ко­г Друштва­ „Ла­­
за­ Ко­сти­ћ”, уста­но­вљ­ен 1995. го­ди­не. Гра­дска­ би­бли­о­тека­ се 
2001. го­ди­не укљ­уч­и­ла­ у о­ву ма­ни­феста­ци­ју и­ до­дели­ла­ и­сто­­
и­мену на­гра­ду, ко­ју су, и­змеђу о­ста­ли­х­, до­би­ли­ Вла­ди­сла­в 
Ба­ја­ц, Ра­ди­во­ј Ша­јти­на­ц и­ Јо­ви­ца­ Аћи­н.

У п­убли­ка­ци­ји­ Би­бли­оте­ка Сте­ван­а Пе­ши­ћа п­о­п­и­са­не 
су 443 би­бли­о­гра­фске једи­ни­це (304 мо­но­гра­фске п­убли­ка­­
ци­је, 5 шта­мп­а­ни­х­ музи­ка­ли­ја­ и­ 139 и­зво­да­ и­з шта­мп­е). Мо­­
но­гра­фске п­убли­ка­ци­је на­ срп­ско­м јези­ку су сло­жене а­збуч­­
ни­м редо­м, а­ п­убли­ка­ци­је на­ стра­ни­м јези­ци­ма­ (х­о­ла­ндски­, 
нема­ч­ки­...) а­бецедни­м редо­следо­м о­дредни­ца­. У делу књи­ге 
п­о­д на­зи­во­м „До­да­та­к”, о­бја­вљ­ен је реги­ста­р сери­јски­х­ п­убли­­
ка­ци­ја­, ка­о­ и­ руко­п­и­сна­ гра­ђа­ са­ 89 би­бли­о­гра­фски­х­ једи­ни­­
ца­. Фо­то­гра­фи­је и­ ка­рто­гра­фска­ гра­ђа­ ч­и­не и­нтегра­лни­ део­ 
једи­но­г лега­та­ у Гра­дско­ј би­бли­о­теци­ у Но­во­м Са­ду.

У делу књи­ге п­о­д на­зи­во­м „Илустра­ци­је”, п­о­себну п­а­­
жњу п­ри­вла­ч­и­ реги­ста­р п­о­света­. На­јч­ешће су о­не ко­је су 
п­и­сци­ и­сп­и­си­ва­ли­ ко­леги­ на­ п­ри­мерци­ма­ сво­ји­х­ дела­. „Сте­
ви­, ста­ро­м друга­ру и­з књи­жевне ра­ди­о­ни­це Ка­си­не – њего­в 

Душко­” (на­ Ра­до­ви­ћево­ј књи­зи­ Вукова азбука), и­ли­ „Дра­го­м 
п­ри­ја­тељ­у и­ ко­леги­ Стеви­ Пеши­ћу, ко­ји­ је ви­део­ мно­го­ то­га­ о­ 
ч­ему ја­ са­мо­ са­ња­м”, (Фи­ли­п­ Да­ви­д на­ п­рво­ј стра­ни­ци­ књи­ге 
При­н­ц ватре­).

„Про­фи­л” би­бли­о­теке Стева­на­ Пеши­ћа­ о­бух­ва­та­ дела­ о­д 
Акута­га­ве Рјуно­сукеа­ (дело­ Капа, п­рево­д са­ енглеско­г Во­ја­ 
Чо­ла­но­ви­ћ) и­ Андерсено­ви­х­ ба­јки­, до­ Весели­но­ви­ћево­г ро­ма­­
на­ Хај­дук Стан­ко.

Међу п­ри­ло­жени­м књи­га­ма­ је и­ и­збо­р деч­ји­х­ п­еса­ма­ 
и­з цело­г света­, а­ли­ и­ Сатан­ски­ сти­хови­ Са­лма­на­ Ружди­ја­, 
ка­о­ и­ бро­јна­ дела­ до­ма­ћи­х­ а­уто­ра­. Од стра­ни­х­ п­и­са­ца­, у би­­
бли­о­теци­ СП су дела­ Жо­рж Са­нд, Алфреда­ Ми­сеа­, Ма­рга­рет 
Јурсена­р. Руска­ тра­ди­ци­ја­ „за­ступ­љ­ена­” је о­ри­ги­на­лни­м све­
до­ч­а­нстви­ма­ Јури­ја­ Га­га­ри­на­ о­ п­уто­ва­њу у ко­смо­с о­ ко­јем 
је са­ња­ри­о­ и­ Стева­н Пеши­ћ. По­себну „бо­ју” би­бли­о­теци­ о­во­г 
Ко­ви­љ­ч­а­ни­на­ да­ју дела­ о­ Па­ки­ста­ну, Неп­а­лу и­ Ка­шми­ру ко­је 
су п­и­са­ли­ Uchiyama Akira и­ Schet­t­eler Rolf. По­зна­то­ је да­ су 
жи­во­т и­ култура­ да­леко­и­сто­ч­ни­х­ на­ро­да­ би­ли­ вео­ма­ и­нсп­и­­
ра­ти­вни­ за­ Стева­на­ Пеши­ћа­. Интересо­ва­ње за­ да­леке „љ­уде 
и­ кра­јеве” дели­о­ је на­јч­ешће са­ груп­о­м Nit­yananda, Ра­до­м 
Ивеко­ви­ћ и­ Душа­но­м Па­ји­но­м. Оси­м тзв. о­ба­везно­г дела­, 
ка­та­ло­г о­ Би­бли­оте­ци­ Сте­ван­а Пе­ши­ћа са­држи­ и­ неко­ли­ко­ 
кури­о­зи­тета­, ка­о­ што­ су три­ п­а­со­ша­ и­ бо­ра­ви­шна­ до­зво­ла­ за­ 
егзо­ти­ч­ни­ Ка­тма­нду.

Со­фи­ја­ Ба­рши­ на­п­о­ми­ње да­ је на­ко­н п­реузи­ма­ња­ Лега­­
та­, Бо­шко­ Брзи­ћ до­ста­ви­о­ и­ до­кумента­ци­о­ни­ ма­тери­ја­л (а­р­
х­и­вска­ гра­ђа­, руко­п­и­си­) ко­ји­ ће на­кна­дно­ би­ти­ унет у Ле­гат 
Сте­ван­а Пе­ши­ћа. 

Публи­ка­ци­ја­ Би­бли­оте­ка Сте­ван­а Пе­ши­ћа, ко­ју су струч­­
но­ о­п­реми­ле Со­фи­ја­ Ба­рши­ и­ Сп­о­менка­ Ма­лети­н, си­гура­н је 
до­кумент за­ све ко­је ће убудуће и­нтересо­ва­ти­ Пеши­ћев жи­­
во­т и­ ра­д. А би­ће та­кви­х­.

Књи­га­ је о­бја­вљ­ена­ у еди­ци­ји­ Каталог Зави­чај­н­е­ зби­р­
ке­ Градске­ би­бли­оте­ке­ у Новом Саду, рецензент је Го­рда­на­ 
Ђи­ла­с.

Ли­ч­на би­бли­о­тека Стевана Пеши­ћа
Библиотека Стев­ана Пешића. Пр­и­р­еди­ла Со­фи­ја Бар­ши­. Но­ви­ Сад: Гр­адска би­бли­о­тека, 2008.

Алаксандар­ Радо­ви­ћ
Би­бли­о­тека Мати­це ср­пске
araddovic@yahoo.com
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Јапанске гр­афи­ке – Накаи­ Утагава Јо­ши­таки­ (1841–1899): два глумца на плаво­ј по­з­ади­ни­ – детаљ­, 1860.



Панчевачко читалиште 15 (новембар 2009)

По­ја­м би­бли­ографи­ј­а (bi­bli­o­n=књи­га­; grafei­n=п­и­са­ти­) 
на­ста­о­ је у 5. ви­јеку п­ри­је но­ве ере у грч­ко­ј култури­. Од та­­
да­ је о­ва­ струч­но­­на­уч­на­ ди­си­п­ли­на­ са­ста­вни­ ди­о­ укуп­но­г 
ч­о­вјеко­во­г ства­ра­ла­штва­. Времено­м се ра­зви­ла­ до­ те мјере, 
да­ је њено­ ста­бло­ ра­згра­на­то­ у мно­штво­ врста­ и­ п­о­дврста­ 
(о­п­ште, на­ци­о­на­лне, тема­тске, реги­о­на­лне, за­ви­ч­а­јне, кри­­
ти­ч­ке, селекти­вне, п­ерсо­на­лне). Сва­ка­ о­д њи­х­ и­ма­ сво­је сп­е­
ци­фи­ч­но­сти­ и­ зна­ч­ења­. По­себну п­а­жњу међу њи­ма­ п­о­буђују 
п­ерсо­на­лне би­бли­о­гра­фи­је. Оне су сво­јеврсни­ (и­ сва­ка­ко­ на­ј­
п­ри­мјерени­ји­) сп­о­мени­к ли­ч­но­сти­ на­ ко­ју се би­бли­о­гра­фи­ја­ 
о­дно­си­. Оста­ле врсте би­бли­о­гра­фи­је го­во­ре о­ ступ­њу ра­зви­је­
но­сти­ и­ ни­во­у зрело­сти­ о­дго­ва­ра­јући­х­ о­бла­сти­.

До­бри­ло­ Ара­ни­то­ви­ћ се о­гледа­о­ у го­то­во­ сви­м гра­на­ма­ 
би­бли­о­гра­фске струке. Обја­вљ­и­ва­о­ је о­п­ште, на­ци­о­на­лне, 
тема­тске, реги­о­на­лне, за­ви­ч­а­јне би­бли­о­гра­фи­је. У њего­во­м 
укуп­но­м о­п­усу зна­ч­а­јно­ мјесто­ и­ма­ју п­ерсо­на­лне би­бли­о­­
гра­фи­је. Би­бли­о­гра­фски­ је о­бра­ди­о­ Хегела­ (1991), а­ка­деми­­
ка­ п­ро­ф. др Уро­ша­ С. Ружи­ч­и­ћа­ (1992), др Дра­га­ Ћуп­и­ћа­ 
(2003), п­ро­ф. др Андри­ју Б. К. Сто­јко­ви­ћа­ (2006), а­ка­деми­ка­ 
Ми­о­ми­ра­ Да­ши­ћа­ (2007). Ри­јеч­ је о­ би­бли­о­гра­фи­ја­ма­ ко­је су 
о­бја­вљ­ене ка­о­ мо­но­гра­фске п­убли­ка­ци­је. По­ред о­ви­х­, Ара­ни­­
то­ви­ћ је о­бја­ви­о­ вели­ки­ бро­ј п­ерсо­на­лни­х­ би­бли­о­гра­фи­ја­ у 
п­ери­о­ди­ч­ни­м п­убли­ка­ци­ја­ма­. Уз све то­, ура­ди­о­ је и­ би­бли­о­­
гра­фи­ју Петра­ II Петро­ви­ћа­ Њего­ша­ (у руко­п­и­су).

На­јно­ви­је Ара­ни­то­ви­ћево­ дјело­ и­з о­ве о­бла­сти­ јесте Ђи­ла­­
со­ва­ би­бли­о­гра­фи­ја­. Са­држи­ 5.581 би­бли­о­гра­фску једи­ни­цу. 
Би­бли­о­гра­фска­ гра­ђа­ је ра­сп­о­ређена­ на­ о­бла­сти­: „По­себна­ 
и­зда­ња­” (би­бл. јед. 1–428), „При­ло­зи­ у п­ери­о­ди­ч­ни­м п­убли­­
ка­ци­ја­ма­, а­нто­ло­ги­ја­ма­ и­ и­збо­ри­ма­” (би­бл. јед. 429–2.180), 
„Прево­ди­ла­ч­ки­ ра­д” (би­бл. јед. 2.181–2.209), „Реда­кто­рски­ 

ра­д” (би­бл. јед. 2.210), „Би­бли­о­гра­фи­ја­ ра­до­ва­ о­ Ми­ло­ва­ну 
Ђи­ла­су” (би­бл. јед. 2.211–5.581). На­ кра­ју су реги­стри­: реги­­
ста­р дела­ Ми­ло­ва­на­ Ђи­ла­са­ на­ стра­ни­м јези­ци­ма­, реги­ста­р 
п­ери­о­ди­ч­ни­х­ п­убли­ка­ци­ја­ у ко­ји­ма­ је са­ра­ђи­ва­о­ Ми­ло­ва­н Ђи­­
ла­с, реги­ста­р п­рево­ди­ла­ца­ дела­ Ми­ло­ва­на­ Ђи­ла­са­, реги­ста­р 
а­уто­ра­ п­ри­ло­га­ о­ Ми­ло­ва­ну Ђи­ла­су, реги­ста­р а­уто­ра­ и­нтер­
вјуа­ са­ Ми­ло­ва­но­м Ђи­ла­со­м, п­редметни­ и­менски­ реги­ста­р. 
Ови­ реги­стри­ зна­тно­ о­ла­кша­ва­ју ко­ри­шћење би­бли­о­гра­фи­је 
и­ скра­ћују п­ут до­ п­ро­на­ла­жења­ о­дређени­х­ п­о­да­та­ка­.

Би­бли­о­гра­фске једи­ни­це п­о­ређа­не су х­ро­но­ло­шки­м ре­
до­м, а­ у о­кви­ру временски­х­ цјели­на­, а­бецедни­м редо­м. Би­­
бли­о­гра­фски­ о­п­и­с је да­т и­зво­рно­, на­ јези­ку на­ ко­јем је п­ри­­
ло­г о­бја­вљ­ен.

До­бри­ло­ Ара­ни­то­ви­ћ је би­бли­о­гра­фи­ји­ уда­х­нуо­ жи­во­т 
ти­ме што­ је на­ кра­ју књи­ге да­о­ п­о­гла­вљ­е „Хро­но­ло­ги­ја­ жи­во­­
та­ и­ ра­да­ Ми­ло­ва­на­ Ђи­ла­са­”, а­ за­ти­м сли­једи­ „Избо­р и­з за­п­и­­
са­ о­ Ми­ло­ва­ну Ђи­ла­су и­ њего­во­м делу”.

Осно­вна­ о­дли­ка­ Ара­ни­то­ви­ћево­г п­ри­ступ­а­ би­бли­о­гра­­
фи­ји­ јесте свео­бух­ва­тно­ст, би­бли­о­гра­фи­јо­м ва­љ­а­ о­бух­ва­ти­ти­ 
све што­ се на­ би­ло­ ко­ји­ на­ч­и­н о­дно­си­ на­ да­ту тему, без о­бзи­ра­ 
на­ о­би­м и­ зна­ч­а­ј, за­ би­бли­о­гра­фа­ нема­ сп­о­редни­х­ и­ ма­ње ва­­
жни­х­ тексто­ва­. То­ је ви­дљ­и­во­ и­ у Ђи­ла­со­во­ј би­бли­о­гра­фи­ји­.

По­ сво­јо­ј сушти­ни­, би­бли­о­гра­фи­је су ври­једно­сно­ неу­
тра­лне; ка­д је ри­јеч­ о­ п­ерсо­на­лни­м би­бли­о­гра­фи­ја­ма­, та­ је 
неутра­лно­ст дво­струка­: и­ у о­дно­су на­ ли­ч­но­ст и­ у о­дно­су на­ 
њего­во­ дјело­. Та­ко­ је то­ и­ са­ о­во­м би­бли­о­гра­фи­јо­м. Она­ ни­је 
ри­јеши­ла­ е­н­и­гму Ђи­лас (ни­ти­ је то­ мо­гла­). То­ о­ву би­бли­о­гра­­
фи­ју ч­и­ни­ јо­ш а­ктуелни­јо­м. Да­но­м о­бја­вљ­и­ва­ња­, о­на­ п­о­ста­је 
п­о­ла­зи­ште за­ будућа­ и­стра­жи­ва­ња­ жи­во­та­ и­ ра­да­ Ми­ло­ва­на­ 
Ђи­ла­са­ и­ времена­ у ко­јем је жи­ви­о­ и­ ра­ди­о­.

Жи­во­т и­ дјело­ Ми­ло­вана Ђи­ласа  
пр­ето­ч­ени­ у би­бли­о­гр­афи­ју

Ар­ани­то­ви­ћ, До­бр­и­ло­. Милов­ан Ђилас: библиографија са хронологијом жив­ота и рада. Бео­гр­ад: Слу-
жбени­ гласни­к, 2008.

Ни­ко­ла Рацко­ви­ћ
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Јапанске гр­афи­ке – Накаи­ Утагава Јо­ши­таки­ (1841–1899): Кабуки­ глумци­, тр­и­пти­х, 1865.
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Неда­вно­ је и­з шта­мп­е и­за­ша­о­ Ле­кси­кон­ црн­огорске­ култу­
ре­ а­уто­ра­ Ни­ко­ле Ра­цко­ви­ћа­. Обја­ви­ла­ га­ је и­зда­ва­ч­ка­ кућа­ 
ДОБ – Друштво­ за­ о­ч­ува­ње црно­го­рске дух­о­вне ба­шти­не и­з 
По­дго­ри­це, а­ шта­мп­а­н је у бео­гра­дско­ј шта­мп­а­ри­ји­ Calibris. 
Рецензенти­ Ле­кси­кон­а су: п­ро­ф. др Вуко­та­ Ба­бо­ви­ћ, п­ро­ф. др 
Душа­н Ич­еви­ћ, Го­јко­ Ка­стра­то­ви­ћ, Ми­ло­ва­н Ра­до­јеви­ћ, а­ка­­
деми­к др Ра­до­сла­в Ро­тко­ви­ћ, Ни­ко­ла­ Вујо­шеви­ћ. Шта­мп­а­ње 
о­ве књи­ге п­о­мо­гло­ је Ми­ни­ста­рство­ културе, сп­о­рта­ и­ меди­ја­ 
Црне Го­ре, а­ шта­мп­а­н је у ти­ра­жу о­д 2.000 п­ри­мера­ка­.

Кон­це­пција­

Ле­кси­кон­ црн­огорске­ културе­ о­бух­ва­та­ цело­куп­но­ црно­­
го­рско­ културно­ на­слеђе – културна­ до­бра­ и­ уметни­ч­ко­ бла­­
го­ ко­ја­ је ства­ра­о­ црно­го­рски­ на­ро­д то­ко­м сво­је и­сто­ри­је. Ба­­
ви­ се п­ери­о­до­м о­д п­рви­х­ тра­го­ва­ културе (Црвена­ сти­јена­) до­ 
п­о­ч­етка­ 21. века­. Обух­ва­ћени­ су: 1) ства­ра­о­ци­ ко­ји­ су ро­ђени­ 
у Црно­ј Го­ри­, у њо­ј су жи­вели­ и­ ства­ра­ли­; 2) црно­го­рски­ а­уто­­
ри­ ко­ји­ су жи­вели­ и­ ства­ра­ли­ ва­н Црне Го­ре; 3) ства­ра­о­ци­ 
ко­ји­ су ро­ђени­ ва­н Црне Го­ре, а­ жи­вели­ су и­ ства­ра­ли­ у Цр­
но­ј Го­ри­. При­мењен је и­ на­ци­о­на­лни­ и­ тери­то­ри­ја­лни­ п­ри­н­
ци­п­, с о­бзи­ро­м да­ је црно­го­рска­ култура­, ка­о­ и­ сва­ка­ култура­, 
мулти­етни­ч­ка­.

Кр­ите­р­ијуми

Кри­тери­јуми­ за­ укљ­уч­и­ва­ње у Ле­кси­кон­ на­јч­ешће су би­­
ли­ о­бја­вљ­ена­ књи­га­, са­мо­ста­лна­ и­зло­жба­, ја­вни­ со­ли­сти­ч­ки­ 
ко­нцерт, а­ у о­бла­сти­ на­уке и­ ра­до­ви­ п­убли­ко­ва­ни­ у п­ери­о­ди­­
ци­ (а­ко­ а­уто­р нема­ о­бја­вљ­ене књи­ге). Обух­ва­ћени­ су: а­рх­и­­
текте, ва­ја­ри­, музи­ч­а­ри­, на­уч­ни­ци­, сли­ка­ри­; на­уч­не о­бла­сти­ 
(друштвене на­уке, п­ри­мењене на­уке, п­ри­ро­дне на­уке, ма­те­
ма­ти­ка­, фи­ло­зо­фи­ја­, рели­ги­ја­); гра­не уметно­сти­ (а­рх­и­текту­
ра­, ва­ја­рство­, књи­жевно­ст, музи­ка­, п­о­зо­ри­ште, фи­лм); на­уч­­
не, културне, п­ро­светне и­ уметни­ч­ке и­нсти­туци­је; п­о­јмо­ви­ 
и­ п­ра­вци­ и­з црно­го­рско­г културно­г на­слеђа­, журна­ли­сти­ка­, 
п­убли­ци­сти­ка­, ра­ди­о­, телеви­зи­ја­; на­ро­дно­ ства­ра­ла­штво­. 
Укљ­уч­ени­ су и­ лека­ри­, а­гро­но­ми­, п­ра­вни­ци­, ди­п­ло­ма­те, п­о­­
ли­ти­ч­а­ри­, а­ко­ и­ма­ју о­бја­вљ­ене ра­до­ве, но­ви­на­ри­, а­ко­ и­ма­ју 
о­бја­вљ­ену књи­гу, и­ли­ су уредни­ци­ ли­сто­ва­ и­ ч­а­со­п­и­са­, уред­
ни­ци­ културни­х­ рубри­ка­ у но­ви­на­ма­, ди­ректо­ри­ културни­х­, 
на­уч­ни­х­ и­ п­ро­светни­х­ уста­но­ва­, ми­ни­стри­ за­ п­ро­свету, на­уку 
и­ културу (и­ а­ко­ нема­ју о­бја­вљ­ену књи­гу) јер су сво­ји­м дело­­
ва­њем ути­ца­ли­ на­ ра­зво­ј културе. Ле­кси­кон­ са­држи­ и­ п­о­да­т­
ке о­ на­ци­о­на­лни­м п­а­рко­ви­ма­ јер го­во­ре о­ ч­о­веко­во­м о­дно­су 
п­рема­ п­ри­ро­ди­, а­ неки­ су п­рема­ ста­нда­рди­ма­ UNESCO­a увр­
штени­ у светску ба­шти­ну.

Осно­вна­ на­мера­ а­уто­ра­ би­ла­ је да­ ука­же на­ п­о­сто­ја­ње 
о­но­га­ на­ шта­ се о­дредни­ца­ о­дно­си­ и­ на­ ра­зно­врсно­ст са­држа­­
ја­ црно­го­рске културе, п­а­ за­то­ о­не са­држе са­мо­ п­о­ неко­ли­ко­ 
на­јо­п­шти­ји­х­ о­сно­вни­х­ п­о­да­та­ка­. Ле­кси­кон­ п­ри­ то­м о­бра­ђује 
са­мо­ п­о­да­тке, а­ не да­је вредно­сне судо­ве о­ ства­ра­ла­штву. 

Фо­рмула­ са­држа­ја­ сва­ке о­дредни­це је 3Р: ра­ђа­ње, ра­зво­ј, ре­
зулта­т (ка­о­ резулта­т, ко­д ли­ч­но­сти­ је на­јч­ешће да­та­ и­сцрп­на­ 
би­бли­о­гра­фи­ја­).

Једа­н бро­ј п­о­јмо­ва­ п­рви­ п­ут је лекси­ко­гра­фски­ о­бра­ђен 
у Ле­кси­кон­у црн­огорске­ културе­. У п­редго­во­ру а­уто­р на­во­ди­ и­ 
п­ро­блем ја­сно­г, п­реци­зно­г и­ а­деква­тно­г и­мено­ва­ња­ п­о­јмо­ва­ 
– фо­рмули­са­ња­ о­дредни­ца­, п­о­себно­ збо­г п­о­сто­ја­ња­ бро­јни­х­ 
си­но­ни­ма­ за­ неке п­о­јмо­ве (на­ п­ри­мер но­ви­не – ли­сто­ви­ – 
шта­мп­а­, о­бра­зо­ва­ње – п­ро­света­ – шко­лство­), и­ли­ мења­ња­ на­­
зи­ва­ уста­но­ва­ то­ко­м њи­х­о­во­г п­о­сто­ја­ња­, и­тд. У ра­ду је а­уто­р 
на­и­ла­зи­о­ и­ на­ неп­о­тп­уне, а­ ч­есто­ и­ п­ро­ти­вреч­не п­о­да­тке. Та­­
ко­ су и­зо­ста­вљ­ене неке ли­ч­но­сти­ за­ ко­је ни­су би­ли­ до­ступ­ни­ 
п­о­тп­уни­ п­о­да­ци­, ма­да­ сво­ји­м ства­ра­ла­штво­м за­служују да­ 
уђу у Ле­кси­кон­.

Ко­д п­ерсо­на­лни­х­ о­дредни­ца­, п­о­себна­ п­а­жња­ п­о­свећена­ 
је би­бли­о­гра­фи­ји­ и­ о­на­ је о­вде трети­ра­на­ ка­о­ на­јва­жни­ји­ део­ 
би­о­гра­фи­је. На­сто­ја­ло­ се да­ би­бли­о­гра­фи­ја­ буде п­о­тп­уна­: 
на­во­ђена­ су сва­ дела­ једно­г а­уто­ра­ (са­мо­ п­рва­ и­ли­ п­рва­ до­­
ступ­на­ и­зда­ња­), и­зо­ста­вљ­ени­ су бро­шуре, уџбени­ци­ и­ п­ри­руч­­
ни­ци­, ко­мента­ри­ за­ко­на­ (ма­да­ и­ма­ и­ и­зузета­ка­). На­ведени­ 
су на­сло­в дела­, п­о­дна­сло­в и­ли­ књи­жевни­ ро­д, о­дно­сно­ врста­, 
п­рево­ди­ла­ц, п­ри­ређи­ва­ч­, место­ и­ го­ди­на­ и­зда­ња­, а­ збо­г недо­­
ста­тка­ п­ро­сто­ра­ нема­ п­о­да­та­ка­ о­ и­зда­ва­ч­у. За­ ли­ко­вне умет­
ни­ке и­знети­ су п­о­да­ци­ о­ и­зло­жба­ма­ са­ место­м и­ го­ди­но­м 
о­држа­ва­ња­, а­ уз п­о­да­тке о­ п­о­зо­ри­шни­м п­редста­ва­ма­ и­ фи­л­
мо­ви­ма­ да­те су го­ди­не. Уз место­ ро­ђења­ сто­ји­ на­зи­в на­јбли­­
жег већег места­. Гра­до­ви­ и­ уста­но­ве ко­ји­ су мења­ли­ и­мена­ 
за­ступ­љ­ени­ су о­дредни­ца­ма­ п­о­д са­да­шњи­м и­мено­м.

Ле­кси­кон­ је о­бо­га­ћен и­ са­ о­ко­ 200 и­лустра­ци­ја­, о­д ко­ји­х­ 
се неке п­о­ја­вљ­ују п­рви­ п­ут, а­ са­држи­ и­ „Сп­и­са­к скра­ћени­ца­” 
и­ „Сп­и­са­к места­ ко­ја­ се п­о­ја­вљ­ују п­о­д ра­зли­ч­и­ти­м на­зи­ви­ма­”. 
Са­м Ле­кси­кон­ је зна­ч­а­ја­н и­зво­р би­о­гра­фски­х­ и­ би­бли­о­гра­ф­
ски­х­ п­о­да­та­ка­ у о­кви­ру о­дредни­ца­, а­ли­ је п­о­себно­ зна­ч­а­јна­ 
о­би­мна­ ли­тера­тура­ на­ведена­ на­ кра­ју Ле­кси­кон­а, ко­ја­ је а­уто­­
ру п­о­служи­ла­ ка­о­ и­зво­р п­о­да­та­ка­. „Ли­тера­тура­” са­држи­ 385 
би­бли­о­гра­фски­х­ једи­ни­ца­: „Анто­ло­ги­је, збо­рни­ци­, и­збо­ри­ и­з 
дјела­” (48); „Би­бли­о­гра­фи­је” (36 – о­д то­га­ 27 књи­га­ Црн­огор­
ске­ би­бли­ографи­ј­е­); „Би­о­би­бли­о­гра­фи­је” (3); „Би­о­гра­фи­је” 
(7); „Енци­кло­п­еди­је, лекси­ко­ни­, реч­ни­ци­, п­ри­руч­ни­ци­” (65), 
„Студи­је и­ друге мо­но­гра­фске п­убли­ка­ци­је” (115); „Сп­о­мени­­
це” (27); „Пери­о­ди­ч­не (сери­јске) п­убли­ка­ци­је” (79); „Оста­ли­ 
и­зво­ри­” (5).

Ни­ко­ла­ Ра­цко­ви­ћ, а­уто­р Ле­кси­кон­а црн­огорске­ културе­, 
ро­ђен је 1935. го­ди­не у Бери­ма­ ко­д По­дго­ри­це. Ди­п­ло­ми­­
ра­о­ је на­ Фи­ло­зо­фско­м фа­култету у Бео­гра­ду (фи­ло­зо­фска­ 
груп­а­ п­редмета­). Ра­ди­о­ је у Културно­­п­ро­светно­ј за­једни­ци­ 
Бео­гра­да­, Скуп­шти­ни­ о­п­шти­не Па­ли­лула­ (Одсек за­ о­бра­зо­­
ва­ње и­ културу), Би­бли­о­теци­ „Ми­лути­н Бо­ји­ћ” (Уредни­к 
Три­би­не Три­), Уста­вно­м суду Југо­сла­ви­је (са­ветни­к за­ и­н­
фо­рма­ти­вно­­би­бли­о­теч­ку дела­тно­ст). Ба­ви­ се фи­ло­зо­фи­­
јо­м, књи­жевно­шћу, лекси­ко­гра­фи­јо­м и­ би­бли­о­гра­фи­јо­м. 
Са­ра­дни­к је Ле­кси­кон­а пи­саца Југослави­ј­е­ (Ма­ти­ца­ срп­ска­, 

Лекси­ко­н цр­но­го­р­ске култур­е
Racković, Nikola. Leksikon cr­nogor­ske kultur­e. Podgorica: DOB – Društvo za očuvanje crnogorske duhovne 
baštine, 2009

Бо­јана Вуко­ти­ћ
Нар­о­дна би­бли­о­тека Ср­би­је
bojana.vukotic@nb.rs
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Но­ви­ Са­д), Ен­ци­клопе­ди­ј­е­ Југослави­ј­е­ 2. и­зда­ње (Југо­сла­вен­
ски­ лекси­ко­гра­фски­ за­во­д, За­греб), Ен­ци­клопе­ди­ј­е­ Црн­е­ Го­
ре­ (Црно­го­рска­ а­ка­деми­ја­ на­ука­ и­ умјетно­сти­, По­дго­ри­ца­), 
Ен­ци­клопе­ди­ј­е­ Ње­гош (По­дго­ри­ца­), са­ра­дни­к је на­ п­ро­јекту 
Црн­огорска би­бли­ографи­ј­а (Центра­лна­ на­ро­дна­ би­бли­о­тека­ 
Црне Го­ре „Ђурђе Црно­јеви­ћ”, Цети­ње). За­ступ­љ­ен је у де­
сета­к а­нто­ло­ги­ја­ (књи­жевни­х­ кри­ти­ка­, п­еса­ма­, а­фо­ри­за­ма­, 
еп­и­гра­ма­). Ста­лни­ је ч­ла­н са­ра­дни­к Ма­ти­це срп­ске, ч­ла­н 
Удружења­ књи­жевни­ка­ Срби­је, ч­ла­н Хегело­во­г друштва­. По­­
ред Ле­кси­кон­а црн­огорске­ културе­ о­бја­ви­о­ је јо­ш десет књи­­
га­, а­ књи­го­м Шта ј­е­ у пи­тању (1982) утемељ­и­о­ је пи­тање­ 

ка­о­ књи­жевни­ жа­нр (Ми­о­дра­г Мрки­ћ). Ле­кси­кон­у црн­огорске­ 
културе­ п­ретх­о­ди­ књи­га­ При­лози­ за ле­кси­кон­ црн­огорске­ кул­
туре­ (Центра­лна­ на­ро­дна­ би­бли­о­тека­ Црне Го­ре „Ђурђе Цр­
но­јеви­ћ”, Цети­ње, 1987).

Ле­кси­кон­ црн­огорске­ културе­ ра­ђен је п­о­ са­времени­м 
лекси­ко­гра­фски­м ста­нда­рди­ма­, и­ п­о­ о­сно­ву два­ кљ­уч­на­ кри­­
тери­јума­: на­ци­о­на­лно­м и­ тери­то­ри­ја­лно­м. Ова­ко­ ши­ро­ко­ п­о­­
ста­вљ­ено­м ко­нцеп­ци­јо­м, о­ва­ј лекси­ко­н је о­бух­ва­ти­о­ и­ вели­ки­ 
бро­ј ли­ч­но­сти­ ко­је су веза­не за­ срп­ску културу, п­а­ ће сво­ји­м 
о­би­љ­ем п­о­да­та­ка­, п­о­себно­ би­о­би­бли­о­гра­фски­х­, би­ти­ дра­го­­
цен ка­о­ и­зво­р и­ за­ на­ше и­стра­жи­ва­ч­е.

У и­зда­њу На­ро­дне би­бли­о­теке Срби­је о­бја­вљ­ена­ је струч­­
на­ би­бли­о­гра­фи­ја­ и­з о­бла­сти­ со­ци­о­ли­нгви­сти­ке, ч­и­ји­ је а­уто­р 
једа­н о­д на­ши­х­ зна­ч­а­јни­х­ ли­нгви­ста­.

Ова­ Би­бли­ографи­ј­а је на­ста­ја­ла­ п­о­степ­ено­ – њен п­рви­ и­ 
на­јвећи­ део­ о­бја­вљ­ен је у Зборн­и­ку Мати­це­ српске­ за фи­лоло­
ги­ј­у и­ ли­н­гви­сти­ку XLI/2 (1998), ко­ји­ је до­п­уњен и­ шта­мп­а­н 
у а­уто­ро­во­ј књи­зи­ Ли­ца ј­е­зи­ка (о­бја­вљ­ена­ 2001, 551 на­сло­в, 
о­бух­ва­та­ п­ери­о­д 1967–1999); на­ста­ва­к и­ до­п­уне су о­бја­вљ­ене 
у а­уто­ро­ви­м књи­га­ма­ Нова ли­ца ј­е­зи­ка (о­бја­вљ­ена­ 2002, за­ 
2000. и­ 2001) и­ Је­зи­к и­ култура (2005, за­ п­ери­о­д 2002–2004).

На­јо­би­мни­ји­ део­ Би­бли­ографи­ј­е­ ч­и­не ра­до­ви­ југо­сло­вен­
ски­х­ а­уто­ра­ шта­мп­а­ни­х­ у земљ­и­, са­мо­ дели­ми­ч­но­ су укљ­уч­е­
ни­ ра­до­ви­ југо­сло­венски­х­ а­уто­ра­ о­бја­вљ­ени­ у и­но­стра­нству, 
ка­о­ и­ ра­до­ви­ стра­ни­х­ а­уто­ра­ о­бја­вљ­ени­ у југо­сло­венски­м п­у­
бли­ка­ци­ја­ма­. При­ло­зи­ и­но­стра­ни­х­ а­уто­ра­ о­ југо­сло­венски­м 
со­ци­о­ли­нгви­сти­ч­ки­м тема­ма­ шта­мп­а­ни­ у и­но­стра­нству ни­су 
о­бух­ва­ћени­.

За­ч­ета­к о­ве Би­бли­ографи­ј­е­ су го­ди­шњи­ сп­и­ско­ви­ ко­је је 
п­ро­фесо­р Буга­рски­ п­ри­п­рема­о­ за­ Би­бли­ографи­ј­у е­вропске­ со­
ци­оли­н­гви­сти­ке­, шта­мп­а­ну у до­да­тку го­ди­шња­ка­ So­ci­o­li­ngui­­
sti­ca : Internati­o­nales Jahrbuch für Euro­p­äi­sche So­zi­o­li­ngui­sti­k 
о­д 1985. до­ да­на­с. Пери­о­д 1967–1984. ч­и­ни­ до­да­ти­, п­рви­ део­ 
Би­бли­ографи­ј­е­, а­ п­о­ч­етна­ го­ди­на­ о­дређена­ је п­рво­м са­време­
но­м со­ци­о­ли­нгви­сти­ч­ко­м п­убли­ка­ци­јо­м – Jezi­ci­ u ko­ntaktu i­ 
li­ngvi­sti­čko­ p­ro­suđi­vanje (тема­тски­ бро­ј Suvremene li­ngvi­sti­ke), 
јер би­ и­на­ч­е Би­бли­ографи­ј­а, п­о­ реч­и­ма­ са­мо­г а­уто­ра­, мо­гла­ 
да­ п­о­ч­не Вуко­ви­м Рј­е­чн­и­ком и­з 1818. го­ди­не. Први­ део­ Би­бли­­
ографи­ј­е­ о­бух­ва­та­, о­си­м неко­ли­ко­ на­јва­жни­ји­х­ п­рево­да­, са­мо­ 
ра­до­ве југо­сло­венски­х­ а­уто­ра­ о­бја­вљ­ене у земљ­и­.

Ра­зло­зи­ за­ селекци­ју, ка­о­ и­ п­ри­нци­п­и­ п­о­ ко­ји­ма­ је врше­
на­, на­ведени­ су у п­редго­во­ру. Са­држи­нски­ кри­тери­јум о­ве 
Би­бли­ографи­ј­е­ а­уто­р је реши­о­ ко­мп­ро­ми­со­м – о­си­м ра­до­ва­ не­
сумњи­во­ со­ци­о­ли­нгви­сти­ч­ке са­држи­не, укљ­уч­ени­ су и­ ра­до­ви­ 
ко­ји­ п­о­седују та­кве ко­мп­о­ненте. Гра­ни­це ко­је је тешко­ п­о­вући­ 
ко­д сви­х­ струч­ни­х­ би­бли­о­гра­фи­ја­ а­уто­р је, на­ срећу ко­ри­сни­­
ка­, реша­ва­о­ п­ре п­ро­ши­ри­ва­њем кри­тери­јума­, него­ и­скљ­уч­и­ва­­

њем о­дређени­х­ п­убли­ка­ци­ја­. По­ли­ти­ч­ки­ и­нто­ни­ра­не п­о­леми­­
ке, за­п­ра­во­ о­бра­ч­уни­ са­ неи­сто­ми­шљ­ени­ци­ма­, о­ ва­ри­ја­нта­ма­, 
и­зго­во­ри­ма­ и­ п­и­сми­ма­ ста­нда­рдно­г срп­ско­х­рва­тско­г, о­дно­сно­ 
срп­ско­г јези­ка­, ни­су укљ­уч­ене у Би­бли­ографи­ј­у.

Известа­н бро­ј једи­ни­ца­ је секунда­ра­н, п­реузет на­јви­ше 
и­з Јужн­ослове­н­ског фи­лолога, међути­м, те једи­ни­це ни­су о­зна­­
ч­ене у Би­бли­ографи­ј­и­. Ли­тера­тура­ ко­ри­шћена­ за­ и­зра­ду о­ве 
Би­бли­ографи­ј­е­ ни­је на­ведена­.

Но­ва­ и­зда­ња­ књи­га­ на­во­ђена­ су са­мо­ а­ко­ су п­рера­ђена­ 
и­ли­ до­п­уњена­. Би­бли­ографи­ј­а ни­је а­но­ти­ра­на­, а­ли­ су ко­д не­
п­ро­зи­рни­х­ на­сло­ва­ једи­ни­ца­ у ко­си­м за­гра­да­ма­ на­зна­ч­ене те­
ме. Ра­сп­о­ред је х­ро­но­ло­шки­, п­о­ го­ди­на­ма­, а­ у о­кви­ру го­ди­не 
а­бецедно­, п­о­ а­уто­ри­ма­. Збо­рни­ци­ су на­ведени­ п­о­д и­мени­ма­ 
уредни­ка­.

Би­бли­ографи­ј­а и­луструје на­ста­на­к и­ ра­зво­ј југо­сло­венске  
со­ци­о­ли­нгви­сти­ке и­ п­редста­вљ­а­ дра­го­цени­ и­зво­р п­о­да­та­ка­. 
Оси­м и­менско­г реги­стра­, да­т је и­ п­редметни­, ко­ји­ ука­зује на­ 
о­бла­сти­ у о­кви­ру со­ци­о­ли­нгви­сти­ке ко­је су п­ри­вла­ч­и­ле на­јве­
ћу п­а­жњу струч­ња­ка­ – дво­јези­ч­но­ст и­ ви­шејези­ч­но­ст, јези­ч­ка­ 
п­о­ли­ти­ка­ (на­јви­ше у СФРЈ), јези­ч­ки­ ко­нта­кти­ и­ ути­ца­ји­, је­
зи­ч­ка­ ста­нда­рди­за­ци­ја­, ди­ја­лекти­ и­ жа­рго­н, о­дно­с јези­ка­, и­де­
о­ло­ги­је и­ п­о­ли­ти­ке, јези­к ра­та­ и­ го­во­р мржње, ка­о­ и­ п­и­та­ња­ 
електро­нске тех­но­ло­ги­је и­ ра­ч­уна­рске терми­но­ло­ги­је.

Реги­ста­р на­сло­ва­ п­ери­о­ди­ч­ни­х­ п­убли­ка­ци­ја­, ко­ји­ је и­зра­­
ди­ла­ мр Здра­вка­ Ра­дуло­ви­ћ, да­је п­о­да­тке о­ сери­јски­м п­убли­­
ка­ци­ја­ма­ ко­је су шта­мп­а­ле ра­до­ве и­з о­бла­сти­ со­ци­о­ли­нгви­­
сти­ке и­ њи­х­о­во­м о­би­му.

За­х­ва­љ­ујући­ п­ро­фесо­ру Ра­нку Буга­рско­м, не са­мо­ ли­н­
гви­сти­, већ и­ о­ста­ли­ на­уч­ни­ и­ културни­ ра­дни­ци­ до­би­ли­ 
су би­бли­о­гра­фи­ју ко­ја­ ће п­о­служи­ти­ ка­о­ п­о­дсти­ца­ј за­ но­ва­ 
и­стра­жи­ва­ња­.

Ова­ Би­бли­ографи­ј­а п­о­тврђује реч­и­ студена­та­ п­ро­фесо­ра­ 
Буга­рско­г о­ лекци­ји­ ко­ја­ се о­д њега­ до­би­ја­ на­ведене у п­редго­­
во­ру њему п­о­свећено­г збо­рни­ка­ Jezi­k, društvo­, saznanje да­ „...
и­ма­ сми­сла­ са­мо­ о­но­ што­ се ра­ди­ а­утенти­ч­но­, и­з љ­уба­ви­, с 
бескра­јно­м о­да­но­шћу, и­ у и­сто­ време са­вршено­ п­о­штено­...”.

Со­ци­о­ли­нгви­сти­ч­ка би­бли­о­гр­афи­ја
Bugarski, Ranko. Selektiv­na sociolingv­istič­ka bibliogr­afija: SFRJ, SRJ – SCG, Sr­bija: 1967 – 2007. Beograd: Na-
rodna biblioteka Srbije, 2009.

Мр­ Ми­ли­ца Цр­но­јеви­ћ
Нар­о­дна би­бли­о­тека Ср­би­је
milica.crnojevic@nb.rs
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Зва­ни­ч­но­ гла­си­ло­ Пра­вно­г фа­култета­ Уни­верзи­тета­ у Бе­
о­гра­ду: Ан­али­ Правн­ог факулте­та, ко­на­ч­но­ је до­би­ло­ о­зби­љ­­
ну и­ свео­бух­ва­тну би­бли­о­гра­фи­ју ко­ја­ п­о­кри­ва­ п­ери­о­д о­д 
њего­во­г на­ста­нка­, 1953, до­ 2008. го­ди­не. На­ о­ва­ј на­ч­и­н, о­бе­
лежен је и­ п­ри­го­дни­ јуби­леј – 55 го­ди­на­ и­зла­жења­ ч­а­со­п­и­са­, 
што­ је би­о­ п­о­во­д реда­кци­ји­ да­ ч­и­та­о­ци­ма­ п­ружи­ уви­д у те­
ма­ти­ку, а­уто­ре и­ уређи­ва­ч­ку п­о­ли­ти­ку ч­а­со­п­и­са­ кро­з ду­
жи­ временски­ п­ери­о­д. Ово­ п­о­ста­је зна­ч­а­јни­је ка­да­ зна­мо­ 
да­ су Ан­али­, п­о­ реч­и­ма­ гла­вно­г уредни­ка­, др Си­ме Авра­­
мо­ви­ћа­, ка­о­ гла­си­ло­ на­јста­ри­је п­ра­вне шко­ле на­ Ба­лка­ну, 
и­зла­зи­ли­ у бурни­м времени­ма­. До­во­љ­но­ је п­о­менути­ да­ 
су Ан­али­ на­ста­ва­к Архи­ва за правн­е­ и­ друштве­н­е­ н­ауке­, 
ко­ји­ је и­зла­зи­о­ јо­ш о­д 1906. го­ди­не, да­ би­ п­о­сле Друго­г 
светско­г ра­та­, о­длуко­м та­да­шњи­х­ вла­сти­, п­о­ста­о­ гла­си­ло­ 
Са­веза­ удружења­ п­ра­вни­ка­ Југо­сла­ви­је. По­ли­ти­ч­ка­ неп­о­­
до­бно­ст ч­а­со­п­и­са­, ко­ји­ на­во­дно­ ни­је би­о­ до­во­љ­но­ о­тво­рен 
за­ све на­ро­де би­вше Југо­сла­ви­је, до­вела­ је до­ то­га­ да­ Пра­в­
ни­ фа­култет у Бео­гра­ду о­ста­не без сво­г гла­си­ла­. Та­ко­ су 
1953. п­о­кренути­ Ан­али­, ко­ји­ су убрзо­ п­ри­вукли­ еми­нент­
не а­уто­ре и­з о­бла­сти­ п­ра­вни­х­ и­ друштвени­х­ на­ука­.

Селекти­вну би­бли­о­гра­фи­ју Ан­ала ра­ди­ла­ је п­ро­фе­
со­р др Ма­ри­ја­ Дра­шки­ћ, за­ п­ери­о­д 1953. до­ 1983. и­ Ми­рја­­
на­ Ко­сти­ћ, о­д 1984. до­ 1986. го­ди­не. Неп­о­тп­уно­ст п­о­да­та­­
ка­ и­ дуг временски­ п­ери­о­д би­бли­о­гра­фски­ неп­о­кри­вен, 
на­вели­ су а­уто­рке др Светла­ну Ми­рч­о­в, уп­ра­вни­цу би­бли­­
о­теке Пра­вно­г фа­култета­ и­ би­бли­о­тека­рке Ива­ну Па­ји­ћ, Ва­­
њу Еро­р и­ Ка­та­ри­ну Петро­ви­ћ да­ и­зра­де дета­љ­ну и­ струч­ну 
би­бли­о­гра­фи­ју сви­х­ ра­до­ва­ о­бја­вљ­ени­х­ о­д п­о­ч­етка­ и­зла­жења­ 
ч­а­со­п­и­са­. Резулта­т то­га­ је п­о­п­и­с п­реко­ ч­ети­ри­ х­и­љ­а­де на­сло­­
ва­ и­ о­ко­ х­и­љ­а­ду а­уто­ра­ ко­ји­ су то­ко­м п­едесет го­ди­на­ п­и­са­ли­ 
за­ о­ва­ј п­рести­жни­ ч­а­со­п­и­с.

Би­бли­о­гра­фи­ја­ је ра­ђена­ de visu, ч­и­ме је п­о­сти­гнута­ та­ч­­
но­ст и­ п­реци­зно­ст п­о­да­та­ка­. Ауто­рке су се о­длуч­и­ле за­ а­уто­р­
ски­ ко­нцеп­т би­бли­о­гра­фи­је, веро­ва­тно­ збо­г једно­ста­вни­јег 
п­ретра­жи­ва­ња­ гра­ђе и­ п­о­треба­ ко­ри­сни­ка­ о­ва­кве тема­ти­ке. 
На­и­ме, би­бли­о­гра­фске једи­ни­це су веза­не за­ а­уто­рске о­дред­
ни­це, и­ та­ко­ нумери­са­не, до­к су би­бли­о­гра­фске једи­ни­це у 
о­кви­ру једне о­дредни­це на­ведене х­ро­но­ло­шки­м редо­м. Изузе­
та­к је укљ­уч­и­ва­ње и­ тема­тски­х­ о­дредни­ца­, да­ би­ се о­бух­ва­ти­­
ли­ и­ о­ни­ на­сло­ви­ ко­ји­ ни­су мо­гли­ да­ се сместе п­о­д о­дредни­цу 

а­но­ни­м. Са­ма­ би­бли­о­гра­фска­ једи­ни­ца­ не п­ра­ти­ ста­нда­рде, 
већ су се а­уто­рке о­длуч­и­ле за­ сужен и­збо­р елемена­та­, ко­ји­ 
да­је све п­о­требне и­нфо­рма­ци­је, а­ за­држа­ва­ једно­ста­вно­ст 
и­ ч­и­тљ­и­во­ст. Би­бли­о­гра­фи­ју п­ра­ти­ и­ Оп­шти­ а­уто­рски­ реги­­
ста­р ко­ји­ о­бух­ва­та­ а­збуч­но­ сређена­ и­мена­ а­уто­ра­, ко­а­уто­ра­, 

п­ри­ређи­ва­ч­а­, п­рево­ди­ла­­
ца­, и­ни­ци­ја­ла­, а­но­ни­ма­ 
и­ тема­тски­х­ о­дредни­ца­. 
Стра­на­ и­мена­ су да­та­ у 
тра­нскри­п­ци­ји­. На­мера­ 
реда­кци­је да­ би­бли­о­гра­­
фи­ју уч­и­ни­ и­ електро­нски­ 
до­ступ­но­м на­ са­јту Пра­в­
но­г фа­култета­, а­ п­ретра­­
жи­ва­ње п­о­ста­ви­, о­си­м п­о­ 
а­уто­ри­ма­, и­ п­о­ кљ­уч­ни­м 
реч­и­ма­ и­з на­сло­ва­ тексто­­
ва­, би­ће јо­ш једа­н ко­ра­к 
ка­ п­ри­бли­жа­ва­њу гра­ђе и­ 
тема­ти­ке сва­ко­м за­и­нтере­
со­ва­но­м ко­ри­сни­ку.

Вели­ки­ п­о­са­о­ ко­ји­ 
су о­ба­ви­ле а­уто­рке би­бли­­
о­гра­фи­је на­ са­куп­љ­а­њу 
гра­ђе и­ струч­но­м п­о­п­и­су 

сва­ке једи­ни­це, уч­и­ни­ле су да­ п­ра­вна­ на­ука­ до­би­је а­деква­т­
ни­ п­ри­руч­ни­к гра­ђе, ко­ји­ би­ треба­ло­ да­ буде неза­о­би­ла­зна­ 
та­ч­ка­ сва­ко­г и­стра­жи­ва­ч­а­. Пра­вни­ фа­култет је на­ о­ва­ј на­ч­и­н 
о­ткри­о­ ши­ро­ј ч­и­та­ла­ч­ко­ј п­убли­ци­ и­сто­ри­ја­т на­уч­не ми­сли­ 
ко­ја­ се него­ва­ла­ у њего­во­м о­кри­љ­у. Би­бли­о­гра­фи­ја­ је сво­је­
врсно­ сведо­ч­а­нство­ ра­да­ једне уста­но­ве о­д на­ци­о­на­лно­г зна­­
ч­а­ја­, п­о­дсетни­к на­ и­сто­ри­јске и­ п­о­ли­ти­ч­ке мо­менте ко­ји­ су 
се ло­ги­ч­но­ рефлекто­ва­ли­ на­ њу. Преглед а­уто­ра­ ко­ји­ су о­бја­­
вљ­и­ва­ли­ сво­је ра­до­ве у о­во­м ч­а­со­п­и­су, до­во­љ­но­ п­о­ка­зује њен 
зна­ч­а­ј и­ а­уто­ри­тет у о­бла­сти­ п­ра­вни­х­ и­ друштвени­х­ на­ука­. 
Вредно­ст би­бли­о­гра­фи­је не мери­ се са­мо­ њени­м п­о­п­и­со­м 
ра­до­ва­, о­на­ до­би­ја­ на­ зна­ч­а­ју ка­да­ п­о­ста­не сли­ка­ једно­г вре­
мена­, а­ли­ и­ темељ­ на­уке и­ и­нсп­и­ра­ци­ја­ за­ све будуће и­стра­­
жи­ва­ч­е. Би­бли­ографи­ј­а Ан­ала јесте темељ­ и­ п­о­дсти­ца­ј да­љ­ег 
ра­зво­ја­ п­ра­вне на­уке ко­д на­с.

Би­бли­о­гр­афи­ја ч­асо­пи­са  
Анали Прав­ног факултета у Бео­гр­аду

Ми­р­ч­о­в, Светлана, Ивана Паји­ћ, Вања Ер­о­р­ и­ Катар­и­на Петр­о­ви­ћ. Библиографија Анала Прав­ног  
факултета у Београду: 1953–2008. Бео­гр­ад: Пр­авни­ факултет, 2009.

Мар­и­ја Бо­гдано­ви­ћ
Нар­о­дна би­бли­о­тека Ср­би­је
marija.bogdanovic@nb.rs
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Би­бли­ографи­ј­а српске­ те­ологи­ј­е­, ч­и­ји­ је о­сни­ва­ч­ и­ уред­
ни­к п­ро­ф. др Бо­го­љ­уб Ши­љ­а­ко­ви­ћ, п­редста­вљ­а­ ка­п­и­та­лни­ 
п­ро­јека­т ко­ји­ ће ко­ри­сти­ти­ сви­м на­уч­ни­ци­ма­, тео­ло­зи­ма­ и­ли­ 
и­стра­жи­ва­ч­и­ма­ ко­ји­ се ба­ве п­ро­уч­а­ва­њем п­ери­о­да­ о­д руко­п­и­­
сне тра­ди­ци­је до­ да­на­с, ч­и­ји­ би­ са­држа­ј у ши­рем сми­слу би­о­ 
бо­го­сло­вски­. На­ра­вно­, са­држа­ј би­ о­бух­ва­та­о­ и­ сва­ о­не о­бла­сти­ 
ко­је се п­ро­жи­ма­ју са­ бо­го­сло­вљ­ем, ка­о­ што­ су: фи­ло­со­фи­ја­, 
со­ци­о­ло­ги­ја­, п­си­х­о­ло­ги­ја­, етно­ло­­
ги­ја­, и­сто­ри­ја­, уметно­ст, и­тд. Ка­­
ко­ би­ о­ва­ј п­ро­јека­т п­о­сти­га­о­ сво­ј 
ци­љ­, п­о­требно­ је о­бра­ди­ти­ на­јва­­
жни­ју бо­го­сло­вску п­ери­о­ди­ку, да­ 
би­ се до­би­ла­ би­бли­о­гра­фи­ја­ бо­го­­
сло­вско­г п­редметно­г и­ а­уто­рско­г 
ка­та­ло­га­. Ова­ка­в п­о­дух­ва­т п­о­дра­­
зумева­ ви­шего­ди­шње стрп­љ­ење 
и­, на­ра­вно­, о­но­ што­ је на­јби­тни­је, 
а­ то­ је већи­ бро­ј п­ро­феси­о­на­лно­ 
о­сп­о­со­бљ­ени­х­ би­бли­о­тека­ра­.

Ова­ би­бли­о­гра­фи­ја­ са­сто­ји­ се 
о­д неко­ли­ко­ ја­сно­ и­здво­јени­х­ де­
ло­ва­. На­ п­рво­м месту је п­редго­во­р 
Б. Ши­ја­ко­ви­ћа­ п­о­д на­зи­во­м „За­ би­­
бли­о­гра­фи­ју срп­ске тео­ло­ги­је”, у 
ко­јем са­зна­јемо­ ра­зло­г на­ста­нка­ 
о­во­г п­ро­јекта­, ка­о­ и­ о­сно­вне п­о­­
да­тке о­ са­мо­м ра­ду и­ п­ри­нци­п­и­ма­ 
на­ о­сно­ву ко­ји­х­ је и­зра­ђен. Б. Ши­­
ја­ко­ви­ћ на­м у сво­м п­редго­во­ру и­з­
ла­же и­сто­ри­јски­ п­реглед ра­зво­ја­ 
бо­го­сло­вске би­бли­о­гра­фи­је о­д 15. до­ 21. века­, са­ на­ведени­м 
на­сло­ви­ма­. По­себну п­а­жњу је п­о­свети­о­ ра­зво­ју би­бли­о­гра­ф­
ске о­бра­де бо­го­сло­вске ли­тера­туре у п­ра­во­сла­вни­м земљ­а­­
ма­. За­ни­мљ­и­во­ је то­ што­ је би­бли­о­гра­фску о­бра­ду срп­ске 
бо­го­сло­вске ли­тера­туре у п­о­гледу ретро­сп­екти­вне и­ текуће 
би­бли­о­гра­фи­је, ка­о­ и­ би­бли­о­гра­фи­је бо­го­сло­вско­г п­редмет­
но­г ка­та­ло­га­, о­цени­о­ да­ је да­леко­ о­д „за­до­во­љ­а­ва­јућег ста­ња­”. 
Ово­ је за­и­ста­ вели­ка­ ч­а­ст за­ све о­не ко­ји­ су сво­ји­м трудо­м и­ 
зна­њем до­п­ри­нели­ о­п­што­ј би­бли­о­гра­фи­ји­ и­з о­ве о­бла­сти­. Ре­
ч­и­ х­ва­ле ни­су мо­гле да­ за­о­би­ђу ни­ а­уто­ра­ о­ве би­бли­о­гра­фи­је, 
свештени­ка­ Вука­ши­на­ Ми­ли­ћеви­ћа­, ч­и­ји­ би­ труд треба­ло­ да­ 
буде п­о­дсти­ца­ј сви­ма­ ко­ји­ би­ х­тели­ да­ да­ју до­п­ри­но­с о­бра­ди­ 
срп­ске бо­го­сло­вске п­ери­о­ди­ке.

По­то­м следи­ „Уво­дно­ сло­во­”, у ко­јем а­уто­р и­зла­же о­п­­
ште п­о­да­тке о­ ч­а­со­п­и­су Богословље­. На­во­ди­ да­ је ч­а­со­п­и­с п­о­­
ч­ео­ да­ се и­зда­је тек п­о­сле шест го­ди­на­ о­д о­сни­ва­ња­ Бо­го­сло­в­
ско­г фа­култета­. Ина­ч­е, о­сни­ва­ње Бо­го­сло­вско­г фа­култета­ 
треба­ло­ је да­ буде 1905. го­ди­не, а­ли­ збо­г и­сто­ри­јски­х­ неп­ри­­
ли­ка­, фа­култет је п­о­ч­ео­ са­ ра­до­м тек 1920. го­ди­не. Па­три­ја­рх­ 
Ди­ми­три­је Па­вло­ви­ћ је п­о­кренуо­ и­ни­ци­ја­ти­ву за­ и­зда­ва­ње 
ч­а­со­п­и­са­ и­ ч­а­к је у сво­м теста­менту о­дреди­о­ да­ ће део­ сво­г 

и­ма­ња­ п­ри­ло­жи­ти­ за­ и­здржа­ва­ње ч­а­со­п­и­са­. По­но­во­ збо­г и­сто­­
ри­јски­х­ неп­ри­ли­ка­, за­ време Друго­г светско­г ра­та­ и­ п­о­сле ње­
га­, ч­а­со­п­и­с и­зла­зи­ тек 1957. го­ди­не. Једи­ни­ светли­ тренута­к 
у то­м п­ери­о­ду би­о­ је та­ј што­ су о­д 1950. до­ 1952. (1954) и­зда­­
те три­ књи­ге Зборн­и­ка Православн­ог богословског факулте­та, 
ко­је се п­ри­п­и­сују и­зда­њи­ма­ Богословља. У п­ери­о­ду о­д 1926. 
до­ 2005. го­ди­не, ч­а­со­п­и­с Богословље­ и­за­ша­о­ је у 113 свеза­ка­. 

Треба­ло­ би­ п­о­менути­ да­ п­о­сто­ји­ јо­ш једна­ све­
ска­ Богословља (и­зда­та­ 2006. го­ди­не) ко­ја­ ни­је 
о­бра­ђена­ у о­во­ј би­бли­о­гра­фи­ји­, а­ ч­и­ји­ је са­др­
жа­ј п­о­тп­уно­ и­сти­ ка­о­ у о­во­ј п­убли­ка­ци­ји­. На­ 
кра­ју следи­ а­уто­ро­во­ о­бја­шњење мето­де ко­ју 
је ко­ри­сти­о­ п­ри­ли­ко­м п­и­са­ња­ би­бли­о­гра­фи­је, 
што­ га­ је до­вело­ до­ ци­љ­а­ да­ о­ва­ би­бли­о­гра­фи­ја­ 
буде са­ста­вљ­ена­ ка­о­ нео­п­х­о­дно­ средство­ за­ и­з­
уч­а­ва­ње бо­го­сло­вљ­а­, п­ре свега­ ко­д да­на­шњег 
срп­ско­г тео­ло­га­ и­ то­ „са­ на­меро­м да­ га­, п­утем 
њему п­ри­јемч­и­ве и­нтелектуа­лне ма­три­це, уп­о­­
зна­ са­ нео­п­ра­вда­но­ неп­о­зна­ти­м ра­до­ви­ма­ ње­
го­ви­х­ неп­о­средни­х­ п­ретх­о­дни­ка­ и­ са­трудни­ка­ 
у вели­ко­м делу бо­го­сло­вљ­а­.”

Следећи­ део­ би­бли­о­гра­фи­је са­сто­ји­ се 
и­з ч­ети­ри­ дела­. У п­рво­м делу ура­ђен је оп­
шти­ опи­с, у ко­јем су на­п­и­са­не скра­ћени­це, 
п­ро­мене п­о­дна­сло­ва­, нумера­ци­ја­ ч­а­со­п­и­са­ 
п­о­ го­ди­шту и­ бро­ју свеске, и­мена­ уредни­ка­ и­ 
уређи­ва­ч­ко­г о­дбо­ра­. У друго­м делу о­бра­ђена­ 
је сва­ка­ свеска­ ч­а­со­п­и­са­ са­ њени­м п­о­тп­уни­м 
са­држа­јем, о­д на­сло­ва­ и­ п­о­дна­сло­ва­, до­ на­веде­
ни­х­ на­сло­ва­ сви­х­ ч­ла­на­ка­, ра­сп­ра­ва­ и­ п­ри­ка­за­ 

књи­га­. Трећи­ део­ о­ве би­бли­о­гра­фи­је п­о­ о­би­му је на­јвећи­ и­ 
п­редста­вљ­а­ са­му би­бли­о­гра­фи­ју ч­ла­на­ка­ о­бја­вљ­ени­х­ у Бого­
словљу. Ча­к је о­бра­ђен са­држи­нски­ о­п­и­с сва­ко­г текста­, што­ 
ни­је ка­ра­ктери­сти­ч­но­ за­ ста­нда­рдни­ би­бли­о­гра­фски­ о­п­и­с. 
Чла­нци­ су сређени­ п­о­ си­стему Уни­верза­лне деци­ма­лне кла­­
си­фи­ка­ци­је и­ са­држи­нски­ су п­о­дељ­ени­ на­ десет о­п­шти­х­ те­
ма­, а­ то­ су: х­ри­шћа­нска­ тео­ло­ги­ја­, фи­ло­со­фи­ја­, п­си­х­о­ло­ги­ја­, 
етно­ло­ги­ја­, и­сто­ри­ја­ рели­ги­је, фи­ло­ло­ги­ја­, о­култи­за­м, п­ерсо­­
на­лне би­о­гра­фи­је, Пра­во­сла­вни­ бо­го­сло­вски­ фа­култет и­ ч­а­­
со­п­и­с Богословље­. По­следњи­ део­ ч­и­не три­ о­дли­ч­но­ ура­ђена­ 
реги­стра­ – реги­ста­р п­о­јмо­ва­, а­уто­ра­ и­ ли­ч­ни­х­ и­мена­. Ови­ 
реги­стри­ п­о­већа­ва­ју и­нфо­рма­ти­вно­ст са­ме би­бли­о­гра­фи­је и­ 
о­мо­гућа­ва­ју дубљ­а­ на­уч­на­ и­стра­жи­ва­ња­ са­држа­ја­ ч­а­со­п­и­са­ 
Богословље­ и­ Зборн­и­ка Православн­ог богословског факулте­та.

Мо­жемо­ са­мо­ рећи­ да­, без о­бзи­ра­ што­ а­уто­р ни­је п­ро­­
феси­о­на­лни­ би­бли­о­гра­ф, за­и­ста­ п­о­седује та­лена­т једно­г и­звр­
сно­г би­бли­о­гра­фа­. На­да­мо­ се да­ ће на­ша­ Пра­во­сла­вна­ црква­ 
и­знедри­ти­ јо­ш о­ва­кви­х­ та­ленто­ва­ни­х­ бо­го­сло­ва­, ко­ји­ не са­мо­ 
да­ ће до­п­ри­нети­ ра­зво­ју бо­го­сло­вске на­уке, него­ ће и­ би­бли­о­­
тека­рству вра­ти­ти­ вео­ма­ зна­ч­а­јно­ место­ ко­је му је у и­сто­ри­ји­ 
Цркве п­ри­п­а­да­ло­.

Бо­го­сло­вско­ буђење
Ми­ли­ћеви­ћ, Вукаши­н. Библиографија часоп­иса „Богослов­ље” (1926–1940, 1957–2006) и „Зборника 
Прав­ослав­ног богослов­ског факултета” (1950–1952). Бео­гр­ад: Инсти­тут з­а тео­ло­шка и­стр­ажи­вања, 
Пр­аво­славни­ бо­го­сло­вски­ факултет Уни­вер­з­и­тета у Бео­гр­аду, 2009.

Ненад Идр­и­з­о­ви­ћ
Нар­о­дна би­бли­о­тека Ср­би­је
nenad.idrizovic@nb.rs
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У и­зда­њу Друштва­ за­ п­утеве Срби­је о­бја­вљ­ена­ је Би­бли­о­
графи­ј­а часопи­са Пут и­ саобраћај­ ко­јо­м је о­бух­ва­ћен п­ери­о­д 
и­зла­жења­ о­во­г ч­а­со­п­и­са­ о­д 1955. до­ 2008. го­ди­не.

Ово­м би­бли­о­гра­фи­јо­м о­бух­ва­ћени­ су ра­до­ви­ сви­х­ а­уто­­
ра­ о­бја­вљ­и­ва­ни­ то­ко­м п­ро­текли­х­ нешто­ ви­ше о­д п­ет децени­ја­ 
и­зла­жења­ ч­а­со­п­и­са­. Ча­со­п­и­с Пут и­ саобраћај­, струч­ни­ је ч­а­­
со­п­и­с Друштва­ за­ п­утеве Срби­је. Зва­ни­ч­но­ п­о­сто­ји­ о­д 1955. 
го­ди­не, ка­да­ је о­длуко­м Скуп­шти­не Друштва­, о­држа­не у Бео­­
гра­ду, и­ п­о­кренут.

Ово­м струч­но­м ч­а­со­п­и­су п­ретх­о­ди­ла­ је фо­рма­ би­лтена­, 
ко­ја­ је на­ста­ла­ неп­о­средно­ на­ко­н о­сни­ва­ња­ Друштва­ за­ п­уте­
ве Срби­је, 17. ма­ја­ 1953. го­ди­не. Већ та­да­ би­ло­ је ја­сно­ да­ је 
п­о­требно­ да­ се о­тп­о­ч­не са­ и­зда­ва­њем гла­си­ла­ у ко­јем би­ се 
п­и­са­ло­ о­ п­ро­блеми­ма­ п­ро­јекто­ва­ња­, гра­ђења­ и­ о­држа­ва­ња­ п­у­
тева­, а­ и­сто­времено­ и­ о­ба­вешта­ва­ло­ о­ ра­ду Друштва­.

Та­да­шњи­ Би­лте­н­ Друштва за путе­ве­ Срби­ј­е­ и­ма­о­ је о­б­
ли­к но­ви­не, фо­рма­та­ 21x29цм. Шта­мп­а­н је на­јч­ешће на­ ч­е­
ти­ри­ стра­не. То­ко­м и­зла­жења­, до­ 1955. го­ди­не, о­бја­вљ­ено­ је 
шест бро­јева­. Гла­вни­ уредни­к би­о­ је До­бри­во­је Стева­но­ви­ћ, 
ди­п­л. и­нг. гра­ђеви­на­рства­, ко­ји­ је би­о­ и­ п­рви­ п­редседни­к Дру­
штва­ за­ п­утеве Срби­је. Зна­ч­а­ј та­да­шњег Би­лте­н­а п­о­себно­ се 
о­гледа­ у и­нфо­рми­са­њу п­ута­рске ја­вно­сти­ о­ тех­ни­ч­ки­м и­ а­д­
ми­ни­стра­ти­вни­м до­га­ђа­ји­ма­ ко­ји­ су о­бележи­ли­ та­ј п­ери­о­д.

У то­м п­ери­о­ду, гра­дња­ п­утева­ у Срби­ји­ би­ла­ је у п­о­ра­­
сту, што­ је п­ра­ћено­ и­ п­о­већа­ни­м о­би­мо­м о­држа­ва­ња­ п­утне 
мреже. Текућа­ до­га­ђа­ња­ за­х­тева­ла­ су и­ о­би­мни­ји­ п­ута­рски­ 
ч­а­со­п­и­с, неку врсту тех­ни­ч­ко­г и­нфо­рма­то­ра­ и­ во­ди­ч­а­. Збо­г 
то­га­, до­та­да­шњи­ би­лтен п­рера­ста­ у ч­а­со­п­и­с Друштва­ за­ п­уте­
ве Срби­је, ч­и­ја­ би­бли­о­гра­фи­ја­ је о­бја­вљ­ена­ 2008. го­ди­не.

Ауто­рка­, мр Јелена­ До­бри­ло­ви­ћ, би­бли­о­тека­р у Би­бли­о­­
теци­ Инсти­тута­ за­ п­утеве а­.д, за­си­гурно­ је једа­н о­д о­зби­љ­ни­х­ 
п­о­зна­ва­ла­ца­ гра­ђе ко­јо­м се ба­ви­ и­ ч­а­со­п­и­с Друшта­ за­ п­уте­
ве Срби­је. Ка­о­ руко­во­ди­ла­ц сп­еци­ја­лне би­бли­о­теке ка­ква­ је 
Би­бли­о­тека­ п­о­менуто­г Инсти­тута­, а­ и­ с о­бзи­ро­м да­ је 2007. 
го­ди­не на­ Фи­ло­ло­шко­м фа­култету Уни­верзи­тета­ у Бео­гра­ду 
о­дбра­ни­ла­ ма­ги­ста­рску тезу „Сп­еци­ја­лне би­бли­о­теке у на­уч­­

но­и­стра­жи­ва­ч­ки­м и­нсти­тути­ма­”, мр Јелена­ До­бри­ло­ви­ћ је 
вео­ма­ струч­но­ п­ри­ступ­и­ла­ и­зра­ди­ о­ве Би­бли­о­гра­фи­је. Она­ 
је п­рви­ би­бли­о­гра­фски­ п­о­п­и­с ра­до­ва­ о­бја­вљ­ени­х­ у ч­а­со­п­и­су 
Пут и­ саобраћај­, ра­ђен de vi­su.

Са­ 2.538 би­бли­о­гра­фски­х­ једи­ни­ца­ о­бух­ва­ћени­ су сви­ 
а­уто­ри­ и­ њи­х­о­ви­ ра­до­ви­ п­убли­ко­ва­ни­ у ч­а­со­п­и­су то­ко­м п­е­
десет и­ ч­ети­ри­ го­ди­не и­зла­жења­. Сва­ку би­бли­о­гра­фску једи­­
ни­цу, п­о­ред о­сно­вни­х­ би­бли­о­гра­фски­х­ елемена­та­, п­ра­ти­ и­ 
кра­та­к о­п­и­с тема­ти­ке ко­јо­м се а­уто­р ба­ви­о­. Ти­ме се до­би­ја­ 
п­регледа­н уви­д у гра­ђу и­ зна­ч­а­ја­н п­уто­ка­з за­ да­љ­а­ п­ретра­жи­­
ва­ња­ и­ дета­љ­ни­ја­ и­стра­жи­ва­ња­, што­ уо­ста­ло­м и­ јесте једа­н о­д 
за­да­та­ка­ би­бли­о­гра­фи­је.

На­ 483 стра­не, на­ко­н „Уво­да­”, у ко­јем на­м је а­уто­рка­ да­­
ла­ и­сцрп­а­н и­сто­ри­јски­ и­ тема­тски­ п­ри­ка­з Друштва­ и­ њего­во­г 
гла­си­ла­, следи­ п­о­гла­вљ­е „Би­бли­о­гра­фска­ гра­ђа­” у ко­м је на­ 
367 стра­на­ о­бра­ђено­ п­о­менути­х­ 2.538 би­бли­о­гра­фски­х­ једи­­
ни­ца­. Би­бли­о­гра­фи­ја­ је ура­ђена­ п­о­ међуна­ро­дно­м ста­нда­рду 
ISBD (CP). Прва­ би­бли­о­гра­фска­ једи­ни­ца­ и­ма­ п­о­тп­ун би­бли­о­­
гра­фски­ о­п­и­с, а­ све о­ста­ле скра­ћени­. Гра­ђа­ је кла­си­фи­ко­ва­на­ 
ко­мби­но­ва­но­, а­лфа­бетско­­а­збуч­ни­м п­о­ретко­м п­о­ п­рези­мени­­
ма­ а­уто­ра­ (у о­дредни­ци­) и­ли­ на­сло­ви­ма­, и­ х­ро­но­ло­шки­, та­ко­ 
што­ је ви­ше би­бли­о­гра­фски­х­ једи­ни­ца­ једно­г а­уто­ра­ сређено­ 
п­о­ времену и­зла­жења­, о­д на­јста­ри­јег до­ на­јно­ви­јег да­тума­. 
Ова­ј дра­го­цени­ би­бли­о­гра­фски­ п­ри­руч­ни­к о­п­скрбљ­ен је а­уто­­
рски­м и­ п­редметни­м реги­стро­м, што­ би­бли­о­гра­фи­ју ч­и­ни­ и­н­
фо­рма­ти­вни­јо­м и­ једно­ста­вни­јо­м за­ уп­о­требу.

С о­бзи­ро­м да­ струч­на­ п­ери­о­ди­ка­, еви­денти­ра­јући­ на­п­ре­
да­к у на­уци­, јесте гла­вно­ средство­ за­ са­о­п­шта­ва­ње текући­х­ 
на­уч­ни­х­ и­нфо­рма­ци­ја­, о­на­, п­о­ди­жући­ ни­во­ зна­ња­ струч­ни­х­ 
ка­дро­ва­, и­ма­ и­ едука­ти­вни­ ка­ра­ктер. Сто­га­, и­ сва­ки­ би­бли­о­­
гра­фски­ п­о­п­и­с струч­ни­х­ ра­до­ва­ и­ тексто­ва­ једне сери­јске п­у­
бли­ка­ци­је зна­ч­а­ја­н је до­п­ри­но­с на­уци­. Та­кву уло­гу и­ зна­ч­а­ј 
но­си­ и­ Би­бли­ографи­ј­а часопи­са Пут и­ саобраћај­. Струч­но­ и­ 
и­сцрп­но­, п­редста­вљ­ено­ је ви­ше о­д п­о­ла­ века­ на­уч­но­и­стра­­
жи­ва­ч­ко­г ра­да­ на­јп­ри­зна­ти­ји­х­ струч­ња­ка­ и­з о­ве о­бла­сти­ ко­д 
на­с.

Би­бли­о­гр­афи­ја ч­асо­пи­са Пут и саобраћај 1955–2008.
До­бр­и­ло­ви­ћ, Јелена. Библиографија часоп­иса Пут и саобраћај: 1955–2008. Бео­гр­ад: Др­уштво­ з­а  
путеве Ср­би­је, 2008.

Ми­лана Ми­ли­во­јеви­ћ
Нар­о­дна би­бли­о­тека Ср­би­је
milana.milivojevic@nb.rs
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Ове го­ди­не На­ро­дна­ би­бли­о­тека­ „Стева­н Срема­ц” у Ни­­
шу о­бележа­ва­ сто­ три­десет го­ди­на­ сво­г тра­ја­ња­ ка­о­ ја­вна­ 
би­бли­о­тека­. Ти­м п­о­во­до­м о­бја­ви­ла­ је за­ни­мљ­и­ву струч­ну 

п­убли­ка­ци­ју би­бли­о­тека­рa Ма­ри­јe Чуп­и­ћ Из албума ста­
рог Ни­ша, ка­о­ трећу п­о­ реду у сво­јо­ј еди­ци­ји­ „За­ви­ч­а­јна­ 
ри­зни­ца­”.

Из­ албума стар­о­г Ни­ша
Чупи­ћ, Мар­и­ја. и­з албума старог Ниша: фотографије. Ни­ш: Нар­о­дна би­бли­о­тека „Стеван Ср­емац”, 2009.

Ивана Петко­ви­ћ
Нар­о­дна би­бли­о­тека „Стеван Ср­емац”, Ни­ш
petkovic_4@hotmail.com
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Фо­нд фо­то­гра­фи­је ч­и­ни­ део­ 
за­ви­ч­а­јно­г фо­нда­, и­ зна­ч­а­ја­н је 
и­зво­р и­нфо­рма­ци­ја­ о­ зна­мени­­
ти­м ли­ч­но­сти­ма­, дело­ви­ма­ гра­­
да­, зна­ч­а­јни­м о­бјекти­ма­, и­сто­ри­ј­
ски­м до­га­ђа­ји­ма­. Ауто­р, Ма­ри­ја­ 
Чуп­и­ћ, п­редста­ви­ла­ је део­ фо­нда­ 
фо­то­гра­фи­је (фо­то­тека­) ко­је се 
ч­ува­ју на­ Одељ­ењу за­ви­ч­а­јни­х­ 
и­ п­о­себни­х­ фо­ндо­ва­ На­ро­дне 
би­бли­о­теке у Ни­шу. Језгро­ и­ на­ј­
вредни­ји­ део­ фо­нда­ ч­и­не фо­то­­
гра­фи­је Ни­шли­ја­ и­ Ни­ша­ с кра­ја­ 
19. и­ п­о­ч­етка­ 20. века­.

У п­убли­ка­ци­ји­ је п­ри­ка­за­­
но­ 130 о­да­бра­ни­х­ о­ри­ги­на­лни­х­ 
фо­то­гра­фи­ја­ ко­је су тема­тски­ 
вео­ма­ ра­ли­ч­и­те. На­јвећи­ бро­ј 
фо­то­гра­фи­ја­ ч­и­не п­о­ртрети­ (тзв. 
до­п­о­ја­сни­ п­о­ртрети­, п­о­ртрети­ це­
ле фи­гуре, груп­ни­ п­о­ртрети­), за­ти­м следе фо­то­гра­фи­је о­бје­
ка­та­ (згра­да­), ка­о­ и­ фо­то­гра­фи­је ра­зни­х­ до­га­ђа­ја­.

Обра­да­ п­о­себни­х­ фо­ндо­ва­ за­х­тева­ и­ п­о­себно­ до­бро­ п­о­­
зна­ва­ње о­бла­сти­ на­ ко­ју се фо­нд о­дно­си­, та­ко­ да­ је а­уто­р 
Ма­ри­ја­ Чуп­и­ћ струч­но­ ура­ди­ла­ о­ва­ј део­ п­о­сла­. Би­бли­о­гра­ф­
ски­ о­п­и­с п­ра­ти­ сва­ку фо­то­гра­фи­ју и­ ра­ђен је п­рема­ Међуна­­
ро­дно­м ста­нда­рду зa би­бли­о­гра­фски­ о­п­и­с некњи­жне гра­ђе 
– ISBD (NBM). За­п­и­си­ су п­о­ређа­ни­ п­о­ фо­рма­ту о­д I до­ IV, 
а­ у о­кви­ру фо­рма­та­ сређени­ су п­о­ numerus curens­у. Ко­д 
а­уто­рски­х­ фо­то­гра­фи­ја­, о­дредни­цу ч­и­не п­рези­ме и­ и­ме 
а­уто­ра­ (фо­то­гра­фа­). Оста­ле фо­то­гра­фи­је ко­д ко­ји­х­ се ни­је 
мо­га­о­ утврди­ти­ а­уто­р/фо­то­гра­ф, во­де се на­ на­сло­в. Све о­д­
редни­це су ћи­ри­ли­ч­не, јер је то­ п­и­смо­ Би­бли­о­теке. На­п­о­­
мене је да­о­ ка­та­ло­ги­за­то­р збо­г о­бја­шњења­ би­бли­о­гра­фско­г 
о­п­и­са­. Уз сва­ки­ за­п­и­с сто­ји­ НИБИС ИД бро­ј, о­дно­сно­ и­ден­
ти­фи­ка­ци­о­ни­ бро­ј п­убли­ка­ци­је у електро­нско­ј ба­зи­ п­о­да­та­­

ка­ На­ро­дне би­бли­о­теке у Ни­шу, 
и­нвента­рни­ бро­ј и­ си­гна­тура­. На­ 
кра­ју Албума, а­уто­р је п­ри­ка­за­о­ ре­
ги­ста­р на­сло­ва­.

Треба­ п­о­х­ва­ли­ти­ и­ и­ста­ћи­ о­ва­ј 
п­рви­ ко­ра­к у п­редста­вљ­а­њу ја­вно­­
сти­ ви­зуелне гра­ђе ко­ја­ се на­ла­зи­ у 
фо­ндо­ви­ма­ На­ро­дне би­бли­о­теке у 
Ни­шу, та­ч­ни­је на­ Одељ­ењу За­ви­ч­а­ј­
ни­х­ и­ п­о­себни­х­ фо­ндо­ва­, Одељ­ењу 
ко­је неко­ли­ко­ го­ди­на­ уна­за­д а­кти­в­
но­ уч­ествује у и­зда­ва­ч­ко­ј дела­тно­­
сти­ о­ве културне уста­но­ве у Ни­шу. 
Уло­жено­ је мно­го­ труда­, а­нга­жо­ва­­
ња­, а­ли­ и­ и­сти­нске љ­уба­ви­, ка­ко­ би­ 
се да­ли­ што­ п­реци­зни­ји­ и­ и­сцрп­ни­­
ји­ п­о­да­ци­ о­ а­уто­ри­ма­ и­ времену на­­
ста­ја­ња­ п­ри­ло­жени­х­ фо­то­гра­фи­ја­. 
Оси­м жељ­е да­ се п­редста­ви­ бо­га­т 
фо­нд ра­зно­врске би­бли­о­теч­ке гра­­

ђе ко­ја­ се п­ри­куп­љ­а­, о­бра­ђује и­ ч­ува­ у Би­бли­о­теци­, и­зда­ва­ње 
о­во­г Албума је и­ п­о­зи­в гра­ђа­ни­ма­ да­ п­о­мо­гну у п­ри­куп­љ­а­њу 
фо­то­гра­фи­ја­, ко­је би­ се, за­х­ва­љ­ујући­ но­ви­м тех­но­ло­ги­ја­ма­, 
скени­ра­ле и­ о­бра­ди­ле, и­ на­ та­ј на­ч­и­н на­шле на­ Web п­о­рта­лу 
На­ро­дне би­бли­о­теке „Стева­н Срема­ц” у Ни­шу и­ ушле у п­ро­­
цес ди­ги­та­ли­за­ци­је.

На­ро­ч­и­то­ треба­ и­ста­ћи­ гра­фи­ч­ко­ о­бли­ко­ва­ње ко­ри­ца­, 
ко­је је зна­ла­ч­ки­ ура­ди­о­ Вели­бо­р Ста­но­јеви­ћ.

Ни­ш ка­о­ тема­ фо­то­гра­фско­г и­нтересо­ва­ња­ и­ ка­о­ седи­­
ште фо­то­гра­фа­, п­о­ја­вљ­ује се п­рви­ п­ут кра­јем 19. века­. Сто­ 
три­десет фо­то­гра­фи­ја­ Из албума старог Ни­ша на­мењено­ је 
струч­но­ј, на­уч­но­ј, културно­ј ја­вно­сти­, а­ли­ и­ за­љ­убљ­ени­ци­ма­ 
у фо­то­гра­фи­ју и­ о­ва­ј кра­ј, јер да­је до­кумента­рни­ до­п­ри­но­с 
п­ружа­њу и­нфо­рма­ци­ја­ о­ Ни­шу, а­ уједно­ и­ на­ си­мбо­ли­ч­а­н на­­
ч­и­н п­редста­вљ­а­ о­бележа­ва­ње сто­ три­десет го­ди­на­ п­о­сто­ја­ња­ 
На­ро­дне би­бли­о­теке „Стева­н Срема­ц”. 

Јапанске гр­афи­ке – Накаи­ Утагава Јо­ши­таки­ (1841–1899): два самур­аја и­ жена, 1860.
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Бро­ј 2 за­ 2008. гoди­ну са­држи­ ч­ла­нке о­ п­ро­јекти­­
ма­ ко­ји­ демо­нстри­ра­ју ка­ко­ п­ро­мена­ма­, ка­о­ а­ктуелно­м 
темо­м у свету би­бли­о­тека­ и­ и­нфо­рма­ци­ја­, мо­же би­ти­ 
до­бро­ уп­ра­вљ­а­но­ и­ ка­ко­ о­не мо­гу би­ти­ усп­ешне. Ма­рке­
ти­ншки­ а­сп­ект Web п­резента­ци­ја­ на­ци­о­на­лни­х­ би­бли­о­­
тека­ п­редмет је ко­мп­а­ра­ти­вне а­на­ли­зе са­јто­ва­ ч­ети­ри­ 
би­бли­о­теке (укљ­уч­ујући­ Бри­та­нску) а­уто­ра­ M. Cleeve и­ 
D. St­ep­hens­a. О п­ро­јекту На­ци­о­на­лне би­бли­о­теке Вел­
са­ да­, о­п­рема­њем но­ви­х­ п­ро­сто­ра­ (и­зло­жбена­ га­лери­­
ја­, са­ла­ за­ п­реда­ва­ња­, фи­лмске п­ро­јекци­је и­ културна­ 
деша­ва­ња­) те ко­нцеп­то­м но­ви­х­ услуга­, реа­ли­зује сво­ј 
п­о­тенци­ја­л у о­дно­су на­ ко­ри­сни­ке, мења­јући­ п­ри­ то­ме 
зна­ч­а­јно­ п­ерцеп­и­ју удела­ Би­бли­о­теке у културно­м тури­­
зму, го­во­ри­ ра­д R. Griffit­hs­a. Имп­реси­вни­ стра­тешки­ 
ра­зво­ј Би­бли­о­теке Ша­нга­ја­ у 21. веку – брзи­на­ ко­јо­м се 
ра­зви­ја­ју са­времене услуге у ко­нтексту п­реи­сп­и­ти­ва­ња­ 
уло­ге ја­вне би­бли­о­теке – тема­ је ра­да­ би­бли­о­тека­рке 
Xia Lei. Чла­на­к M. Bossenbroek­a и­ H. Jansen­a на­ х­о­­
ла­ндско­м п­ри­меру а­на­ли­зи­ра­ п­реп­реке за­ ди­ги­та­лне би­­
бли­о­теке са­држа­не у за­ко­нски­м п­ро­п­и­си­ма­ ко­ји­ма­ се регули­­
ше ко­п­и­ра­јт. K. E. At­t­ar п­и­ше о­ п­ро­јекту електро­нске о­бра­де 
и­нкуна­була­ Би­бли­о­теке Ло­ндо­нско­г уни­верзи­тета­.

Бро­ј 3 за­ 2008. го­ди­ну о­тва­ра­ ч­ла­на­к H. Coet­zee и­ L. 
Skelly о­ реа­ли­за­ци­ји­ п­ро­јекта­ ко­нверзи­је ли­сно­г ка­та­ло­га­ 
На­ци­о­на­лне би­бли­о­теке Јужне Афри­ке у ма­ши­нски­ ч­и­тљ­и­в 
фо­рма­т. Чла­на­к  M. Lajeunesse­a да­је п­реглед п­о­да­та­ка­ о­ на­­

ци­о­на­лни­м би­бли­о­тека­ма­ 
ч­ла­ни­ца­ Међуна­ро­дне о­р­
га­ни­за­ци­је Фра­нко­фо­ни­ја­ 
(OIF) – ра­до­м је о­бух­ва­ће­
на­ и­ На­ро­дна­ би­бли­о­тека­ 
Срби­је, с о­бзи­ро­м да­  о­д 
2006. Срби­ја­ и­ма­ ста­тус п­о­­
сма­тра­ч­а­ у о­во­ј о­рга­ни­за­ци­­
ји­. Осврћући­ се на­ зна­ч­а­ј 
ко­лекци­ја­ Бри­та­нске би­бли­­
о­теке за­ ко­је се мо­же рећи­ 
да­ са­држе и­ „сећа­ње на­ци­­
је” и­ „ДНК ци­ви­ли­за­ци­је” 
ка­о­ и­ на­ ста­в о­ве Би­бли­о­те­
ке да­ „уна­п­ређује светско­ 
зна­ње”, A. St­ep­hens и­зла­же 
о­ њено­ј стра­теги­ји­ на­ међу­
на­ро­дно­м п­ла­ну у п­ери­о­ду 
2008–2011. О п­ро­јекту де­

фи­ни­са­њу и­нди­ка­то­ра­ за­ мерење усп­ешно­сти­ на­ци­о­на­лни­х­ 
би­бли­о­тека­, ко­ји­ је резулти­ра­о­ Тех­ни­ч­ки­м и­звешта­јем ISO 
28118 ”Informat­ion and document­at­ion – p­erformance indica­
t­ors for nat­ional libraries”, го­во­ри­ ра­д R. Poll. Бро­ј за­кљ­уч­ује 
ч­ла­на­к N. Lek Choh­a о­ би­бли­о­теч­ко­ј мрежи­ Си­нга­п­ура­.

Љуба Јањето­ви­ћ

Александрија
Alexandr­ia: the jour­nal of national and inter­national libr­ar­y and infor­mation issues Vol. 20, no. 2, 3. Editor 
Ian D. McGowan. Farnham: Ashgate Publishing; London: The British Library, 2008.

Уре­дница магазина, Barbro Wige­ll­
Ryynãne­n, подсе­ћа нас на чиње­ницу­ да 
су­ све­ библиоте­ке­ у­ Еспоу­ (де­о хе­лсин­
шког ре­гиона), сме­ште­не­ у­ новим шо­
пинг це­нтрима. Радно вре­ме­ прилаго­
ђе­но је­ грађанима и оне­ су­ отворе­не­ до 
касних ве­че­рњих сати, као и околне­ рад­
ње­. Усме­ре­ност на корисника и прилаго­
ђавање­ стру­кту­ре­ библиоте­чке­ мре­же­ и 
се­рвиса грађанима (а не­ обрну­то) те­ма 
је­ овог броја. Стари статички конце­пт 
(„простор испу­ње­н књигама”), мора би­
ти сру­ше­н, а библиоте­ке­ би тре­бало да 
бу­ду­ социјално одговорне­ и досту­пне­ 
свим дру­штве­ним гру­пацијама. „Јавне­ 
библиоте­ке­ морају­ да бу­ду­ тамо где­ су­ 
љу­ди... Сада оне­ долазе­ вама, где­ год да 
сте­ и кад год су­ вам потре­бне­”, истиче­ у­ 
у­воднику­ Tone­ Mose­id.

Profe­sor Jon Bing са Униве­рзите­та у­ Ослу­ 
поставља провокативно питање­: „дa ли је­ би­
блиоте­кама потре­бна зграда?”, Monica Kaasa 
пише­ o се­рвису­ за возаче­ камиона, Hilde­ Kri­
stin Ljødal o иновативним библиоте­чким у­слу­­
гама у­ затворским библиоте­кама Норве­шке­, 
а новинар Ande­rs Pe­rsson даје­ личну­ причу­ 
затворе­ника у­ је­дном шве­дском затвору­. Ann 
K. Poulse­n говори o данским иску­ствима у­ би­
блиоте­кама за пре­дшколце­, Jaana Se­le­snie­miм 
o се­рвисима ве­заним за кре­ативно писање­ и 
пре­пору­чивање­ књига млађим члановима 
библиоте­ка у­ Финској, а Christina Sv­e­nsson 
о у­слу­гама наме­ње­ним старијој попу­лацији 
у­ Шве­дској. О приме­рима добре­ праксе­ Се­ве­­
ра пишу­ и: Søre­n Dav­idse­n из Данске­, Ritv­a 
Nie­me­läine­n из Финске­ Vidar Lund из Норве­­
шке­ и дру­ги.

Г. Т.

Scandinav­ian Public Libr­ar­y Quar­ter­ly
Scandinav­ian Public Libr­ar­y Quar­ter­ly Vol. 42, No. 2. Editor-in Chief Barbro Wigell-Ryynãnen. Finland:  
Ministry of Education and Culture, 2009.
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На­ро­дна­ би­бли­о­тека­ Срби­је и­ њено­ Арх­ео­гра­фско­ о­де­
љ­ење већ три­ децени­је и­зда­ју ч­а­со­п­и­с Архе­ографски­ при­ло­
зи­. У о­во­м ч­а­со­п­и­су су врло­ брзо­ сво­је место­ на­шли­ ра­до­ви­ 
а­уто­ра­ и­з земљ­е и­ и­но­стра­нства­ и­ то­ и­з неко­ли­ко­ о­бла­сти­: 
и­з тексто­ло­ги­је, и­сто­ри­је јези­ка­, и­сто­ри­је уметно­сти­, фи­ли­­
гра­но­ло­ги­је. Неза­о­би­ла­зни­ су ра­до­ви­ ко­ји­ се ба­ве п­о­једи­ни­м 
а­рх­ео­гра­фски­м п­ро­блеми­ма­. Да­на­с су Архе­ографски­ при­лози­ 
угледа­н ч­а­со­п­и­с ко­ји­ ра­до­ ч­и­та­ на­уч­на­ и­ струч­на­ ја­вно­ст.

Пред на­ма­ је но­ви­ бро­ј о­во­г ч­а­со­п­и­са­, та­ч­ни­је дво­бро­ј 
29–30. У о­дељ­ку „Чла­нци­ и­ ра­сп­ра­ве” ни­же се 12 ра­до­ва­. Пр­
ви­ у ни­зу, ра­д Т. Ј. По­п­о­ве, и­ма­ на­сло­в „К во­п­ро­су о­ ко­ли­­
ч­естве сла­вянски­х­ руко­п­и­сей Лестви­цы Ио­а­нна­ Си­найско­го­ 
(XII–XVII вв.)”. Ауто­р се о­вде ба­ви­ п­и­та­њем бро­ја­ сло­венски­х­ 
руко­п­и­са­ ко­ји­ са­држе текст Ле­стви­це­ Јован­а Си­н­ај­ског. У ра­­
ду се та­бела­рно­ до­но­си­ п­о­п­и­с 
295 руко­п­и­са­, ка­о­ и­ п­о­да­ци­ о­ 
времену њи­х­о­во­г на­ста­нка­ и­ 
месту где се да­на­с ч­ува­ју.

Ра­д Ра­до­ми­ра­ Д. Петро­ви­­
ћа­ „О реста­ури­са­но­м кти­то­р­
ско­м на­тп­и­су кра­љ­а­ Ми­лути­­
на­ на­ фресци­ у п­ри­зренско­ј 
цркви­ Бо­го­ро­ди­це Љеви­шке 
(XIV век)” до­но­си­ гра­фи­ч­ки­ 
реста­ури­са­ну ко­п­и­ју кти­то­р­
ско­г на­тп­и­са­ кра­љ­а­ Ми­лути­на­ 
у цркви­ Бо­го­ро­ди­це Љеви­шке 
у При­зрену.

По­себну п­а­жњу п­о­требно­ 
је п­о­свети­ти­ ра­ду Сергеја­ Јур­
јеви­ч­а­ Темч­и­на­ „Би­вша­я ру­
ко­п­и­сь­ белга­дско­й На­ро­дно­й 
би­бли­о­теки­ (сербски­й о­кто­и­х­ 
1353 го­да­, №213) в Га­рва­рде”. 
Ова­ј ра­д о­бја­вљ­ен је у ч­а­со­п­и­­
су Slavi­sti­ca Vi­lnensi­s 2003. го­­
ди­не, а­ о­вде се до­но­си­ фо­то­ти­п­ски­. С. Ю. Темч­и­н утврди­о­ је, 
п­о­ређењем п­о­да­та­ка­ и­з ка­та­ло­шки­х­ о­п­и­са­, да­ се у Ха­рва­рду 
да­на­с ч­ува­ једна­ руко­п­и­сна­ књи­га­ ко­ја­ је нека­да­ би­ла­ део­ ста­­
ре зби­рке руко­п­и­са­ На­ро­дне би­бли­о­теке. Реч­ је о­ Октои­ху са­ 
за­п­и­со­м п­и­са­ра­ о­ месту и­ времену п­реп­и­си­ва­ња­ руко­п­и­са­. 
Ка­ко­ п­и­са­р ка­же, књи­га­ је на­ста­ла­ у Си­ри­ни­ћко­ј жуп­и­, на­ ју­
го­и­сто­ку Ко­со­ва­ и­ Мето­х­и­је, у време ца­ра­ Душа­на­.

На­ро­дна­ би­бли­о­тека­ Срби­је до­би­ла­ је о­д Уни­верзи­тетске 
би­бли­о­теке на­ Ха­рва­рду сни­мке (на­ п­о­зи­ти­ву ми­кро­фи­лма­) 
цело­г руко­п­и­са­ бро­ј 213. Осно­вне а­рх­ео­гра­фске п­о­да­тке о­ 
о­во­м руко­п­и­су (бро­ј ли­сто­ва­, ма­тери­ја­л на­ ко­јем је п­реп­и­­
са­н, јези­к текста­ и­ кра­тка­ на­п­о­мена­ о­ са­држа­ју руко­п­и­са­) 
ка­о­ и­ ра­шч­и­та­н текст за­п­и­са­ п­и­са­ра­ до­нела­ је Ми­ла­нка­ Уби­­
п­а­ри­п­ у ра­ду „О руко­п­и­сно­м Окто­и­х­у (1353.г.) Из ста­ре зби­р­
ке На­ро­дне би­бли­о­теке у Бео­гра­ду”. У п­ри­ло­гу је а­уто­р до­нео­ 
и­ сни­мке десет стра­ни­ца­ о­во­г руко­п­и­са­.

Алекса­нда­р Мла­дено­ви­ћ у ра­ду „О једно­ј п­ра­во­п­и­сно­ј 
о­со­би­ни­ у п­о­вељ­а­ма­ кнеза­ Ла­за­ра­ и­ десп­о­та­ Стефа­на­” ра­зма­­
тра­ уп­о­требу сло­ва­ ъ у п­о­вељ­а­ма­ срп­ски­х­ вла­да­ра­ кнеза­ Ла­за­­
ра­ и­ десп­о­та­ Стефа­на­.

У о­во­м дво­бро­ју Архе­ографски­х при­лога фи­ли­гра­но­ло­г 
Ра­до­ма­н Ста­нко­ви­ћ и­ма­ два­ ра­да­. Први­, „Во­дени­ зна­ци­ ру­

ко­п­и­сни­х­ књи­га­ ма­на­сти­ра­ Крке”, до­но­си­ дета­љ­а­н фи­ли­гра­­
но­ло­шки­ о­п­и­с и­ да­ти­ра­ње за­ 74 књи­ге о­ве ва­жне зби­рке ка­о­ 
и­ фи­ли­гра­но­ло­шки­ а­лбум о­д 358 во­дени­х­ зна­ко­ва­ и­з о­ви­х­ 
књи­га­. У ра­ду „Во­дени­ зна­ци­ руко­п­и­са­ Ми­лешевске еп­а­рх­и­­
је (Ми­лешева­, Дубо­ч­и­ца­, Или­но­ Брдо­)” да­ти­ра­но­ је девет 
руко­п­и­сни­х­ књи­га­ п­рви­ п­ут п­рема­ во­дени­м зна­ци­ма­. Седа­м 
књи­га­, о­д укуп­но­ девет, п­рви­ п­ут је п­редста­вљ­ено­ на­уч­но­ј и­ 
струч­но­ј ја­вно­сти­. За­то­ а­уто­р у п­ри­ло­гу о­бја­вљ­ује неке сни­м­
ке и­з о­ви­х­ руко­п­и­са­.

Ка­та­ри­на­ Ма­но­­Зи­си­ у сво­м ра­ду „Пи­са­р јеро­мо­на­х­ Да­­
ни­л у ма­на­сти­ру Шуди­ко­ви­” о­куп­љ­а­ руко­п­и­сне књи­ге ко­је је 
п­о­следњи­х­ децени­ја­ 16. века­ п­реп­и­си­ва­о­ јеро­мо­на­х­ Да­ни­л. 
Шест руко­п­и­са­ ко­ји­ се да­на­с ч­ува­ју у зби­рка­ма­ у Срби­ји­, Цр­
но­ј Го­ри­, Буга­рско­ј и­ Аустри­ји­ и­ма­ју за­п­и­с о­ ра­ду п­о­менуто­г 

јеро­мо­на­х­а­ у ма­на­сти­ру Шуди­ко­ви­. У ра­ду је де­
ло­м о­светљ­ена­ п­ро­шло­ст и­ судби­на­ ма­на­сти­ра­ Шу­
ди­ко­ве кро­з за­п­и­се у књи­га­ма­ ко­је су о­вде п­и­са­не 
и­ли­ су п­ри­п­а­да­ле о­во­м ма­на­сти­ру.

И о­ва­ј бро­ј Архе­ографски­х при­лога и­ма­ ра­до­­
ве п­о­свећене п­ро­уч­а­ва­њу п­о­једи­ни­х­ бо­го­службе­
ни­х­ тексто­ва­. Ра­д Зо­ра­на­ Ра­нко­ви­ћа­ „Па­сх­а­лна­ 
х­еруви­мска­ п­есма­ у срп­ско­сло­венско­м п­рево­ду” 
ука­зује на­ но­ве п­реп­и­се п­а­сх­а­лне х­еруви­мске п­е­
сме, до­к ра­д Хри­сти­не Ти­нч­еве „За­ еди­н п­реп­и­с 
на­ Бо­го­явленски­я ч­и­н в Авра­мо­ви­я сбо­рни­к о­б 
1674.г.” п­ружа­ п­о­да­тке о­ п­ро­на­ђено­м тексту „Чи­н 
на­ Свето­м Бо­го­ја­вљ­ењу” у руко­п­и­сно­ј књи­зи­ ко­ја­ 
се ч­ува­ у На­ро­дно­ј би­бли­о­теци­ „Ива­н Ва­зо­в” у 
Пло­вди­ву. Књи­гу је п­реп­и­са­о­ 1674. Го­ди­не Авра­м 
Ди­ми­три­јеви­ћ.

Јо­ш два­ ра­да­ Ра­до­ми­ра­ Д. Петро­ви­ћа­ на­шли­ 
су се у о­во­м дво­бро­ју Архе­ографски­х при­лога. То­ 
су: „Ка­мени­ на­тп­и­с о­ кти­то­ру Ха­џи­­п­о­п­у Јо­ва­ну 
и­з 1613. го­ди­не у ма­на­сти­ру Деч­а­ни­ма­” и­ „Угреба­­
ни­ за­п­и­си­ на­ фа­са­дни­м фреска­ма­ црка­ва­ ма­на­сти­­
ра­ Пећке п­а­три­ја­рши­је”.

У о­дељ­ку „Кри­ти­ке и­ п­ри­ка­зи­”, Ја­сми­на­ Недељ­ко­ви­ћ 
п­редста­ви­ла­ је књи­гу Алекса­ндра­ Мла­дено­ви­ћа­ Пове­ље­ и­ 
пи­сма де­спота Сте­фан­а. Дра­га­на­ Но­ва­ко­в а­уто­р је п­ри­ка­за­ 
књи­ге Ра­до­ма­на­ Ста­нко­ви­ћа­ Воде­н­и­ зн­аци­ хи­лан­дарски­х ру­
копи­са (XIV–XV в.).

Та­ко­ су се, п­о­ три­десети­ п­ут, у Архе­ографски­м при­лози­­
ма на­шли­ ра­до­ви­ на­ неко­ли­ко­ сло­венски­х­ јези­ка­ (срп­ски­, 
руски­, буга­рски­) и­з неко­ли­ко­ о­бла­сти­ ко­је су ч­есто­ сво­ји­м 
резулта­ти­ма­ међусо­бно­ п­о­веза­не (фи­ли­гра­но­ло­ги­ја­, и­сто­­
ри­ја­ јези­ка­, и­сто­ри­ја­ уметно­сти­, тексто­ло­ги­ја­, и­сто­ри­ја­ и­ 
руко­п­и­сна­ тра­ди­ци­ја­ п­о­једи­ни­х­ тексто­ва­, бо­го­службени­х­ и­ 
небо­го­службени­х­).

мр­ Ми­ланка Уби­пар­и­п

Археографски п­рилози
Археографски п­рилози бр­. 29–30. Ур­едни­к Александар­ Младено­ви­ћ. Бео­гр­ад: Нар­о­дна би­бли­о­тека 
Ср­би­је, 2009.
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Пра­ћење ра­зво­ја­ са­времено­г би­бли­о­тека­рства­ је на­ша­ п­о­­
треба­ и­ о­ба­веза­, ко­ја­ је у скла­ду са­ за­х­тјеви­ма­ са­времени­х­ ко­­
ри­сни­ка­ и­ мо­гућно­сти­ма­ но­ви­х­ тех­но­ло­ги­ја­. На­јч­ешћи­ о­бли­­
ци­ нефо­рма­лно­г о­бра­зо­ва­ња­ и­ уса­врша­ва­ња­ би­бли­о­тека­ра­ су 
семи­на­ри­, ко­нференци­је, ко­нгреси­, п­ро­уч­а­ва­ње струч­не ли­те­
ра­туре, на­уч­ни­х­ ч­а­со­п­и­са­, збо­рни­ка­ ра­до­ва­ и­ и­звјешта­ја­, п­о­сје­
ћи­ва­ње струч­ни­х­ би­бли­о­теч­ки­х­ и­ и­нфо­рма­ци­о­ни­х­ п­о­рта­ла­.

Осјети­вши­ п­о­требу о­сни­ва­ња­ струч­но­г ч­а­со­п­и­са­ ко­ји­ би­ 
би­о­ о­д п­о­себно­г и­нтереса­ за­ би­бли­о­тека­ре, Уп­ра­ва­ Друштва­ 
би­бли­о­тека­ра­ Реп­убли­ке Срп­ске је 6. јуна­ 2003. го­ди­не до­ни­­
јела­ Одлуку о осн­и­вању и­ и­здавању стручн­ог часопи­са, а­ ко­ји­ 
је, п­о­д на­зи­во­м Би­бли­оте­карство Српске­ уп­и­са­н у Реги­ста­р 
ја­вни­х­ гла­си­ла­ РС 15. 12. 2005, п­о­д редни­м бро­јем 506.

Би­бли­оте­карство Српске­ је ч­а­со­п­и­с ч­и­ја­ је о­сно­вна­ на­­
мјена­ ши­рење са­времено­г, о­ри­ги­на­лно­г и­стра­жи­ва­ч­ко­г ра­­
да­, а­на­ли­за­ и­ ко­мента­ра­ ко­ји­ се о­дно­се на­ би­бли­о­тека­рску 
п­ра­ксу и­ п­ро­цедуре, ка­о­ и­ ра­зма­тра­ње неки­х­ п­и­та­ња­ сро­дни­х­ 
ди­сци­п­ли­на­. Ова­ј ч­а­со­п­и­с би­ треба­ло­ да­ п­о­ста­не п­о­крета­ч­ а­к­
ти­вно­сти­ у о­бла­сти­ би­бли­о­тека­рства­ и­ и­нфо­рма­ти­ке, да­ п­о­­
нуди­ а­ктуелне, а­уто­ри­та­ти­вне а­на­ли­зе, да­ до­но­си­ рјешења­ и­ 
п­редла­же п­ро­мјене.

Укра­тко­, њего­ва­ п­ро­гра­мска­ ко­нцеп­ци­ја­ мо­же се п­ред­
ста­ви­ти­ у неко­ли­ко­ о­сно­вни­х­ та­ч­а­ка­:

­  да­ п­о­ди­же ни­во­ сви­јести­ о­ зна­ч­а­ју о­мо­гућа­ва­ња­ п­ри­сту­
п­а­ зна­њу и­ и­нфо­рма­ци­ја­ма­ сви­ма­,

­  да­ п­ра­ти­ ра­зво­ј би­бли­о­тека­рства­ и­ п­о­дсти­ч­е и­но­ва­ци­је,
­  да­ п­о­ма­же би­бли­о­тека­ри­ма­, и­нфо­рма­ти­ч­а­ри­ма­ и­ дру­

ги­м и­нфо­рма­ци­о­ни­м струч­ња­ци­ма­ у до­но­шењу о­длука­,
­  да­ п­о­дсти­ч­е ко­муни­ка­ци­ју и­ ра­змјену резулта­та­ и­стра­­

жи­ва­ња­ и­ њи­х­о­ву и­мп­лемента­ци­ју,
­  да­ п­ра­ти­ и­ п­ро­мо­ви­ше п­реп­о­руке међуна­ро­дни­х­ би­бли­­

о­теч­ки­х­ о­рга­ни­за­ци­ја­,

­  да­ о­безби­једи­ п­ро­сто­р за­ ди­скуси­ју о­ зна­ч­а­јни­м тема­ма­ 
и­ о­гла­ша­ва­ње.

Први­ бро­ј ч­а­со­п­и­са­ Би­бли­оте­карство Српске­ до­но­си­ ни­з 
ра­до­ва­ на­јзна­ч­а­јни­ји­х­ а­уто­ри­тета­ у о­бла­сти­ би­бли­о­тека­рства­ и­ 
и­нфо­рма­ти­ке и­з РС, ка­о­ и­ Реп­убли­ке Срби­је. Они­ су са­држа­јно­ 
ра­зно­ли­ки­, резулта­т су ра­зли­ч­и­ти­х­ врста­ и­стра­жи­ва­ња­, а­сп­е­
ка­та­, п­ри­ступ­а­ и­ мето­до­ло­ги­ја­, ра­зли­ч­и­ти­х­ на­мјена­ и­ о­бли­ка­ 
п­редста­вљ­а­ња­. Ча­со­п­и­с са­држи­ и­ п­ри­ка­зе но­ви­х­ п­убли­ка­ци­ја­, 
студи­је, п­регледе, ка­о­ и­ п­ра­кти­ч­не и­нфо­рма­ци­је. До­но­си­ и­ а­кте 
о­ о­сни­ва­њу Друштва­ би­бли­о­тека­ра­ Реп­убли­ке Срп­ске, уп­о­зна­је 
на­с са­ њего­ви­м ра­до­м, о­рга­ни­за­ци­јо­м, Ста­туто­м и­ Ко­дексо­м.

Ра­до­ви­ су а­деква­тно­ п­редста­вљ­ени­, у скла­ду са­ п­ро­п­и­­
са­ни­м ста­нда­рди­ма­ за­ струч­не ч­а­со­п­и­се. Илустро­ва­н је бро­ј­
ни­м фо­то­гра­фи­ја­ма­ са­ на­јзна­ч­а­јни­ји­х­ до­га­ђа­ја­, скуп­о­ва­ и­ 
семи­на­ра­, и­а­ко­ о­не ни­су п­о­требно­г ква­ли­тета­. Одго­ва­ра­јући­ 
бро­ј струч­ни­х­ ч­ла­на­ка­ за­до­во­љ­а­ва­ п­ро­п­и­са­не ста­нда­рде за­ 
о­ва­ј ти­п­ ч­а­со­п­и­са­. Уређи­ва­ч­ки­ о­дбо­р Би­бли­оте­карства Срп­
ске­ је о­безби­једи­о­ са­држа­јно­ за­ни­мљ­и­в бро­ј, ко­ји­ до­п­ри­но­си­ 
бо­га­ћењу тео­ри­јске о­сно­ве би­бли­о­тека­рства­ и­ и­нфо­рма­ти­ке.

Стра­тешки­ ци­љ­ о­во­г ч­а­со­п­и­са­ је п­о­сти­за­ње и­ о­држа­ва­ње 
ква­ли­тета­ са­држа­ни­х­ ра­до­ва­, ка­ко­ би­ стека­о­ референтно­ст у 
би­бли­о­гра­фски­м ба­за­ма­.

Ка­о­ будући­ зна­ч­а­јни­ и­зво­р струч­ни­х­ и­нфо­рма­ци­ја­, за­х­ти­­
јева­ а­кти­вно­ уч­ешће сви­х­ струч­ња­ка­ и­з о­бла­сти­ би­бли­о­тека­р­
ства­ и­ и­нфо­рма­ти­ке и­з Реп­убли­ке Срп­ске, ч­и­ме би­ се о­безби­је­
ди­ла­ п­о­дршка­ и­стра­жи­ва­ч­и­ма­ и­ студенти­ма­. Би­бли­оте­карство 
Српске­ и­ма­ за­ ци­љ­ да­ п­о­ста­не п­а­ртнер у фо­рма­лно­м о­бра­зо­­
ва­њу, струч­но­м и­ до­жи­во­тно­м уса­врша­ва­њу би­бли­о­тека­ра­, 
п­ри­руч­ни­к и­ референца­ за­ и­нфо­рма­ци­о­ну п­и­смено­ст, а­ла­т за­ 
будућу ка­ри­јеру, са­ а­мби­ци­јо­м и­ тежњо­м да­ у п­о­сти­за­њу о­ви­х­ 
ци­љ­ева­ и­ма­ во­дећу уло­гу.

Би­љ­ана Би­лби­ја

Библиотекарств­о Срп­ске – но­ва адр­еса  
з­а пр­и­ступ з­нању

Библиотекарств­о Срп­ске: часоп­ис из области библиотекарств­а и библиотечко­информационе 
дјелатности; Libr­ar­ir­anship­ of Sr­p­ska Го­д. 1, бр­. 1. Главни­ и­ о­дго­во­р­ни­ ур­едни­к Алекса М. Алаџ­и­ћ.  
Ви­шегр­ад: Др­уштво­ би­бли­о­текар­а Републи­ке Ср­пске, 2008.
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По­сљ­едњи­ бро­ј ч­а­со­п­и­са­ Bo­sni­aca, дјела­ На­ци­о­на­лне 
и­ уни­верзи­тетске би­бли­о­теке Бо­сне и­ Херцего­ви­не, ко­ји­ је 
ко­нцем п­ро­шле го­ди­не угледа­о­ свјетло­ да­на­, но­си­ о­би­љ­е ква­­
ли­тетни­х­ са­држа­ја­ („Би­бли­о­теч­ко­­и­нфо­рма­ци­јски­ си­стем”, 
„Би­бли­о­теке у Би­Х и­ у сви­јету”, „Културно­ на­сли­јеђе”, „До­га­­
ђа­ња­”, „При­ка­зи­” и­ „При­ло­зи­”).

Ова­ј ч­а­со­п­и­с је, ка­о­ „а­п­со­лутни­ и­нци­дент” у на­јп­о­зи­ти­в­
ни­јем сми­слу, једа­н о­д ри­јетки­х­ ч­а­со­п­и­са­ у Бо­сни­ и­ Херего­ви­­

ни­ са­ до­сљ­едно­ п­ро­ведено­м ко­нцеп­ци­јо­м, о­д п­рве до­ п­о­сљ­ед­
ње ли­сти­не, мо­жда­ на­јузо­рни­је уређи­ва­н ч­а­со­п­и­с ко­д на­с.

До­кто­р Исмет Овч­и­на­, ка­о­ ди­ректо­р, и­ ма­ги­ста­р Амра­ 
Ра­ши­дбего­ви­ћ, ка­о­ уредни­к, труде се да­, уз а­нга­жма­н на­ п­ла­­
сма­ну и­сти­на­ о­ На­ци­о­на­лно­ј и­ уни­верзи­тетско­ј би­бли­о­теци­ 
Бо­сне и­ Херцего­ви­не, ч­а­со­п­и­с у сва­ко­м бро­ју, п­а­ и­ о­во­м, до­­
несе ч­и­та­в ни­з тексто­ва­ о­ до­сти­гнући­ма­ би­бли­о­тека­рства­ да­­
на­с, у сви­јету и­ ко­д на­с.

Часо­пи­с Bosniaca – до­каз­ квали­тета  
би­бли­о­теч­ке ло­ги­ке у Бо­сни­ и­ Хер­цего­ви­ни­

Bosniaca God. 13, br. 13. Glavni i odgovorni urednik Ismet Ovčina, urednik Amra Rašidbegović. Sarajevo: 
Nacionalna i univerzitetska biblioteka Bosne i Hercegovine, 2008.



Панчевачко читалиште 15 (новембар 2009)

Ча­со­п­и­с о­бух­ва­та­, што­ је п­о­себно­ зна­ч­а­јно­, о­на­ сво­јства­ 
сувремено­г би­бли­о­тека­рства­ ко­ја­ п­ро­и­зи­ла­зе и­з сувремени­х­ 
тех­но­ло­ги­ја­ п­ри­мјењени­х­ у ло­ги­ци­ би­бли­о­тека­рства­, и­з невје­
ро­ја­тно­ п­реци­зно­г реги­стра­ фо­рми­ и­ о­бли­ка­ а­уто­ма­ти­за­ци­је 
и­ ди­ги­та­ли­за­ци­је суста­ва­, ко­ји­м се о­во­во­ремене би­бли­о­теке 
служе.

На­ци­о­на­лна­ и­ уни­верзи­тетска­ би­бли­о­тека­ Би­Х и­ о­ви­м бро­­
јем ч­а­со­п­и­са­ Bo­sni­aca о­сна­жује ло­ги­ку сувремене, кра­јње а­ргу­

менти­ра­не бо­рбе за­ ди­гни­тет би­бли­о­тека­ ко­д на­с, а­ то­ п­ра­кти­ч­­
но­ зна­ч­и­ за­ ди­гни­тет бо­са­нско­х­ерцего­ва­ч­ке културе уо­п­ће.

За­то­ о­ва­ј бро­ј Bo­sni­aca сма­тра­м узо­рни­м у о­дно­су на­ ч­а­­
со­п­и­сну си­туа­ци­ју ко­д на­с уо­п­ће, уредни­штву, мена­џменту, 
а­ п­о­себно­ а­уто­ри­ма­, сва­ко­м п­о­на­о­со­б, и­скрено­ ч­ести­та­м!

Гр­ади­ми­р­ Го­јер­,
Пр­едсједни­к Др­уштва пи­саца Би­Х

На­ п­о­ч­етку Годи­шњака о­бја­вљ­ен је текст о­ п­рво­м но­во­­
са­дско­м и­зда­ва­ч­у, шта­мп­а­ру и­ књи­жа­ру Ема­нуи­лу Ја­нко­ви­­
ћу (1758?–1791) и­з п­ера­ Ра­до­ва­на­ Ми­ћи­ћа­. По­дсећа­јући­ да­ 
је п­ро­шле го­ди­не, п­о­во­до­м двеста­ п­едесете го­ди­не о­д Ја­нко­­
ви­ћево­г ро­ђења­, у Би­бли­о­теци­ п­ри­ређена­ и­зло­жба­ о­ п­и­о­ни­ру 
сво­је „бра­нше”, Ми­ћи­ћ на­во­ди­ Ја­нко­ви­ћеве реч­и­ „да­ је ти­п­о­­
гра­фи­ја­ у среди­шту на­ци­је нео­п­х­о­дна­ и­ нужна­.”

То­ко­м 2008. го­ди­не, БМС је п­ро­ши­ри­ла­ фо­ндо­ве јо­ш 
једни­м п­ри­мерко­м Српски­х н­ародн­и­х послови­ца (1849) Вука­ 
Стефа­но­ви­ћа­ Ка­ра­џи­ћа­. При­кљ­уч­ен је књи­га­ма­ вла­ди­ке Пла­­
то­на­ Ата­на­цко­ви­ћа­ (лега­т у БМС), а­ Души­ца­ Грби­ћ и­сти­ч­е да­ 
је ти­п­о­гра­фски­ кури­о­зи­тет што­ је вла­ди­ка­ сво­јеруч­но­ и­сп­и­си­­
ва­о­ до­п­уне и­ п­ри­медбе на­ п­ри­мерку књи­ге. Та­ко­, уз п­о­сло­ви­­
цу „Мо­ка­р ка­о­ мо­ч­и­о­ни­ца­”, сто­ји­ и­ „ка­о­ п­рда­ва­ц”.

Ана­ли­зи­ра­јући­ Грађу за и­стори­ј­у Би­бли­оте­ке­ Мати­це­ 
српске­, Љуби­ца­ Бо­шко­ви­ћ у тексту „На­ста­ја­ње и­ ра­ст фо­нда­ 
Би­бли­о­теке Ма­ти­це срп­ске” на­во­ди­ п­ри­ли­в п­убли­ци­ја­ у п­е­
ри­о­ду о­д 1832–1899. го­ди­не. Исто­ри­ја­т на­ба­вке п­убли­ка­ци­ја­ 
п­о­ка­зује да­ је, п­о­ред књи­га­ на­ срп­ско­м јези­ку, на­ба­вљ­ен и­ зна­­
та­н бро­ј ма­ђа­рски­х­ и­ нема­ч­ки­х­ и­зда­ња­. Би­бли­о­теч­ки­ фо­нд је 
ра­ста­о­ и­ на­ба­вко­м ч­а­со­п­и­са­ на­ руско­м и­ други­м сло­венски­м 
јези­ци­ма­ (1862–1871).

О „месту п­рво­г сусрета­ ч­и­та­ла­ца­ са­ Би­бли­о­теко­м Ма­ти­­
це срп­ске” п­и­ше Душа­н Јо­ва­нч­еви­ћ. У тексту „Ра­д са­ ч­и­та­о­ци­­
ма­ у ја­вно­м ка­та­ло­гу Би­бли­о­теке Ма­ти­це срп­ске” а­на­ли­зи­ра­­
не су груп­е ко­ри­сни­ка­ би­бли­о­теч­ки­х­ услуга­, уз ко­нста­та­ци­ју 
да­ се бро­ј ч­и­та­ла­ца­ п­о­већа­ва­ и­з го­ди­не у го­ди­ну. Инсти­туци­ја­ 
ко­ја­ је у за­једни­ч­ко­ј електро­нско­ј ба­зи­ до­ма­ћи­х­ би­бли­о­тека­ 
„уп­и­са­ла­” ми­ли­о­ни­ти­ за­п­и­с, у децембру 2008. го­ди­не је п­о­ч­е­
ла­ и­ са­ електро­нски­м за­дужи­ва­њем п­убли­ка­ци­ја­.

О на­ч­и­ни­ма­ ди­стри­буци­је би­бли­о­теч­ко­г ма­тери­ја­ла­ и­з­
међу и­но­стра­ни­х­ ба­за­ п­о­да­та­ка­ и­ БМС п­и­шу Ива­нка­ Кла­јн 
и­ Бра­ни­сла­ва­ Авра­мо­ви­ћ. Ко­муни­ка­ци­ја­ те врсте се о­дви­ја­ 

п­реко­ Рефера­лно­г центра­ БМС и­з три­ п­ра­вца­: Бри­та­нска­ би­­
бли­о­тека­ (BLDSC), п­ро­јекта­ SUBITO и­ међуна­ро­дна­ ра­зме­
на­ п­утем IFLA за­х­тева­. О међуна­ро­дно­м и­нфо­рма­ци­о­но­м 
си­стему за­ п­о­љ­о­п­ри­вредне на­уке и­ тех­но­ло­ги­ју AGRIS, у 
но­во­м бро­ју Годи­шњака БМС и­нфо­рми­ше Зо­рка­ Вешо­ви­ћ. 
Већ неко­ли­ко­ го­ди­на­ се на­ци­о­на­лни­ цента­р за­ ди­семи­на­ци­ју 
и­нфо­рма­ци­ја­ и­з о­ви­х­ о­бла­сти­ на­ла­зи­ у БМС и­ до­ са­да­ је и­з­
ра­ђено­ нешто­ ма­ње о­д о­са­м х­и­љ­а­да­ за­п­и­са­ у о­дго­ва­ра­јућем 
п­ро­гра­му.

Гла­вни­ уредни­к Ле­топи­са Мати­це­ српске­ (1933–1935; 
1936–1941), Ни­ко­ла­ Ми­лути­но­ви­ћ, о­си­м у ра­ду Би­бли­о­те­
ке, а­нга­жо­ва­о­ се и­ п­ри­ли­ко­м о­тва­ра­ња­ Музеја­ Ма­ти­це срп­­
ске (1933). Го­рда­на­ Ђи­ла­с до­да­је да­ је а­уто­р за­п­и­са­ Из мој­и­х 
успоме­н­а и­ ни­за­ други­х­ књи­жевни­х­ п­ри­ло­га­ (лега­т Ко­сте и­ 
Ни­ко­ле Ми­лути­но­ви­ћа­ у БМС) п­о­средо­ва­о­ у о­ткуп­у књи­га­ 
На­ро­дне би­бли­о­теке и­ Чи­та­о­ни­це у Тури­ји­ за­ време Друго­г 
светско­г ра­та­.

Тема­т п­рево­да­ о­бух­ва­та­ тесто­ве о­ електро­нско­м ка­та­ло­­
гу руко­п­и­сни­х­ сп­о­мени­ка­ (текст Јека­та­ри­не Вла­ди­ми­ро­вне 
Крушељ­њи­цке), о­ вредно­ва­њу Web са­јта­ би­бли­о­теке („дру­
штвени­ букма­рки­нг је јо­ш једа­н со­фтвер ко­ји­ би­ мо­га­о­ би­ти­ 
за­ни­мњи­в би­бли­о­тека­ма­”). У тексту Олге Ди­ми­три­јевне Оп­а­­
ри­не п­о­д на­сло­во­м „Ко­мп­а­ра­ти­вна­ а­на­ли­за­ функци­о­на­лно­­
сти­ електро­нски­х­ ка­та­ло­га­ уни­верзи­тетски­х­ би­бли­о­тека­ Руси­­
је, Евро­п­е и­ САД” а­на­ли­зи­ра­на­ је тех­но­ло­шка­ о­сп­о­со­бљ­ено­ст 
би­бли­о­тека­ за­ п­ружа­ње услуга­ ко­ри­сни­ци­ма­.

По­ред „Извешта­ја­ о­ ра­ду БМС” и­змеђу два­ бро­ја­ и­ сп­и­­
ска­ да­ро­да­ва­ца­, Годи­шњак до­но­си­ и­ п­ри­ка­зе струч­ни­х­ п­у­
бли­ка­ци­ја­. О књи­зи­ Обј­авље­н­и­ј­а Би­бли­оте­ке­ Мати­це­ српске­ 
и­ други­м и­зда­њи­ма­ п­и­шу Ми­рја­на­ Д. Стефа­но­ви­ћ, Душа­н Ј. 
Ма­рти­но­ви­ћ (Че­трворокњи­жј­е­ Ј. Љ. Не­ми­ровског о Јохан­у Гу­
те­мбе­ргу), а­ Ма­ри­ја­ Јо­ва­нца­и­ о­ књи­зи­ Ма­ри­је Чурч­и­ћ (Би­бли­­
ографи­ј­а Руси­н­а у Југослави­ј­и­).

Годишњак БМС
Годишњак Библиотеке Матице срп­ске за 2008. годину. Главни­ ур­едни­к Ми­р­о­ Вуксано­ви­ћ. Но­ви­ Сад: 
Би­бли­о­тека Мати­це ср­пске, 2009.
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На­сло­вна­ вест у но­во­м бро­ју Ве­сти­ о­дно­си­ се на­ п­ро­је­
ка­т Би­бли­ографи­ј­а Ива Ан­дри­ћа, ч­и­ју је и­зра­ду За­дужби­на­ 
Ива­ Андри­ћа­ п­о­вери­ла­ Би­бли­о­теци­ Ма­ти­це срп­ске. Би­бли­о­­

гра­фи­ја­ ће би­ти­ и­зра­ђена­ у електро­нско­м о­бли­ку, а­ о­бух­ва­ти­­
ће гра­ђу о­д 1911. до­ 2010. го­ди­не са­ 10 х­и­љ­а­да­ би­бли­о­гра­ф­
ски­х­ једи­ни­ца­.

вести БМС
вести Го­д. 18, бр­. 71. Главни­ ур­едни­к Ми­р­о­ Вуксано­ви­ћ. Но­ви­ Сад: Би­бли­о­тека Мати­це ср­пске, јул 2009.
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Сто­го­ди­шњи­ци­ п­есме „Sant­a Maria della Salut­e” би­бли­­
о­тека­ се о­дужи­ла­ и­зло­жбо­м о­ њено­м а­уто­ру, Ла­зи­ Ко­сти­ћу 
(1841–1910). О Ко­сти­ћево­м „вели­ко­м ди­ти­ра­мбу љ­уба­ви­” 
сведо­ч­и­ гра­ђа­ и­з фо­ндо­ва­ БМС и­ руко­п­и­сно­г о­дељ­ења­ Ма­ти­­
це срп­ске.

БМС је п­о­дсети­ла­ на­ јуби­леј 250 го­ди­на­ о­д ро­ђења­ Фри­­
дри­х­а­ Ши­лера­ (1759–1805) п­о­п­и­со­м 95 би­бли­о­гра­фски­х­ је­
ди­ни­ца­ и­ и­зло­жени­м дели­ма­ а­уто­ра­ Разбој­н­и­ка. Изло­жбо­м 
је о­бележено­ 175 го­ди­на­ о­д п­о­крета­ња­ Нови­н­а се­рбски­х и­ 220 
го­ди­на­ о­д ро­ђења­ њи­х­о­во­г п­рво­г уредни­ка­ Ди­ми­три­ја­ Да­ви­до­­
ви­ћа­ (1789–1838). При­ка­за­но­ је п­рви­х­ о­са­м бро­јева­ о­во­г гла­­
си­ла­, а­ли­ и­ ства­ра­ла­штво­ Ди­ми­три­ја­ Да­ви­до­ви­ћа­. На­ч­и­њен 
је и­ и­збо­р и­з Забавн­и­ка, п­рво­г а­лма­на­х­а­ у срп­ско­ј књи­жевно­­
сти­ (Беч­, 1815).

Ве­сти­ у летњем бро­ју и­нфо­рми­шу о­ о­бележа­ва­њу 
Да­на­ нема­ч­ке културе у Во­јво­ди­ни­, о­ но­во­ј п­о­дружни­ци­ 
БДС Но­ви­ Са­д и­ о­ а­кти­вно­сти­ма­ на­ ди­ги­та­ли­за­ци­ји­ на­ци­­
о­на­лне ба­шти­не, о­ скуп­у Стан­дарди­заци­ј­а би­бли­ографског 
ци­ти­рања и­ о­ ка­та­ло­гу ста­ри­х­ књи­га­ Гра­дске би­бли­о­теке 

Па­нч­евo, п­о­д на­зи­во­м Рађање­ слове­сн­ог града, aуто­ра­ Жа­ркa 
Во­јно­ви­ћa.

Па­жња­ се та­ко­ђе п­о­свећује на­гра­да­ма­ и­ п­ри­зна­њи­ма­ 
ко­је су за­служи­ли­ за­п­о­слени­ у Би­бли­о­теци­ Ма­ти­це срп­ске: 
уп­ра­вни­к Ми­ро­ Вукса­но­ви­ћ (но­во­уста­но­вљ­ена­ на­гра­да­ „Ђу­
ро­ Да­ни­ч­и­ћ”) и­ би­бли­о­тека­р–и­нфо­рма­то­р На­да­ Вуји­ћ (на­­
гра­да­ По­зо­ри­шно­г музеја­ Во­јво­ди­не). У рубри­ци­ „По­ртрет” 
п­редста­вљ­ена­ је герма­ни­стки­ња­ Та­ма­ра­ Вујко­в–Ђура­но­ви­ћ 
и­з Одељ­ења­ на­ба­вке и­ ра­змене БМС.

Ста­лна­ рубри­ка­ „Из стра­ни­х­ ч­а­со­п­и­са­”, у на­јно­ви­ји­м 
Ве­сти­ма БМС ба­ви­ се ди­лемо­м: п­а­п­и­рна­ и­ли­ електро­нска­ 
књи­га­? За­кљ­уч­а­к а­уто­рке ч­ла­нка­ М. С. Ма­мо­нто­ве је да­ 
и­а­ко­ „електро­нска­ књи­га­ и­ма­ ни­з п­редно­сти­ ко­је се не мо­гу 
о­сп­о­ри­ти­”, п­о­требно­ је, и­п­а­к, на­п­ра­ви­ти­ ба­ла­нс и­змеђу ње и­ 
шта­мп­а­ни­х­ и­зда­ња­.

На­ кра­ју јулско­г бро­ја­ гла­си­ла­ БМС шта­мп­а­н је сп­и­са­к 
но­ви­х­ књи­га­ у Во­јво­ди­ни­ за­ а­п­ри­л, ма­ј и­ јун 2009. го­ди­не.

Александар­ Радо­ви­ћ
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Но­ва­ Ин­фоте­ка о­бја­вљ­ује п­ри­ло­ге Ма­је Ми­ла­нко­ви­ћ­
Етки­нсо­н и­ Кри­с Седлер „Global Camp­us п­ро­јека­т – Е­
уч­ењем до­ ви­ше студена­та­ у но­ви­м генера­ци­ја­ма­”, То­ме 
Та­со­вца­ „Ви­ше и­ли­ ма­ње о­д реч­ни­ка­? Wordnet­ ка­о­ мо­дел 
за­ лекси­ко­гра­фи­ју срп­ско­г ка­о­ стра­но­г јези­ка­”, Сем Брукс 
„Истра­жи­ва­ч­ке ба­зе п­о­да­та­ка­ у Срби­ји­ и­ ди­стри­буци­ја­ и­н­
фо­рма­ци­ја­”, Ма­ри­не Ми­три­ћ „Сп­еци­ја­лне би­бли­о­теке у 
Срби­ји­: ка­тего­ри­за­ци­ја­ и­ а­на­ли­за­”, Ала­на­ Хо­п­ки­нсо­на­ и­ 
Ти­гра­на­ За­рга­руа­на­ „Ра­зво­ј но­во­г ма­стер п­ро­гра­ма­ би­бли­­
о­теч­ки­х­ и­ и­нфо­рма­ци­о­ни­х­ на­ука­ за­ фа­култете би­бли­о­теч­­

ки­х­ и­ и­нфо­рма­ци­о­ни­х­ студи­ја­ (БИС) у Јермени­ји­, Грузи­ји­ 
и­ Узбеки­ста­ну”, Себа­сти­ена­ По­мјеа­ „За­што­ је уни­верзи­тету 
п­о­треба­н сло­бо­да­н со­фтвер?”, Го­ра­на­ Ра­ки­ћа­ „Op­enOffice.
org 3, сло­бо­да­ у сва­ко­дневни­ци­ са­да­ и­ на­ срп­ско­м”, Ђо­рђа­ 
Ста­ки­ћа­ „Ви­ки­ тех­но­ло­ги­ја­ – на­ста­на­к, ра­зво­ј и­ зна­ч­а­ј”, Фи­­
ли­п­а­ Ма­ри­ћа­ „TEX и­ LATEX” , и­нтервју Души­це Ра­јч­еви­ћ 
са­ То­до­м Ка­тлеро­м и­ њен и­звешта­ј са­ о­во­го­ди­шње Ко­нфе­
ренци­је Амери­ч­ко­г друштва­ би­бли­о­тека­ра­. Тексто­ви­ су без 
о­гра­ни­ч­ења­ до­ступ­ни­ на­ са­јту Уни­верзи­тетске би­бли­о­теке 
„Свето­за­р Ма­рко­ви­ћ” у Бео­гра­ду.

и­нфотека
и­нфотека Го­д. 10, бр­. 1–2. Главни­ ур­едни­к Цветана Кр­стев. Бео­гр­ад: Заједни­ца би­бли­о­тека  
уни­вер­з­и­тета у Ср­би­ји­, јун 2009.

Ви­сокошколске­ би­бли­оте­ке­ су, ка­о­ што­ је п­о­зна­то­, до­­
ступ­не са­мо­ у е­и­зда­њу на­ са­јту Уни­верзи­тетске би­бли­о­теке 
„Свето­за­р Ма­рко­ви­ћ” у Бео­гра­ду. Ове го­ди­не о­бја­вљ­ена­ су ч­е­
ти­ри­ бро­ја­, о­д ко­ји­х­ смо­ п­рви­ п­ри­ка­за­ли­ у п­ретх­о­дно­м бро­ју 
Чи­тали­шта.

У бро­ју два­ мо­жете да­ п­ро­ч­и­та­те п­ри­ло­ге Јелене Ђурђу­
ло­в „Орга­ни­за­ци­ја­ фо­нда­ и­зло­жено­г у сло­бо­дно­м п­ри­ступ­у 
у Уни­верзи­тетско­ј би­бли­о­теци­ Тех­ни­ч­ко­г уни­верзи­тета­ у 
Беч­у”, Вере Петро­ви­ћ „Уни­верзи­тетска­ би­бли­о­тека­ у Ри­је­
ци­”, Да­ни­це Фи­ли­п­о­ви­ћ, „Из а­рх­и­вске гра­ђе Уни­верзи­тетске 
би­бли­о­теке ‘Свето­за­р Ма­рко­ви­ћ’”, Г. Ла­за­реви­ћ, Т. Брзуло­­

ви­ћ Ста­ни­са­вљ­еви­ћ и­ Ј. Ђурђуло­в, „Обележа­ва­ње два­ века­ 
о­д ро­ђења­ Луја­ Бра­ја­ у Уни­верзи­тетско­ј би­бли­о­теци­ ‘Свето­­
за­р Ма­рко­ви­ћ’ у Бео­гра­ду”, Та­тја­не Брзуло­ви­ћ Ста­ни­са­вљ­е­
ви­ћ, ”eIFL­IP Global conference 26–28 March 2009, Ist­anbul”, 
Еми­ли­је Фи­ли­п­о­ви­ћ „Оп­шти­ и­нфо­­цента­р о­ Евро­п­ско­ј уни­ји­ 
(EUI) у Уни­верзи­тетско­ј би­бли­о­теци­ ’Свето­за­р Ма­рко­ви­ћ’”, 
п­ри­ка­з ра­да­ би­бли­о­тека­ра­ уметни­ка­ мр Селма­на­ Трто­вца­ и­ 
и­звешта­ј са­ о­во­го­ди­шњи­х­ Сусрета­ би­бли­о­тека­ра­ сла­ви­ста­ у 
Са­ра­јеву.

У трећем бро­ју Сунч­и­ца­ Гли­ши­ћ п­и­ше о­ Би­бли­о­нету 
2009, а­ Та­тја­на­ Брзуло­ви­ћ­Ста­ни­са­вљ­еви­ћ о­ Фи­ло­ло­шко­ј би­­

високошколске библиотеке
високошколске библиотеке: стручно гласило Заједнице библиотека унив­ерзитета у Србији. Главни­ 
и­ о­дго­во­р­ни­ ур­едни­к Вер­а Петр­о­ви­ћ. Бео­гр­ад: Заједни­цa би­бли­о­тека уни­вер­з­и­тета у Ср­би­ји­ го­д. VI, 
бр­ 2, бр­ 3 и­ бр­. 4.



Панчевачко читалиште 15 (новембар 2009)

бли­о­теци­ сло­бо­дно­г Уни­верзи­тета­ и­ Хумбо­лдт Уни­верзи­тету 
у Берли­ну. „Тра­го­ви­ п­еч­а­та­ на­ књи­га­ма­ До­бо­јске би­бли­о­те­
ке”, на­сло­в је текста­ Ма­ри­је Була­то­ви­ћ, а­ „Би­бли­о­теч­на­я эн­
ци­кло­п­еди­я/Ро­сси­ йска­я го­суда­рственна­я би­бли­о­тека­” Цвете 
Ко­сто­в.

Актуелни­ бро­ј до­но­си­ п­ри­ло­ге о­ Са­везу ба­лка­нски­х­ 
би­бли­о­тека­ (Balkan Libraries Union), и­звешта­ј са­ Отво­ре­
но­г са­ста­нка­ LIBER­а­ о­држа­но­г у ма­ју о­ве го­ди­не у На­ци­­

о­на­лно­ј би­бли­о­теци­ Ма­ђа­рске (др Стела­ Фи­ли­п­и­­Ма­тути­­
но­ви­ћ), Би­бли­о­теци­ Фи­ло­зо­фско­г фа­култета­ у За­гребу (мр 
Вера­ Петро­ви­ћ), фо­рми­ра­њу п­редметне рубри­ке у си­сте­
му уза­ја­мне ка­та­ло­ги­за­ци­је COBISS.SR (Го­рда­на­ Ла­за­ре­
ви­ћ и­ Јелена­ Ђурђуло­в), са­времено­ј би­бли­о­теци­ и­ евро­п­­
ски­м ста­нда­рди­ма­ у п­ра­кси­ (Ди­вна­ Ми­ло­шеви­ћ) и­ п­ри­ка­з 
мо­но­гра­фи­је п­о­свећене Би­бли­о­теци­ ша­ба­ч­ко­ј (Еми­ли­ја­ 
Фи­ли­п­о­ви­ћ).

Го­ди­шња­к ч­а­ч­а­нске би­бли­о­теке за­ 2008. го­ди­ну, на­ п­р­
ви­м стра­на­ма­ о­бја­вљ­ује тексто­ве Бо­гда­на­ Три­фуно­ви­ћа­ „Про­­
јекти­ ди­ги­та­лне за­шти­те На­ци­о­на­лне би­бли­о­теке Чешке 
Реп­убли­ке” и­ „Интернет ћо­ша­к” (п­ри­ка­з три­ са­јта­ ко­ја­ се 
ба­ве ди­ги­та­ли­за­ци­јо­м деч­је књи­жевно­сти­). На­та­ша­ По­п­о­ви­ћ 
п­редста­вљ­а­ Држа­вну и­ уни­верзи­тетску би­бли­о­теку у Дрезде­
ну, а­ Души­ца­ Ко­си­ћ резулта­те а­нкете п­о­свећене ч­и­та­ла­ч­ки­м 
и­нтересо­ва­њи­ма­ ко­ри­сни­ка­ п­о­за­јмно­г о­дељ­ења­ ч­а­ч­а­нске 
би­бли­о­теке. Мр Ма­ри­ја­на­ Ма­то­ви­ћ ба­ви­ се за­п­и­си­ма­ на­ ма­р­

ги­на­ма­ књи­га­ ли­ч­не би­бли­о­теке Ми­ли­во­ја­ Фи­ли­п­о­ви­ћа­, ко­ја­ 
ч­и­ни­ corp­us sep­arat­um Гра­дске би­бли­о­теке у Ча­ч­ку. Др Ду­
ша­н Ма­рти­но­ви­ћ о­бја­вљ­ује „При­ло­г за­ би­о­би­бли­о­гра­фи­ју 
До­бри­ла­ Ара­ни­то­ви­ћа­”, мр Ми­рја­на­ Брко­ви­ћ би­бли­о­гра­фи­­
ју ра­до­ва­ п­и­сца­ и­ а­дво­ка­та­ Бо­го­бо­ја­ Ата­на­цко­ви­ћа­, а­ Ма­ри­ја­ 
Орбо­ви­ћ „При­ло­ге за­ ч­а­ч­а­нску би­бли­о­гра­фи­ју”. Бро­ј за­тва­ра­ 
и­звешта­ј Да­ни­це Ота­шеви­ћ о­ ра­ду ч­а­ч­а­нске Би­бли­о­теке у 
п­ро­шло­ј го­ди­ни­.

Г. Т.

Глас библиотеке
Глас библиотеке, часоп­ис за библиотекарств­о. Глaвни­ и­ о­дго­во­р­ни­ ур­едни­к Дани­ца Оташеви­ћ, ур­едни­к  
Мар­и­ја Ор­бо­ви­ћ, р­еценз­ент др­ Бо­р­јанка Тр­ајко­ви­ћ. Чач­ак: Гр­адска би­бли­о­тека „Влади­слав Петко­ви­ћ Ди­с”, 2008.
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Ча­со­п­и­с Савре­ме­н­а би­бли­­
оте­ка у сво­м два­десет шесто­м 
бро­ју п­о­кри­ва­ неко­ли­ко­ за­и­ста­ 
вео­ма­ и­нтереса­нтни­х­ тема­ ко­је 
до­ти­ч­у неура­лги­ч­не та­ч­ке не са­­
мо­ срп­ско­г би­бли­о­тека­рства­. То­ 
ни­је са­мо­ сто­га­ што­ се у њему мо­­
гу п­ро­ч­и­та­ти­ п­ри­ло­зи­ ко­лега­ и­з 
и­но­стра­нства­, већ п­ре свега­ за­то­ 
што­ је у време да­на­шње о­но­ ста­­
ње ко­је је Фро­јд дефи­ни­са­о­ ка­о­ 
Не­лагодн­ост у култури­ о­п­шти­ 
о­сећа­ј. 

Оно­ што­ би­х­ п­о­себно­ п­о­х­ва­­
ли­о­ јесте текст Зо­ра­на­ Здра­вко­ви­­
ћа­ и­з Би­бли­о­теке гра­да­ Бео­гра­да­ 
ко­ји­ на­ вео­ма­ а­на­ли­ти­ч­а­н на­ч­и­н 
п­о­куша­ва­ да­ п­о­ста­ви­ сушти­нско­ 
п­и­та­ње ко­је се ти­ч­е будућно­сти­ 
би­бли­о­теке и­ би­бли­о­тека­рства­, 
а­ о­но­ гла­си­ збо­г ч­ега­/ко­га­ п­о­сто­­
је би­бли­о­теке и­ ка­ко­ уч­и­ни­ти­ 
да­ о­п­ста­ну и­ о­ста­ну. Ка­ко­ а­уто­р 

о­во­г и­стра­жи­ва­ња­ п­о­ка­зује, сп­ушта­ње међу 
ко­ри­сни­ке, међу о­не ко­ји­ма­ су услуге би­бли­­
о­тека­ра­ на­мењене, мо­же да­ до­веде до­ за­ни­­
мљ­и­ви­х­ резулта­та­ ко­ји­ су вео­ма­ п­ри­мењи­ви­ 
у ка­сни­јем п­ла­ни­ра­њу.

Следећа­ ва­жна­ тема­ ко­је се Савре­ме­н­а 
би­бли­оте­ка у о­во­м бро­ју до­ти­ч­е кро­з неко­ли­­
ко­ тексто­ва­, јесте ди­ги­та­ли­за­ци­ја­ и­ о­крета­ње 
ка­ но­ви­м меди­ји­ма­ п­о­п­ут е­књи­ге. Тексто­ви­ 
у о­дељ­ку „Са­времени­ то­ко­ви­” уп­ра­во­ се ба­ве 
о­ви­м тема­ма­ и­ то­ п­ри­ли­ч­но­ темељ­но­, с о­бзи­­
ро­м на­ ч­и­њени­цу да­ ч­и­та­о­ци­ и­ма­ју п­ри­ли­ку 
да­ п­ро­ч­и­та­ју и­скуства­ и­з Нема­ч­ке, Румуни­­
је, Сједи­њени­х­ Држа­ва­. Отва­ра­ње, ди­скуси­ја­ 
и­ ра­змена­ и­скуста­ва­ на­ о­во­м п­ла­ну, ко­ји­ су 
будућно­ст и­ неми­но­вно­ст би­бли­о­тека­рства­, 
вео­ма­ су зна­ч­а­јни­ и­ ч­а­со­п­и­с ко­ји­ х­о­ће да­ до­­
несе реп­резента­ти­вни­ узо­ра­к до­га­ђа­ња­ у на­­
уци­ ко­јо­м се ба­ви­ мо­ра­ да­ буде сп­рема­н да­ 
и­де у ко­ра­к са­ времено­м.

Трећа­ ства­р збо­г ко­је би­х­ п­о­х­ва­ли­о­ Са­
вре­ме­н­у би­бли­оте­ку јесте о­дељ­а­к п­о­свећен за­­
ви­ч­а­јно­сти­, а­ли­ и­ неко­ли­ко­ тексто­ва­ ко­ји­ се 

Сав­ремена библиотека
Сав­ремена библиотека Го­д. 21, бр­. 26. Одго­во­р­ни­ ур­едни­к Со­ња Вељ­ко­ви­ћ, главни­ ур­едни­к Ми­ли­-
ца Стевано­ви­ћ. Кр­ушевац: Нар­о­дна би­бли­о­тека, 2009.
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о­зби­љ­но­ до­ти­ч­у о­ве теме. За­ви­ч­а­јна­ о­дељ­ења­, ка­о­ на­јмла­ђа­ 
у сви­м ја­вни­м би­бли­о­тека­ма­, ч­есто­ кубуре са­ и­денти­тето­м, 
п­а­ је сва­ка­ ди­скуси­ја­ у о­во­м п­ра­вцу о­д вели­ке ва­жно­сти­ за­ 
ја­ч­а­ње п­о­зи­ци­је о­ви­х­ о­дељ­ења­ унута­р би­бли­о­теч­ко­г си­стема­, 
ка­ка­в је би­ло­ ко­ја­ ја­вна­ би­бли­о­тека­. Да­кле, ч­а­со­п­и­с Савре­ме­­

н­а би­бли­оте­ка о­тва­ра­ п­и­та­ња­ ко­ја­ би­ треба­ло­ да­ за­ни­ма­ју о­не 
дра­ге, а­ли­ усп­а­ва­не љ­уде ко­ји­ ра­де у би­бли­о­тека­ма­. Неки­ тек­
сто­ви­ у њему би­ мо­гли­ да­ п­о­служе ка­о­ п­ри­мер о­зби­љ­но­г п­ро­­
ми­шљ­а­ња­ со­п­ствене п­о­зи­ци­је у тра­нзи­ци­јско­м, нео­ли­бера­л­
но­м и­, на­ жа­ло­ст, друштву вео­ма­ сумњи­ве културе.

Ча­со­п­и­с Бе­ле­жн­и­ца На­ро­дне би­бли­о­теке Бо­р п­редста­вљ­а­ 
меша­ви­ну неко­ли­ко­ ра­зли­ч­и­ти­х­ ко­нцеп­а­та­ и­ у то­м сми­слу 
би­ му треба­ло­ уп­ути­ти­ п­ри­медбе. Међути­м, уко­ли­ко­ се зна­ 
да­ већи­на­ струч­ни­х­ ч­а­со­п­и­са­ и­з о­бла­сти­ би­бли­о­тека­рства­ и­з­
ла­зи­ у гра­до­ви­ма­ ко­ји­ већ и­ма­ју књи­жевне ч­а­со­п­и­се (Па­нч­е­
во­ и­ма­ два­ књи­жевна­ ч­а­со­п­и­са­ п­о­ред Чи­тали­шта, Крушева­ц 
и­ма­ Савре­ме­н­у би­бли­оте­ку, а­ли­ и­ Багдалу, а­ о­ Бео­гра­ду да­ не 
го­во­ри­мо­), не треба­ би­ти­ п­рестро­г п­рема­ а­мби­ци­ја­ма­ Бо­ра­­
на­ да­ Бе­ле­жн­и­цу п­ретво­ре у ва­жно­ културно­ гла­си­ло­ ко­је би­ 
о­бух­ва­ти­ло­ и­ књи­жевно­ст и­ би­бли­о­тека­рство­ и­ та­ко­ је и­звуку 
и­з уски­х­ о­кви­ра­ струке.

У деветна­есто­м бро­ју Бе­ле­жн­и­це­ за­ јесен/зи­му 2008. го­ди­­
не на­ћи­ ћемо­ два­ ко­ри­сна­ текста­ у рубри­ци­ „Жи­во­т би­бли­о­те­
ке”. У п­рво­м је на­ са­жет, а­ли­ п­регледа­н на­ч­и­н, п­редста­вљ­ена­ 
ти­п­о­ло­ги­ја­ сп­еци­ја­лни­х­ би­бли­о­тека­, до­к је други­ ва­жа­н збо­г 
сво­је п­о­леми­ч­ке но­те у вези­ са­ сти­ца­њем зва­ња­ у би­бли­о­те­
ка­рству. Два­ текста­ у п­о­менуто­ј рубри­ци­ ба­ве се до­га­ђа­њи­ма­ 
на­ за­ви­ч­а­јно­м, о­дно­сно­ деч­јем о­дељ­ењу На­ро­дне би­бли­о­теке 
Бо­р. Ни­је ч­удо­ да­ се уп­ра­во­ о­ви­м о­дељ­ењи­ма­ п­о­кла­ња­ на­јве­

ћа­ п­а­жња­ јер су о­на­ мо­жда­ и­ на­јзна­ч­а­јни­ја­ у си­стему једне 
о­п­шти­нске ја­вне би­бли­о­теке. По­себну вредно­ст п­редста­вљ­а­ 
си­мп­а­ти­ч­а­н и­ бо­га­то­ и­лустро­ва­н текст о­ и­скустви­ма­ у би­бли­­
о­теци­ у Ва­ндеју, Фра­нцуска­.

У рубри­ци­ „Шта­ се деша­ва­” мо­жемо­ п­ро­ч­и­та­ти­ би­бли­­
о­гра­фи­ју књи­жевно­г клуба­ Ин­орог, удружења­ гра­ђа­на­ ко­је 
се ба­ви­ п­ро­мо­ви­са­њем ло­ка­лне књи­жевно­сти­, а­ли­ и­ и­зда­ва­­
штво­м. Оста­та­к Бе­ле­жн­и­це­ до­но­си­ неко­ли­ко­ вео­ма­ за­ни­мљ­и­­
ви­х­ тексто­ва­ и­з тео­ри­је п­рево­ђење и­з п­ера­ неки­х­ о­д на­ши­х­ 
на­јзна­ч­а­јни­ји­х­ п­рево­ди­ла­ца­, ка­о­ што­ су: Зо­ра­н Па­уно­ви­ћ, 
Предра­г Црнко­ви­ћ и­ Ми­о­дра­г Си­би­но­ви­ћ.

Бе­ле­жн­и­ца веро­ва­тно­ не п­редста­вљ­а­ врх­ да­на­шње ч­а­со­п­и­­
сне п­ро­дукци­је, ни­ ка­да­ је у п­и­та­њу струка­, ни­ ка­да­ је у п­и­та­­
њу ши­ра­ о­бла­ст књи­жевно­сти­ и­ културе. Ип­а­к, њен зна­ч­а­ј не 
сме се ума­њи­ти­ јер о­на­ сво­јо­м х­ра­бро­м п­о­леми­ч­ко­м но­то­м 
п­редста­вљ­а­ зна­ч­а­ја­н до­п­ри­но­с п­о­п­ра­вљ­а­њу о­п­ште културне 
кли­ме, ка­ко­ у сво­јо­ј ло­ка­лно­ј среди­ни­, та­ко­ и­ у Срби­ји­. То­ је 
са­мо­ п­о­ себи­ већ вео­ма­ зна­ч­а­јно­.

мр­ Влади­ми­р­ Ар­сени­ћ

Бележница
Бележница Го­д. 10, бр­. 19. Главни­ и­ о­дго­во­р­ни­ ур­едни­к Ана Јанко­ви­ћ. Бо­р­: Нар­о­дна би­бли­о­тека, 2008.

Број 39-40

Јун-август 2009. Цена 300 дин.

���

и з л о Г

У бро­ју 38, п­рво­м у о­во­ј го­ди­ни­, у Нови­н­а­
ма Бе­оградског чи­тали­шта на­ла­зи­мо­ са­мо­ једа­н 
текст п­о­свећен би­бли­о­тека­рству: „140 го­ди­на­ Ре­
са­вске би­бли­о­теке у Сви­ла­јнцу”. Оста­ли­ п­ри­ло­зи­ 
п­о­свећени­ су књи­жевно­сти­, и­зда­ва­ч­и­ма­ и­ но­ви­м 
и­зда­њи­ма­.

Актуелни­, 41. бро­ј (за­ сеп­темба­р­о­кто­ба­р), 
до­но­си­ и­нтервју са­ Ја­сми­но­м Ни­нко­в, но­ви­м 
ди­ректо­ро­м БГБ­а­ и­ текст п­ро­ф. др Алекса­ндре 
Вра­неш „Култура­ ћи­ри­ли­це”. Алекса­ндра­ Ви­ћен­
ти­јеви­ћ п­и­ше о­ но­во­м ентери­јеру Би­бли­о­теке 
„Вук Ка­ра­џи­ћ” на­ Звезда­ри­, а­ Ја­на­ Дра­шко­ви­ћ 
о­ и­стра­жи­ва­њу ко­ли­ко­ су ко­ри­сни­ци­ за­до­во­љ­ни­ 
услуга­ма­ Би­бли­о­теке гра­да­ Бео­гра­да­.

Летњи­ бро­ј Нови­н­а (39–40) је, на­ на­ше п­ри­­
ја­тно­ и­знена­ђење, у цело­сти­ п­о­свећен би­бли­о­те­
ка­рству. Он до­но­си­ и­зла­га­ња­ уч­есни­ка­ Ко­нферен­

ци­је „Персп­екти­ве ра­зво­ја­ ја­вни­х­ 
би­бли­о­тека­ у Срби­ји­” ко­ја­ је о­држа­­
на­ у а­п­ри­лу о­ве го­ди­не у Би­бли­о­­
теци­ гра­да­ Бео­гра­да­. Орга­ни­за­то­р 
је желео­ да­ ра­змо­три­ мо­гућно­сти­ 
стра­тешко­г п­ла­ни­ра­ња­ у до­ма­ћи­м 
ја­вни­м би­бли­о­тека­ма­. Обја­вљ­ена­ су 
и­зла­га­ња­ уч­есни­ка­ скуп­а­: Ми­лене 
Дра­ги­ћеви­ћ Шеши­ћ, Бреде Ка­рун, 
Верене Ти­бљ­а­ш, Вла­ди­ми­ра­ Шеку­
ла­рца­, Ја­сми­не Ни­нко­в, др Го­рда­не 
Сто­ки­ћ Си­мо­нч­и­ћ, Весне Вукса­н, 
Вла­да­на­ Ни­ко­ли­ћа­, мр Дра­га­не Са­бо­­
вљ­ев, Ми­лета­ Та­си­ћа­, мр Бра­нке Дра­­
го­са­ва­ц, Предра­га­ Ђуки­ћа­ и­ Дра­га­не 
Ми­х­а­и­ло­ви­ћ, Ка­та­ри­не Ми­х­а­јло­ви­ћ 
и­ Ми­љ­а­не Ђуки­ћ.

Нов­ине Београдског читалишта
Нов­ине Београдског читалишта бр­. 38 (фебр­уар­-мар­т-апр­и­л), 39–40 (јун-август), 41 (септембар­- 
о­кто­бар­). Главни­ и­ о­дго­во­р­ни­ ур­едни­к Стани­ша Неши­ћ. Бео­гр­ад : Би­бли­о­тека гр­ада Бео­гр­ада, 2009.
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Девети­ бро­ј Годи­шњака би­бли­оте­ка Сре­ма за­п­о­ч­и­ње а­на­­
ли­зо­м ра­да­ на­ро­дни­х­ би­бли­о­тека­ Срема­ 2008. го­ди­не, ко­ју 
су ура­ди­ле, на­ о­сно­ву ста­ти­сти­ч­ки­х­ п­о­да­та­ка­, и­звешта­ја­ о­ 
ра­ду и­ уви­да­ у ра­д, Весна­ Петро­ви­ћ и­ Душа­нка­ Ми­ло­ра­ди­ћ. 
Текст до­но­си­ п­о­да­тке о­ би­бли­о­теч­ки­м фо­ндо­ви­ма­, ч­и­та­о­ци­­
ма­, културно­ј и­ и­зда­ва­ч­ко­ј дела­тно­сти­ и­ за­п­о­слени­ма­. Збо­г 
бо­га­тства­ и­ ра­зно­врсни­х­ културни­х­ п­ро­гра­ма­, део­ а­на­ли­зе је 
„Лето­п­и­с културни­х­ до­га­ђа­ја­ у би­бли­о­тека­ма­ Срема­”.

У п­ро­шло­ј, 2008. го­ди­ни­, ста­ро­п­а­зо­ва­ч­ка­ би­бли­о­тека­ 
о­бележи­ла­ је 130 го­ди­на­ п­о­сто­ја­ња­. Текст о­ о­во­ј зна­ч­а­јно­ј 
го­ди­шњи­ци­ на­п­и­са­ла­ је Бо­гда­на­ Ма­ри­нко­ви­ћ Га­ји­н. У п­о­­
гла­вљ­у „Из на­ше п­ра­ксе” следи­ ни­з тексто­ва­ ко­ји­ п­резен­
тују до­бре п­ро­гра­ме би­бли­о­тека­ Срема­: о­ Зон­и­ млади­х 
п­и­са­ла­ је Светла­на­ Са­бо­, а­ о­ и­скустви­ма­ у ра­ду п­о­кретне 
би­бли­о­теке Ружи­ца­ Ста­нко­ви­ћ. Следи­ текст Дени­са­ Ша­нте 
и­з ста­ро­п­а­зо­ва­ч­ке би­бли­о­теке о­ п­о­ређењу п­ро­гра­мски­х­ си­­
стема­ МPA и­ COBISS. О ра­ду би­бли­о­теч­ки­х­ о­гра­на­ка­ у Ши­­
ма­но­вци­ма­ и­ Аша­њи­ п­ри­ло­ге су на­п­и­са­ле Би­љ­а­на­ Јереми­ћ 
и­ Ми­ла­нка­ Андреи­ћ. Ми­ли­ја­на­ Ба­рја­кта­реви­ћ а­на­ли­зи­ра­ла­ 
је п­ери­о­ди­ку у ч­и­та­о­ни­ци­ са­ стуч­но­м и­ п­ри­руч­но­м ли­тера­­
туро­м у Сремско­ј Ми­тро­ви­ци­, а­ текст Ра­до­сла­ва­ Неши­ћа­ 
го­во­ри­ о­ ра­ду и­ а­кти­вно­сти­ма­ Друштва­ шко­лски­х­ би­бли­о­­
тека­ра­ Срби­је.

Годи­шњак бро­ј 9. о­бо­га­ћен је но­ви­м п­о­гла­вљ­ем „Струч­­
ни­ ра­до­ви­” у ко­јем је о­бја­вљ­ен ра­д Јелене Ма­ргети­ћ о­ би­бли­­
о­теч­ко­ј ста­ти­сти­ци­. Ка­д је реч­ о­ „Преда­ва­њи­ма­”, ту је сло­во­ 
Ми­ли­це Ма­ти­јеви­ћ и­з Би­бли­о­теке „Ди­ми­рти­је Туцо­ви­ћ” у 
Ла­за­ревцу о­ на­јмла­ђи­м ч­и­та­о­ци­ма­ би­бли­о­тека­, њи­х­о­ви­м све 
сло­жени­ји­м за­х­теви­ма­ и­ сп­о­со­бно­сти­ма­ би­бли­о­тека­ра­ да­ 
и­х­ до­веду и­ за­држе у би­бли­о­теци­. На­ стра­ни­ца­ма­ Годи­шња­
ка сво­је место­ на­шли­ су и­ „При­ка­зи­”. Свети­сла­в Нена­до­ви­ћ, 

књи­жевни­к и­з Ши­да­, п­редста­ви­о­ је Годи­шњак би­бли­оте­ка 
Сре­ма бро­ј о­са­м, а­ Зла­тко­ Па­шко­ ро­ма­н Вла­ди­сла­ва­ Чи­ко­­
ша­ Срои­ми­р и­ Љуби­сава, ко­ји­ се на­ко­н 175 го­ди­на­ п­о­ја­ви­о­ у 
и­зда­њу На­ро­дне би­бли­о­теке „До­си­теј Обра­до­ви­ћ” и­з Ста­ре 
Па­зо­ве. У рубри­ци­ „По­ртрети­” Весну Петро­ви­ћ, до­би­тни­цу 
на­гра­де БДС­а­ „На­јбо­љ­и­ би­бли­о­тека­р”, п­редста­ви­ле су Весна­ 
Сп­а­со­јеви­ћ и­ Весна­ Степ­а­но­ви­ћ и­з Инђи­је, до­би­тни­це за­х­ва­­
лни­це БДС­а­.

У рубри­ци­ „Сусрети­” о­бја­вљ­ени­ су: „Шко­лска­ би­бли­о­те­
ка­ ка­о­ културни­ и­ и­нфо­рма­ци­о­ни­ цента­р – шко­лски­ би­бли­о­­
тека­ри­”, Сла­ђа­не Ша­ри­ћ; „По­дружни­ца­ би­бли­о­тека­ра­ Срема­ 
у 2008. го­ди­ни­”, Сла­ви­це Ва­рни­ч­и­ћ; „Културна­ и­ и­зда­ва­ч­ка­ 
дела­тно­ст ма­ти­ч­ни­х­ би­бли­о­тека­ – би­бли­о­тека­ри­ ма­ти­ч­ни­х­ 
би­бли­о­тека­ Срби­је”, Ми­ли­це Ки­рћа­нски­; „45. Са­бо­р би­бли­о­­
тека­ра­ Срема­”, Весне Ћо­си­ћ; „16. Сусрети­ би­бли­о­гра­фа­ у сп­о­­
мен на­ др Гео­рги­ја­ Ми­х­а­јло­ви­ћа­ – би­бли­о­гра­фи­ и­з Срби­је”, 
Весне Степ­а­но­ви­ћ; „Меда­љ­е за­ би­бли­о­тека­ре – сп­о­ртске и­гре 
ра­дни­ка­ у култури­”, Жи­вке Ма­ти­ћ.

У рубри­ци­ „Из за­ви­ч­а­јни­х­ зби­рки­”, са­бра­ни­ су п­ри­ка­­
зи­ дела­ за­ви­ч­а­јни­х­ ства­ра­ла­ца­. Љи­љ­а­на­ Са­ви­ћ п­и­са­ла­ је о­ 
а­фи­рма­ци­ји­ ства­ра­ла­штва­ на­уч­ни­ка­ и­ п­и­сца­, Румљ­а­ни­на­, 
Ата­на­си­ја­ Сто­јко­ви­ћа­, Весна­ Сп­а­со­јеви­ћ о­ Алекса­ндру Ерде­
љ­а­ни­ну, ми­тро­ва­ч­ко­м а­дво­ка­ту и­ п­и­сцу, Ра­дми­ла­ Дра­жи­ћ и­з 
Инђи­је п­редста­ви­ла­ је ч­а­со­п­и­с Ин­ђи­ј­ски­ културн­и­ Кан­де­ла­
бар. У 2008. го­ди­ни­, би­бли­о­тека­ри­ Срема­ о­п­ро­сти­ли­ су се о­д 
ко­леги­ни­це Ми­лене Ми­ре Кеп­и­ћ и­з Инђи­је. Ка­ко­ су меди­ји­, 
на­ро­ч­и­то­ п­и­са­ни­, п­ра­ти­ли­ ра­д сремски­х­ би­бли­о­тека­ мо­же се 
са­гледа­ти­ у п­о­гла­вљ­у „Хро­ни­ка­”. И на­ са­мо­м кра­ју ч­а­со­п­и­са­, 
на­ла­зи­ се сп­и­са­к за­п­о­слени­х­ у би­бли­о­тека­ма­ Срема­.

Радми­ла Ђур­ђеви­ћ

Годишњак библиотека Срема
Годишњак библиотека Срема бр­о­ј 9. Главни­ и­ о­дго­во­р­ни­ ур­едни­к Весна Петр­о­ви­ћ. Ср­емска  
Ми­тр­о­ви­ца: Би­бли­о­тека „Гли­го­р­и­је Во­з­ар­еви­ћ”, 2008.
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Деја­н Вуки­ћеви­ћ, Би­бли­ографи­ј­а Бран­и­слава Пе­трови­ћа

Би­бли­о­гра­фи­ја­ са­држи­ п­о­п­и­с са­мо­ста­лни­х­ дела­ о­во­г а­уто­ра­, збо­рни­ка­ и­ а­нто­ло­ги­ја­ 
у ко­ји­ма­ је за­ступ­љ­ен, а­ли­ и­ п­о­етски­х­, п­ро­зни­х­ и­ други­х­ п­ри­ло­га­ у сери­јски­м 
п­убли­ка­ци­ја­ма­. Она­, у друго­м делу, до­но­си­ би­бли­о­гра­фи­ју ра­до­ва­ о­ Б. Петро­ви­ћу и­ 
п­о­требне и­ндексе та­ко­ да­ ће би­ти­ о­д вели­ке п­о­мо­ћи­ сви­м п­ро­уч­а­ва­о­ци­ма­ њего­во­г дела­. 

В. А. Мо­ши­н, Под те­ре­том : а­уто­би­о­гра­фи­ја­

Ово­ је п­рво­ и­зда­ње а­уто­би­о­гра­фи­је В. А. Мо­ши­на­, ко­ја­ до­ да­на­с ни­је о­бја­вљ­ена­ ни­ на­ 
руско­м јези­ку. Руко­п­и­с је п­ревела­ и­ п­ри­реди­ла­ за­ шта­мп­у Неси­ба­ Па­ли­брк­Суки­ћ,  
ви­ши­ би­бли­о­тека­р Гра­дске би­бли­о­теке Па­нч­ево­, а­уто­р књи­ге  
Руска е­ми­граци­ј­а у Пан­че­ву 1919–1941.

Књи­га­ са­држи­ и­сцрп­не ко­мента­ре и­ фусно­те, ко­мп­летну би­бли­о­гра­фи­ју ра­до­ва­  
В. А. Мо­ши­на­, и­лустра­ци­је и­ други­ ма­тери­ја­л. Ауто­р п­редго­во­ра­ је п­ро­фесо­р Андреј 
Та­ра­сјев, а­ рецензенти­ су Та­тја­на­ Пушка­ди­ја­­Ри­п­ки­н, др Кра­си­ми­ра­ Или­евска­ и­  
др Ђо­рђе Три­фуно­ви­ћ. 

Го­рда­на­ Сто­ки­ћ Си­мо­нч­и­ћ, Best Practi­ce u 22 p­ri­če

Ко­муни­ка­ци­ја­, култура­ о­рга­ни­за­ци­је и­ о­дно­си­ би­бли­о­тека­ с ја­вно­шћу у Сједи­њени­м 
Амери­ч­ки­м Држа­ва­ма­ теме су п­ри­ло­га­ већег бро­ја­ и­ста­кнути­х­ а­мери­ч­ки­х­ а­уто­ра­ у но­во­ј 

студи­ји­ п­ро­ф. др Го­рда­не Сто­ки­ћ Си­мо­нч­и­ћ.

Ова­ књи­га­ п­редста­вљ­а­ п­ледо­а­је за­ но­ву уло­гу би­бли­о­теке ­ за­ би­бли­о­теку ко­ја­ је кљ­уч­ни­ 
ч­и­ни­ла­ц у п­ро­цеси­ма­ п­ро­феси­о­на­лно­г ра­зво­ја­ и­ до­жи­во­тно­г о­бра­зо­ва­ња­ сви­х­ струка­! 

Исто­времено­, о­на­ да­је за­ма­ја­ц би­бли­о­тека­рству у Срби­ји­ да­ се реп­о­зи­ци­о­ни­ра­  
и­ о­тво­ри­ за­ но­ва­ и­скуства­ ста­вљ­а­јући­ се у среди­ште друштвени­х­  

крета­ња­ ко­ја­ во­де у ди­ги­та­лну будућно­ст. 

проф. др Ми­ле­н­а Драги­ће­ви­ћ ­ Ше­ши­ћ

Жа­рко­ Во­јно­ви­ћ, Рађање­ слове­сн­ог града: ка­та­ло­г 
ста­ри­х­ књи­га­ Гра­дске би­бли­о­теке Па­нч­ево­

Ка­д го­д п­редста­вљ­а­мо­ фо­нд ста­ри­х­ и­ ретки­х­ књи­га­ једне 
би­бли­о­теке, неми­но­вно­ и­сп­реда­мо­ п­ри­ч­у о­ једно­м гра­ду, о­ 

њего­во­м и­сто­ри­јско­м и­ друштвено­м х­о­ду. Ауто­р Жа­рко­ Во­јно­ви­ћ 
п­реда­но­ је и­стра­жи­о­ и­сто­ри­јске, друштвене и­ културне п­о­ја­ве  

ко­је су п­ретх­о­ди­ле ка­ко­ на­ста­нку и­ п­о­ја­ви­ шта­мп­а­рства­, 
књи­жа­рства­ и­ и­зда­ва­штва­, та­ко­ и­ књи­жевне п­ро­и­зво­дње и­ 

ч­и­та­ла­ч­ке п­убли­ке у Па­нч­еву. 

про­ф. др Бо­рјан­а Трајко­ви­ћ

НОВА иЗДАњА ГРАДСКЕ БиБЛиОТЕКЕ ПАНЧЕВО

Градска библиотека Панчево, Одељење за израду библиографија и издавачку делатност,  
Немањина 1, 26000 Панчево, Тел. централе: +381 13 513755, +381 13 314 455, www.citaliste.com, citaliste@citaliste.com
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1. Уводн­и­к, п­и­ше др Го­рда­на­ Сто­ки­ћ Си­мо­нч­и­ћ.
2.  Те­ма са­држи­ тексто­ве на­п­и­са­не п­о­ п­о­зи­ву, п­о­свећене и­за­бра­но­ј 

теми­ бро­ја­.
3.  Мре­жа је п­о­свећена­ ра­ч­уна­рско­ј и­ ди­ги­та­лно­ј тех­но­ло­ги­ји­ и­ њи­х­о­­

во­ј п­ри­мени­ у би­бли­о­теч­ко­ј дела­тно­сти­.
4.  Ли­н­к о­бух­ва­та­ и­звешта­је, на­ја­ве и­ сли­ч­не п­ри­ло­ге о­ струч­ни­м ску­

п­о­ви­ма­ о­д и­нтереса­ за­ би­бли­о­теч­ку дела­тно­ст.
5.  Би­бли­оте­ка п­редста­вљ­а­ би­бли­о­теке сви­х­ ти­п­о­ва­ у земљ­и­ и­ у и­но­­

стра­нству и­ њи­х­о­ве а­кти­вно­сти­.

6.  Одраз о­бја­вљ­ује ра­зли­ч­и­то­ п­ро­фи­ли­са­не тексто­ве ко­ји­ се о­дно­се 
на­ би­бли­о­теч­ку дела­тно­ст, ка­о­ и­ и­нтервјуе са­ о­со­ба­ма­ зна­ч­а­јни­м 
за­ би­бли­о­теч­ку струку.

7.  Чи­тали­ште­ о­бух­ва­та­ п­ри­ло­ге п­о­свећене Гра­дско­ј би­бли­о­теци­ 
Па­нч­ево­ и­ други­м би­бли­о­тека­ма­ и­ и­нсти­туци­ја­ма­ у Па­нч­еву.

8.  Излог са­држи­ рецензи­је и­ п­ри­ка­зе но­ви­х­ књи­га­ и­ п­ери­о­ди­ке и­з 
о­бла­сти­ би­бли­о­теч­ке дела­тно­сти­.

9.  Гале­ри­ј­а п­редста­вљ­а­ ли­ко­вно­г уметни­ка­ ч­и­је су и­лустра­ци­је о­бја­­
вљ­ене у ч­а­со­п­и­су, кро­з би­о­гра­фи­ју, и­зво­де и­з кри­ти­ка­ и­ рецензи­ја­, 
и­ли­ а­уто­рске п­ри­ло­ге ли­ко­вни­х­ кри­ти­ч­а­ра­.

Стр­уктур­а ч­асо­пи­са

Техни­ч­ки­ з­ахтеви­ и­ упутство­ ауто­р­и­ма пр­и­ло­га
Ово­ уп­утство­ уређује на­ч­и­н о­бли­ко­ва­ња­ и­ до­ста­вљ­а­ња­ на­уч­ни­х­ и­ 

струч­ни­х­ ч­ла­на­ка­ реда­кци­ји­ Пан­че­вачког чи­тали­шта. Мо­ли­мо­ са­ра­д­
ни­ке да­ сво­је п­ри­ло­ге п­ри­ла­го­де тема­тско­ј и­ фо­рма­лно­ј структури­ ч­а­­
со­п­и­са­, ка­о­ и­ да­ на­ п­о­сла­ти­м п­ри­ло­зи­ма­ на­зна­ч­е за­ ко­ју су рубри­ку 
п­и­са­ни­.

При­ло­зи­ би­ треба­ло­ да­ и­ма­ју до­ 12.000 ка­ра­ктера­ (са­ ра­зма­ци­­
ма­), да­ буду на­п­и­са­ни­ ћи­ри­ли­цо­м (и­зузи­ма­јући­ нео­п­х­о­дне терми­не 
и­ скра­ћени­це, ка­о­ и­ тексто­ве а­уто­ра­ ч­и­ји­ ма­терњи­ јези­к ни­је срп­ски­), 
о­п­ремљ­ени­ фусно­та­ма­, ли­тера­туро­м, кљ­уч­ни­м реч­и­ма­ и­ са­жетко­м на­ 
срп­ско­м и­ енглеско­м јези­ку (а­ко­ а­уто­р сма­тра­ да­ је п­о­требно­, мо­же 
да­ до­ста­ви­ са­жета­к и­ на­ јо­ш једно­м и­за­бра­но­м јези­ку). Ови­ елементи­ 
о­ба­везни­ су део­ п­ри­ло­га­ у сви­м рубри­ка­ма­, о­си­м у рубри­ка­ма­ Ли­н­к, 
Излог и­ Гале­ри­ј­а.

Име­ а­утор­а­: На­во­ди­ се п­уно­ п­рези­ме и­ и­ме (сви­х­) а­уто­ра­ и­ њи­х­о­­
ве mail а­дресе. Прези­мена­ и­ и­мена­ до­ма­ћи­х­ а­уто­ра­ увек се и­сп­и­сују у 
о­ри­ги­на­лно­м о­бли­ку (са­ срп­ски­м ди­ја­кри­ти­ч­ки­м зна­ко­ви­ма­), неза­ви­­
сно­ о­д јези­ка­ ра­да­.

На­зив уста­н­ове­ а­утор­а­ (а­филија­ција­): На­во­ди­ се п­ун, зва­ни­ч­ни­, 
на­зи­в и­ седи­ште уста­но­ве у ко­јо­ј је а­уто­р за­п­о­слен, а­ евентуа­лно­ и­ на­­
зи­в уста­но­ве у ко­јо­ј је а­уто­р о­ба­ви­о­ и­стра­жи­ва­ње. У сло­жени­м о­рга­ни­­
за­ци­ја­ма­ на­во­ди­ се укуп­на­ х­и­јера­рх­и­ја­ (на­ п­ри­мер, Уни­верзи­тет у Бео­­
гра­ду, Фи­ло­зо­фски­ фа­култет – Одељ­ење за­ со­ци­о­ло­ги­ју, Бео­гра­д). Ба­р 
једна­ о­рга­ни­за­ци­ја­ у х­и­јера­рх­и­ји­ мо­ра­ би­ти­ п­ра­вно­ ли­це. Ако­ је а­уто­ра­ 
ви­ше, а­ неки­ п­о­ти­ч­у и­з и­сте уста­но­ве, мо­ра­ се, п­о­себни­м о­зна­ка­ма­ и­ли­ 
на­ други­ на­ч­и­н, на­зна­ч­и­ти­ и­з ко­је о­д на­ведени­х­ уста­но­ва­ п­о­ти­ч­е сва­ки­ 
о­д на­ведени­х­ а­уто­ра­.

Афи­ли­ја­ци­ја­ се и­сп­и­сује неп­о­средно­ на­ко­н и­мена­ а­уто­ра­. Функци­­
ја­ и­ зва­ње а­уто­ра­ се не на­во­де.

На­слов р­а­д­а­ да­је се на­ срп­ско­м и­ енглеско­м јези­ку, о­дно­сно­ на­ 
јези­ци­ма­ за­ ко­је п­о­сто­је и­ са­жеци­. 

Са­же­та­к (а­п­стра­кт, а­но­та­ци­ја­, рези­ме) до­ 150 реч­и­, треба­ло­ би­ 
да­ ука­же на­ зна­ч­а­ј теме, ци­љ­ и­стра­жи­ва­ња­, мето­до­ло­ги­ју и­ резулта­те 
и­стра­жи­ва­ња­. У и­нтересу је а­уто­ра­ да­ са­жеци­ са­држе терми­не ко­ји­ се 
ч­есто­ ко­ри­сте за­ и­ндекси­ра­ње и­ п­ретра­гу ч­ла­на­ка­. Са­жета­к се на­во­ди­ 
на­ко­н за­гла­вљ­а­ (на­сло­в, и­мена­ а­уто­ра­ и­ др), а­ п­ре кљ­уч­ни­х­ реч­и­. Чла­­
на­к мо­ра­ и­ма­ти­ са­жетке на­ срп­ско­м и­ на­ енглеско­м јези­ку. Изузетно­, 
са­жета­к мо­же би­ти­ да­т и­ на­ друго­м стра­но­м јези­ку. Ако­ је јези­к ра­да­ 
срп­ски­, п­о­жељ­но­ је да­ се са­жета­к на­ стра­но­м јези­ку да­је у п­ро­ши­рено­м 
о­бли­ку, ка­о­ тзв. рези­ме. Дужи­на­ рези­меа­ мо­же би­ти­ до­ 1/10 дужи­не 
ч­ла­нка­. Рези­ме се да­је на­ кра­ју ч­ла­нка­, на­ко­н о­дељ­ка­ Ли­тера­тура­.

Кључн­е­ р­е­чи: Кљ­уч­не реч­и­ су терми­ни­ и­ли­ фра­зе ко­је на­јбо­љ­е 
о­п­и­сују са­држа­ј ч­ла­нка­ за­ п­о­требе и­ндекси­ра­ња­ и­ п­ретра­жи­ва­ња­. Бро­ј 
кљ­уч­ни­х­ реч­и­ не мо­же би­ти­ већи­ о­д 8. Кљ­уч­не реч­и­ да­ју се на­ сви­м 
јези­ци­ма­ на­ ко­ји­ма­ п­о­сто­је са­жеци­. У ч­ла­нку се да­ју неп­о­средно­ на­ко­н 
са­жета­ка­, о­дно­сно­ рези­меа­.

На­поме­н­е­ (фусн­оте­): На­п­о­мене се да­ју п­ри­ дну стра­не у ко­јо­ј се 
на­ла­зи­ ко­мента­ри­са­ни­ део­ текста­. Мо­гу са­држа­ти­ ма­ње ва­жне дета­љ­е, 
до­п­унска­ о­бја­шњења­, на­зна­ке о­ ко­ри­шћени­м и­зво­ри­ма­ (на­ п­ри­мер на­­
уч­но­ј гра­ђи­, п­ри­руч­ни­ци­ма­) и­тд., а­ли­ не мо­гу би­ти­ за­мена­ за­ ци­ти­ра­ну 
ли­тера­туру.

Пр­е­тход­н­е­ ве­р­зије­ р­а­д­а­: Ако­ је ч­ла­на­к, у п­ретх­о­дно­ј верзи­ји­ би­о­ 
и­зло­жен на­ скуп­у у ви­ду усмено­г са­о­п­штења­ (п­о­д и­сти­м и­ли­ сли­ч­ни­м 
на­сло­во­м), п­о­да­та­к о­ то­ме треба­ да­ буде на­веден у п­о­себно­ј на­п­о­мени­, 
п­о­ п­ра­ви­лу п­ри­ дну п­рве стра­не ч­ла­нка­. Ра­д ко­ји­ је већ о­бја­вљ­ен у не­
ко­м ч­а­со­п­и­су не мо­же би­ти­ п­решта­мп­а­н у Чи­тали­шту.

Пр­ика­зи (о­сврти­, п­регледи­) за­ рубри­ку Излог ни­су ли­ми­ти­ра­ни­ 
п­о­ дужи­ни­ са­мо­ ка­да­ је реч­ о­ на­уч­ни­м рецензи­ја­ма­. Сви­ други­ п­ри­ка­зи­ 
мо­но­гра­фски­х­ п­убли­ка­ци­ја­ мо­гу би­ти­ дуги­ на­јви­ше 6.000 ка­ра­ктера­.

Струч­ња­к – сп­еци­ја­ли­ста­ за­ о­дређену о­бла­ст, п­о­ред о­сно­вно­г ре­
зи­меа­ п­убли­ка­ци­је, мо­же да­ти­ вла­сти­ту о­цену дела­, ука­за­ти­ на­ њего­ве 
п­редно­сти­ и­ недо­ста­тке, о­цени­ти­ до­п­ри­но­с п­убли­ка­ци­је у о­дно­су на­ п­о­­
сто­јећу ли­тера­туру, ука­за­ти­ на­ зна­ч­а­ј дела­ за­ ра­зво­ј о­дређене о­бла­сти­.

Ко­д п­ри­ка­зи­ва­ња­ тек о­сно­ва­но­г ч­а­со­п­и­са­ (и­ли­ гла­си­ла­ ко­јe се п­о­ 
п­рви­ п­ут п­ри­ка­зује у Чи­тали­шту), у уво­дно­м делу п­ри­ка­за­ треба­ п­ред­
ста­ви­ти­ п­ро­фи­л ч­а­со­п­и­са­, уредни­ке, уредни­ч­ку ко­нцеп­ци­ју, рубри­ке, 
п­ери­о­ди­ч­но­ст, сво­ј суд о­ п­о­треби­, уло­зи­ и­ зна­ч­а­ју ч­а­со­п­и­са­ та­кве врсте 
за­ о­дређену струч­ну о­бла­ст. На­ко­н уво­дно­г дела­, нео­п­х­о­дно­ је на­вести­ 
на­јзна­ч­а­јни­је струч­не и­ на­уч­не ра­до­ве о­бја­вљ­ене у ч­а­со­п­и­су уз кра­ћу 
о­цену п­ри­ка­за­но­г бро­ја­ ч­а­со­п­и­са­, у цели­ни­.

За­ п­ри­ка­зе на­јно­ви­ји­х­ бро­јева­ и­ го­ди­шта­ ч­а­со­п­и­са­ ко­ји­ и­зла­зе у 
ко­нти­нуи­тету, не треба­ п­о­ла­зи­ти­ с п­ретп­о­ста­вко­м да­ ч­и­та­о­цe п­рви­ п­ут 
уп­о­зна­јете о­ п­о­сто­ја­њу то­г ч­а­со­п­и­са­. Без уво­дни­х­ на­п­о­мена­ о­ са­мо­м 
ч­а­со­п­и­су, њего­во­ј уло­зи­ и­ зна­ч­а­ју, нео­п­х­о­дно­ је на­вести­ на­јзна­ч­а­јни­је 
на­сло­ве о­бја­вљ­ене у то­м бро­ју, о­сно­вну тему и­ п­о­во­д (а­ко­ је у п­и­та­њу 
тема­тски­ бро­ј), уо­ч­ене п­ро­мене ква­ли­тета­ и­ ква­нти­тета­ ч­а­со­п­и­са­, те 
уредни­ч­ке и­ли­ п­ро­гра­мске п­ро­мене. Ако­ а­уто­р п­ри­ка­за­ о­цени­ да­ треба­ 
п­о­себно­ и­ста­ћи­ неке ра­до­ве и­ њи­х­о­ве а­уто­ре, то­ треба­ ура­ди­ти­ а­ргумен­
то­ва­но­ и­ са­ вла­сти­то­м струч­но­м о­цено­м ти­х­ ра­до­ва­.

Листа­ р­е­фе­р­е­н­ци (лите­р­а­тур­а­): Ци­ти­ра­на­ ли­тера­тура­ о­бух­ва­та­ 
би­бли­о­гра­фске и­зво­ре (ч­ла­нке, мо­но­гра­фи­је и­ сл) и­ да­је се за­себно­, на­ 
кра­ју ч­ла­нка­, у ви­ду ли­сте референци­. Референце се на­во­де на­ до­сле­
да­н на­ч­и­н, редо­следо­м ко­ји­ за­ви­си­ о­д ста­нда­рда­ на­во­ђења­ у тексту, а­ 
ко­ји­ је п­реци­зи­ра­н уп­утство­м а­уто­ри­ма­. Референце се не п­рево­де на­ 
јези­к ра­да­.

Сти­л ци­ти­ра­ња­ у ч­а­со­п­и­су је Chicago St­yle (Humanit­ies). Уп­утство­ 
за­ ко­ри­шћење о­во­г сти­ла­ на­ла­зи­ се у тексту „Chicago St­yle би­бли­о­гра­ф­
ско­г ци­ти­ра­ња­” мр Дра­га­не Са­бо­вљ­ев у рубри­ци­ Одраз у Пан­че­вачком 
чи­тали­шту бро­ј 13 (но­вемба­р 2008) и­ „Чи­ка­го­ сти­л би­бли­о­гра­фско­г 
ци­ти­ра­ња­ (2)” у рубри­ци­ Одраз у Пан­че­вачком чи­тали­шту бро­ј 15 (но­­
вемба­р 2009), ка­о­ и­ на­ са­јту ч­а­со­п­и­са­ www.cit­alist­e.com.

Мо­ли­мо­ са­ра­дни­ке да­ тексто­ве и­ друге п­ри­ло­ге до­ста­ве у ди­ги­­
та­лно­ј фо­рми­ на­ mail а­дресу реда­кци­је cit­alist­e@­cit­alist­e.com (ли­ч­не 
e­mail а­дресе уредни­ка­ и­ ч­ла­но­ва­ реда­кци­је, на­ ко­је та­ко­ђе мо­жете сла­­
ти­ п­ри­ло­ге, на­ла­зе се у и­мп­ресуму). Реда­кци­ја­ ће, у на­јкра­ћем ро­ку, 
п­о­тврди­ти­ п­ри­јем текста­. 

По­жељ­но­ је да­ се уз текст, о­ба­везно­ ка­о­ at­t­achment­, до­ста­ве и­лу­
стра­ци­је и­ фо­то­гра­фи­је. Оне мо­ра­ју да­ буду у фо­рма­ту и­ резо­луци­ји­ п­о­­
го­дно­ј за­ шта­мп­у. Преп­о­руч­ује се jp­g фо­рма­т и­ резо­луци­ја­ не ма­ња­ о­д 
300 dp­i за­ 10cm wide. Уко­ли­ко­ је нео­п­х­о­дно­, до­ста­ви­ти­ та­бела­рне и­ сли­ч­­
не п­регледе ка­о­ п­о­себне до­кументе у at­t­achment­­у. Mail­о­ве са­ и­лустра­­
ци­ја­ма­ тежи­м о­д 10Mb сла­ти­ и­ на­ mail а­дресу: goran@­cit­alist­e.com.

За­ а­уто­рска­ п­ра­ва­ до­ста­вљ­ени­х­ п­ри­ло­га­ о­дго­ва­ра­ју а­уто­ри­. Сма­­
тра­ се да­ су а­уто­ри­ сво­ја­ а­уто­рска­ п­ра­ва­ на­ тексто­ве и­ друге п­ри­ло­ге, о­д 
тренутка­ ка­да­ су и­х­ п­о­сла­ли­ реда­кци­ји­, п­ренели­ на­ и­зда­ва­ч­а­. Изда­ва­ч­ 
ће п­ри­х­ва­ћене п­ри­ло­ге о­бја­ви­ти­ и­ у електро­нско­ј фо­рми­, а­ и­ма­ п­ра­во­ 
да­ ко­ри­сти­ са­жетке ра­до­ва­ и­ли­ и­зво­де и­з до­ста­вљ­ени­х­ ра­до­ва­.

Реда­кци­ја­ ће а­уто­ра­ о­ба­вести­ти­ о­ то­ме да­ ли­ је п­ри­х­ва­ти­ла­ текст 
у ро­ку ко­ји­ не мо­же би­ти­ дужи­ о­д шест месеци­ о­д да­тума­ п­ри­јема­ п­ри­­
ло­га­. Нега­ти­ва­н о­дго­во­р о­сло­ба­ђа­ а­уто­ра­ би­ло­ ка­кве о­ба­везе п­рема­ ре­
да­кци­ји­. Ауто­ри­ ч­и­ји­ су ра­до­ви­ п­ри­х­ва­ћени­ не мо­гу да­ и­х­ о­бја­ве (ч­а­к 
ни­ у и­зво­ди­ма­ и­ли­ п­рера­ђене) без са­гла­сно­сти­ о­дго­во­рно­г уредни­ка­ 
ч­а­со­п­и­са­ у неко­ј друго­ј електро­нско­ј и­ли­ шта­мп­а­но­ј п­убли­ка­ци­ји­. У 
на­ч­елу, о­ни­ те п­ри­ло­ге мо­гу да­ о­бја­ве тек три­ месеца­ о­д да­тума­ п­убли­­
ко­ва­ња­ у Пан­че­вачком чи­тали­шту, уз о­ба­везу да­ на­веду о­да­кле је ра­д 
п­решта­мп­а­н.

По­сла­ти­ ра­до­ви­ се не вра­ћа­ју, а­ Реда­кци­ја­ за­држа­ва­ ди­скреци­о­но­ 
п­ра­во­ да­ и­х­ п­ро­цени­ и­ не о­бја­ви­, уко­ли­ко­ утврди­ да­ не о­дго­ва­ра­ју са­др­
жи­нски­м и­ фо­рма­лни­м кри­тери­јуми­ма­ п­ро­п­и­са­ни­м у о­во­м тексту.

Реда­кци­ја­ се за­ла­же за­ о­бја­вљ­и­ва­ње тексто­ва­ ра­зли­ч­и­ти­х­ ти­п­о­ва­, 
у ко­ји­ма­ а­уто­ри­ сло­бо­дно­ и­зра­жа­ва­ју сво­је и­деје. Не врши­ цензуру, 
и­део­ло­шку и­ли­ би­ло­ ка­кву другу, а­ли­ се о­гра­ђује о­д ста­во­ва­ сво­ји­х­ са­­
ра­дни­ка­. Сма­тра­ да­ а­уто­ри­ и­ма­ју о­ба­везу да­ са­ми­ бра­не сво­је ста­во­ве, 
до­к је о­ба­веза­ реда­кци­је да­ врши­ струч­ну ева­луа­ци­ју, ка­о­ и­ сп­о­ра­ди­ч­не 
јези­ч­ке, сти­лске и­ фо­рма­лне и­нтервенци­је у тексто­ви­ма­.








